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οθ΄. TOY δ᾽ ἐπιγιγνοροένου δέρους. Tls- 
λοκοννήσιοι καὶ οἱ ξύμμαχοι μέχρι μὲν τοῦ i- 
σϑωοῦ ἤλθον, ὡς ἐς τὴν ᾿Αττικὴν ἐσδαλοῦντες, 
"Ayidog τοῦ ᾿Αρχιδάμου ἡγουμόνου, - Atext- 
δαιμυονίων βασιλέως. σεισμῶν δὲ γενομένων 
πολλῶν, ἀπετράποντο πάλιν, καὶ οὐκ ἐγένετο 


ἰδξολή. καὶ περὶ τούτους TOUS γρόνους τῶν 


THUCYDIDIS 


HISTORIAE 
LIBRI TERTII 


PARS ALTERA. 


9 
89. O EqUINTE vero zítate , rent. Sed cum crebri tertie 
Pcloponnefii, eorumque focii, motus fierent, retro fe recepe- 
duce Agide, Archidami filio, | runt, nec irruptionem in Atti. 
Lacedzmoniorum rege, adIfth- | cam fecerunt. Per hzc tem- 
mum ufque procefferunt, ut | pora terre motibus Eubzam 
irrmptionem in Atticam face- | apud Orobiaeagitantibus, ma* 


Tou.UL : $ 


ἣν. . "THUCYDIDIS 


NL. ^v φ / 
σεισμῶν κατεχόντων τῆς EuGoiac ἔν OgoGiaug, 
4 D σῷ Ἁ ^ / y 
ἢ θάλασσα &asAMDougO ἀπὰ τῆς τότε οὐσῆς 
^v X ^ 4 fw fe / γῇ 
γῆς» καὶ κυματωθεῖσα, ἐπῆλθε τῆς πόλεως μι8- 
» / 
ρος Ti καὶ τὸ μὲν, κατέχλυσε, τὸ Q. ὑπενό- 
erri καὶ θάλασσα νῦν ἔστι πρότερον οὗφα 
md M9 /, ; e A "5 / 
o καὶ ἀνθρώπους διέφθειρεν ὁσοι pus δδύναν- 
^ : / 
vo φθῆναι πρὸς τὰ μετέωρα ἀναδραμόντες. 
καὶ περὶ ᾿Αταλάμτην τὴν ἐπὶ Λοκροῖς roig O- 
[4 ^ / 9 9 / 
πουντίαις γησὸν παραξλῆσια γίγνεται ἐπίκλῳ- 
qi» καὶ τοῦ τε φρουρίου τῶν ᾿Αθηναίων παρεῖ- 
^ 4 / 
2.6, x&i δύο νεῶν ἀνειλχυσμέκων τὴν ἑτέραν Xf- 
^ 9 .» » 4 S5 , 7 
᾿ἕαξεν. ἐχένετο δὲ xoi tv Πεπαρήθῳ κύματος 
ἐπαναχώρησιίς τιςγ οὐ μέντοι ἐπέκλυσέ γε καὶ 
σεισμὸς τοῦ τείχους Xi κατέβαλε, καὶ τὸ Πρυ- 
E N » : 3. 7 ? /, 3 8 
τανείον, καὶ ἀλλὰς οἰκίας ολίγας.- αἴτιον ὃ 


ab ea, quz,tunc erat teljus, 
"magno cum flu&uum impetu 
veniens, quandam urbis partem 
invafit. Atque una quidem 
: maris pars illam urbis partem 
demerfit; altera vero, fe in 
fuum prittinum alveum recepit. 
et quod antea tellus fuerat, id 
nunc cít marc. omnesque mop- 
tales perdidit, quotquot in edi- 
 tiora loca ocius curíu fe com- 
ferre mon potuerast. — Huic 
- sutem πες alluvio exibitit 


circa Atalantam infulam apud 
Locros Opuntios, quz ab A- 
thenienfium — caftello partem 
abflraxit, et duarum navium, 
qua fubdu&z erant, alteram 
diffregit. In Peparetho quoque 
fuit quzdam maris reftagnatio, 
quiz tamen urbem mon inun. 
davit. Et terrz motus muri 
partem, et Prytaneum, et ali- 
quot alias domos diruit. Hujus 
autem rei ego caufam fuiffe 
Puto, quod terre motus, qua 


HIÍSTORLE 1185. III. 3 


ἔγωγε τοῦ τοιούτου rogi Qw, ἦ ἰσχυρότατος ὁ 
ϑεισρυὸς ἐγένετο, πατὰ τοῦτο ἀποστέλλειν τε 
φὴν ϑάλασσαν, καὶ ἰξαπίνης πάλιν ἔπισχωμέ- 
γην βιαιότερον τὴν ἐπίκλὸσι» ποιεῖν. ἄνευ δὲ 
δεισροοῦ οὐκ. ὧν ρυοῖ δοκεῖ τὸ τοιοῦτο ξυμβῆναι 
γενεσθᾶ:. ᾿ 

4΄. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ θέρους ἐπολέμουν μὲν καὶ 
ἄλλοι, ὡς ἑκάστοις ξυνέξαινεν, ἐν τῇ Σικελίᾳ» 
κοΐ. αὐτοὶ οἱ Σικελιῶται £v ἀλλήλους στρα- 
τιδωτες, καὶ οἱ ᾿Αθηναῖοι ξὺν τοῖς σφετέροις 
Ye yore ἃ δὲ λόγου pra, ἄξια ἣ [us- 
ed γῶν Αθηναίων οἱ ξύμμαχοι ἴσραξα», ἢ 
πρὸς τοὺς ᾿Αθηναίους οἱ ἀντιπολόμυιιοι, τούτων 
μνήσθήσθῥοαι. Χαροιάδου γὰρ ἤδη τοῦ ᾿Αθη- 
γεεῤων στρατηγοῦ φεθνηχότος ὑπὸ Συρακοσίων 
«ολίμῳ, Λάχης ἅπασαν ἔχων τῶν νεῶν τὴν 


-« “«-- 


parfe vehementiffimus exilitit, 1 cum fuis fociis. Quz autem 
ab hac mare longe amandarit, | maxime digna memoratu, vel 
hoc vero repente rurfus retrd- | focii cum  Athenienfibus, vel 
&ctum inundationem violentio- | hoftes adverfus  Athenienfs 
rem fecerit. nam fine terra | gefferunt, horum mentionem 
motu non videtur mihi contin- biciam. Cum enim Charoades 
gere, ut hoc fiat. Athenienfium dux a Syracufa- 

9o. Eadem «δῖε, cum alii, | nis in prodlio czfus fuiffet, La- 
&t quibusque contigit, in Sicilia, | ches, totum claffis imperium 
bellum inter fe gefferunt, tum | penes fe habens, cum fociis 
etiam ipfi Siciliepnfes, alii aliis | Mylis Meffaniorum oppido bel- 
arma inferentes, et Athenienfes | lum intulit. Mylis autem prz- 

AA. 


4  THUCYDIDIS 


AT ἐστράτευσε μετὰ τῶν ξυμμάχων t ei 
Μυλὰς τὰς τῶν Μεσσηνίων. $ ἔτυχον δὲ bio φυ- 
Aci ἐν ταῖς Νυλαῖς τῶν Μεσσηνίων Φρουροῦς- 
σα!» παΐ τινὰ καὶ ἐνέδραν πεποιημένοι σοῖς ἀπὸ 
σῶν γεῶν. οἱ δὲ Αθηναῖοι,. καὶ οἱ ξύμμαχοι 
σούς τε ἐκ τῆς eridpus τρέπουσι, καὶ διαφϑεί- 


gout πολλούς" καὶ τῷ ἐρύματι προσβαλόντες, 


δύ REY οβολόγις φῆν T& ἀκρόπολιν TU 


δοῦναι, καὶ ἐπὶ Μεσσήνην ξυστρατεῦσαι. καὶ 


Y ^^ EE, / e / ^ , 
μετα τοῦτο, ἐπελθόντων οἱ Μεσσήνιοι τῶν T$ 


᾿Αθηναίων καὶ τῶν ξυμρνάχων, προσεχώρησαν 
χαὶ αὐτοὶ» ὁμήρους TI δόνφες, καὶ τὰ ἄλλα 
σιστὰ παρασχόμενοι. 

. 4A4q«. Τοῦ δ᾽ αὑτοῦ Ὁ θέρους οἱ ᾿Αθηναῖοι spi 
. κοντὰ βὰν ναῦς ἔστειλῶν περὶ Πελοπόννηδον, 
ὧν ἐστρατήγει Δημοσθένης τε 0 ᾿Αλκισθένους, 


fidio erant dux Meffaniorum 
cohortes, quz nonnullas ctiam 
infidias ftruxerant Athenienfi- 
um militibus, qui in navibus 
erant : "fed Athenienfes, eo- 
rumque focii, illos, qui in infi- 
diis collocati fuerant, in fugam 
vertunt, multosque czxdunt; 
et munitionem adorti, eos com- 
pofitione facta et arcem dedere, 
tt fecum Ma Melffanam 
WMelsotpaoorePMLE quls 


ro Meffanii, cum Athenienfes, 
eorumque focii «os invafiffent,, 
ipü quoque dedittónem :feee-. 
runt, datis obfidibus, aliaqwe 


fidei pignoribne prabnis: 


9r. Eadem zítate, :Atherni- : 


enfes triginta quidem ; aves 
citca Peloponnefum miferurit; 


quibus praeerant Demofthenos 


Alcifthenis, et Procles Theo 
dori. filius: fexaginta vero. if 


:oMiclenn cum duobus millib:e 


* 


P 


HISTORIE δες. III. s 
καὶ Προκλῆς ὁ Θεοδώρου, ἑξήκοντα δὲ ἐς Μῆ- 
Aor, καὶ. δισχιλίους ὁπλίτας" ἐστρατήγει δὲ 
αὐτῶν Νικίας o N ἰκῆφα του: τοὺς γὰρ M»i- 
eu; ὄντας νησιώτας, καὶ OUX ἐθέλοντας ὑχα- 
κοῴειν» οὐδὲ ἐς τὸ αὐτῶν ξυρυιμναγικὸν ἰέναι» ἐ-- 
δούλοντο προσαγαγίσθαι" ὡς δὲ αὐτοῖς δηου- 
βένης τῆς γῆς οὐ προσεχώρουν, ἄραντες ἐκ τῆς 
Mov, αὐτοὶ p ἔασλευσαν ἐς ᾿Ωρωπὸν τῆς 
πέραν γῆς) ὑπὸ γύκτα δὲ 0x ovr; εὐθὺς ἔπο- 
ρεύοντο οἱ ὁπλῖται ἀπὸ τῶν γεῶν πεζὴ ἐς Τα- 
νγἄγραν σῆς Βοιωτίας. οἱ δ᾽ ἐκ τῆς πόλεως 
χανδημὴὶ ᾿Αθηναῖοι, Ἱππονίκου τε τοῦ Καλλίου 
τε ατη DUROS καὶ | Εὐρυμέδοντος σοῦ Θουκλέ- 
ei, ἀπὸ σημείου ἐς τὸ αὐτὸ κατὰ γῆν ἀπήν- 
Ta». καὶ στρατοτεδευσάμενοι, ταύτην σὴν ἥ- 
μέραν. ἐν τῇ Τανάγρᾳ ἐδῆουν, καὶ ἐγηυλίσαντο. 


gravia armature miltum: Ni- 
€iaa& autem Nicerati Blius ipfis 

t. , Melios enim, quod 
infulam incolerent, nec iusperio 
parere, neque fbcietatem fecum 
inire vellent, fübigere volebant. 
Sed. cum illi, agro vaftato, fe 
ipfis minime. dederent ; caftris 
ex. Mito niotis, ipi quidem ad 
Oropum, quod εἴ c regiohe, 
nayightunt: cumque fub noc- 
ttm co appuliffent, gravis ar- 


maturz milites ex navibus δα 
greífi, ad 'Tanagram Beotiz 


itinere pedeftri protinus ire 
'ccperunt.  Athenienfes vero, 


qui Athenis erant, ex omni u- 


niverfi populi ordime coaótis 


frequentibus copiis, Hipponico 
Calliz, et Eurgmedonte Theu- 
clie fllio, ducibus, dato figno iu 
eundem locum terra fuis ob- 


viam iverunt. caftrisque illo die 


apud Tanagram pofitis, agrune 
A(3:7 


ó THUCYDIDIS 


καὶ τῇ ὑστεραίᾳ, μάχῃ πρωτήσαντες τοὺς ἔπ- 
ἐξελθόντας τῶν Ταναγραίων, καὶ Θηξαίων τι- 
νᾶς «ροσξεβοηθηκότας, xai ὅπλα λαβόντες 
καὶ τροπαῖον στήσαντες, ἀνεχώρησαν, οἱ μὲν» 
ἐς τὴν πόλιν, οἱ δὲ, ἐπὶ τὰς ναῦς. καὶ ταρωτ 
πλεύσας 0 Νικίας ταῖς ἑξήκοντα καυσὶ, τῆς 
Λοκρίδος τὰ ἐπιθαλάσσια ἔτεμε, καὶ QUE) aba 
ρήσεν ἐπ᾿ οἰκου. 
4G. Ὑπὸ δὲ τὸν γρόνον τοῦτον. Λακεδαι- 
μόνοι Ἡράκλειαν τὴν ἐν Τραγινίαις, ἀποικίαν 
καθίσταντο, ἀπὸ τοιᾶσδε γνώμης" Νηλιῆς οἱ 
ξύμκαντες, εἰσὶ μὲν τρίω μέρη, Παράλιοι» 'Ts- 
Ἐ ; ; "n j ; 
βρῆς» Τραχ νιοι" τούτων δὲ οἱ Τραχίνιοι πολε- 
po ἐφθαρμένοι ὑπὸ Οἰταίων ὁμόρων ὄντων; TO 
πρῶτον μελλήσαντες Αθηναίοις προσθεϊναισφᾶς 


populabantur, et noctem illic 
egerunt. Ac pofítridie, cum 
Tanagraos, qui eruptionem in 
ipfos fecerant, et Thebanos a- 
liquot, qui auxilio venerant, 
protlio fuperaffent, et erma illis 
abítuliffent, et tropeum ftatu- 
iffent; hi quidem, in urbem, 
illi vero, ad naves redierunt. 
Nicias autem, cum fexaginta 
navibus, terram legens, mariti- 
mam 'Locridis oram veílavit, 
domumque rediit. 


92. Sub hoc ipfum tempus 
Lacedzmonii Heracleam, quz 
eft in agro 'Trachinio, mifia 
colonia condiderunt, hac de 
caufa. Melienfes in tres partes 
univerfi diftinguuntur, in Pa- 
ralios, Hierenfes, et 'T'rachinios, 
Ex his autem '"Trachinii ab CE- 
tzis finitimis bello attriti, initio 
quidem fe ipfos Athenienfibus 
adjungere ftatuerant: fed ve- 


riti, ne illi parum fideles fibi : 


effent, Tifamenum legatum c- 


το; στ μῶν 


HISTORIAE Lis. ΠῚ; Y 


» 0v " NON 2 ^ Uv 
αὐτοὺς, δείσαντες δὲ pz οὐ σφίσι πιστοὶ acri 
μ S 7 ες 
πέμπουσιν ἐς Λακεδαίμονα, ἑλόμννοι πρεσξευ- 
v3» Τισαρνενόν. ξυνεπρεσξεύοντο δὲ αὐτοῖς καὶ 
Δωριῆς» 5 μητρόπολις τῶν Λακεδαιριονίων, τῶν 


393. ὦ / e ^ « Ὁ 3 / x , 
αὐτῶν δεάβοενοι' ὑπὸ γὰρ τῶν Οἰταίων καὶ av- 
τοὶ [πολέμῳ ] ἐφθείροντο. ἀκούσαντες δὲ οἱ Λα- 
χεδαιμόνιοι, γνωριὴν εἶχον τὴν ἀποικίαν ἐκ." 

[4 ^ / / 
πέρυχειν, τοῖς Tt Τραγχινίοις (QopAopusvor καὶ. 
τοῖς Δοριεῦσι τιμωρεῖν. καὶ ἄμα τοῦ πρὸς: 
9 , ? ^e 3 ^» 8,2 e , 
Αἰηναίους σολέῤου κώλως αὑτοῖς ἐδόκει; ἡ a0-- 
Aug καθίστασθαι. ἐπὶ τε γὰρ τῇ Ἑυζοίᾳ ναυ-- 


N ^ 9 uU 5» 7 
φικὸν παρασχενωσθῆναι ὧν, ὥσφ᾽ ix βραγέως᾽ 
UON / [ / ^ $; 4€ n ' 
v3» διάξασιν γίγνεσθαι, τῆς τέ ὀπὶ Θρακης. 
, ; e / ͵ " 
ααρόδου γρησίμως Mt. τό τε ξύρυπαν, Wp- 
puro τὸ χωρίον κτίζειν. πρῶτον μὲν οὖν iw 
Δελφοῖς τὸν θεὸν ἐπήροντο" κελεύοντος δὲ, ἐξ- 


légerunt, quem Lacedzmonem: 


miferunt. cum ipfis autem et 
Dorienfes, qua eft Lacedzmo- 
niorum metropolis, legatos mi- 
, ferunt, ut idem peterent. Nam 
ipfi quoque ab CEtzis graviffi. 
me vexabantur. Lacedzmonii 
autem his auditis, in animo 
habebant coloniam emittere, 
quod et Trachiniis et Dorjen- 
fibus opem ferre vellent. Si- 


bellum adverfus Athenienfes - 
gerendum in locó opportuno 
fita effe ipfis videretur. nam et. 
adverfus Eubeam ibi claffem 
paratum iri, ubi traje&tus bre- 


|vis effet, et ad trabfitum in 


Thraciam ufui futuram. Et 
omnino oppidum illud colonia 
eo miffa condere ftudebant.— 
Primum igitur Deutn, qui Del- 
phis, eft, confüluerunt. Cum 


mul etiam quod hzc urbs δὰ | aut&m illé juffiffet, colonos cum « 


A4 


$. |. THUCYDIDIS - 


ἔπεμψαν τοὺς οἰκήτορας Gora» T6 καὶ τῶν πε, 


gioíxey καὶ τῶν ἄλλων ᾿Ελλήνων σὸν βουλότ 
[Aso ἐχόλευον ἔσεσθαι, πλὴν lover, καὶ "A 


^ J “- / ad , L M 
χαιῶν, καὶ ἔστιν ὧν ἄλλων ἐθνῶν. oium OH: OR. 


σρεῖς Λακεδαιμονίων ἡγήσαντο, Λόων, καὶ Av 
χίδας, καὶ Δαμάγων. κατασπεάντες δὲ ἐτείχε-. 
σαν τὴν πόλιν ἐκ κομνῆς» ἢ νῦν ᾿Ηράκλειο xov. 
λέται, ἀπέχουσα, Θερμοκυλῶν στωδίαυς μιά-: 
/ ^ N / » 
Aurva, τεσσαράκοντα; τῆς δὲ θαλάσσης, sio 
σι. νεωριᾷ τε παρεσκευάζοντο, καὶ SpbuxTO 


A F. , 3. δ Ἁ Y e 
κατὰ Θερμοπύλας, ker αὐτὸ TO στενὸν, ὅπως: 


εὐφύλακτα αὐταῖς i4. . 
4y- Οἱ δὲ ᾿Αθηναῖοι, τῆς πόλεως ταύτης. 
ξυνοικιζομένηξ» τὸ πρώτων ἔδεισάν τε, mod ἐνόροι-" 


σὰν ἐπὶ τῇ. EvGoie — καθίστασθαι, or 


Lnd 


de fuis, tum de populis eircum- 
circa finitimis eo emiferunt :. 

qnin etiam aliorum Grazcorum 
quifquis vellet, fequi jufferunt, 
exceptis Tonibus et Achiis, et 
nonnullis aliis gentibus. Tres 
autem ex Lacedznoniis, Leon, 


Alcidas, et Damagon, coloniz | 


duces ct conditores fucrunt. 
cum autem eo pervceniffent, 
wrbem a fundamentis. denuo 
wxcitatam muro cinxerunt, quz 
munc Heraclea vocatur, quad- 


[πᾶς urbs, 


raginta ferme ftadiorum fpatio ; 


a Thermopylis, et viginti a. 
mari diflans. gavaliaque prg.. 
paraverunt, eaque juxta 'Ther- 
mopylas, ad jpías earum. ane 
guítias facere. cosperunt, UE 
facile tueri poffent. 

93. Athenienfes autem, cum. 


dem timugrunt,. hancque po-. 


tiffimum .adverfus Eubaam 


condi. putarunt, quod illinc ad.. 


colonis undique. φησι. 
,aCtis conderetur, primum. qui- 


HISTORIE Lux. III. 9 

6, 5" e / S cS ’ ὃ ^t 
βραχύς kewi» ὁ διάπλους πρὸς τὸ Κήναιον τῆς 
Εὐξοίας. ἔπεισα μέντοι παρὰ δόξαν αὐτοῖς 
ἀσέζη. οὐ γὰρ ἐγένετο ἀπ᾿ αὐτῆς δεινὸν οὐδέν. 
αἴτιον δὲ 3v οἵ τε Θεσσαλοὶ ἐν δυνάρυει ὄντες 
τῶν ταύση χωρίων, καὶ ὧν ἐπὶ τῇ γῆ ἐκτίζετο, 

΄ A / / 3. 9. , ^. 
φΦοξούμοενον μὴ σφίσι μεγάλη ry 9i παροικῶ- 
σιν» ἔφθειρον, καὶ διὰ παντὸς ἐπολέμουν ἀνθρα.- 
τοῖς νεοχαταστάτοις ἕως ἐξετρύχωσαν, γενομέ- 
vouc τὸ πρῶτον καὶ “Ἄἄνυ φολλούς. τὰς γάρ Tig» 
Λακοδικιρυονίων oixiQóvram, θαρσαλέως ἦε, (Di- 
Gauey νομοιέζων τὴν πόλιν. οὐ μέντοι ἥκιστα οἱ 

» 9? ᾿ὦ Ἂν , € » 

ἄρχοντες αὐτῶν τῶν Λακεδαιμονίων οἱ ἀφι- 
κνούρυενοι τὼ πράγματά τε ἔφθειρον, καὶ ἐς ὁ- 
λιγανθρωχίαν κατίστησαν; ἐκφοξήσαντες τοὺς 

πολλοὺς» γαλεχὼς τε καὶ ἔστιν ὦ οὐ καλῶς 


mult fuiffent. 


Cenzem Eubez promontori- 
vm brevis effect trajc&tus. poftea 
vcro prseter opinionem, res j 

fis ceffit. nihil. enim mali inde 
Athenmienfibus evenit. — Cujus 
rci hee fuit caufa: quia Thef- 
fali, qui rerum illarum potie- 
bantur, et quotum in agro con- 
debatur, veriti, nc prepotentes 
accolas haberent, aífiduo bello 
novos colotios premebant,donec 
ees attritos in pauciffimos re- 
écgerunt, quamvis initio per- 


4 


Quilibet enim 
hanc urbem, quam Lacedzmo- 
n condebant, ftabilem fore 
fperans, eo confidenter ibat.— 
Verumtamen vel ipfi Lacedz- 
monii magiílratus, qui illuc 
proficifcebantur, illius civitatis 
res maxime labefactarunt, et 
urbem infrequentem reddide- 
runt, quod plurimos deterruif- 
fent; afperius, quin etiam pon- 
nullis in rebus perperam ipfis 
imperantes. quamobrem populi 


to THÜCYDIDIS 
ἐξηγούμενοι. ὥσχε ῥᾷον ἤδη αὑτῶν οἱ πρόσοικοει. 
ἐσεκράτουν. 


. 40. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ fige καὶ σερὶ τὸν αὖ- 
τὸν γρόνον ὃν ἐν τῇ Μήλῳ οἱ ᾿Αθηναῖοι πατο. 
δήχοντο, καὶ οἱ ἀπὸ τῶν τριάκοντ νεῶν ᾿Α θη- 

^) X ,’ » d 9 3 
γορῖοι» aspi IIeXomoysgmor orrsc, πρῶτον t» EA- 
λαριένῳ τῆς Λευχαδίας φρουρούς τινας λοχή- 

/ » e 9 N . ’ 
σαντες διδφθειραν, ἔπειτα ὕστερον ἐπὶ Λενκῶ- 
δα μῥδέζονι 'στόλῳ ἤλθον, ᾿Αχκωρνῶσιί τε πᾶσιν. 
οἱ παμδημὴὶν πλὴν Οἰνιαδῶν, ξυνέσιχοντον κοοὶ. 
Ζικκυνθίοις,. καὶ Κεφαλλῆσι, xod Κερκυραίων 
χεντοκαύδεκα ναυσί. καὶ οἱ μὰν Δευκάδιοι». 
τῆς τε ἔξω γῆς δηουμένης, καὶ τῆς ἐντὸς TOU 
9 ^ 9 e 4 € / , x Me x 
ἰσθικοῦ, ἂν ἢ καὶ ἡ Λευκάς ἔστι», xci τὸ ἑερὸν 
σοῦ Δπόλλωνος:. «λήθει βιαζόμενοι ἡσύχειζον. ᾿ 


finitimi facilius cos jam fupera- 
bant. 

94. Eadem zaíate, et fub 
idem tempus; quo .Athenienfes 
in Melo dcetinebantur, illi quo- 
que Athenienfes, qui cum tri- 
ginta navibus circa Peloponnc- 
fum erant, primum quidem ad 
Ellomenum Leucadia quofdam 
ex przfidiariis per infidias in- 
terfecerurt, deinde vero cum 
majore claffis apparatu, et cum 
omnibus Acarnagihus, qui cum 


—— 


& 


frequentibus copiis, quas. ex- 
omnibus fuss gentis civitatibus . 
coegerant, exceptis (Eniadis, 
cos comitabantur, praterea cum 
Zacynthiis, et Cephalleniis, ot 

quindecim Corcyraorum navi- 
bus, adveríae Leucadem ive- 
runt. Atque Leucadii quidem, 
cum ipforum ager tam extra 
quam intra Iflhmum, ubr et 
ipfa Lcucas eft fita, et Apolli- 
nis templum, vaítarctur, quod 
militum numero losge inferi- 
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οἱ δὲ ᾿Αχαρνῶνες ἠξίουν Δημοσθένη τὸν στρα- 
τηγὸν τῶν Αθηναίων ἀποτειχίζειν αὑτούς" νο- 
μέξοντες ῥᾳδίως y ἂν ἐκαολιορκῆσαι, πόλεως 
σε ἀεὶ σφίσι πολεμίως ἀπαλλαγῆνω. Δημο- 
σθένης δ᾽ ἀναπείθετα! κατὰ τὸν γρόνον τοῦτοι 
vxo Μεσσηνίων ὡς καλὸν αὐτῷ» σφρατιῶς TOK« 
αὔτης ξυνελεγμίνης Αἰτωλοῖς ἐπιθέσθαι, Nav- 
πάκτῳ τε πολεμίως οὖσι καὶ, ἦν κρατήση 
αὐτῶν, ῥᾳδίως xci τὸ ἄλλο Ἡκειρωτικὸν v6 
ταύτη ᾿Αϑθηκαίοις προσ ποιήσειν. TÓ γὰρ ἔθνος 
μόέγῳ μὲν εἶναι τὸ τῶν Αἰτωλῶν, καὶ [A Y HOY 
oixoU» δὲ χατὰ κώμας ἀτειχίστους, καὶ ταύ- 
τας διὰ πολλοῦ, καὶ σκενῆ ψιλῇ γρωμένον, οὐ 
γαλοπὸν ἀπέφαινον, πρὶν ξυρυιξοηθῆσαι, κατα- 
στραφῆναι. ἐπιχειρεῖν δ᾽ ἐκέλευοκ πρῶσον μὲν 


ores effent, quiefcebant. Α- 


carnanes vero. Demofthenem 
Athlenienfium ducem rogabant, 
ut eos circumvallaret. hanc e- 
Tim urbem, facile expugnari 
pofie, feque civitate fibi femper 
inimica liberatum iri putabant. 
Sed Denvefthence hoc ipfo teen- 
pore verbi Mieflenioruns ad- 
du&us eft, ut crederet, e dig- 
Ditate fua eife, cum tantue ep- 
ezcitus eflet. costas, JEx«olis 
bellum inferre, qmed et Nau- 
pedo hoftes effent. — Et ἢ hos 


fuperaífet, reliquas quoque ci- 
vitates, quz in illis Epiri parti» 
bus erant, in Athenienfium po» 
tefítatem facile redacturum.— 
AEtolorum enim gentem mag» 
nam illam quidem, et bellico« 
fam efie: quia tamen in vicis 
nullo muro cindlis, iisque longo 
intervallo. inter. fe. diftantibus 
habitabat; et levi armatura 
utebatur, eam non difficulter 
ab eo fubigi poffe demenfira- 
bant, fi celeriter eam invafií- 
Íc:, antequam ipía copiis οἱὮ» 


2 THUCYDIDIS | 


᾿Ασοδώτοις, ἔπειτα Db ^ Οφίονεῦσι, καὶ μετὰ 
φούτους, Εὐρυτῶσιν, à ὅπερ μέγιστον μέρος ἐστὶ 

voy Αἰτωλῶν" δγνάστοτατοι δὲ iind xo 
ὠμοφάγοι ᾿ εἰσὶν, ὡς λέγονται» τούτων γὰρ 

ληφθέντων, ῥᾳδίως καὶ τἄλλα προσγωρῆ- 
et. 

d Ὃ δὲ, rà» Migeno» χάριτι πεισθεὶς; 
i ῥὠάλιστα yopei mec ἄνευ τῆς τῶν Αθηναίων 
δυνάμεας τοῖς Heegoruu ξυμμάχοις arie 
τῶν Αἰτωλῶν: δύνασθαι ἂν κατὰ γῆν ἐλθεῖν ἐπὶ 

. Βοιωτοὺς διὰ Λοκρῶν τῶν ᾿Οζολῶν ἐς Κυτίνιον 
τὸ Δωρικὸν, ἐν δεξιᾷ ἔχον σὸν Παρνασσὸν, ἕως 
καταβαΐίη ἐς Φωκέας, οἵ προθύμως ἐδόκουν x&- 
τὰ τὴν ᾿Αθηναίων ἀεί ποτε φιλίαν ξυστρα-. 


95. Ille vero Meffeniorum, - 
qui in gratia apud cum crant, 
verbis addu&us, przcipue vero,. . 
quia credidit, fe fine Athenien- : . 
fium copiis, cum folis Epiroticis ,. 
fociis, et cum JEtolis poffe iti- 
nere terreftri. proficifci contra 
Bcotos, per Loeros Gzolas, ad. . 
Cytinium Doricum, quod Par- ^ 


nium fuarum civitatum in u- 
num coactis obviam ipfi prodi- 
ret, ut faluti fortunisque coem- 
munibus opem ferret.  Suade- 
bant autem, ut primum quidem. 
invaderet Apodotes, deinde 
vero Ophionenfes, poft hos 
Eurytanes, qux cít maxima 
JÉtolorum pare — Sermone au- 


tem utuntur perquam captu 
difficili, et carnibus crudis vef- 
cuntur, proinde' et Omophagi 
vocantur. His enim captis, 
ceteros etiam populos deditio- 
mem facile fadiuros 


uii. 


naffum ad dextram , habet, do- 
nec defcenderet ad Phocenfes, 
qui propter amicitiam, qua ip- 
fis cum Athenien(ibus perpetuo 
quondam intercefferat, ad ean- 
dem militiam alacriter ventri, 


9 b A , ^ « d 
ψεύειν, ἢ κἂν βίᾳ προσωγθῆναι. καὶ Φωκεῦσιν 
Y 0 c é ^B» 4 ν "ovy 
ὄδη opuopog * Βοιωτίω ἐστίν. ἄρας οὖν ξυμκα»- 

d —- ; N ^ , 
T; τῷ στρατεύματι ἀπὸ τῆς Λευκάδος, ἀκόν- 
τῶν τῶν Ακαρνἄνων, παρέπλευσεν ἐς Σόλλιον. 

4 ^ * * ^ "- 39 ^v e 
ποινώσας ὃδὲ τὴν ἐπίνοιαν TOig ᾿Απαρνῶσιν, ὡς 
» / Y ^s / Y ; 
οὐ προσεδέξαντο, διὰ τῆς Λευκάδος σὴν οὐ πε- 
ριτείχισιν» αὐτὸς τῇ λοιπῇ CTOUTIE, Κιφαλ- 
᾿λῆσι, καὶ Μεσσηνίοις» καὶ Ζακυνθίοις, καὶ A- 
θηναίων τριακοσίοις τοῖς ἐκιξάταις τῶν σφετέ- 
guy νεῶν, αἱ γὰρ πεντεκαίδεκα τῶν Κερκυραίων 
Ψ ^ e , ", , » , / e 
ἀπῆλθον νῆες» ἐστράτευσεν ἐπ’ Διτωλοῦς. ὡρ- 

^-— $9 ^ ο - 4 
μᾶτο δὲ ἐξ Οἰὐνεῶνος τῆς Aoxeidog. οἱ δὲ O- 

᾿ / ^5 l 
ζόλαι οὗτοι Λοκροὶ ξύμμαχοι ἤσαν, καὶ ἔδει 
αὐτοὺς πανστρατιᾷ ἀπαντῆσαι τοῖς Αθηναίοις 

᾿ Ά ' ’ὔὕ ' y e ^t 
ἐς τὴν μεσόγειον. ὄντες γὰρ OptOpoi τοῖς ÀiT&- 


veh etiam per vim, qua coge- 
rentur, profecturi videbantur. 
jam vero Betotia Phocenfibus 
eft finitima. - Cum omnibus i- 
gitür copiis, invitis Acaruani- 
bus, a Leucade folvens, orat 
maritimam legené ad Sollium 
navigavit. Confllio aute cüm 
Acaftihnibuscotitmuhicatoó, cim 
illi δὸς noh 'admififfent, quod 
Leue&dent circeumvallare nolu- 
iffety tpfe cum reliquis coplis 
KCephalleniorum, Meffenforum, 

/;acynthiorum, et trbcestorum 


tebat, ut 


ex fuis claffiariis Athenienfium, 
nam quindecim Corcyrzorum 
nawes abietant, 7Etolis bellum 
intulit. Ex CEnone autem Lo- 
cridis profectus eft. Mti autem 
Locri Ozolz erant focii, eosque 
cum omnibus fuis cbpiis in loca 
mediterranea proficifci opor- 
ilic Athenienfibus 
pr&fto effent. quod enim JE- 
tolis éffent finitimi, et armo- 
rum genere fimiles, cum prop- 
ter peritiam pugnz, qua illi 
utebantur, tum zt5 217409 ter 
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λοῖς καὶ OMOUI$UOI, μεγάλη ὠφέλεια ἐδόκουν 
εἶναι ξυσερατεύοντερ, μάᾶγης tt Serntís χης 
ἔχείνων» καὶ “ωρίων. 
4s. Αὐλισάμενος δὲ τῷ nd ἐν τοῦ 
Διὸς τοῦ Νεβείου τῷ ἱερῶν ἐν à Ἡσίοδος ὁ 
αοιητῆς λέγεται ὑπὸ τῶν ταύτη ἀποθανεῖν, 
3 ?, " ? / ^ ^v e Ll 
πρησθεν αὐτὰ ἔν ΝΝεμδα vovro παθεῖν» dpa τῇ 
$o ἄρας ἐπορδύστο ἐς χὴν Αἰφωλίαν. καὶ αἱρεῖ 
EE" / e / : ! , Nou .4 
vj pero "oigo Ποτειδοανίαν, καὶ e δευτέρῳ 
. Κροκύλιον, καὶ τῇ τρίτη liygyor ἕμιενέ τὲ αὐὖ- 
voU, καὶ τὴν λείαν ἐς Εὐπόλιον τῆς Λοκρίδος 
9 ἢ - C M / C 4 
᾿ἀπεπερυψε. σὴν γὰρ "VAT εἰγὲ» TO, ἄλλα 
/ " $25 v9 / c Ἁ 
καταστρεψάμενος, οὕτως ἐπὶ Οφιονέας, εἰ pur 
βούλοιντο ξυγχωρεῖν, ἐς Ναύσωακτὸν δ αν γᾶ» 
/ ; d ei A N E M 
φήσας» στρατεῦσαι ὕστερον. τοὺς δὲ Αἰτωλοὺς 


Jocorum notitiam, eorum auxi- 
lium in hac expeditione magno 
"ufui fore videbatur. 

96. Cum autem in Jovis 
Nemezi templo, in quo ab il. 
lius regionis incolis Fiefiodus 
-obiiffe dicitur, cum oraculum 
accepiffet, hoc fibi in Nemea 
eventurum, cum toto exercitu 
pernodtaffet, fub auroram caf- 
'tris inde motis in 7Etoliam eft 
profe&us. primoque die Poti. 
-daniam cepit ; fecundo, Crocy- 


ula. 


4A —— » 


lium ; tertio, 'lTichion. ibique 
fubftitit: et prsdam in Eupo- 
lion Locridis mifit. nam in a- 
nimo habebat, ubi cetera loca 
prius in fuam poteftatem rede- 
giffet, ita demum poftea ad- 
verfusOphionenfes, Naupactum 
reverfus, nifi fe dedere volwif- 
fent, cum fuis copiis proficifci. 
Sed hic apparatus ZEtolos non 
latuit, immo ne t&nc quidem, 
cum primum confilium iniba- 
tur: et poftquam ejus exercitus 
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"οὐκ ἐλάγθοανεν αὕτη ἡ ταρασκευὴ, οὔτε ὅτε τὺ 
πρῶφου ἑα εϑουλεύετο, ἐπειδή τὰ ὁ στρατὸς wrs- 
δεξλήπην, πολλῇ χειρὶ ἐπεδοήθουν πάντες. ὥσ- 
v& καὶ οἱ ἔσχατοι ᾿Οφιονέων οἱ τρὸς τὸν Μη» 
AuX κόχποην καθήκοντες, Βωμιὴῆς καὶ Καλλιῆς, 
ἐξοἤθησαν. Ὁ 

4 ζ΄. Τῷ δὲ Δημοσθένει τοιόνδέ τι οἱ Μεσ- 
σἥνιοι ταρήνουν ὅπερ καὶ τὸ πρῶτον" ἀναδιδά-- 
σχόντες αὐτὸν τῶν Αἰτωλῶν ὡς εἴη ῥαδία ἡ αὖ- 
ρεσις, ἰέναι ἐκέλευον ὀὁτιτώχιστα ἐπὶ τὰς κῶ- 
μιδις». καὶ μὴ μένειν ἕας ὧν ξύωχαντες ἀθροι» 
σθέντες ἀντιτάξωνφαι, τὴν δ᾽ ἐν ποσὶν ἀεὶ πει- 
ρᾶσθαι, αἱρεῖν.. ὁ δὲ, τούτοις τε πεισθεὶς, καὶ τῇ 
τύχῃ ἐλπίσας, ὁσι οὐδὲν αὐτῷ ἠναντιοῦτο, τοὺς 
Λοκροὺς οὐκ ἀναμείνας QUG αὐτῷ ὅδει προσῷοη- 


in ZEtoliam irrupit, omnes JÉ- 
toli ingenti manu ei obviam 
iverunt: ita ut illi, qui Ophi- 
onenfium funt extremi, qui ad 
Meliacum finum, pertingunt, 
Bomienfes et Callienfes, opem 
fuis tulerint; 

. 97. Meffenii vero tunc etiam 


rum invaderet, nec exfpectaret, 
donec univerli, copiis in unum 
contractis, ei occurrerent : fed 
vicum quemcunque prorime 
adjacentem expugnare femper 
conaretur. [lle vero his verbis 
adductus, et fortuna fretus, 
quod nulla in re ci adverfare- 


idem, quod et initio, Demoft- | tur, Locros, quos ipfi auxilium 


'theni fuadebant. Nam cum 
docentes, ZEtolorum debellati- 
- onem facilem effe, hortabantur, | 
ut quam. celerrime vicos illo- 


ferre oportebat, non praítola- 
tus, velitum enim et levis ar- 
maturz opera potiffimum in- 
| digehiat; adverfus ZEgitium 


"6m 
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05004, ψιλῶν γὰρ ἀκοντιστῶν ἐνδεὴς ἣν μά--: 
λιστα, ἐχώρει ἐπὶ Αἰγιτίου, καὶ κατὰ χρᾶτος 
αἱρεῖ ἐπιών. ὑπέφευγον γὰρ οἱ ἄνθρωποι, καὶ 
9 / * iT ^*- / ^. e ^ / 
ἐχάθηντο emi τῶν λόφων τῶν ὑπὲρ τῆς πόλεως. 
^ V 3.9 € ^ / 3 7 NP" 
ἣν γὰρ $Q. υψηλὼν χωρίων, asy oue τῆς Ücc- 
λάσσης ὀγδοήκοντα σταδίους μάλιστα. οἱ δὲ 
Αἰτωλοὶ, βεξοηθηκότες γὰρ ἤδη ἦσαν ἐπὶ τὸ 
Αἰὐγίτκιον, «ροσξξαλλον «oig Αθηναίοις, καὶ 
τοῖς ξυμμάχοις, καταθέοντες ἀπὸ τῶν λόφων 
ἄλλοι ἄλλοθεν, καὶ ἐσηκόντιζον'" καὶ ὅτε μὲν 
ἐχίοι τὸ τῶν Αθηναίων στραφόπεδον, ὑπεχώρουν, 
ἀναχωροῦσι δὲ ἐπέκειντο" καὶ ἣν ἐπὶ πολὺ τοιαύ- 
τὴ ἡ μάχη, διώξεις τε καὶ ὑπαγωγαὶ ἐν οἷς 
, / e " e » ^. 
ἀμφοτέροις ἥσσους fry οἱ ᾿Αθηναῖοι. 
, / Ἁ d e / 9 ^2 4 

47. Μεχρι μὲν οὖν οἱ τοξόται εἰχὸν τε τὰ 

/ , ^v N "4; ^56 ^v e 
βέλη αὐτοῖς, καὶ οἷοί τε ἦσαν γρῆσθαι, ois 


enfium exercitus ipfos invade- 


contendit, et aggreffus expug- 
bat, ipfi pedem referebant : 


nat. Nam oppidani fuga di- 


lapfi fuerant, et tumulos op- 
pido imminentes occupaverant. 
nam in locis excelfis erat fitum, 
a mari diftans oCtoginta ferme 
ftadiis. JEtoli vero, jam enim 
ad JEgitium venerant, ut ei 
ferrent opem, Athenienfes eo- 
rumque focios invafcrunt, et 
alii ex his, alii ex aliis tumulis 
decurrentes, miffilia in eos in- 
TrAant. Et qucties Athezi- 


illis vero pedem referentibus 
inftabant. Et hujufmodi pug- 
na diu eft commiffa, dum alti 
alios mutuo infequerentur, et 
viciffim fe reciperent, et in u- 
troque Athenienfes erant infe- 
riores. 

98. Quoad igitur illorum 
fagittariis tela fuppeditarunt, 
hisque uti potuerunt, hi 7Etolis 
refiterunt. nam JEÉtoli, qnod 
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ἀντεϊχον' φοξευόμενοι γὰρ οἱ Αἰτωλοὶ ἄνθρω- 
eroi Ψιλοὶ ἀνεστέλλοντον. ἐπειδὴ δὲ τοῦ τε roE- 
ἄργου ἀποθανόντος οὗτοι διεσκεδάσθησαν, καὶ 
3 N e ^. 
αὐτοὶ ἐκεκμήκεσαν, καὶ ἐπὶ πολὺ τῷ αὐτῷ πόνῳ 
, "v 9 4 95» 7 4? 
Puvtyoposvon, oí τε Αἰτωλοὶ ἐνέκειντο καὶ $09- 
, . Ὁ A [4 3 Ν» 
κόντιζον, οὕτω δὴ τραπόμενοι ἔφευγον" καὶ ἐσ- 
» 
πίπτοντες ἔς T$ χαράδρας ἀνεχξάτους, καὶ 
£07] » * » / ^ 
χωρίω ὧν οὐκ ἦσαν ἔμπειροι, διεφθείροντο. καὶ 
. εε νι,» κ» “͵᾿ ἐπ ΄, e 
γὰρ 0 ἤγεμων αὐτοῖς τῶν ὁδῶν Χρόμων o Μεσ- 
΄ .. » ὔ e MSN , ^. 5? 
σήνιος ἐσύγχανε τεθνηχωώς. oi δὲ Αἰτωλοὶ ἐσα- 
2 hy τ d ^ ^v 
XOVTÍCOVTEG; χολλοὺς ῥγὲν αὐτου ἐν Τῇ ΤρΡΟΤΉ 
A / e Ὁ xy ; x 
κατὰ z00cc αἱροῦντες» ἄνθρωποι σοδωκεις καὶ 
N -* € - 
ψιλοὶ, διέφθειρον" τοὺς δὲ πλείους, τῶν ὁδῶν ἁ- 
, Ν 9 Ἁ e 9 7 e 
βναρτανοντας, καὶ ἐς τῆν UA £8 QspotusVoug 0-—- 
: /, ^ ex 
θεν διέξοδοι ovx ἤσαν, πῦρ κομισάμενοι περιε-- 
απίρμπρασαν. πᾶσά τε ἰδέα. κατέστη τῆς φυγῆς 


Jeviter armati effent, dum fa- 
gittis peterentur, reprimeban- 
tur. at cum amiflfo fagittario- 
rum duce et ift? difperfi, et ipfi 
defeffi effent, quippe qui jam- 
dudum eodem labere preme- 
rentur, et ZEtoli ipfis inftarent, 
et rhiffilibus ipfos peterent, ita 
demum terga verterunt, fugz- 
que fe dederunt. et incidentes 
in torrentium alveos exitu ca- 
rentes, et in loca, quorum e- 
rant ignari, perdebantur. Nam 


Ton. III. 


Chremon Meffenius, qui vix 
dux ipfis erat, jam obierat.— 
JEÉtoli vero miffilibus eos pe- 
tentes, multos quidem eorum 
ilic in ipfa fuga pedibus affe- 
coti, quod effent homines pe- 
dum velocitate przftantes et 
leviter armati, perdiderunt.— 
Sed longe plurcs, qui a viis ab- 
erraverant, et in filvam non 
perviam fe contulerant, allato. 
injetoque igne concremarunt. 
Denique fugz et interitus omne 


B 
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xci τοῦ ὀλέθρου τῶν στρῳτοπόδων τῶν AÓg- 
ναίων. μόλες τε VI) τὴν θάλασφων καὶ «or i- 
vo, τῆς Δοκρίδος, ὅθεν περ καὶ ὡρμήθησωνα 
οἱ τεργενύμεναι κατέφυγον. ἀπέθανον δὲ τῶν 
τε ξυμμάχων πολλαὶ, καὶ αὐτῶν ᾿Αϑαναίων 
ὁπλῖται, περὶ εἰκοσὶ μώλέστῳᾳ κωὶ ἑκατόν. σοσ- 
αὖσοι μὰν τὸ wAuÜog, καὶ ἡλικίᾳ ἡ αὐτή. οὖ- 
το; βέλτιστοι δὲ ἄνδρες ἐν τῷ πολέμῳ τῷδε ine 
τῆς Αθηναίων σόλεως διεφθάρησαν. ἀπέθῳνε δὲ 
καὶ D ἕτερος στρωτηγὺς Προκλῆς. σοὺς δὲ ve- 
χροὺς ὑποσούνδους ἀνελόμενοι παρὰ τῶν Aire 
As» xed ἀναγφράσαυτες ἐς Ναύπακτον, ὕστε- 
ga» ἐς σὰς ᾿Αθήνας ταῖς ναυσὶν ἐκομέσθησαν.- 
Δημωσθένης δὲ περὶ Ναύπακτον καὶ τὰ χωρίᾳ 
ταῦτα ὑπελείφθη, τῆς πεπρωγρόξνοις φοξούμι- 
γος τοὺς ᾿Αθηναίους. 
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genus in Athenienfinm exercitu 
cermehatur. Εἰ qui fuperfue- 
ruat, sd msre, et KEnconem 
Locsidis, nnde profedti fuerant, 
zgre fuga íc recipere potue- 
runt.  Perierunt autem cnm 
ex fociis multi, tum ctiam ex 
ipforum Athenienfium militi- 
bus grawiter ammatis ad fuga- 
mum circiter centum et vigin- 
ti. Atque tot quidem numero 
fuerunt, et cadem gtae militaris 
emnibuserat. ὁδὶ igitur, qui 


reipublicz Athenienfis που 
virique fortiffimi erant, in hoc 
bello perierunt. perii etiama 
alter ex ducibus Procles. Cum 
autem fgoram miltum ecada- 


vera, fide publica interpofita, 


ab JKtolis accepiffent, et Nap- 
pactum rediiffent, pe&ea. cum 
navibus Athenas delati funt.— 
Demoithenes vero apud Nau» 
pactum,et in illius regionis jocis 
reman&t, quod ob resa fc male 
geftae Atheaiepfes fopmidases. 
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ἀδ. Κατὰ δὲ τοὺς αὐτοὺς γρόγους» καὶ οἱ 
| περὶ Σικελίων ᾿Αθηκαῖοι «λεύσαντες ἧς τὴν 
Δοκρίδας ἐν ἀποδάσφι τέ τινε τοὺς προσφοφθΆ-. 
σαντὰς Aonger ἰκράτησου, "TT Περιπόλιον Qi 
puri ὃ ἣν Vgl τῷ ᾿Αληκπε SOTOAQ 
ο΄. Τοῦ δ᾽ worov θέρους Αἰτωλοὶ τροπέμ- 
“ψαντες πρότερον ὃς vt ΚΚόρινθαν xoi ἐς A«xt- 
δαίμονα τρέσξεις, Ὑόδλοφόν τε τὸν ᾿Οφιονέα, 
καὶ Βιοριώδην τὸν Eugurwa, καὶ Τίσοωυδρον ἡ 
τὸν Ατόύδωτον, πείθουσιν στο σφίσι σέμψας 
στρατιὰν ἐπὶ Ναύπακτον, διὰ τὴν τῶν ᾿Αθη- 
ναίων ἐπαγωγήῆν. καὶ ἐξέξευψαν Δακεδαιμός- 
wu) περὶ vo Φθινόσωρον τρισχελίους ὁπλίτας 
τῶν ξυριμάχων. τούταν ἦσαν πεντακόσια ἐξ 
Ἡρακλείας τῆς ἐν Τραχῖνι χόλεωρ, τότε νθ0-- 


99. Per eadem tempora, A- 
theniepíes etiatn, qui circa Si- 
«iliam erant, cun in Locridem 
navigaflent,in quedam exícenfu 
«- navibus i ia terram facto, 1.0» 
«res, qni leco auxilum fere- 
bant, fuperarunt, et Peripolium 
ceperunt, quod fitum erat ad 
flumen Halecem. 

xoo. Kadem zflate, AEtoli, 
qui jam antea Corinthum et 
-Lacedazmonem legatos rmife- 
rant, Tolephnm OphioBeníem, 


et Boriadem BEurytenonm, ac 
Tifandrum Apodotum, illarass 
civitatum magiflratihus perfua- 
ferunt, ut fibi copias contra 
Naupactum mitterent, propter 
Athenienfes ἃ Naupadtis at^ 
ceffitos et in oppidum intre- 
ducios ^ Lacedgmonii vera 
fub auctumbum tria milia 
gravi armaturg fociomum e- 
miferuot. Horum in numera 
fuerunt quingonti ez Heraclea 
urbe in agre Tracdhinie tunc 
B2 
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χτίσφου οὔσης. Σπαρτιάτης δ᾽ ἦρχεν Εὐρόλο-- 
x06 τῆς. στρατιῶς, καὶ ξυνηκολούθουν αὐτῷ 
Μακάριος καὶ Μενεδαῖος οἱ Σπαρτιῶται. 

ga. Ἐξυλλεγέντος δὲ τοῦ στρατεύματος ἐς 
AA ous; ἐσεκηρυκεύετο. EueuAoy og Λοκροῖς 
τοῖς ᾿Οζόλαις.. διὰ τούτων γὰρ 5 ὁδὸς ἣν ἐς 
Ναύκαχτον, καὶ ἄμα τῶν ᾿Αϑθηναίων ἐξούλετο 


4 ^s 5, /, ’ N / 
ἀποστῆσαι αὐτοῦς. GUVETDOLOTOY δὲ μάλιστα 


αὐτῷ τῶν Λοκρῶν ᾿Αμφισσῆς, διὰ τὸ τῶν Φω- ᾿ 


“ » / N ? 4 ^v δό 
Κεων £y Boc δεδιότες. δαὶ αὐυσοί πρῶτον ÜOVTSG 
e ’ Α N » » δ ^ 
opungoug, καὶ τους ὥλλοὺυς ἐπείσῶν Ó0UyO4, ᾧο- 

^ Α »" 
(ζουμένους τὸν ἐπιόντα στρατόν" πρῶτον μυὲν οὖν 


o£ £ ,» v 4 / s 
σοὺς ομόρους αὑτοῖς ΜΜυονεας; ταύτη γὰρ δυσ- 


: / / | 
ἐσξολώτατος. 5 Λοχρὶς» ἔπειτα ἵπνέας, καὶ 
ἹΜεσσαπίους, καὶ Ῥριταιᾶς, καὶ XaA04006, 


recens condita. — His autem 


copiis praeerat Eurylochus Spar- 
tanus, eumque Maffarius et 
Menedatus Spartani comita- 
bantur. 

IOI. Exercitu autem Del- 
phis coacto, Eurylochus. cadu- 
ceatorem ad Locros Gzolas 
promifit. nam per illorum re- 
gionem ad Naupá&um iter e- 
rat, fimul etiam eos ab Athe- 
nienfium focietate abducere vo- 
«bat. — Amphiffenfes autem 
emnium Locorum maxime 


[4 


runt obíides, tum etiam alios 
ad idem faciendum induxerunt, 


qui hoftilis exereitus adventum - 
Primum igitur 


metuebant.. 
Myenenfes fibi finitimos, hac 
enim ager Locrenfis aditum 
habet difficillimum, deinde Ip- 
nenfes, Meffapios, 'T'ritaeenfes, 


eum adjuvabant, quia propter 
Phocenflum odium fibi time- 
bant. et cum ipfi primi dede- 


Challzos, T'olophonios, Heffios, - 


et CEanthenfes. Ifi omnes e- 


tiam ad eandem expeditioneta 
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ir ᾿ n 
zai Τολοφωνίους, καὶ Ἡ σσίους. καὶ Οἱανθεας.. 
οὗσοι καὶ ξυνεστράτευον πάντες. ᾿Ολχαῖοι δὲ 
e. 7 N E 3 . 7 b »* Ἁ 
ὁμήρους μὲν ἔδοσαν, ἠκολούθουν δὲ oU. καὶ 
ε ^ » —» € 7 ^ » ^ 0 "n 
Ὑαῖοι οὐκ ἔδοσαν opwüpovc, πρὶν αὐτῶν AOV. 

᾽ / » 3 
κωρῆν, Iloxw ovoom ἐχουσῶν. 

/ 9 N ^ / / x 
ρξ΄. ᾿Επειδὴ δὲ παρεσκεύαστο πάντα, καὶ 

Ἁ e ,ÁF ; , / N X 
τοὺς ὁμήρους κατέθετο ἐς Κυτίνιον τὸ Δαρικὸν, 
$3 Á ^ ^" 5 Ἁ Ἁ / X 
ἐχώρει τῷ στρατῷ ἐπὶ τὴν Ναύχακτον, διὰ 
τῶν Λοκρῶν. καὶ πορευόμενος, Οἰνεῶνα αἱρεῖ 
αὐτῶν, καὶ Εύὐκπόλιον. οὐ γὰρ προσεχώρησαν. 

4 323 3 D / X e 9 ᾿ 
γενόρνενοι δ᾽ ἐν τῇ Ναυπαχτίῳ, καὶ οἱ AiTu- 
λοὶ ἄμα ἤδη προσξεξοηθηκότες, ἐδήουν σὴν γῆν». 

| 4. 
καὶ TO προάστιον ἀτείχιστον ὃν SIÀOV. ἐπί TÉ 
Μολύκρειον ἐλθόντες» τὴν Κορινθίων μὲν ἄποι- 
, 3 / ^ et ^ e Ὁ 
κίαν, ᾿Αθηναίων δὲ ὑπήκοον, αἱροῦσι. Δημο- 


.profe&i funt. at Olpzi obfides | tum verfus contendit. Et dum 
quidem dederunt: fed tamen | iter faceret, CEneonem ipforum 
alios fequi noluerunt. Fiyzi| et Eupolium cepit. nam Eury- 
vero ne obfides quidem dede- | locho fe adjungere noluerant. 
runt, priufquam vicus eorum |, Cum in agrum Naupactium 
nomine Polis ab hoftibus eft| pervenifferit, εἰ 7Etoli fimul 
captus. auxilium ei jam tuliffent,agrum 

102. Poílquam autem res| vaítarunt, et fuburbia nullis 
omnes ad expeditionem necef-| cincta muris ceperunt. Et 
fariz comparatze fuerunt, Eu- | Molycricum profecti, que Co- 
rylochus obfidibus in Cytinio , rinthiorum ,quidem colonia e- 
Dorico depofitis, cum exercitu ; rat, fed Athenienfium imperio 
per Locrorum agrum Naupac- | parebat, ceperunt. — Demof- 
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σθένης δὲ ὁ ᾿Αθηναῖος, ἔτε γὰρ ἐτύγχοινεν ὧν 


[rà τὰ 6x τῆς Αἰτωλίας περὶ Novswstor, 


“προροισθόμενος τοῦ OTpTOU, καὶ δοσας χερὶ 
αὐτῆς» ἐλθὼν, πείθει ᾿Αχαρνῶνως γαλογῶς, διὰ 
v2» ἐκ τῆς Λευκάδος ἀναχώρησιν, βοηθῆσαι 
Ναυπάκτῳ. παὶ χέρυπουσι [M$T αὐτοῦ ἐπὶ γῶν 


^ / e ᾽» eu? / Á 
γεὼν χιλίους ὀπλέτοις' οἱ ἐσελθόντες, “ερέθπ 7 


N / N Ν Ψ A / 
COTO TO γωρίον. δεινὸν yep ἥν μῦν βεγϑιλου 


y. m , 5, ^ ^5 / 
οντὸς TOU TEIY 006, ὁλιγων δὲ σῶν 65 ῥυυνοῤοενῶν». 


3 ᾽ 7 : 2. 7 à: N e » 
eux ἀντίσγωσω. EueUAevyo; δὲ καὶ oi μὲτ' 
» ot oy M A» » 
αὐτοῦ ὡς ἥσθοντο τὴν στρατιὰν ἐσεληλυθυῖαν, 


NM? / WW .s 7 / e Dl 4 
καὶ ἀδύνατον ὃν τὴν πόλιν βίοι 6λϑεν. Td 


ρῆσαν οὐκ emi Πελοποννήσου, &AX ἐς €7» Ait- 
λίδα, τὴν νῦν χωλουμένην Καλυδῶνα, καὶ 
Πλευρῶνα, καὶ ig τὰ ταύτῃ γωρία, καὶ ἐς 


thenes vero Athenienfls, adhuc | ἀπε tutati. Metus enim ve. 
enim poft reditum ex ZEtolia, | hemens erat, ne, cum maghus 
ubi cladem acceperat, circa | effet. murorum ambitus, et 
Kaupa&um agebat, cum hofti- | pauci propugnatores, urbis in- 
lis exercitus adventum przfen- | cole hoftibus refiftere non pof- 
íÍtffet, et de ipfa Naupacto ti- | fent. Eurylochus vero, et qu£ 
meret, ad Acarnanes profcétus, | cum eo erant, cum inteHexif- 
ipfls egre, propter difceffum | fent, Athenienftum copias im 
ex Leucade, perfuafit, ut Nau- | urbem ingreffas. eamque ex- 
pacto fubfidio venirent.  Et| pughari non potfe, fe recepe- 
cum eo mille gravis armaturz | runt non in Peloponnefam, fed 
milites navibus vectos mitfe- | in 7Éolidem, qu£ nunc Caly- 
wunt: qui urbem ingrcBi, cam | don vocatuft, et Pleuronem, et 
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IIrocy i» 97; AifuAXiRQ. δὲ γὰρ ᾿Αμνκραξιὼ» 
vit ἐλθόντες πρὸς αὐτοὺςν φείθουσιν ὥστε μετὰ 
σφῶν Αργει vi τῷ Αμφιλοχικῷ sui ᾿Αμῷν 
λογίῳ 7) ἄλλῃ ὀτιχριρῆσαι», καὶ ᾿Αχωρνδνίαν 
ἄμα λέγοντες OTI ἣν τούφων κρατήσωσιν πᾶν τὸ 
᾿Ἤκειρακικὺν Λακεδαιμονίοις ξύριμειγον παθε- 
στήξει. καὶ ὁ μεν Ἐθρύλογος, ψεισθεὶςν καὶ 
τοὺς Αἰτωλοὺς ἀφεὶς, ἡσύχαζε τῷ στρατῷ 
περὶ τοὺς γώρους τούνους, ἕως τοῖς ᾿Αρυπρακιώ. 
σαις ἐκστραφευσαμένοις περὶ và "Αργος δέος 
βοηθεῖ». καὶ τὸ θέρος ἐτελεύτα. 

ey. Oi δ᾽ ἐν. τῇ Σικελίᾳ ᾿Αθηναῖοι, τοῦ ἐ- 
᾿αιγεγνοβῖνου γειμκῶνος ἐπελθόντες μετὰ τῶν 
Ἑλλήνων» ξυμμιάγωνν καὶ ὅσοι Σιρελῶν κατὰ 
χράτος ἀρχόμενοι ὑπὸ Συρακοσίων» wo ξύρο- 


in alia illius regionis loca, nec 
non in Profchion JEtolis.— 
"Nam Ambraciotz ad cos pro- 
fcGi ipüs perfuaferunt, vt fe- 
cum Argos Amphilochicum, et 
eeteram Amphilochiam, et A- 
carnaniam aggfederentur, δὶ- 
mul etiam ipfis dixerunt, fore 
ut, fi hec in fuam poteftatem 
redegiffent, tota Epirotica gens 
focietatem cum Lacedaemoniis 
eontraheret. — Eurylochus igi- 
tur horum verbis adductus, et 


dimiffis ZEtolis, circum illa loca. 
cum exercitu conquievit, donec 
Ambraciotis ad militiam pro- 
fectis ad Argos fubfidio venire 
oporteret. atque hiec zftas ex- 
ceffit. ' 

103. Sequente autem hieme, 
'Athenierifes, qui in Sicilia e- 
rant, cum fociis Grzcis, et aliis. 
Siculis, quotquot violento 5y- 
racufanorum imperio preme- 
bantur, et qui, cum eorum εἷς 
fent focii, defectione a Syracu- 
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»y " . “ὦ ^ 
[A04 ὄντες, ἀποστάντες αὑτοῖς ἀπὸ Συρα-- 
/ / 9 x ^ N P 
κοσίων, ξυνεπολέμουν, ἐπί Νῆσσαν, TO Σικε- 
Ν / Od * 4 / ’ὔ 
λίκὸν WOÀIG(UU., οὐ τὴν ἀκροπολιν Συρακόσιοι 
s 4 ^ 
£10 09, προσεξαλλον' καὶ ὡς οὐκ ἐδύναντο IT 
4 ^e 4 N ^ , £, e / 3 
ἀπησαν. ἐν δὲ v2 ἀναχωρήσει», ὑστέροις Δ- 
θηναίων τοῖς ξυμμάχοις ἀναχωροῦσιν ἐπιτίθεν- 
τῶι οἱ ἐκ τοῦ τειχίσματος Συρακπόσιαι" καὶ 
προσπεσόντες, τρέπουσί T& μέρος τὶ TOU στροι-- 
TOU, καὶ ἀπέκτειναν -οὐκ ὀλίγους. καὶ μετὰ 
» EUN Ὁ ^ € / V 6» " 
φοῦτο, ἀπὸ τῶν γεὼν ὁ Λάχης καὶ οἱ Αθηναῖοε 
, N / , , x / 
ἐς τῆν Λοκρίδα. ἀποξάσεις τινὰς ποιησάμενοι 
4 $e « “ 
κατὰ τὸν Καϊκινὸν ποταμὸν, τοὺς προσξρηθοῦν- 
σας Λοχρῶν μετὰ Προξένου σοῦ Κακάτωνορ» 
ὡς τριακοσίους, (AOL M ἐκράτησαν; καὶ ὁσλὰ 
’ 
λαζξόντες ἀπεχώρησαν. 
οδ΄. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ γειμῶνος χαὶ Δῆλον ἐ- 


fanis facta, ipfos in hoc bello 
juvabant, Neffam Siciliz- oppi- 
dum, cujus arcem Syracufani 
tenebant, aggreili funt. cum 
. autem hoc expugnare non po- 
tuiffent, abierunt. In ipfo au- 
tem rcceptu, Syracufani, . qui 
in arce erant, Athenienfium 
focios, qui extremum agmen 
claudebant, dum fe reciperent, 
invaferunt. et impreílone in 
illos fa&a, magnam exercitus 


[S 


partem in fugam vertunt, ct 
non paucos occidunt. . Poftea 
vero Laches et Athenienfes, 
exícenfu e navibus in nonnulla 
Locridis loca fa&o, ad Caici- 
num fluvium, Locros, qui cum 
Proxeno Capatonis filio ad vim 
arcendam occurrerant, circiter 
trecentos, pralio fuperarunt ; 
armisque detractis, abierunt. 
104. Eadem hieme, Athe- 
nienfes Delum etiam ex oraculo 
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wa Unas ᾿Αθηναῖοι, κατὰ γρησμὸν δή τινα. 
Ἐκάθηρε μὲν γὼρ καὶ Πεισίστρατος ὁ τύραννος 
πρότερον αὐτὴν» οὖχ ἅπασαν, ἀλλ᾽ ὅσον ἀπὸ 
τοῦ ἱεροῦ ἐφεωρῶτο σῆς νήσου" τότε ὃὲ πᾶσα 
4 / “ , ^ e ΨῬ ζω 
ἐκαθάρθη, τοιῷδε vooxw. θῆκαι ὅσαι ἦσαν τῶν 
᾿ , 4 ’ ΄ 3 (v, 4 Ἁ 
τεθνεώτων ἐν Δήλῳ, τάσας ἀνεῖλον, καὶ τὸ 
λοιπὸν προεῖπον prs ἐναποθνήσκειν ἐν τῇ νήσῳ, 
7 9 / : 9 2 3 A e 7 ἢ ’ 
μῆτε εὐτίκτειν, ἀλλ ἐς. τὴν Ῥήνειαν διακομοί- 
ζεσθαι. ἀπέχει δὲ ἡ Ῥήνεια τῆς Δήλου οὕτως 
3 /, ev Á/ e /, ’ 
ὀλίγον ὥστε Ἰ]ολυκχράτης ὁ Σαμίων σύραννος, 
ὀσχύσας τινὰ χρόνον γαυτικῷ, καὶ τῶν τε ἄλ- 
λῶν γήσων ἄρξας» καὶ τὴν Pays» ἑλὼν, ἀνέ- 
ϑηκε τῷ Απόλλωῶνι τῷ Δηλίῳ, ἁλύσει δήσας 
Ἁ i] ^v N b! / / 
πρὸς τὴν Δῆλον. καὶ τῆν πεντετηρίδα ΤΟΤΕ 
πρῶτον μετὰ τὴν κάθαρσιν ἐποίησαν οἱ ᾿Αθη- 


«quodam luftrarunt. Νδ et 
ante Pififtratus tyrannus eam 
quidem luflraverat: (εὖ "non 
totam ; st tantum infulz fpa- 
tium, quantum a templo pro. 
fpici poterat. tunc vero tota hoc 
modo fuit expiata. Qusecun- 
que in Delo defundorum mo- 
numenta erant, omnia fuftule- 
runt, et edixerunt, De quis in 
pofterum in infula moreretur, 
neque mulier in ea pareret: 
fed in infulam Rheneam tranf- 
portarentur. — Rhenca autem 


tam parvo intervallo ἃ Delo 
diftat, ut Polycrates Samiorum 
tyrannus, qui quondam ad ali- 
quod tempus et claffe polluit, 
et aliis infulis imperavit, Rhe- 
neam etiam captam, Apollini 
Delio confecraverit, ad Delum 
catena religatam. — Tunc quo- 
que primum Athenienfes poit 
luftratienem, feíta luftralia;lu- 
dosque Deliacos, qui quinto 
quoque anno celebrabantur, 
inftituerunt. Fuit autem et 
prifcis temporibus in Delo fre- 
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^t [4 na / x 
ναῖοι τὰ Δήλια. ἤν δὲ ποτε καὶ TO πάλαε με. 
/ , A ^) ^ 
γώλη ἕξύνοδος ὃς τὴν Δῆλον τῶν Ἰώνων τὲ sexi 
7 nd 4 Ν x X 
«εριχτιόνων νησιωταν, GU» τὰ γῶρ χονοωξὶ καὶ 
: 7 ^v 
ταισὶν ἐθεώρουν; ὥσπερ vo» ἐς τὰ Ἐφέσω lo 
N ^ 
νες καὶ «yu» VrxoiiTro αὐτόθι xc γυρονωκὸς 
, ΄ 4. "ὦ 
καὶ ρυουσίκος, γοροὺς τὰ ἀνῆγον αἱ πόλεις. Ow. 
^ N 7 ΄ ey Lnd ey 9 
Aoi δὲ ριάλιστω Ogezpog OTi τοιωῦτο ἦνν ὃν 
t » t^ e» , / 3 , 
τοῖς ἔπεσι roig 00, có ἐστὶν 6x SpoopetoU  A.roA- 
λωνὸς. 
᾿Αλλὰ σὺ Δήλῳ, Φεῖξι, μόλιστ᾽ LE Trop, 
᾿Ενθά τοι ἑλκεχέτωνες Ἰάονες ἀγερέθονται» 
Αὐτοῖς δὺν σαίδισσι, καὶ αἰδοίησ᾽ ἀλόχοισιν. 
Οἱ δέ σε πογβαχίι τε καὶ ἐφχοθμῷ καὶ ἀοιδῇ 
Μνησάμενοι τέρπουσιν, oT ἄν στήσωνταωι ἀγῶνα. 
eu O δὲ Ν M M 3 N ^ N05» , 
σε δε καὶ Μουσικῆς ἄγων ἥν, xoi ἀγωνιοῦ» 
o 9 7 3 ^v 5 ^ 9 3 
pesvoi ἐφοίτων, ἐν τοῖσδε οὖ δηλοῖ, ὃς ἐστιν ἐκ 


quems lounm, et accolarum in | lent. ΗΠῚς autem gymnicunt 
infulis circumjacentibus habi- | muficumque certamen fiebat. 
tantium conventus. nam cum | Et civitates eo faltatorum cho- 
uxoribus et liberis ad fpectacu- | ros mittebant. Quod autem 
la conveniebant, ut nunc lones | hzc ita fe babuerint, Homerus 
δὰ ludos in Dianz Ephefiz ho- | inprimis declarat, his verfibus, 
norem inílitutos confluere fo- | qui funt ex hymno Apollinis : 

Tunc tibi magnopere in. Delo teens geflit. polio, 

Cuon natis quofies cum conjupibusque fvequentes. 

Jones in fluxa sclebrant tua compita «efte ; 

Ceflibus εἰ saris certamina facra cboreis 

Oblectant, refiruntque tiras modulamine laudes. ἡ 


Quod autem: Mufices ctiam | fe conferrent, his quoque ver 
certamen ibi fieret, et certaturi | fibus indicat, qui funt ex eo» 
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φοῦ αὐτοῦ προοιμίσυ. τὸν γὰρ Δήλιον ve- 
N "^ f , ^» 9 
por φῶν γυναικῶν ὑμνήσως, ἐτελεύτα φοῦ ἐπαί- 
γου ἐς τάδε τὰ (T9, ἐν οἷς καὶ ἑαυτοῦ ἔπι.- 
μνήσθη. 
"AAA! arys y, ἰλήποι pi ᾿Απόλλων, ᾿Αςτίμιδι ξὺν, 
Χαῴετε δ᾽ ὑμεῖς muto ἐμεῖο δὲ καὶ μετόπισθε 
Μνήσασθ᾽, ὁππότε κίν Tig ἐπιχϑονίων ἀνθρώπων 
Ἐναδ᾽ ἀνείρηται ξεῖνος ταλαπείριος ἐλθὼν, 
Ὧ κοῦραι, Tí; 9 — ἀνὴρ ἥδιστος ἀοιδῶν 
"Ebo “ωλοται xeei τίν τέφητεσθε κάλιστω $ 
Ὑμῶς δ᾽ εὖ μώλα πῶσαι ὑποχρήκσθε ὠφήρεωςν 
Τυφλὸς ἀνὴρ, οἰκεῖ δὲ Χίῳ bi παιπαλοΐαση. 
e Nd , / jg ^T ^ 
Toravro μὸν (μηρὸς ἐτεκῥοηριωσεν ovi ἣν καὶ 
Ἁ 7 7 ’ N e N L] ^" 
τὸ πάλαι μεγάλη ξύνοδος καὶ ταρτὴ εν τῇ 
Δήλῳ" ὕστερον δὲ τοὺς μὲν χοροὺς οἱ γησιώ- 
και καὶ οἱ Amie μυοθ᾽ ἱερῶν Vero. τὰ 


dem Apollinis hymno. nam | dationem his verfibus finivit, 
poftquam Delacum mulierum | iu quibus et fui ipíiue mentio- 


chorum celebravit, fuam ἰδ. | nem fecit : 


'W'erum agedum, nobis adfis cut Piube Diana, 
W'os etiam cuncte ene difcederte valete : 

Et memores effote mei poflbac, bomto fs quis 
Fenerit buc alius peregre. dicatque, Puclle, 
Quis οἷν in bis verfans unquam lepidiffimus oris 
Pectora precipue demul/it veflra canendo ἢ 

Vos uno affenfu fic refpondete faventes, 


Fir qui luminibus captus Cbion incolit altam. 
His igitur argumentis Home- | conventum et celebritatem in 
rus manifefte probavit, νεῖ} Delo' fieri confueviffe. poftea 
prifcis | temporibus ingentem | vero Athenienfes, et infularum 
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^ N N 9» ^ NN "n .? | 
δὲ περὶ τοὺς ἀγώνας καὶ τὰ πλεῖστα κατελὺ- 

e € ^) e LA ] 
05 ὑπὸ ξυμφορῶν, ὡς εἰκὸς, πρὶν δὴ οἱ ᾿Αθη- 
μαῖοι τότε TOY ἀγῶνα. ἐποίησαν, καὶ ἱπποδρο- 
μίας; ὃ M οὐκ ἦν. 

gs. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ χειμῶνος, ΠΥ 
dtp UTE Y OLU&YOL Ἑυρυλόχῳ σὴν στρατιὰν 

[4 9 / 3 Ay 495 
κατέσχον, ἐκστρατεύονται ἐπί Αργος τὸ Αμ»- 
i x L4 e / LUE / 
Φιλογικὸν τρισχιλίοις ὁπλίταις" καὶ ἐσξαλον.-Ἅ 
φες ἐς τὴν. Ἀργείαν, καταλαμβάνουσιν  OA- 

^d , € 7 4 N N ^) 
πὰς, τεῖχος ἐπὶ λόφου ἰσχυρὸν πρὸς τῇ θα- 

f 1. M mt 
λάσση' 0 ποτε ᾿Αχαρνᾶνες τειχισἄμνενοι, XOL- 

^w 4 ^v / N hj fu 
νῷ δικαστηρίῳ ἐχρῶντο. ἀπέχει δὲ ἀπὸ τῆς 
?aA' / / , / » 4 
Apysia» πόλεως ἐπιθαλασσίας οὐδσῆς», πέντε 
καὶ εἴκοσι σταδίους μάλιστα. vi δὲ ᾿Ακαρ- 
^ f ^ 
γῶνες» οἱ μυὲν» ἐς ᾿Αργος EuvsGonÜou», oi δὲ; τῆς 


incole, cetus quidem faltato- 
rum cum facris eo mittebant. 
Sed certamina, et cetera ple- 
raque, ut credibile eft, adverfis 
. cafibus exoluerunt, donec A- 
thenienfes certamen tunc in- 
ftaurarunt, et equorum curfum 
addiderunt, quod ante non fue- 
tat. 

105..Éadem hieme Ambra- 
ciotz, quemadmodum Eurylo- 
cho promiferant, cum ejus ex- 
ercitum retinuerunt, expediti- 
onem adveríus Argos Amphi- 


lochicum fufcipiunt cum tribus 
millibus gravis armaturz mili- 
tum. et irruptione in agrum 
Argivum facta, Olpas occupant, 
caftellum in colle munitum, ad 
mare fitum: quod Acarnanes 
quondam cum  muniviífent, 
communi juridici conventus lo- 
co utebantur. ab Argivorum 
autem urbe, quz eft maritiima, 


fere quinque et viginti ftádiis, 
diftat. Acarnanes vero, partim 


quidem, copiis coactis Argos 


fuppetias ferebant, partim ve. 
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᾿Αμφιλοχίας ἐν τούτῳ τῷ χωρίῳ 0 ἹΚρῆναι κα- 
λεῖται, φυλάσσοντες τοὺς μετὰ Εὐρυλόχου 
Πελοποννησίους» μὴ λάθωσι πρὸς τοὺς ᾿Αμαρα- 
κιώτας διελθόντες, ἐστρατοπεδεύσαντο. Tip 
σουσι δὲ καὶ ἐπὶ Δημοσθένη τὸν ἐς τῆν Αἰτω- 
λίαν ᾿Αθηναίων στρατηγήσαντα, ὅτως σφίσιν 
ἡγεμὼν γόγνηται. καὶ ἐπὶ τὰς εἴκοσι ναῦς 
᾿Αθηναίων, αἵ ἔτυχον περὶ Πελοπόννησον οὖσαι" 
ὧν ἦρχεν ᾿Δριστοτέλης τε ὁ Τιμοχράτους;, καὶ 
'᾿Ιεροφῶν ὁ ᾿Αντιμνήστου. ἀπέστειλαν δὲ καὶ 
ἄγγελον οἱ περὶ τὰς Ὄλπας ᾿Αμπραωκιώται 
ἐς τὴν πόλιν, κελεύοντες σφίσι βοηθεῖν πανδη- 
μὴ" δεδιότες μὴ οἱ μετ᾽ Εὐρυλόχου οὐ δύνων- 
ται διελθεῖν τοὺς ᾿Ακαρνᾶνας, καὶ σφίσιν ἢ 
μονωθεῖσιν ἡ μάχη γόνηται, ἢ ἀναχωρεῖν βου- 
λομένοις οὐκ ἢ ἀσφαλές. | 


ro, caftra pofacrunt in eo Am- 
philochiz loco, qui Fontes vo- 
«atur, obfervantes Peloponne- 
fios, qui cum Eurylocho erant, 
ne clam ad Ambraciotas traní- 
irent. Mittupt praterea cum 
ad Demofthenem, qui Atheni- 
enfium copias in JEtoliam ante 
duxerat, ut fibi dux effet ; tum 
etiam ad viginti Athenienfium 
naves, quz circa Peloponnefum 
erant, quibus prazerat Ariíto- 
seles Timocratis, ct Hierophon 


Antimnefti filius. Ambraciotas 
vero, qut apud Olpas erant, mit- 
tunt et ipfi nuntium in urbem 
Ambraciam, rogantes, ut popu- 
lus frequentibus copiis auxilium 
fibi ferret : quia verebantur, ne 
Eurylochus, et qui cum eo e- 
rant, Acarnaniam pertranfire 
non poffent; atque ita fibi vel - 
aliorum przfidio nudatis pre« 
lium effet committendum, vel 
fi domum redire voluiffent, mi. 
nime tutum effet, 
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ps'. Ol μὲν οὖν utr EuguAóyov YiXosor-. — 

, e » N 4 4 , 
νήστοι» «cg ἤσθοντο τοὺς ἐν  OXvoug  Apjat 
κιώτας ἥκοντας, ἄραντες 6x τοῦ Προσχίου, ἐπ 
(ρήθουν κατὰ τάχος. καὶ διαβάντες σὸν Ay s 

^v 4 7 , 9 ’ » * 7 
A&0by ἐγώρφρυν ài ᾿Αχαρνωνιᾶς, οὐσὴς δρῆμιου, 
διὰ τὴν ἐς " Aeyoe βοήθειαν, ἔν δεξιῷ μὲν ἔς 

τ , ’ Ἁ M x 

χοντες τὴν Στρατίων πόλιν, καὶ v7» Qeoupds 
αὐχῶν, ἐν ἀριστερᾷ δὰ σὴν ἄλλην ᾿Ακαρνανίαν. 
xod διελθόνσες τὴν Σσρατίων ey» ἐγάρουν διὰ 

“ / M 4 e » 
τῆς Goríac, καὶ αὖθις Μεδεῶνος σχρ ἐσγατῶ" 
ἔσειζα διὰ Αἰρμνοώας. καὶ ἐχέξησαν σῆς ᾿Α- 
γραίων οὐκέτι ᾿Ακαρνανίας, φιλίας δὲ σφίσι. 
λαθόμυενοι δὲ σοῦ Θυάμου ὄρους, ὁ ἔστιν ἄγροι- 
πον, ἐγωώρουν δ αὐτοῦ, καὶ κατέξησαν ἐς τὴν 
᾿Αργείαν γυκτὰς ἤδη. καὶ διεξελθόντες μεταξὺ 


ad δηνῆναα vero reliquam 


106. Eurylochus igitur, ac 
Acarnaniam. | Cum autem: 


Peloponnefii, qui cum co erant, 


fimul atque Ambraciotas, qui 
apud Olpas crant, venire intel- 
lexerunt, caíirie e Profchio mo- 
tis, ad opem iplis ferendam con- 
feftim proficifcuntur. Et Ache- 
loo tranfiniffo, iter per Acar- 
Daniam faciebant, qux propter 
fubfidium Argos miffum prafi- 
diis erat nudata, ad dextram 
quidem habentes Stratiorum 
urbcm et ipforum prafidium, 


uim. 


Stratiorum agrum  petrapfif- 
fent, iverunt per Phytiam, et 
rurfus per extremos Medeonis 
fines; dcinde per Limnzam. 
ilinc ingreffi funt in Agrao- 
rum terram, qua non Acar- 
nani jam, fed ipfisamics. Et 
Thyamum montem naéti, qui 
c& incultus, per cum tranáve- 
runt, et in agrum Asgivum 
defcendcrunt, cum jam nox εἴν 
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, 7 .9 . 7 / i ^v * ἃ , 
tac τε Αργείων φολεὼς xoi τῆς ὅτι Kenya 
᾿Αχαρνάνων φυλακῆς» ἔλαθον, καὶ σροσέριξωαν 

^ ^ w 9 , 
τοῖς ἐν ὥλσψις Aproaxumas. 

eZ. Τενόβεενρε δὲ ἀθρόοι, ἅμα T3 ἡμέρῳ 
καθίζουσιν ixi τὴν Μησρότολιν κρλουμένην, 
xei στρατόπεδον ἐποιήσαντο. ᾿Αθηναῖοι δὲ ταῖς 
εἴχοσι ναυσὶν οὐ πολλῷ ὕστερον ταραγίγνον- 
ται ἐς τὸν ᾿Αμαρακικὸν κόλσον, βορφθοῦντες τοῖς 
᾿Αργείοιφ' καὶ Δημοσθένῆς, Μεσσηνίων μὲν 
» , e / 1 , N / 
ἔχων διακοσίους ὁπλίτοις, ἑξήκωτα δὲ τοξότας 
᾿Αϑηναίων. καὶ αἱ μὲν νῆες τερὶ τὰς ἼΟλτας 
σὸν λόφην ἐκ θαλάσσης ἐφφῳρῥνουν" οἱ δὲ ᾿Ακαρ- 
μᾷνες, καὶ ᾿Αμφιλόχων ὀλίγοι, αἱ γὰρ πλείους 
Φ.ν"ν»ν rd / " * S y ᾿ 
πο Αμπρακξιωτῶν βίᾳ κατείχοντο, ἐς τὸ "Αρ- 
γος ἤδη ξυνεληλμθότες, παρεσκευάζοντο ὡς 


.fet. Chomqueanter Argivorum 
"urbes ct Acarpamum przfidi- 
và, quad erst ad Fontes, class 
tranfdjent, cum  Ambraciotis, 
qui apud Olpas erant, [ε con- 
junxernnt. 

107. jJundis autem caftris, 
Ümul atque illuxit, copnfi&unt 
antc urbem, quse Metropolis 
appellatur, ibique caftra feces 
runt.  Athenieníes vere non 
multo po£ cum vigipti navibus 
ad fou Arabraceum advene 


runt opem Argivis laturi. Ft 
Demotheues cum ducentis gra- 
vis armatorz militibus Mefíc- 
nis, ct fexaginta fagittariis 
Athenienfibus. Atque naves 
quidem ad Olpas in colle fitas, 
a mari fationem habebant.— 
Acarnanes vero, ct Amphilo- 
chorum aliquot, nam eorum 
plerique ab Ambraciotis per 
wan di&inebantur, eum Argos 
jes conycniffent, ad prelium 
cam adseríariis committendum 


i 
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μαχούμενοι τοῖς ἐναντίοις. καὶ ἡγεμόνω TOU 
παντὸς ξυμμαγχικοῦ αἱροῦνται Δημοσθένη poe- 
τὰ τῶν σφετέῤων στρατηγῶν. ὁ δὲ, προσαγα-- 
yay ἔγγυς τῆς ᾿Ολκης; ἐστραφοπεδεύσατο. 
χαράδρα δ᾽ αὐτοὺς μεγάλη διεῖργε. καὶ ἥ- 
μέρας μὲν πέντε ἡσύχαζον, τῇ δ᾽ ἕκτῃ ἐτάσ- 
eovro ἀμφότεροι ὡς ὃς μάχην. καὶ μεῖζον γὰρ 
ἐγένετο, καὶ περιέσχε τὸ τῶν Πελοποννησίων 
στρατόπεδον. ὁ δὲ Δημοσθένης; δείσὰς μὴ κυ- 
x27, λοχέζει ἐς ὁδὸν τινω κοίλην καὶ λοχμώ- 
δὴ ὁχλίτας καὶ ψιλοὺς, ξυναμφοτέρους ἐς τε- 
σραωκοσίους, ὅτως κατὰ τὸ ὑπερέχον τῶν ἔναν-- 
ría ἐν τῇ ξυνόδῳ αὐτῇ ἐξαναστάντες οὗτοι κα» 
TR γώτου γίγνωνται. ἐπεὶ δὲ παρεσκεύαστο 
ἀμφοτέροις, ἦσαν ες χεῖρας, Δημασθένης μὲν 


fe przparabant. Et Demef- 


ritus, ne circumveniretur, im 
thenem totius focialis exercitus 


infidiis in via quadam cava et 


ducem cum fuis prztoribus e- 
legerunt. llle vero copiis ad 
Olpas adductis, caftra prope 
cas pofuit. Ingens autem ter- 
τ vorago utraque caítri diri- 
mebat. Et per quinque dies 
quieverunt: at fexto utrique 
ad prelium fe inftruxerunt. — 
Sed enim Peloponnefiorum a- 


«ies major, et longe fuperior: 


erat. Demofthenes igitur, τς» 


ul. 


dumofa cellocat, tam ex gravi 
quam ex levi armatura promif- 
eue ad quadringentos milites ; 
ut ab ea parte, qua hoftis nu- 
mero fuperior erat, ifti in ipfo 
congreffu furgentes ex infidiis 
eum a tergo aggrederentur.— 
Ubi vero acies utrinque fuit 
inftru&a, ad manus venerunt. 
Demofthenes autem cum Mef- 


Ícnis et paucis. Athenienfibus 
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vo δεξιὸν κέρας ἔχων μετὰ Μεσσηνίων καὶ A- 
θηναίων ὀλίγων" v0 δὲ ἄλλο ᾿Αχαρνᾶνες ὡς $- 
παστοι τεταγμένοι ἑπῶχον, καὶ Αμφιλόχων 
: Φ , 3 " / ^ * 
οἱ σίχροντες ἀκοντισταί. lleXomoyysoi0: δὲ καὶ 
᾿Αμπρακιῶται ἀναμὼξ τεταγμένοι, πλὴν Μα»- 
τιφέων.. οὗτοι δὲ ἐν τῷ εὐωνύμῳ μᾶλλον, καὶ 
2 s , Ν s» , ΄ "y » : 
OU TQ πέρας ἄκρον Sy orrtc, ἀθρόοι ἦσαν. ἀλλ 
Ἐυρύλοχος ἔσχατον εἶχε τὸ εὐώνυμον, καὶ οἱ 
μεσ αὐτοῦ, κατὰ ἸΙεσσηνίους καὶ Δημο- 
σθένης. 
gn. Ὥς δ᾽ ἐν χερσὶν ἤδη ὄντες περιέσχον 
“Φ Ld e 4 A» Mod x 
va κέρα οἱ ΠΙελοποννησιοιν καὶ ἐκυκλοῦντο TO 
δεξιὸν τῶν ἐναντίων, οἱ ἐκ τῆς ἐνέδρας ᾿Αχαιρ- 
γῶνες, ἐπιγενόμνενοι αὐτοῖς κατὰ MATOU, τροσι- 
“ἰπστουσί Ti, καὶ τρέπουσι, ὥστε μήτε tc ἀλ- 
x9» ὑποριεῖναι, φοξηθέντας τε ἐς φυγὴν καὶ τὸ 


dextrum cornu tenebat: ake- 
rum vero, Acarpancs, ut cuique 
lecus in acie obtigerat, et Am- 
philothorum jaculatores, qui 
aderant, obtinebant. Pelopon- 
nefii vero et Ambraciotz pro- 
mifcue inftru&i erant, exceptie 
Mantinenfibus. hi enim in 12. 
ve potius, noB tamen extremo 
penitus in cornu, conferti 8.4. 
bant. Sed Eurylochus, et P 
cum 60 «rant, c regione - 
T4. ΠΙ. 


niorum et Demofthenis, extre. 
mum levum cornu tenebant. 
108. Cum autem manus in- 
ter fe'jam cenfererent, et Pe«- 
lopounefii cornu fuperiores εἰς 
Íent, et deztfum adveríario- 
rum circumvenirent, Acarna- 
nes, qui in infidiis colocati 
fuerant, illos a tergo adoriun- 
tur, fa&aque impreflione in 
fugam vertunt, ita ut ne pri- 
mum quidem ipforum impetum 
C 
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/ ^v / αὖ ^ 
αλεὸν TOU CTpOT&UJUUTOG καταστήσαι. ἐπειδὴ 
s 6 Ν , » f V uU 7 
γὰρ εἶδον τὸ κατ᾽ Ἐὐρύλογον, καὶ ὃ χράτι- 
5 / L^] ^ . 
στον ἦν, διαφθειρόμενον, πολλῷ μᾶλλον &Qo- 

^v /4 / 

Gouvro. xci οἱ Μεσσήνιοι ovre; ταύτη μετὰ 
^v / N « ^ 9» - 
τοῦ Δημοσθένους, τὸ πολὺ τοῦ ἔργου ἐπεξῆλ-- 

CA * 
θον. οἱ δὲ ᾿Αμπρακιῶται, καὶ οἱ κατὰ τὸ 
Ἁ ’ὔ 4 7 * *» e 4 4 N 
δεξιὸν χέρας», ἐνίκων τὸ xcÜ εαυτοὺς, καὶ πρὸς 
Ny 9 , N N ^ 
τὸ Aprog ἀπεδίωξαν. καὶ γὰρ μαχιματατοι 
^ c “Ὁ » 
τῶν περὶ ἐκέϊνα τὰ χωρία τυγχάνουσιν ὄντες. 
. ^v x ἃ / 
ἐπαναγὼροῦντες δὲ, ὡς ἑώρων TO πλέον νενικῆ- 
" "n ΄ 
μένον, καὶ οἱ ἄλλοι ᾿Αχαρνῶνες σφίσι προσε- 
“ / 
X&iVTO, γωλεξὼς “διεσώζοντο ἐς τὰς ᾽Ολκας. 
Ἁ 4 ΕῚ / . 9 ῳ 9 / x 
χαὶ πολλοὶ ἀπέθανον αὐτῶν, ἀτάκτως X0 
3 A! , / N ; 
οὐδενὶ κόσμῳ προσαίπτοντες», πλήν ΜΜαντινεων. 
ad A / / N ^e 
οὗτοι δὲ μάλιστα ξυντεταγμένοι παντὸς TOU 


fuflinuerint, fed territi majo- 
rem exercitus partem in fugam 
conjecerint. Poftquam - enim 
cornu, cui przerat Eurylochus, 
quod erat firmiffimum, ab hofte 
cedi viderunt, multo magis 
metuere ccperunt. Ἐπ Mef- 
fenii, qui cum: Demofthene ab 
ea parte im acie ftabant, rem 
rmagna ex parte confecerunt. 
At Ambraciotz, et qui in dex- 
tro cornu collocati erant, hofíti- 
lem aciem fibi oppofitam vice- 


runt,,et.ad Argos ufque funt. 


perfecuti, ^ Etenim omnium, 
qui circum illa loca habitant, 
funt pugnaciffimi. Sed cum 
fe reciperent, poftquam majo- 
rem fuarum copiarum partem 
victam. viderunt, impetumque 
in eos ceteri Acarnanes. fece- 
runt, ad Olpas egre confuge- 
runt. Et multi eorum obie- 
runt, dum in Olpas perturbatis 
ordinibus, et nulla rei militaris 
difciplina fervata  irruerent, 
preter Mahtineos. ifi cnim 
tetius exercitus maxime. corg- 
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^ 9 / € * 7; 4 P d 

σσρατου OYSy wena. καὶ ἢ US μά γη ἐφελευ.» 
4 / 
TO, ἐς ONvs. 
et Aj ^v 
οθ΄. ἹΜενεδαῖος δὲ τῇ ὑστεραίᾳ, Ἐὐρυλόχου 
P 4 , 9» * A] 
σεθνεῶτος, καὶ Μακαρίου, avrog apti. Qus 
- Π. e 
τὴν ἀρχὴν, καὶ ἀπορῶν, μεγάλης ἥσσης γε- 
᾿ ἢ 

ψενηρένης» ὅτῳ τρόπῳ ἢ μένων πολιορκήσεται, 
» ^w M9 / ^r ? e 
tx T& γῆς καὶ ἐκ θαλάσσης ταῖς Αττικαῖς 

E] Υ p! fw 
ναυσὶν ἀποκεκλεισμένος, ?] καὶ ἀναχωρῶν δια- 

/ Lo 
σωθήσεται, προσῷερει λόγον περὶ σπονδὼν καὶ 
9 ’ὔ , X e 9 / 
ἀναχωρήσεως Δημόσθενει καὶ τοῖς Ακαρνἄνοων 
στρατηγοῖς, καὶ περὶ νεκρῶν ἄμυνα ἀναιρέσεως. 
οἱ δὲ νεκροὺς μὲν ἀπέδοσαν, καὶ τροπαῖον αὐ- 
N ^v 

σοὶ ἔστησαν, καὶ τοὺς SOLUTO τριωκοσίους μᾶ- 

φ ; 3 / , , ^ 
λιστα ἀποθανόντας ἀνείλοντο" ἀνωχώρησιν δὲ 
&x μὲν τοῦ προφανοῦς οὐκ ἐσπείσαντο ἅπασι» 


politi fe receperunt. pugnzque 
finis fub vefperum eft factus. 
109. Poftridie vero Mene- 
dzus, .defuncto .Eurylocho, et 
Macario, ipfe imperium adep- 
tus, et ob ingentem cladem ac- 
ceptam dubitans, quonam mo- 
do aut obfidionem perferret, fi 
maneret, quod terra marique 
*avium Atticarum prafidiis 
effet circumfeptus, aut etiam 
evaderet, fi eruptionem tentaf- 
ict, Demolítheni et Acarnanum 


ducibus fermonem infert de 
federe, et de difceffu fuo, ec 
de recipiendis fuis militibus in 
acie czfis. Ili vero milites 
quidem czfos reddiderunt, ip- 
fique tropeum flatuerunt, et 
fuos ferme ad trecentos, qui in 
prelio ceciderant, fufceperunt. 
Abeundi vero facultatem non 
palam omnibus fa&o fodere 
dederunt : fed Demofthenes 
cum Acarnanibus prztoribus, 


fuis collegis, clam federe facto 
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κρύφοι δὲ Δημοσθένης μετὰ τῶν ξυστρατηγῶν 
᾿Ακχαρνάνων σαίζνδονται Μαντινεῦσι, καὶ Μέενε- 
δαίῳ, καὶ τοῖς ἄλλοις ἄρχουσι τῶν ἤελοπον- 
γησίων, καὶ ὁσοι αὐτῶν ἤσαν ἀξιολογωώτα οι» 
ἀποχωρεῖν κατὰ τάχος, βουλόμενος ψιλῶσαι 
X 4 ’ N b / » 
τοὺς Αμπρακιωσὰς T$ καὶ τὸν μισθοφόρων o- 
N N 7 ^ P d 
eov vo» ξενικὸν, μάλιστα δὲ Λακεδαιμονίους 
χαὶ Πελοποννησίους διαθδαλεῖν ἐς τοὺς ἐκείνη 
2, e e / Ne E 
χρήἥζων Ἑλληνας, ὡς καταπροδόντες, τὸ ἑαυτῶν 
“προυργιαίτερον ἐποιήσωντο. καὶ οἱ μὲν τούς T$ 
νεκροὺς ἀγείλοντο, καὶ διὰ τάχους ἐθαατον, 
ὥσαερ ὑπῆρχε' καὶ T2) ἀποχώρησιν xeopa. οἷς 
ἐδέδοτο ξασεξούλευον. τ 
- ei. Te δὲ Δημοσθένει 'χαὶ τοῖς ᾿Αχαρνῶ- 
σιν ἀγγέλλεται τοὺς ᾿Αμπράκιάτας τοὺς ἔκ 


cum Mantinenfibus, et Mene- 
dzo, et aliis Peloponnefiorum 
ducibus, et quicunque inter il- 
los dignitate maxime przíta- 
bant, quamprimum abeundi 
poteftatem ipfis fecit; eo con- 
filio, ut Ambraciotas,. turbam- 
que militum mercede conduc- 
torum, nudaret ; precipue ve- 
ro, quod Lacedzmonios et Pe- 
loponnefios apud illins regionis 
Grecos in invidiam rapere cu- 


peret, quod illos fede predi- 


diffent, fuzque privatz potius, 
quam communi fociorum faluti 
confuluiffent. Atque hi qui- 
dem fuorum cadavera recepe- 
runt, et pro przícnti rerum 
copia feflinabundi ea fepelic- 
rupt. Et illi, quibus abeundi 


facultas clam data fuerat, clam 


abire deliberabant. 

iro. Demoflheni. autem et 
Acarnanibus nuntiatur, Am- 
braciatas, qui in urbe Ambra- 
cia crant, primo illo- nuntie, 
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nd ? N M! A , φ ^» 
τῆς πόλεως τανδημὶ κατὰ τὴν πρωτὴν ἔκ τῶν 
"OXzev ἀγγελίαν ἐπιξοηθεῖν διὰ τῶν ᾿Αμφι- 
λόχων, βουλομένους τοῖς ἐνΟλεαις ξυμυμίξαι, 
εἰδότας οὐδὲν τῶν γεγενημένων. καὶ πέμπει εὑ- 
θὺς τοῦ στρατοῦ μέρος vi τὰς ὁδοὺς προλοχν 
οὕντας» καὶ τὰ καρτερὼ προκαταληνψομρνένους" 
xa) τῇ ἀλλὴ στρατιᾷ ἅμα παρεσκευάζετο 

βοηθεῖν ἐπ᾿ αὐτούς. 

ρια΄. Ἔν τούτῳ δ᾽ οἱ Μαντινῆς,» καὶ οἷς ἔσ- 
τειστο, πρόφασιν ἐπὶ λοιχανισμὸν καὶ φρυγά- 
yu» ξυλλογὴν ἐξελθόντες, ὑξωκῆσαν. κατ᾽ ὁλί- 
youg, ἅμα ξυλλέγοντες ἐφ᾽ ἃ ἐξῆλθον δῆθεν" 
, N y " e 9 ' . 
προκεγωρηκότες δὲ z0m ἀπωθεν τῆς "Ολπης, 
θᾶσσον ἀπεχώρουν. οἱ δ᾽ ᾿Αμπρακιῶται καὶ 

e M eo N 5 7 e 9 , 
οἱ ὥλλα!» ὁσοί μὲν ἐτύγχανον. οὕτως ἀθρόοι 


quem ex Olpis acceperant, ex- [ tra illos ferendam fe przpara- 


citos frequentibus copiis per 
Amphilochiam ad opem fuis 
ferendam venire, quia cum illis, 
qui in Olpis erant, fe conjun- 
gere volebant, rerum ante gef- 
tarum prorfus ignari. Quam- 
obrem quandam copiarum par- 
tem ad vias infidiis obfiden- 
das, et ad munitiflima quaque 
loca przoccupanda confeftim 
mittit. Simul autem cum re- 
liquis copiis ad opem fuis con- 


bat. 

III. Interea vero Manti- 
nenfes, et ceteri, quibus abeundi 
poteftas pactis. induciis data 
fuerat, per fpeciofam olerum 
et cremiorum colligendorum 
caufam egreífi, rari clam abi- 
bant, et inter abeundum colli- 
gebant ea, quorum caufa fe 
exiffe fimulabant. Cum autem 
ab Olpa jam longe progreffi 
effent, tunc fe ocius proripic- 
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/ e o» '"» ἢ e 
ξυνελθόντες, ὡς ἔγνωσαν ἀπιόντας; ὡρμῆσιαν 
003 8 o» M0. 03 ἊΣ 
καὶ αὐτοὶ, καὶ ἔθεον δρόμῳ; ἐπικαταλαξεῖν 
᾿ ^ e ^. 9 ne N x ^ 
βουλόμενοι. οἱ δὲ ᾿Ακαρνῶνες τὸ μὲν πρῶτον 
N ’ / , ᾽ 
καὶ πάντας ἐνόμισαν ἀπιέναι ἀσπόνδους ὁμοίως» 
Ν ἃ ’ » / / . 
xui τοὺς Πελοποννησίους ἐπεδίωκον, καί τινας 
^v e ^ / 
αὐτῶν τῶν στρατηγῶν κωλύοντας, καὶ φάσκον» 
"T 3 Ls /, J 
τας ἐσπεῖσθαι αὑτοῖς, nxovrimé Tig, νομίσας κα- 
, ^v » / b x 
ταπροδίδοσθαι σφᾶς" ἐπειτῶ μέντοι τοὺς μυὲν 
. A 4 X /, 
Ναντινεας» καὶ τοὺς Πελοποννησίους ἀφίεσαν, 
M ^. / ^36 
τοὺς δ᾽ ᾿Αμπρακιωτὰς ἔκτεινον. καὶ ἦν πολλὴ 
2 ΟΜ » * A / Bo? 
pig, καὶ ἄγνοια $iTE Αἰ μνπρωκιωτῆς τὶς ἐστιν, 
y ΄ “ΠΝ 3 , / 
εἶστε Πελοποννήσιος. xci ἐς διακοσίους μὲν τινας 
^v / » / 
αὐτῶν ἀπέκτειναν" οἱ δ᾽ GXXOI διέφυγον ἐς τὴν 
e 5 [4 . Ἁ 
᾿Αγραΐδα, ὀμνορον. οὐσῶν" xoi Σαλύνθιος αὐτου 
͵ ΠΝ ^v , Á pj * e / 
o βασιλεὺς τῶν ἈΑγραιίων' φέλος ὧν ὑπεδέξατοι 


bant.  Ambraciotz vero εἴ: 
alii, qui fic frequentes conve- 


vetantes, ac dicentes, illos data 


nerant, cum fíuos abire ani- 
madvertiffent,ipfi quoque mag- 
na contentione, curfuque con- 
citato currere c&perunt, quod 
eos affequi vellent. Acarnanes 
vero, primum quidem vel- om- 
nes pariter nullis induciis im. 
petratis abire exiftimarunt, et 
ideo Peloponnefios perfeque- 
bantur; quin etiam quidam, 
qui exiftimabant fe prodi, in 
qnoídam. e fuis ducibus, infgqui 


i. 


fide abire, tela jaculati funt. 
Deinde tamen Mantinenfes qui- 
dem ct Peloponnefios dimitte- 
bant, Ambraciotas vero czde- 
bant. Eratque magna conten- 
tio, et ignoratio, quis Ambra. 
cieta, quisve Peloponnefius eí- 
fet 5. et ex illis ad ducentos in. 
terfecerunt. Ceteri vero in 
Agraidem, quz finitima erat, 
diffugerunt. Ἐπ᾿ Salynthius 
Agrzorum rex, quippe quode 
corum amicus οἴει, cos excepit. 
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"c. Οἱ δ᾽ ἐκ τῆς πόλεως ᾿Αμερακιῶται 
ἀφικνοῦνται ἐπ᾿ ᾿Ιδορυένην. ἐστὸν δὲ δύο λόφῳ 
ἢ ᾿Ιδομένη puis τούτοιν τὸν μὲν μείζω, νυκ- 
τὸς ἐπιγενομένης» οἱ «ροαποσταλέντες ὑπὸ τοῦ 
Δημοσθένους ἀπὸ τοῦ στρατοπέδου, ἔλαδθόν τε 
καὶ ἰφύασαν προκαταλαξόντες" τὸν δ᾽ ἐλάσ- 
σὼ ἔσυχον οἱ ᾿Αμυπρακιώται προαναξάντες, καὶ 
ηὐλίσαντο. ὁ δὲ Δημοσθένης, δειπνήσας ἐχώ- 
et, καὶ TO ἄλλο στράτευμα ἀπὸ ἑσπέρας $U- 
vc, αὐτὸς μὲν TO ἥμισυ ἔχων ἐπὶ τῆς ἐσξολῆς; 
τὸ δ᾽ ἄλλο διὰ τῶν ᾿Αμφιλοχικῶν ὀρῶν. καὶ 
ἅμα ὄρθρῳ ἐπιπίπτει τοῖς Αμπρακιώταις ἔτι 
ἐν σαῖς εὐναῖς, καὶ οὐ. προησθημόνοις τὰ γε- 
γενημένα, ἀλλὰ πολὺ μᾶλλον νομίσασι τοὺς 
ἑαυτῶν sivi. καὶ γὰρ τοὺς Μεσσηνίους πρώ- 


I12. Ambraciotz vero, qui 
ex urbe veniebant; ad Ídomenen 
perveniunt. — ldomene vero 
funt duo excelfi tumuli. horum 
alterum, qui major eft, noctis 
adventu, milites ΟΣ caftris a 
Demofthene  przemiffi, clam 
hoftibus iter facientes celeriter 


praeoccnparunt: alterum vero, 


qui minor eft, Ambraciotz pri- 


ores afcenderant, et in eo per- - 


nodarant. Demofthenes vero 


^ aemna primoque crepufculo, 


ftatim cum reliquo exercitu 
viam ingreditur, et dimidium 
quidem ejas fecum habens δά 
idam tumuli partem fubftitit, 
qua illis aditus patebat: alte- 
rum vero dimidium. per Am- 
philochicos montes ivit. Et 
fub aurorz ortum invadit Am- 
braciotas in cubilibus adhuc ja- 
centes, rerumque geftarum pe- 
nitus ignaros; immo vero po- 
tius opinantes, ex fuis effe.— 
Demoíthenes enim Meffenio^ 
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"TT" e . 0M , 4 
τοὺς ἐπίτηδις ὁ Δημοσθένης προύταξε, καὶ 
’ 9 ἢ "^, ^v 
φροσαγορεύειν ἐκέλευε, Διφρίδω τε γλῶσσαν 
ej M! ^v Pd / . ἢ 
ἑντας, καὶ τοῖς προφυλαξι πίστιν παροχορνῖ- 
[ἡ N M , / - M 
νους, ὥμορ δὲ καὶ οὐ καθορωμιένους. τῇ ον ει 
νυκτὸς ὅτι οὐσης. ὡς οὖν ἐπέπεσε τῷ στρατεὺς 
ματι αὐτῶν, τρέπουσι" καὶ τοὺς μὲν πολλοὺς 
3 “Ὁ / e ^ N N i 3 
αὐτοῦ QiéQÜsipav. oi δὲ λοιποὶ». κατὰ τὰ pu 
ἐς φυγὴν ὥρμησαν. προκωτειλημμένων δὲ τῶν 
ὁδῶν, καὶ ὥμο τῶν μὲν ᾿Αμφιλόχων ἐρυπείρων 
ὄντων τῆς ἑαυτῶν yc. καὶ ψιλῶν πρὸς ὁπλί- 
σας» τῶν δὲ, ἀπείρων, καὶ ἀνεπισταμυόνων 0*7 
σράπχωνται» ἐσπίπτοντες ἔς τε χαράδρας καὶ 
τὰς προλελοχισμένος ἑνέδρας, διεφθείροντο, 
χαὶ ἐς SCC» ἰδέαν χρρήσαντες τῆς φυγῆς» 
ἐσράποντό τινες καὶ ὃς τὴν θάλασσαν, οὐ. τθ- 


tom — m —- 


de indufiria primos, et ante | petere cceperunt. Sed cum i- 


ceteros omnes in acje colloca- 
rat, et imperaverat, ut Ambra- 
- ciotas Dorice alloquerentur, et 
illis, qui pro caftris erant in 
ftatione, fidem facerent, prz- 
cipue vero quod eorum facies 
cerni non poffet, adhuc enim 
nox erat. cum igitur illorum 
copias invafiffet, eas fugarunt, 
et magnam illorum partem il- 
lic interfecerunt. Reliqui vero 
inífugam verfi, curfu montes 


tinera jam praoccupata effent, 
fimul etiam cum Amphilochi 
quidem fuz regionis netitiam 
haberent, et leviter armati οἷς 
fent adveríus homines armis 
graves; hi vero locorum effent 
imperiti, nec fcirent, quo fe 
verterent, incidentes aut in lo- 
ca coníragofa, aut in vias in- 
fidiis Jam infeffas, profligaban- 
tur Etcum omne fuga genus 
tentaffent, nonnull ad mare 
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* / : : A 
Au ἀπέχουσαν. καὶ ὡς εἶδον τὰς ᾿Αττικὼς 
f. s γ᾽ y $5 eo 
ναῦς παραπλεούσως, ἄμα TOU ἔργου τῇ LUP- 
, LÁ e , d ᾽ 
συχίᾳ, προσένευσαν, ἡγησάμοενοι ἐν τῷ αὐτίκα 
(^. "5$ 3 Lad ^ 
Φόξῳ κρεῖσσον sivou mici» ὑπὸ τῶν ἂν ταῖς 
N , - ἂῳ ῴφϑ 6€ «M ΄“ 
ναυσὶν, εἰ δεῖν διαφθαρῆναι» ἢ ὑπὸ τῶν βαρξά- 
3 / e 5 
pev, καὶ ἐχθίστων ᾿Αμφιλόχων. οἱ μὲν οὖν 
᾿Αμαρακιῶται, τοιούτῳ τρόπῳ κακωθέντες, ὀλί- 
γοι ἀπὸ πολλῶν ἐσωθησαν ἐς τὴν πόλν. ᾿Α- 
eo M 
παρνᾶνες δὲν σκυλεύσαντες τοὺς νεκροὺς, καὶ 
τροπαῖα στήσαντες, ἀπεχώρησαν ἐς ᾿Αργος. 
’ N 3 ^ c- t / 5 ’ IA 
giy. Καὶ αὑτοῖς τῇ υστεραίῳ 2206 κήρυξ 
ἀπὰ τῶν ἐς ᾿Αγραίους καταφυγόντων ἀπῇ τῆς 
, 3 nd , / » 92 »"» 
O22; Αμνπρακχιωτὼν, ἀναίρεσιν αἰτήσων τῶν. 
^w 1 9 t ^e 
ψεκρῶν, οὺς ἀπέχσειναν ὕστερον τῆς πρώτης ρυά- 


e 4 ^Y J / x e» e 
ne ors: μετὰ τῶν Νίαντινεων xoi τῶν vzo- 


«ἴδηι non longe diftans fe con- 
verterunt. Ἐπ cum vidiffent 
naves Atticas, quz terram le. 
gebant, interea dum ipfi forte 
fugerent, ad cas annatarunt ; 
-exiftimantes, in prefenti metu 
fibi fatius effe jam ab illis, qui 
in navibus erant, quam a bar- 
baris et Amphilochiis infenfi(- 
fimis hoftibus trucidari. .Am- 
braciota: igitur hoc modo pro- 
fligati, e multis pauci in urbem 
€vaferunt. ^ Acarnanes vero, 


fpoliatis cadaveribus, ct tropzis 
erectis, Argos rcdierunt. 

114. Et ad cos poítero die 
venit caduceator  miíffus ab 
Ambraciotis, qui ex Olpa ad 
Agraos confugerant, petiturus, 
ut fibi liceret fufcipere cadavera 
uorum,: quos poft primum 
prelium Acarnanes interfece- 
rant, cum una cum Mantipnen- 
fibus, et ceteris, quibus abeundi 
poteftas pacis induciis fa&a 
fuerat, ipü nulla fide data e- 


uii». 
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^ » A. d s 2 
σπόνδων ξυνεξῆσαν ἄσπονδοι. ἰδὼν δ᾽ ὁ κήρυξ 
X 9 ^ » M ^v ’ 9 ^" 
τὰ OWAO, τῶν ἀπὸ τῆς πόλεως Αμπρακιωτῶν, 

N ^^ 
ἐθαύμαζε vo πλῆθος. οὐ γὰρ zm» τὸ πάθος; 
9 , y ^ x ^ "5 / 9.ϑ 
αλλ φετο τῶν 'μετὰ σῷων εἰναι. καὶ τις αὐτον 
» e ήνῪ NM € / , D fw * 
ἤρετο ὅτι θαυμάζοι, καὶ ὁπόσοι αὐτῶν τεθνᾶσιν 
^". 9 ^) "5 hy ^ 
οἰόμενος αὖ ὁ ἐρωτῶν εἰναι τὸν κήρυκα ἀπὸ. τῶν 
j 
ἐν Ἰδορυέναις. ὁ δ᾽ ἔφη διακοσίους μάλιστα. 
ὑπολαζὼν δ᾽ ὁ ἐρωτῶν εἶπεν, ““ οὕκουν τῶ ὅσλα 
4€ ταυτὶ φαίνεται» ἀλλὰ πλέον ἢ Aa. αὖ- 
δὲ 5 5,5 » ες 2 » - me 

(ig δὲ εἶπεν ἐκεῖνος» "* οὐκιάρα τῶν μεθ᾽ "tuu 
p / RAE e» d ju uu 

μαχομένων ἐστίν.. δ δ᾽ ἀπεκρίνοιτο, ** εἰ περ 

"^ 9 9 4 4 4 
«€ γε ὑμεῖς ἐν ἰδορμενὴ χθὲς $po& vy er Üs. ἀλλ᾽ z- 
«€ fuic γε οὐδενὶ ἐμαχόμεθα γθὲς, ἀλλὼ πρώην 
“ N 
4* ἐγ τῇ ἀποχωρήσει. καὶ μὲν δὴ τούτοις γε ἧ- 
P» N ^e ’ ^ 

« μυεῖς y fc ἀπὸ τῆς πόλεως βοηθήσασι τῆς A e- 


ducentos. 


greffi fuerant. Caduceator au- 
tem intuitus arma Ambracio- 
tarum, qui ex urbe prodierant, 
multitudinem admirabatur. cla. 
dis enim acceptz ignarus erat : 
fed: ea fociorum Ííuorum effe 
arhitrabatur. Tunc vero qui- 
dam eum interrogat, quidndm 
admiraretur, et quot ex ipfis 
putaret perüíffe. ^ Nam, qui 
eum interrogabat, exiftimabat, 
itum caduceatorem ab illis 
milfum,:qui apud lIdomenen 
erant. llle vero refpondit, ad 


ull. 


Ille vero, qui. eum 
interrogabat, ejus orationem 
excipiens fubjecit, * Atqui non 
ducentorum hzc arma viden- 
tur effe: fed plufquam mille 
militum interfectorum." Et 
ille rurfus: “ Non ergo funt eo- 
rum, qui nobifcum in acic ftes 
terupt," Qui idem refpondit, 
* Siquidem vos apud Idomenen 
beri pugnaítis. Atqui nos, in- 
quit ille, heri cum nemine pug. 
navimus; at nudius tertius, 
dum nos reciperemus," Et hic 
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e πρακχιωτῶν ἐμαγόμεθα.᾽" ὁ δὲ κῆρυξ ὡς ἥ- 
κουσε, καὶ ἔγνω ὅτι ἡ ἀασὺ τῆς κόλεως βοήθειω 
διέφθαρτ αἱ, ἀνοιμῶώξας, καὶ ἐκπλαγεὶς τῷ με- 

7 “ 7 re 4 ^w » AN Ν 
γέθει τῶν παρόντων χακῶν, ἀπῆλθεν εὐθὺς ἀ- 
πρακτος, καὶ οὐκέτι ἀπήτει TOUS »$xeouc. φά- 
θὸς γὰρ τοῦτο μιᾷ πόλει 'Ἑλληνίδι ἐν ἴσαις ἡ- 
τὸν πόλεμον 
» ^r 
ἐγραψα τῶν 
ἀποθανόντων, δ ovi ἄπιστον τὸ πλῆθος λέγεται 


7 : “ M 
μέραις μέγιστον δὴ τῶν κατὰ 
7 » 7 4» N 3 
τόνδε ἐγένετο. καὶ ἀριθμὸν οὐκ 


, / e hy Ἁ / ^. ’ 
ἀπολέσθαι, ὡς πρὸς τὸ μέγεθος τῆς πόλεως. 
3 ᾽ὔ / εἰ e » 2? / 
Αμπρωκίαν μέντοι οἶδα, OTi εἰ ἐδουλήθησαν 
᾿Αχαρνᾶνες καὶ ᾿Αμφίλοχοι» ᾿Αθηναίοις καὶ 
Δημιοσθένει πειθόμενοι, ἐξελεῖν, αὐτοζοὶ ἂν ti- 
λον" voy δ᾽ ἔδεισοιν μὴ οἱ ᾿Αθηναῖοι ἔχοντες 
αὐτὴν, γχαλεχώτεροι σφίσι σἄροικοι ὦσι. 


fubjecit: * Nos tamen cum iftis, 
qui ex Ambraciotarum urbe ad 
' epem fuis fcrendam venerunt, 
heri pognavimus." Cum autem 
caduceator hoc audiffet, et auxi- 
lium urbanunrprofligatum cog- 
noviffet, edito gemitu, et ob 
prefentium malorum magni- 
tudinem attonitus, confeftim re 
infeda difceffit, nec ulterius 
fuorum cadavera flagitavit.— 
Hzc enim clades, quam una 
Grzca civitas accepit intra.tot 
dics, quot dixi, exíLitit maxima 


omnium,quz in hoc bello conti- 
gerunt. neque czforum nume- 
rum fcripfi, quia. multitudo, 
quz dicitur interiiffe, fidem fu- 
perat, pro magnitudine civita- 
εἰ56. Ambraciam autem, fat 
fcio, Acarnanes et Amphilochi, 
fi Athenienfibus ac Demoftheni 
morem gerentes expugnare vo- 
luiffent, primo ftatim clamore 
expugnaffent. — Jam vero ti- 
muerunt, ne Athenienfes, . fi 
eam tenpiffent, accolz fibi mo« 
leftiorce effent. 
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b VAL : εἵ N ^ ’ὔ / / 
gi. Μετὰ δὲ ταῦτα, τρίτον μέρος viiquy- 
^v , ^w 
ψες τῶν σκύλων τοῖς Αθηναίοις. τὰ ἄλλα καα 
τὰ τὰς πόλεις διείλοντο. καὶ τὰ μὲν τῶν ᾿Α- 
/ e€w 
θηναίων, τλέοντα ἑάλω" τὰ δὲ νῦν ἀνωκείμενα 
Φ ^v fv “« ᾿ / / 
ἐν τοῖς Αττικοῖς ἱεροῖς» Δημοσθένει ἐξηρέθη- 
σαν, τριακόσιαι πανοαλίαις καὶ ἄγων αὐτὰς 
L^ / ^v 
κατέαλευσε. καὶ ἐγένετο ἄμα αὐτῷ μετὰ 72) 
ἐν Αἰτωλίᾳ ξυμφορὰν ἀπὸ ταύτης τῆς πράξεως 
ὔ ^ 
ἀδεεστέρα ἡ χάθοδος. ἀπῆλθον ὃς καὶ οἱ ἐν 
^ y. X 3 ^e 4 4 
σαῖς εἰκόσι ναυσὶν ΔΑθηναῖοε ες Ναύυξακτον" 
^w x 4 
᾿Αχαρνᾶνες δὲ καὶ ᾿Αμφίλοχοι, ἀπελθόντων 
’; ^d 
᾿Αθηναίων, καὶ Δημοσθένους, τοῖς ὡς Σαλῦύν- 
θιον καὶ ᾿Αγραίους καταφυγοῦσιν ᾿Αμυπρακια- 
σαῖς καὶ Πελοποννησίοις ἀνωγωρησιν ἐσχείσαων- 
φ » ^e [74 x ἤ 
vo ἐξ Οἰνιαδῶν" οἶπερ καὶ μετανέστησαν πα- 


I14. Poftea vero tertia fpo- 
liorum parte Athenienfibus at- 
tributa, reliqua inter civitates 
diviferunt. Atque Athenien- 
fium quidem fpolia in ipfo na- 
vigationis curfu fuerunt inter- 
cepta: nam illz trecentz foli- 
ἀκ armature, quz nunc in 
templis Atticis affizxz vifuntur, 
Demoftheni privatim honoris 
caufa date fuerunt, quas ille 
fecum in navibus abfportavit. 
Simul etiam poft cladem in 7E- 


tolia acceptam, ob has res gef- 
tas reditus in patriam ci tutior 
fuit. Athenienfes quoque, qui 
in viginti navibus erant, Nau- 
pa&um redierunt. Acarnanes 
vero et Amphilochi poft Athe- 
nienfium et Demofthenis dif- 
ceffum, Ambraciotis et Pelo. 
ponnefiis, qui ad Salynthium et 
Agrzos confugerant, fide pub- 
lica interpofita, ex CEniadis ab- 
eundi poteflatem dederunt : 
qui etiam ad Salynthium ct 
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ρὰ Σαλύνθιον καὶ ᾿Αγραίους. καὶ ic τὸν ἔτει» 
τα χρόνον στονδὰς καὶ ξυμμαχίαν ἐποιήσαντο 
ἑχατὸν $T ᾿Ακαρνᾶνες καὶ ᾿Αμφίλογχοι πρὸς 
᾿Αμπρακιώτας, ἐπὶ τοῖσδε, ὥστε μήτε ᾿Αμ» 
τρακιώτας μετὰ ᾿Αχαρνάνων στρατεύειν ἐπὶ 
Πελοκοννησίους, μιῆτε ᾿Ακαρνᾶνας μετὰ Au 
τρακιωτῶν ἐπ’ Αθηναίους" βοηθεῖν δὲ τῇ ἀλ- 
λήλων, καὶ ἀποδοῦναι ᾿Αμκρακιώτας ὁκόσα ἣ 
χωρία, ἢ ὁμόρους ᾿Αμφιλόχων ἔχουσι" καὶ ἐπὶ 
᾿Ανακχτόριον μὴ βοηθεῖν, πολέροιον ὃν ᾿Ακαρνῶ» 
σι. ταῦτα ξυνθέμνενοι, διέλυσαν τὸν πόλεμον. 
μετὰ δὲ ταῦτα, Κορώθιοι φυλακὴν ξαυτῶν tg 
τὴν ᾿Αμπρακίαν ἀπέστειλαν, ἐς τριακοσίους 
ὁπλίτας, καὶ Ἐενοχλείδαν τὸν Εὐθυκλέους ἄρ- 
χοντα" οἱ χομυιιξόμενοι, χαλεχῶς διὰ τῆς Ἢ- 


Agraos tranliverunt. Poílea 
vero Acarnanes et Amphilochi 
foedus et focictatem ad centum 
annos cum Ambraciotis coive- 
runt, his conditionibus : ut ne- 
que Ambraciotz cum Acarna- 
nibus bellum Peloponnefiis in« 
ferrent; neque cum Ambracio- 
tis Acarnanes Athenienfibus ; 
fed mutuo fibi forent auxilio, 
utque Ambraciotz redderent, 
quidquid aut oppidorum aut a- 
grorum Amphilochis finitimo- 


1 


rum tenerent ; neque 

mitterent Anactorium, quod 
Acarnanibus erat infeflum.— 
Cum autem hoc modo inter cos 
conveniffet, bellum  depofue- 
runt. Poft hzc Corinthii prz- 
fidium ex fuis ad trecente 
gravis armature milites, c 
&enoclide Euthyclis fil* 

rum 'duce, Ambraci:is ri. 
runt: qui itinere i prius 
rum faco eo zgrrtem a- 
runt. Res igitunub ZEtna 
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, »&.7 TE Y n / Ψ 
πείρου ἀῷικοντο.. τῷ μὲν καὶ Αμπρακίαᾶν οὔ-. 
vec ἐγένετο. | 

gis. Oi δ᾽ ἐν τῇ Σικελίᾳ ᾿Αθηναῖοι, τοῦ αὐὖ- 
τοῦ γειμῶνος» $6 τε τὴν Ἱμεραίαν ἀπόξασιν $- 
ποιήσιεοντο ἐκ τῶν νεῶν, μετὰ τῶν Σικελιωτῶν 
» , / 1, A» à ^" ς 
ἄνωθεν ἐσξεξληκότων ἐς τὰ ἐσγατα τῆς lus- 

᾽ NV o9 A x »/ ), c » 
paiug, Xi ἐπὶ τὰς Αἰόλου νήσους 6a GU. 
ἀναχωρήσαντες δὲ ἐς Ῥήγιον, Πυθόδωρον TOY 
Ἰσολόχου ᾿Αθηναίων στρατηγὸν καταλαμβά-- 

009, 8N M ^v / κὰ e / * 
γουσιν ἐπὶ τὰς γναυς διάδογον ὧν 0 Λάχης 
ἤἥρχεν. οἱ γὰρ ἐν Σικελίᾳ ξύμμαχοι πλεύσαν- 
χες ἔπεισαν τοὺς Αθηναίους βοηθεῖν σφίσι 
πλείοσι ναυσί. πῆς μὲν γὰρ γῆς αὑτῶν οἱ Συ- 
φακόσιοι ἐχρῶτουν, τῆς δὲ θαλάσσης ὀλίγαις 
γαυσὶν εἰργόμενοι, παρεσκευάζοντο, τὸ ναυτικὸν 
ξυναγείροντες, ὡς ov περιοψόμενοι. καὶ ἐπλή- 


filium, Athenienfium ducem, 


ciam geftz hunc exitum babu- 
Lachetis in claffs przfecura 


erunt. 
Nam 


:YI$. Eadem hieme Atheni- 
enfes, qui in Sicilia erant, cum 
Sicilienfibus, qui ex locis me- 

?eerranejs in extremos agri 
temyerzi fines irruptionem fe- 
Demoftzxfcenfum ex navibus 
caufa dat.Himerzum fecerunt, 
fecum in tinfulas navigarunt. 
Simul] ctiamRhegium fe rece- 

odorum Ifolochi 


fuccefforem offendunt. 
Sicilienfes focii δὰ Athenienfes 
navibus profecti, ipfis perfuafe- 
runt, ut majore navium. nume- 
ro opem fibi ferrent. Syracu- 
fani .enim eorum agro potie- 


bantur: cum autem paucis il- 


lorum navibus maris ufu pro- 
hiberentur, claffem cogebant, 
et fe &d vim arcendam para- 


4 
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TU» ναῦς τεσσαράκοντα οἱ ᾿Αθηναῖοι, ὡς ἀ- 
ποστελοῦντες αὐτοῖς. ἅμα μὸν ἡγούμενοι θᾶσ- 
σὸν τὸν ἐκεῖ πόλεμον καταλυθήσεσθαι, ἅμα δὲ 
βουλόβριενοι μιελέτην τοῦ ναυτικοῦ πομῖσθαι. 
TOV μὲν οὖν ἕκω τῶν στρατηγῶν ἀπέστειλαν o- 
βόδωρον ὀλίγαις ναυσί. Σοφοκλέα δὲ τὸν Σω- 
στρατίδου, καὶ Φευρυμέδοντα τὸν Θουκλέους, 
ἐπὶ τῶν πλειόνων νεῶν ἀποτέμψειν ἔρνελλον. ὃ 
δὲ Πυθόδωρος; ἤδη ἔχων τὴν τοῦ Λάχητος τῶν 
γεῶγ ἀργῆν» ἔσλευσε τελευτῶντος τοῦ χειμῶνος. 
ἐπὶ τὸ ΔΛοχρῶν φρούριον, ὃ πρότερον Λάχης ti- 
As. καὶ νικηθεὶς μάχη ὑπὸ τῶν Λοκρῶν, &- 
γεγώρησεν. 

gig. ᾿Ἐῤῥύη δὲ περὶ αὐτὸ τὸ ze TOTUO ὁ 
ῥύαξ τοῦ πυρὸς ἐκ τῆς Αἴτνης, ὥσπερ καὶ τὸ 


majore navium numero poftea 


bant, quod hanc injuriam fer- 
.re nollent. Athenienfes igitur 
quadraginta naves inftruxerunt, 
quas ad ipíos mittere ftatne- 
runt, tum, quod bellum illic 
celerius confectum iri fpera- 
rent, tum etiam, quod fuos in 
rebus navalibus exercere cupe. 
rent, Unum igitur e ducibus 
Pythodorum cum paucis navi- 
bus eo miferunt. Sophoclem 
vero Softratidz, et Euryme- 
dontem 'Theuclis filium cum 


mittere decreverant. Pytho- 
dorus vero, accepta jam prz- 
fe&tura claffis, cui Laches ante 
przerat, fub extremam hiemem 
profectus eft ad Locrorum caf- 
tellum, quod Laches ante ce- 
perat; preelioque victus a Lo- 
cris diífceílit. 

116. Per idem ver ignis ri- 
vus ex JEtna effluxit, uti prius 
quoque ; et vaftavit partem a- 
gri Catanzorum, qui fub ZEtna 
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, Nm » “Ὁ Pd 
eporspov" καὶ γῆν τινα ἐφθειρε τῶν Καταναίων, 
«a € « ^! » c » 9 ^ e / 
οἱ ὑπὸ τῇ Αἰτνὴ τῷ Opi οἰκουσιν, OTtO MÁyi- 
Ld d ad / 
evo» ἔστιν Opog ἐν τῇ Σικελύᾳ. λέγεται δὲ 
i ΓΝ ς ευν ^ N / 
πεντηκοσσῷ ἔτει ρυῆναι τοῦτο μετὰ TO πρότε- 
ς 6 s ^ , N ^ A 
ρον ῥϑῦμνα" τὸ δὲ ξύρυπαν, τρὶς γεγενῆσθαι τὸ 
^v Lad et ^v 
ῥεῦμα ἀφ᾿ οὗ Σικελία ὑπὸ ᾿Ελλήνων. οἰκεται.. 
^4 N Ll f) / 
ζαῦτα μὲν κατὰ TOV γειμώνω τοῦτον ἐγένετο" 
ld ad r4 5 / ^ 1 
παὶ ἔκτον ἔτος τῷ πολέμῳ ἐτελεύτα XS, OV. 


Θουκυδίδης ξυνέγραψε.. 


4 


monte incolumt, qui omnium | Sicilia a Grxcis habitatur, ad 
Sicilie montium eft maximus. | fummum ter exftitiffe traditur. 
hzc autem flammarum eructa- | Atque hzc quidem hac hieme 
tio quinquagefimo poft primam | gefta funt. hujusque belli, quod : 
ignis eru&ationem anno con- | Thucydides confcripfit, fextus 
tigiffe fertur. Ex quo autem ! annus exceflit. 


GOYKTAIAOY 


ὩΥΓΓΡΑΦΗΣ 


TETAPTON,. 


"Fons. fif. D 


EREPITOME LIB. IF. 


MESSANA in Siilia ab Atbenienfibus defcivit. Cap. τ. “4. 
tbenienfes Pylum in Peloponnefo communierunt, et brefdio firmarunt. 
Hi. Quod cum ferra marique Peloponncfi oppugnarent, Atbenien- 

Jum claffs fuis opem ferens, prelio navali Peloponnefios vicit. x1v. 
Eo fatto cum quadringentos et viginti dele&los Peloponneftos im infula 
Spbatieria, cujus futgnde cava ibi lgrati fuetant, a fuis ipterclufos 
circumfiderent! Mtbonien/co :. Lacedaemonios paeem. pelere. soegerunt. 
XV. Qua περαία, pofl longam obfidionem tandem egre/fi in infulam 
tbenienfes, Pelopgnnefos partjm accideruat, fariim «iqos ceperunt. 
xxxvii. Poff bac Zitbenienfes Corintbios terreflrl prelio in ipforum 
regione fuderunt, Cytbera infulam Lacedemoniis eripuerunt, Nifeam 
et longos muros Megarsaffum eccuparumft. Ἐ1Ὶ. Corcyreorum feditie 
πεσε accepit. xy vii, rxiv. txix,. Sisilienfes fatigati diutino bello, 
pacem inter fe fadusque fecerunt. ἰχν. Brafidas, Lacedemonius dux, 


. paroa cum mann. per "Tbeffaliam in. focios Zftbenienfum. profectus, 


plurimos ab eorum. focietate acertit, ampbipolin, Stagirum, Acan- 
2bum, "Teromem, aliaque "multa eppida, deditione  accebit.  1.XX1X. 
LXXIIUI. CXVI. Deeti Atbenienfes, qui regionem ipforum ingrefA. De- 
lium. communierant, prelio in Orepia deoicerunt, Delium vi expug- 
natum receperunt. XCN1. Tandem inducias Lacedamonii Atbenienfes- 
que annuas. fecere. per quas, cum Scione εἰ Menda urbes ad Brafe- 
das ab Atbeniqnfibus defeciffent, AMtbenlenfes exercitu miffo βάφει 
receperunt, Scionen obfidione cinxerunt, CXV. CXXX. Uc. 


— n—mÓ— Umm Ὁ 


OOTKTAIAOT 
EYTITPAOHZ 


TETAPTON. 


Tor» ἐπιγιγνομένου θέρους, περὶ δίφου ἔπι 
GoA n», Συρακοσίων δέκα νῆες «λεύσασαι, καὶ 
Aozoidsc ἰσωι Μεσσήνην τὴν ἐν Σικελίᾳ κωτέω 
λαζον, αὑτῶν ἐπαιτγγαγοβῥένων'" καὶ ἀπέστη Mer 
σήνη ᾿Αθηναίων. ἕσραξαν δὲ τοῦτο μάλιστα οἱ 
μὲν Συρακύσιοι, ὁρῶντες προσθολὴν ἔχον τὸ 
χωρίον τῆς Σικελίας» καὶ Φοίξούμενοι τοὺς ᾿Α« 
θηναίους, μὴ ἐξ αὐτοῦ ὁρμιώμενοί ποτὲν σφίσι 


THUCYDIDIS 
| HISTORIE 
LIBER QUARTUS, 


— ác a e ire 


SrevtuTE were, cum fegctes 


nienfibus defecit. Hoc autena 


jam fpicas emittere inciperent, | potifümum fecerunt Syracufa- 


decem Syracuíanorum naves, 
et totidem Locrorum profe& a, 
Meffanam, quie εἰς in Bicilia, 
occuparunt, ab 2 oppidanis 
accitm. Et Mefílana gb Athe- 


ni quidem, qued viderent, id 
oppidum ad invadendam Sici» 
liam opportunum effe, ct Athe- 


nienfes metuerent, ne illinc ut 


ex belli fede excurrente& ma- 
Da ' 
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psídou παρασκέυῆ ἐπελθωσιν" οἱ δὲ Λοκροὶ». 


κατὰ ἔχθος τὸ ᾿Ῥηγίνων, βουλόμενοι ἀμιφοτέ-- 

] 9, i! "E ew : A 9 : 2 

φωθεν αὑτοὺς καταπολεμνεῖν. καὶ ἐσεδεςλήκχε-- 

e ? Ἁ ς / e b] 

σαν ἄμα ἐς τὴν Ῥηγίνων oi. Λοκροὶ πανστρα-. 
e P «9 ^ ^s / e 

vix, ἵνα μὴ ἐπιξοηθῶσι τοῖς Μεσσηνίοις ἅμα 

δὲ καὶ. ξυνοπαγόντων Ῥηγίνων φυγάδων, oi z- 

ως 3 9 e. Ν N ε 2 5. Ν 0 ἮΝ 
σαν πὰρ αὐτοῖς. τὸ γαρ. Ῥηγιον᾽ €i. πολὺν 
, 4 / A9 / iC d , ^s 

χρόνον ἐστασίαζε, καὶ ἀδύνατα T» ἐν τῷ παρ- 
)j M N , , e s ^v 

ὄντι τοὺς Aoxgoug ἀμύνεσθαι" ἢ καὶ μᾶλλον 

; ^ 

xci weriüsvro. δηώσαντες δὲ, oi μὲν Λοκροὶ. 
^s ^ N “Ὁ . 

v9 πεζῷ ἀπεχώρησαν, αἱ δὲ κῆες Μεσσήνην. 

5» "d 
ἐφρούρουν' καὶ ἄλλαι αἱ πληρούμεναι ἐμελ- 
4 N hy 
λον, αὐτόσε ἐγκαθορμισάμεναις. τὸν πόλεριον. 
ἐντεῦθεν ποιήσεσθαι. MEE 


ς΄, "Y«o δὲ τοὺς αὐτοὺς χρόνους τοῦ ἠρὰς 


jori apparatu fe invaderent: 
Locri vero, propter odium, quo 
Rheginos profequebantur, quia 
eos utrinque, terra: marique, 
bello premere volebant. fimul 


autem Locri cum frequentibus. 


copiis in. Rheginorum agrum 
trruptionem fecerunt, ne Rhe- 


gini Meffeniis auxilium ferrent: - 


fimul etiam indu&i ab exfuli- 


bus Rheginis, qui apud ipfos. 


erant.  Rhegium enim jam. 
Rridem fedisionibus agitaba:er, 


nec in przfentia Locros arcere 
poterat: quo ctiam magis ip-- 
fum Locri premebant. Locri 
autem, vaftato Rheginorum a- 
gro, cum peditatu quidem do- 
mum: redierunt: naves vero 
Meffanz przfidio remanferunt. 
et aliz, quz tüftruebantur, eo 
venturze, ibique caftra ftativa 
habiturs, et bellum illinc gef: 
tura erant: di 
2. Sub eadem veris tempora, 


, antequam frumenta effent ms» 
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Φρὶν τὸν σῖτον ἦν. ἀχμῆ ἰνα!, ΕΙελοπογνάσιοι 
. o£ ͵ 3m » 5 / 
καὶ οἱ ξύμμαχοι ἐσέξαλον ἔς τὴν Αττικῆν" 
ἡγεῖτο δὲ Αγις ὁ ᾿Αρχιδάμου Λακεδαιμονίων 
βασιλεύς: xal ἐγκαθεζόρνενοι ἐδήουν τὴν γῆν. 
᾿Αδϑηνάϊοι. ὃὲ τάς τε τεσσαράκοντα γαὺς ἐς Σ 
χελίαν ἀπέστειλαν, ἄσπερ παρεσκευάζοντο, 
χαὶ στρατηγοὺς φοὺς ὑπολοίχους» Εὐρυμέδοντα 
xui Σοφοκλέα. Πυθόδωρος γὰρ ὁ τρίτος αὐτῶν 
ὄδη προαφῖκτο ἐς Σικελίαν. εἶπον δὲ τούτοις 
καὶ Κερκυραίων 'ἅμα «παραπλέοντας τῶν ἔν τῇ 

74 , ^v «s / e ^ tw ., - 
COME GTI pue? Ünvou, οἱ SA go TSUOYTO USO τῶν ἂν 
σῷ ὄρει φυγάδων" καὶ Πελοποννησίων αὐτὰσε 
νῆες ἑξήκοντα παρετεπλεύκεσαν vog $» τῷ ὄρει 
τιμωροί" καὶ λιμοῦ ὀντὸς μεγάλου ἂν τῇ πό- 

΄ , JE IER, 
Ast, γρμάξοντες.κατασχήσειν ῥᾳδίως τὰ αρά- 


ἔστε, ,Peloponnefii eorumque | ante profectus fucrat. — His 


Íoc irruptionem in Atticam 
fecerunt, ilis autem przerat 
Agis. Archidami .ülius, Lace- 
demoniorum rex: εἰ ἔδινα 
ibi habentes agrum populaban- 
tur,.;. Arhenieníes vero illas 

iBta, Daves, quas in- 


autem imperarunt, ut in tran- 
fitu curarent res Cercyrzorum, 
qui in urbe erant, qui latroci- 


j Diis ab exfulibus in monte de- 


gentibus infeftebantur. et Pe- 
loponnefiorum fexaginta naves 
illuc navigaverant, ut opem 


JEMIADNA Dir du ill tr 
rans, in Siciliam miferunt, | illis ferrent, quiin mopte erant; 


εἰ reliquos duces, Eurymedon- 
tem, et Sophoclem. X Nam 
Pythodorus, qui cum illis ter- 


| fimul etiam quod propter in- 


gentem famem, qua Corcyra- 
orum civitas laborabat, res il- 


Qus etat. duz, in Siciliam jam | las in fuam potcítatem facile 
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τὰ. Δημοσθέμι δὲ ὄντι ἰδιώτην para, τὴν 
ἀναχώρησιν τὴν δᾷ ᾿Ακαρνανίας αὐσῷ δεηθάν-᾽ 
vi, εἶχον χρῆσθαι: ταῖς νκυσὶ σοιιύταις) ἣν (200- 
Agro, περὶ τὴν ἘΤελοχόννσον. 
γ΄. Καὶ ὡς ἐγένοντο πλίοντες κατὼ γὴν Δω- 
SANX3), παὶ Ὀαονθώνοντο ovt οἱ νῆες ὃν Καὶ ἐροιύ. 
e δὴ, εἰσὶ τῶν Πολοποννησίων, o μὰν Εὐρυμέ- 
der καὶ Σοφοκλῆς ἠπείγοντο ἐς v3» Κέρνυροιν. 
ὁ δὲ Διηγοοσθένης ἐς τὴε Πύλον φρῶτον ἐκέλευε 
eyommg αὐτοὺς» xo) «ράξαντας ἃ δεῖ, σὸν 
“πλοῦν ποιεσθο,. ἀντιλεγόντων δὲ, πατῶ, σώχην 
YE A8 ἐπιγενόμενος παφήρεγπε τὰς ναῦς ὃς τὴν 
Πύλον. καὶ ὁ Διηροσθένης εὐθὺς. ἠξίου Tísy i. 
ξεσθκι τὸ χωρία». ἐπὶ τούτων γὰρ ÉovizAsves. 
xui ἀσίδαινε voe εὐπορίαν ξύλων Tt ww) 


zedhctumrifpezaccet, Men-| Coscyranstendere bane. 
darunt ctiam Eemostheni, qui) Demofthenes. vero hosta- 
pel fune ἐς Acarnanis redi- -— ut priesum Pylum ape 
sum wiam privstam degebat, | pellerent, deinde, peractis τε. 
hec ipéwm fagsanri, at his bos, que iiu teni ind 
mawibus, fi wellet, circu. Prlo-| navigatiomis cuzxfiun 


weeretus; , |xemt. Mis verp ET 
3. Cam samtews inter navi-| bus, festc fertuna femewefuwr 
gsndnm c Laco-| exesta elaficm- Pylem detulit, 


x. regione agsi 

nici inifíene, e$ acccpiffent, Po-.| Demofthenes autezm poftuluvit, 
leponnefernm navcs ad. Car- | ut lucus ille confeftim munirc- 
epram jas appulifie, Euryauc-| tur. Hac enia do enofa. fo 
den. quidem ct Sophocles ad| cum illie sevigalle dicebas. — 
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XiÓw»w, καὶ φύσει xuprtgor ov, καὶ ἔρηριον οἰὗτό 
σε καὶ ἐπὶ πολὺ τῆς γώρας. ἀπέχει γὰρ στα» 
δέους κάλιστα ἡ Πύλος τῆς Σπάρτης τετρον 
ποσίους, καὶ ἔστιν ἦν ry Μεσσηνίαι ποτὲ οὔση 
yj. κωλοῦσι δὲ αὐτὴν οἱ Δαποδαιριόνιοι Kogs 
φάσιον. "οἱ δὲ πολλὰς vac εἶναι ἄκρας ἐρή. 
μους γῆς Πελυονοινῆσου, ἣν βούλητιι xara. 
λαμόξνων τὴν πόλιν δαπανᾶν. τῷ δὲ διάφορόν 
ex ἐδύκε! εἶναι τοῦτο τὸ γωρόον ἑτέρου μοῶλλον, 
λιμένος τε «φυσόντος, καὶ τὸὺς Μεσσηνίους w- 
αεΐους ὄντας αὐτὴν τὸ ἀργαῖον, καὶ ὀμοφώνους 
τοῖς Λακεδανπιονίοιφ, αλεῖαν ἂν βλώπκτων i£ 
αὐτοῦ ὁρμωρένουξν καὶ βειξαίους aja νοῦ γω- 
wiov φύλακας ἔσεσθαι. 

δ΄, 'Ως δὲ οὐκ ἔπειθεν οὔτε φοὺς στρανη»-- 


Detnonfirabat 4otefn, fnagósm 
éffe lignorum lapiduttüque có- 
piat, et Ἰδευπὶ taturg mühitüim 


efft, e£ cüm ipfum, tüm etiàm 


fhaghum illius agri trà&utn 
eitcumcirc& deéfertuii effe. Py- 
lus etit a Spárta diftat ftadia 
tireiter quadringenta, et fita 
'eft in éo ágio, qui olim erat 
Meffenius, quém Latedseinonii 
Coryplisfion vocant. llli vero 
ditebant, multa effe Pelopon- 
δεῖ ptotontória déférta, fi in 
iis occnpandie civitate chau- 


riré velit, — Ceterum hulé locus 
ifté longe commodior, quatà 
ullus alius, effe videbátur, turn 
Quod ei portus adjacetct, tum. 
etiam quod Meffenii, qui olim 
€oghattone cum illius loci inco- 
lis cónjun&i fuerant, et eademi,. 
qua Lacedzmoni, lingua ute- 
bentur, illipc prodéuntes plu- 
rita damnà Lacedzmoniis da- 
türi effent, fimul etiam illius. 
loci fideles cuftodes futuri ςἷ»- 
fent. 

À. Sed cuia neque ducibos, 

B4 
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t/ePp, οὔτε τοὺς .Sp&viwTE, ὕστερος καὶ TU 
/ y e Á/ e Ν φ , 

ταξιάρχοιξι ποινώσας; ἡσύχαζεν 30: Deor OQS 
(A5y gis αὑτοῖς volg στρατιώταις ἀγολάξουσει 
ὁρμὴ ἐσέασταε "SPI στάσιν ἐκτειγίσωι το. χωρίοις 
ael. γχειρήσαντες πίον ἄξζοντο,. σιδήροος μὲν λι- 
θουργὼ οὐκ ἔχονκες, λογάδην.ιδὲ φέρονσες Ale 
θεὰς, καὶ -ξονετίθεσανιως ἕκασσόν τι ξυρυξ αένρι. 
wi: TOF, πηλὸν, SiTOU:Qtos anao, "ἀγγείων 
éerbpigo; €i TOU νώτου QUI, ἐγκεκυῷότες τῆν 
e , d 3 / Y N ^e 4 

ὡς ωλέστο μέλλοι STHILAEFEIV, κί τῷ γχϑιρε ες 
᾿πουχίσω ξυμπλέκοντες, ὅπως μὴ ἀποτίσει. 
παντί τὸ τρόπῳ ἡτείγοντο φθῆναι τοὺς ι'Λακε- 
δαιμονέαυς». τὸ ἐπιμαγωτατο. ἔξεργοισρνενθα, 
πρὶν. ἐκ: ξοηθῆσαι. . T0 γὰρ σλέον TOU. χωρίου 
αὐτὸ καρτεβὸν. ὑπῆρχεν καὶ οὐδὲν. ἔδει τείχρυς. 


neque militibus rem perfuádere 


poffet, quam etjam poftea cum 
ipfis przfectis communicerat, 
propter navigandi difficultatem 
quievit, donec ipfos militcs o- 
tium agentes, ex contentione 
inter eos orta, loci muniendi 
cupiditas invafit. Itaque ma. 
nus ad opus faciendum admo- 
verunt, nulla ferramenta ad 
"lapides czdendos habentes, fed 
jum dele&u comportantes ; 

3 quifque apte quadrare 


coaementabant. et lu- 
ee. αἰ "opus illo effet, ob 


rl "v 


digebat. 


váforum penuriam, humeris 


portabant; ita. procumbentes, 


ut commodiffime in dorfo per- 
manere poffet; quin ctiam. 
manus a tergo conferentes, ne . 
decideret. | Omnique ratione, 
properabant Lacedaemonios an- 
tevertere, et illas, munitionum 
partes, quz oppugnationi max- 
ime opportuna erant, prius, 
abfolvere, quam illi ad opem. 
loco ferendam venirent. nam 


major illius loci pars fuopte fitu 


munita erat, muróque non ig- 


4. 
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7. Os δὲ ἑορτήν tots ἔτυχον ἄγοντες, καὶ 
dua πωνθανόμενοι ὧν ὀλιγαρίοι ἐποιεῦντο, ὡς 
ὅταν ἐξέλθωσιν, ἢ οὐχ, ὑπομιενοῦντας σφᾶς» ἢ 
paie ληψόμενοι. βίᾳ, καί τι αὐτοὺς ὁ στρα- 
τὺς ἔτι ἐν ταῖς ᾿Αθήναις ὧν ἐπέσχε. φειχέσαν- 
τες δὲ οἱ ᾿Αθηναῖαι [τοῦ χωρίου] τὰ πρὸς ἥ- 
qwpo» καὶ ἃ μάλιστα ἴδε, ἐν ἡμέραις ἕξ, 
σὸν μὲν Δημοσθένη μετὰ νεῶν τίντε αὑτοῦ Φύ- 
λακα. καταλείπουσι, ταῖς δὲ πλείοσι ναυσὶ TO 
ἐς σὴν Κέρκυραν λοῦν καὶ Σικελίαν ἠπεί- 
ὙΦΥΤΟ. ι ) 
ς΄. Οἱ δ᾽ ἐν 73 «Αττικῆ orrég Πελοχοννῆτ 
cie, ὡς ἐπύθοντο τῆς Πύλου κατειλημμένης, 
ἀνεχώρουν κατὰ τάχος &* οἴχου" νομίζοντες 
μὲν οἱ Λακεδαιμόνιοι καὶ ΓΑγις ὁ βασιλεὺς 


.$. Lacedzmonii vero tunc 
' forte diem feftum agebant, εἰ 
licet interea hoc audiffent, ta- 
men contemnebant ; quod fi- 
᾿ mulac exercitum eduxiffent,aut 
hoites füum adventum non ex- 
fpeéiaturos, aut oppidum a fe 
per vim facile receptum iri 
putarcnt. nonnihil etiam. ipfo- 
rum exercitus, qui in agro At- 
tico adhuc erat, ipfos retarda- 
wit. Athenienfes vero, ccom- 
- niunito intra fex dies loco, qui 


continentem verfus erat, et ubi 
maxime oportebat, Deimofthe- 
nem quidem cum quinque na- 
vibus ibi reliquerunt, ut ei 
przfidio effet : at cum ceteris, 
quorum numerus erat major, 
curfum in Corcyram et Siciliam. 
urgebant. 

6. At Peloponnefii, qui in: 
Attica erant, accepto nuntio 
de Pylo capta, domum celeriter 
fe -receperunt. | Lacedzmonii 
enim, ct Agis ipforum rex, id 
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eitdios σφίσι τὸ ipi σὴν Πύλον. ὅκα δὲ deo 
ἐσξωλόνγμ. καὶ Φοῦ σίτου ὄψ᾽ us ὀνφὸς, 
ἐσπώνιζον τροφῆς τοῖς κόλλοῖξ. ψηριών σε ἔθη 
γενόρυενος pati oy ποιρὰ τὴν καϑεντηπνυλὰν Sow, 
ἐσίεσε τὸ στράφευμω, aite Φολλαγόθεν ἕυνό. 
63 ἀνωγωρῆσαί τε θῶσσον wortos, καὶ Som 
γυτάφην γενέσθαι τὴν ἐσξολὴν ταύτην: ἡριόφας 
y&e sirrixaidike ἔμειναν ἐν Τῇ Amis? 

ζ΄. Κατὰ δὲ τὸν αὐτὸν χρόνον δ βῥιανίϑηρ 
᾿Αθηναίων στρατηγὸς. Hilore γὴν eis Θρῥεέκης, 
Μενδαίων ἀποικίαν, πολεμυίαν δὲ οὖσαν, EvA- 
λέξας ᾿Αϑηνωίους τε ὀλίγους tk τῶν Φρουρίων,. 
καὶ τῶν ἐκείνῃ ξυμμάχων 4λῆθος, προδιδοροῖ- 
γὴν κανέλαξε. καὶ αραχρῆρα ἐπιξοηϑησάν». 
von Χαλκιδέων καὶ Borriiíiws, ἐδεπρούσθῃη vx, 
xai ἀπέξαλε πολλοὺς τῶν στρατιστῶν. 


quod Pylo contigerat, αὐ fe po: 
Wílinum pertinere ducebunt, 
fimul etiatn quia premature ir« 
ruptionem fecerant, et frurhen- 
te adhuc viridi multis cumme- 
atus détfat.  Prméerea fricué 
acrius, quam illud anni teinpts 
ferret, exetcitum preffit. Quare 
snultis de caufis contigit, ut illi 
celerius fe receperint, et in hac 
expeditione thinimum comto« 
fati fwerint. nam quindecim 
dies in Attica manferunt. 


7. Per idefh tekrBus Gibts 


.nided Athettierifiám dis, voadud 


pautorütn Atheniétfiot, dui 
Pm priefidis efuüt; et rhagHd 
foeiorutn illie habitántiut mae 
hu, Eofer, qh& eft in Thta- 
tlà, Mehdséorhm  cóloniam, 
féd Atheüienfium hoftem, pef 
proditióéfi ótcupavit. tunt 
autéfü Chalcidebfes et Bottizl 
confeftiti ópein tuliffent, inde 
ΠΡ αν cf, ἀχαϊξανζού teilites 
t. 
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(gw. ᾿Αναχρορησάντων δὲ τῶν ἐπ τῆς Avri- 
«ὃς Πελοκχοννησίων, οἱ Σπαρτιᾶται» αὐτοὶ μὲν 
«οἱ οἱ ἐγγύτατα τῶν περιοίκων, εὐθὺς ἐξοήθουν 
ἐπὶ τὴν Ilowr τῶν δὲ ἄλλαν Λαπεδοιβονίων 
βραδυτόρωα ὑγέγνετο ἡ ἔφοδος, &ori ἀφιγμένων 
ἀφ᾽ iriguc στρατιᾶς. περιήγγελλον δὲ κωτὼ 
τὴν Πελοπόννησον, βοηθεῖν ὅτι τάγιστα ἐαὶ 
Πύλον. καὶ twi τὰς ἐν τῇ Κιρκύρᾳ ναῦς σφῶν 
τὰς ἑξήκοντα ἔπεμψαν, αἱ ὑπερένεγ θεῖσα, τὸν 
Asoxeadioy ἰσθριὸν, καὶ λαθοῦσαι τὰς ἐν Zo 
κύνθῳ ᾿Αττικὰς ναῦς, ἀφικιοῦντα, ἐπὶ Πύλον. 
παρῆν δὲ ἤδη καὶ ὁ πεφὸς σσρωτός. Διημοσθέ. 
Mg δὲ, προσπαλοῦντωνν ie; τῶν Πελοποννησίων, 
ὑπενπέρσει φθάσας δύο ναῦς ἀγγώλοι Ἐῤρυ. 
pádovrs xci: τοῖς & ταῖς ναυσὶν ἐν Ζακύνν 


δ. Cum autem Peloponne(i , pore concurrerent. δὰ fugsetiam 
ex Attica domum rediiffent, | fexaginta naves, quz apud Cor- 


Spartani quidem, cum ipfi, tum 
finitimorum populorum proxi- 
xi, quique ad opem Pylo ce- 
leriter ferendam iverunt. cete- 
rorum vero Laccdamoniorum 
adverfus hoftem profedio tar- 
dior exftitit, quod ex altera 
expeditione modo rcverfi effent. 
fed nufitiis per totam Pelopon- 
nefüum  circummiffis impera- 
runt, ut omnes ad opem Pyla 
ferendam primo quoquc tem- 


cyram erant, nuntium mife- 
runt; qua per Leucadiums 
Ithmum  tranfportatm, cum 
Atticam claffem, qux ad Za» 
cynthum erat, latuifíent, ad 
Pylum pervenerubt. copia ve- 
ro pedeílres et ipfz jam prz 

erant. Demofthenes vero, cum 
Peloponneíiüi navigationis cur- , 
fum co adhuc tenerent, dua 
naves clau ocius emifit, qua 
nuntiarent Éurymedonti, e* 
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i :3 od e ^v / i. d 
᾿Αθηναίοις» ταρεῖναιν. ὡς τοῦ χωρίου κινδυνεῦ. 
οντος. καὶ αἱ μὲν νῆες κατὰ τάχος ἔπλεοι, 
ὲ * « ? / e€ [4 e 
κωτὰ TO ἐπεσταλμένα ὑπὸ Δημοσθένους" οἱ 
ἃ 4 / e he 
ài Λακεδαιμόνιοι τἀρεσκενάξοντο ὡς σῷ τει- 


io ri τροσξαλοῦντες κατά τε γὴν καὶ κατὰ 


θάλασσαν, ἐλπίζοντες ῥᾳδίως αἱρήσειν οἰκοδό- 
μῆμῳ διὰ ταχέων εἰργασμένον, καὶ ἀνθρώπων 
ὀλέγων ἐνόντων. αροσδεχόμιενοι δὲ καὶ τὴν ἀπὸ 
«ἧς Ζακύνθου τῶν ᾿Αττικῶν νεῶν βαήθειαν, ἐν 
yg) εἶχον, ἂν ἄρα μὴ πρότερον $1, κοὶ τοὺς 
ἔσπλους τοῦ λιμένος ἐμφράξαι, ὅπως μὴ j Toig 
᾿Αθηναίοις ἐφορμίσασθαι ἐς αὐτόν. ἡ γὼρ vi 
cog. ἡ Σφακχτηρίωα καλουμένη, τόν τε λιμένα 
σαῤωτείνουσα, καὶ ἐγγὺς -ἐπικειμένη,. δηφυρὸν 
ποιεῖ, καὶ τοὺς ἔδαλους στονοὺρ» τῇ (A599 δεν 


eeterly Athenienfibus, qui cum 
claffe ad Zacynthum erant, vt 
celeriter venirent, quod' locus 
in difcrimine werfaretur. Et 
ille quidem "dus naves, pront 
Demofthenés rnandarat, mag- 


nam in mavigando celeritatem. 


adhibuerunt. Lacedzmonii ve- 
ro fe ad illius loci nunitionein 
terra marique oppugnandarn 
parabant, quod epus properan- 
ter faQ&um, et in quo pauci 
prepugtatores effent, a fe facile 


expupgnatunt irl fperarent. Ce- 
terum, cum Atticarutr' naeium 
e Zacyntho atmxilia ad Deniof- 
thenem brevi ventura exfpéc- 
tarent, in animo labebatit, nifi 
forte prius munitionent expug- 
naffent, ipfas etiatr portus fau- 
ces obftruere, ne' Athepieéhlibus 


'ad eum appéllere liceret. Yh. 


fola ehim nómine SphilWeffa 
ante portum porrecta, ét'Drope 
adjacers, efücit et portufic tu- 
tum: et "intróitus anguRos ; "üt 


HÍSTOR Í/E Ls. III. 6? 
γεοῖν διάπλουν, κατὰ τὸ τείχισμα τῶν ᾿Αθη- 
. γαΐων, καὶ τὴν ΠΠύλὸν" τῇ às, πρὸς Thy ἄλλην 
» 4 Δ 4x9. ; ' e / ΄ 9 A 
ἤπειρον, ὀχτὼ ἢ ἐννέα. ὑλώδης v5 καὶ. ἀτριξῆς 
πᾶσα ὑπ᾽ ἐρημίας ἤν» καὶ μέγεθος περὶ πεντε- 

" / £s UN SN e y» 
καίδεκα σταδίους μάλιστα. τοὺς μὲν οὖν $0- 
“λοῦς ταῖς ναυσὶν ἀνγιπρώρους. βύζην κλήσειν 
ἐμελλον" τὴν δὲ νῆσον ταύτην Φοξούμενοι ua 
ἐξ αὐτῆς τὸν πόλεμον σφίσι ποιῶνται; ὁπλίτας 
διεδίξασαν. ἐς: αὐσὴν, καὶ παρὰ τὴν ἥπειρον 
ἄλλους ἔταξαν. οὕτω γὰρ φοῖς Αθηναίοις τῆν 
τε νῆσον πολεμίαν ἔσεσθαι, τὴν τὸ ἤπειρον, ἀ- 
πόθασιν οὐκ ἔχουσαν. τὰ γὰᾳ οὐτῆς τῆς Πύ- 

» e ῃ N N / 4 , 
A09, ἔξω τοῦ &CoT NOU, πρὸς TO πέλαγος ἀλίμε- 

» , eu e e , 3 7 
νος ὄνγταν. οὐγ δὀξειν ἀθεν ὀρροῶώμιενοι ἀθφολήσουσι 

Ἁ e » ^ v 3 ! 7 ^ 
σοὺς κὑτῶν. GQig 0$, ἄνευ τὰ ναυμα γίας καὶ 


hac quidcm, qva ad Athenien- 
fium munitienem et Pylum 
vergit, bina navigia ; illac vc- 
ro, qua wergit ad reliquam 
continentem, ocona novenaque 
frontibus zquatis ftmul tranfire 
poffint. totaque filreftris, et 
propter folitudinem imvia, et 
quindecim ferme  ftadiorum 
magnitudine erat. Portus igi- 
tur oftia navibus confertim col- 
locatis, ita ut proras altum 


verfus et hoftibus adverfas ha-. 


berent, obítruere — ftatuerant. 


quin'etiam in hanc ipfam infu. 
lam, timentes, ne ex' ea bellum 
fibi facerent, gravis armaturz 
mailites tranfportarunt, ct alios 
in continente collocaront. [τὲ 
enun exiftimabant, et ipfam 
infulam Athenienfibus hofte 
forc, atque ctiam continentem, 
utpote. quz nullum Hheberet 
locum, in quenr Athenienfes e 
navibus exícenfum facerent.— 
Nam illam ipfius Pyli oram, 
qua extra portus oftium erat, 


iet qux alum fpe&abat, quod 
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κινδύνου; ἐκασολιορκήσειν vo χωρίον, mro τὸ 
εἰκὸς; σύφρυ v& οὐκ ἐνόντος. KU δὲ ὀλίγης TU» 
ρασχεμῆς κατειλημι μένου, ὡς δ᾽ ἐδόκει αὐτοῖς 
saure, x«i διρδίσαζον ἐς τὴν vire) τοὺς ὁπλί- 
σῃς, ἀποκληρώσαγτες ἀπὸ TUTUP τῶν λόχων, 
VM, N i» / 4 
«ui διίέξοσαν μὲν καὶ ἄλλοι πρότερον κατὰ 
διαδοχήν' οἱ δὲ τελευταῖοι καὶ ἐγκωταλειῷθέν- 
" N , 9 3 un. 
τές, €X00U κοί τετρακόσιοι ἤσαν, καὶ Ἑμλωτες 
ε à » 7 " ^ * — 89 / * 
oi περί φὐτφους. BOYS δὲ αὐτῶν ᾿Εαιτάδας ὃ 
MoAoGpou. 
θ΄. AngorÜiong δὲ, ὁρῶν τοὺς Λακεδαιρο- 
/ Ld , ΄, “ 
γέους μέλλοντας προσφάλλειν ναυσί τε ἅμα 
xoi πεζῷ» παρεσκευάζετο καὶ αὑτὸς, καὶ τὰς 
τριήρεις» αὗτερ ἦσαν αὐτῷ ἀπὸ τῶν καταλει- 
Φθεισῶν, ἀνασπάσας, ὑπὸ τὸ vy y urges προσε- 


«νι. 


effet importuofa, fciebant non 
habituram, undc proficifceren- 
tur ad fuos sdjuvandos: fe 
vero, et fine proelio navali, et 
Áine periculo locum erpugna- 
£uros fperabant, ut erat verifi- 
pile; tum: quod nullus in eo 
commeatus effet, tum ctiam 
quod ab exiguo apparatu occu- 
patus fuiffet. Cum autem hanc 
iententiam comprobaffent, mi- 
lies in infulam tranfportarunt, 
ex omnibus cohortibus fortiti : 
alique prius, fubinde per vices 


eo trajecerunt. Poftremi vero, 
qui etiam illic relidi fuerunt, 
erant quadringenti et viginti, 
prater Helotas, qui cikcum 
ipfos erant. Illis autem prae» 
erat Epitadas Molobri filius. 

9. Demofthenes vero, cere 
nens Lacedzmonios cum nava« 
libus fimul et pedeftribus copiis 
aggreffuros, ipfe quoque fe 
preparabat, et quinque naves, 
que ipfi rcli&z fuerant, fub. 
duxit, easque traníverías pre 
vallo ante oppidurn collocavit, 
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VTAURAGS. καὶ τοὺς ναὕτας iL αὐτῶν NXHEMI 
Acsi: τε φαύλαιςγ καὶ οἰσυΐγαως ταῖς πολ» 
λαῖς. OU γὰρ ἣν δαλα ἐν χρορίφ ἐρῆμῳ Sopie 
ἔάασθα:- 2.3, καὶ ara. ἐκ ληῃσεικῆς. Mese 
Coe» σριακογεόρου καὶ κέλητος ἔλαθον οἱ de 
συχον παραγειόμένω. OTAITOÀ τε τῶν Msc- 
σηνίων τρύτων ὡς τεσξαράκωτα ἐγένοντο, οἷς 
ἐχρῆσο μεσὰ τῶν ἄλλων, τοὺς μὲν οὖν πολε 
λρὺς σῷν «5 ἀόσλων καὶ MEATUS ἐπὶ τὼ 
τετειγασμένα, μάλιστα καὶ ἐχυρὰ τοῦ χωρίον 
πρὸς τὴν ἥσειρον sra Ls qpousra» ἀμύνασθαι 
σὸν di 0M ἣν αρρσδάλῃ. αὐτὸς δὲ ἀφκολεξά-» 
μῖῆνος €x, σάντων ἐξήχουντα ὁπλίτας, καὶ τοξό- 
τὰς ὀλίγους, ἔχάρει ἔξω TOU τείχρως ἐπὶ τὴν 

ἡ μάλιστα, ἐκείνους προσεδέχετο 


63 


θάλᾳσφαν,. 9 


, 


et carum nautas fcutis infirmis, 
et plerifque vimineils armavit, 
nec enim ip loco deferto arma 
fibi cpmparare poterant. Quin 
etiam hzc ipfa ceperapt ex 
piratica triremi, et a&uario 
naygio Meffeniorum, qui forte 
eo sppulerant. Et inter iftgs 
Meffenios fuerunt ad quadra- 
ginta gravis armaturz qilites, 
τ σε Demofthenes una cum 
alis ufus eft. Is igitur multos 
et ipermium et armatorum, 
qua maxime continentem ver- 


fus muro mupitum firmatum- 
que oppidum erat, difpofuit ; 
przcipiens, ut bcfüum pedita- 
tum ai arn fi aggrede- 
retur. ipíc vero, cum cx om- 
pibus fexaginta gravis armatu- 
rz milites, ct aliquot fagittarios 
delegiffet, cum iftis extra mu- 
rum ad mare profectus eft, qua 
potiffimum illos ex navibus in 
terram exfcenfum facere cona«- 
turos exiftimabat. nam ipfos ad 
lora quidem afpera, et faxofa, 
et ad mare convería: fed ta- 


' 64 THUCYDIDIS 
; : : , « ὃ 
πειράσειν" ἀποξαίνειν. ἐς χωρία μὲν vA eO 
/ / 
καὶ πετρώδη πρὸς τὸ πέλαγος τετραρυμένα; 
’ N^ L ^07 5 / "n 
σφισι δὲ τοῦ τείχους ταύυτῇ ἀσθενεστάτοῦ᾽ ὃν» 
voc, ἐπισπάσασθαι αὐτοὺς ἡγεῖτο προθυρνῆσε- 
» N 3 Ἁ 3 i /^gG N Ν 
σθα;. οὗτε γὰρ αὐτοὶ ἐλπίζοντες ποτὲ ναυσὶ 
9 V 
κρατήσεσθαι, οὐκ ἰσχυρὸν ἐτείχιζον, ἐκείνοις TÉ 
: A 3 / « ’ N 
βιαζομένοις τὴν roni», ἁλωσιμνον τὸ Xe 
κω " M $ ^ 
píor γίγνεσθαι. κατὰ τοῦτο oU» πρὸς αὑτὴν 
X / / y M e / e 
σὴν θάλασσαν γωρίσας trace TOUS ὁπλίτας, ὡς 
» D M ὟΝ 2 , 2 
tigLay, ἣν δύνηται" καὶ παρεκελεύσατο τοιάδει 
(. **"ANAPEXZ οἱ ξυναράμνενοι τοῦδε. τοῦ 
4 N e ». 4 Pl ^ 43 79 
** χρνδύνου, μηδεὶ; ὑμῶν ὃν τῇ φοιζδο ἀνα γκὴ 
᾿ς ξυγετὸς βουλέσθω δοκεῖν εἰναι, ἐκλογιζόμε-: 
«c e .Ν Ἁ 6 Lo d x "T 
yog ἀπὸῶν TO περιεστως ἡῤνᾶς ÜSIyOV, (μᾶλλον 
/ » e ^w PEE 
“ἢ ἀπερισκόττως εὔελπις OJ008 γωρῆσαι τοῖς 


cile capi poffe credebant. 1n 
hac igitur parte, quz ipfum 


men, quia ab liac parte fuz 
munitionis murus infirmiffimus 


erat, ipfos ideo putabat allec- 
tum iri, magnoque ftudio da- 
tutos operam, ut in hanc par- 
tem ΕΝ cebdereut. Neque ipfi 
Athenienfes fperabant fore un- 
quam, ut claffe Lacedzmoniis 
inferiores cífent, et propterea 
eam muri partem nulla firma 
munitione muniverant ; et, fi 
illi per vim in terram exfcen- 
dere conarentur, oppidum fa- 


mare fpectabat, milites collo 
cavit, atque difpofuit, ut hoftes 
arceret, fi poffet. eosque his 
verbis eft adhortatus. 

10. “Μακε, qui mihi ejuf- 
dem periculi nunc eftis focii, 
nemo veftrum, reputans omnes 
difficultates, quz nos circunr- 
ftant, prudens videri velit, po- 
tius quam has nullo modo 
cenfiderans, bonzque fpei plc- 
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τί 9 , x 3 , φ, ), 
ShEPTIOR, XO) $X TOUTQV ὧν TEpiyfyoMAYOg. 
« “ 0» c5 r » a 8 1. ἡ à 
. 000 yüp.$g ἀνάγκην CQixTOI, ὡσῖορ TOS, 
cc 8 v 3 à ’ δύ nd 
A0y40[u09 ἥκιστα, ἐγθεχόῤνενα, κινόυνου TOU 
« , à m" 0. 5 δὶ NN 7 
-ταχέστου qporósiTOU. ἐγὼ ὃς καὶ τὰ πλείω 
«€ *.^ x Ἀν e€ MN W 4 / ΩΝ 
'*.Qpz πρὸς ἡμῶν ὄντα; ἥν ἐθελωρνὲν τε μεῖναι» 
V xou μὴ τῷ πλήθει αὐτῶν κατασλαγέντες: 
“ τὰ ὑκάρχοντα, ἡμῖν κρείσσω καταπροδοῦναι. 
.'* φρῦ τε γὰρ χωρίου τὸ δυσέμθατον ἡμέτερον. 
1 e v 
* γεροέζω, ὃ μενόντων ἡμῶν ξύμμανγον γίγνε-. 
* σαι» ὑασαχωρήσασι δὲ, καίπερ, p TOP ὃν, 
-ς .}Ἱ » n à ^ / Y M 
“πύπορον $0'TOI, [UfÓSV0G XO .UOPTOQ. καὶ TON 
u [4 e A € , δ — we 
** πολέμοιον δεινότερον ἕξομεν, pu?) ῥᾳδίας αὐτῷ 
/ y ^v » ^ ^ ᾿ A €, 
5€ quA οὐσῆς τῆς ἀνα γωρησίωςζγ, ἣν καὶ VQ 
(e « “ , "νὸν ^ Nt , 
e aeo βιάζηται. ἐπὶ γὰρ ταῖς ναυσὶ ῥᾷστοίι 


"4$. 
4 


nus adverfarios invadere, prop- | acceffu fit difficilis, hoc pro 
"ter hzc incolumis evafurus. | nobis facere duco; quippe qui 
mam, quicunque res, ut iftz, | nobis quidem illorum impetum 

, ad neceffitatem fong redactz, | fuftinentibus auxilio futurus eft; 
Sminimum prudentie' defide- | fed fi recedamus, acceffu facilie 

. fant, at iddigent animi prz- | erit, quantumvis àlioqui dif- 
entia ad péricnlum celerrime | cilis, utpote nemirie Mhoftem 
fubeundum. Quamquam ego | prohibente, Et, ἢ recedamus, 
pleraque,nobifcum facere vi- | hoftem acrius nos urgentem 
deo, ν et impetum hoftium | habebimus, qiiia non facile fe 
fnfkinere, neque potiora.com. | recipere poterit, fi nos etiam 
moda, quz nobis ad, rem fcli- | ipfum urgeamus. Dum enim 
.citer, gerendam adfunt, illorum | hoftes funt jn navibus, facillime 

, multitudine deterriti, foede pro- propulfari poffunt: fed fi in 
᾿ἄετε velimus quod enim Jocus | terrem exfcenderint, tunc vero 

"Tox. II. E 
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εἶσιν ἀμύνεσθαι" ἀποδάντες δὲ, ἐν τῷ ἴσῳ 
ἤδη τότε αλῆθος αὐτῶν οὐκ ἄγαν δεῖ φοξεῖ- 
σθαι. κατ᾿ ὀλίγον γὰρ μαχεῖται, καΐπερ 
πολὺ ὃν, ἀπορίᾳ τῆς προσορμίσεως. καὶ οὐκ 
ἐν γῆ στρατὸς ἔστιν ἔκ τοῦ ὁμοίου μυείζων, 
ἀλλ᾽ ἀπὸ νεῶν, αἷς πολλὰ τὰ καίρια δεῖ ἐν 
τῇ θαλάσσῃ ξυμξῆναι. ὥστε τὰς τούτων 
ἀπορίας ἀντιπάλους ἡγοῦμαι τῷ ἡμετέρῳ 
“λήθει καὶ ἅμα ἀξιῶ ὑμᾶς, ᾿Αθηναίους 
ὄντας. καὶ ἐπισταριένους ἐμρυπειρίῳ τὴν 
γαυτικὴν &* ἄλλους ἀσύξασιὶν, ὅτι ti- 
vig ὑπομᾶνοι καὶ μὴ Φόξῳ ῥοθίου καὶ νεῶν 
δεινότητος κατάπλου ὑποχαωροίη, οὐκ ὧν 
vore βιάζοιτο, καὶ αὐτοὺς νῦν. μυεῖναί 
ví, καὶ ἀρουνοριένους παρ αὐτὴν τὴν βα- 


- 


'nobifcum ssqua conditione pug- 
nabunt. Etipforum multitudo 
non admodum εἰξ extimefcen- 
da: quamvis enim fit ingens, 
'tamen propter difficultatem lo- 
ci, quo appellere conabitur, 
exigua manu pugpnsbit. Quam- 
vis enim hoftium exercitus 
noftro fit major, tamen non eft 
in terra, perinde atque nofter ; 
fed ex navibus pugnabit, qui- 
"bus multz opportunitates in 
mari contingant eft neceffe, — 
«Quare difficultates ifterum nof- 


trz paucitati pares effe duco. 
Infuper et vos obíecro, qui 
Athenienfes eftis, et qui expe- 
rientia nauticum in alios ex- 
Ícenfum noviflis, quod fi quis 
"hoftium impetum fortiter fuf- 
tineat, nec gravi fluduum 
illiforum ftrepitu et minaci 
navium incurrentium — impe- 
tu territus recedat, is nun-- 
quam per vim f[ummoveri 
poífüt, ut et nunc perfíifta- 
tis, et arcentes hoftem ad 
ipfum litoris falebrofi dorfum, 
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P J e ^v , A LT AS 
" wiup, σώζειν ἡμᾶς τε αὑτοὺς καὶ TO γρ» 
er gíos." : 
ια΄. Τοσαῦτα τοῦ Δημοσθένους φαραωκελευ- 
, e» P^ 5247 2 ^e 
σαμένου, οἱ ᾿Αθηναῖοι ἐεθαρσησᾶν τε μᾶλλον, 
καὶ ἐπικωταξάντες ἐτάξαντο καρ αὐτὴν τὴν 
θάλασσαν. οἱ δὲ Λακεδαιρωόνιαι ἄραντες, σῷ 
τε κατὰ γῆν στρατῷ προσέξριλον τῷ τερχίσι 
μᾶφι, καὶ ταῖς ναυσὶν ἄρ, αὕσαις σεσσαρά»- 
κοντο χαὶ τωσί. ναύαργος Ó$ αὐτῶν ἐπέπλει 
Θρασυμηλίδας» ὁ Κρατησικλέαυς, Σταρτιά- 
Της. προσέβαλλε δὲ ἥπερ ᾿ “Δημοσθένης Ζροσ- 
ἐδέγετο. καὶ oi μὲν ᾿Αθηναῖοι ἀρυφοτέρωθεν ἔς 
- 4? * ᾽ / e A ? 
v6 γῆς καὶ ἐκ θαλάσσης ἠμύνοτα. αἱ δὲ, XT 
» ^ ^e 7 24 ὦ 3 " P d 
ὁλέγας νᾶαὺυς διελόμνενοι» ài ὅτε oux 39 T2404 
Tpo0'0 θῖν» καὶ ἀναπαύοντες, ἔν τῷ μέρει σοὺς 


Ἴ clafhs prefectus eret. Thrafy- 
vetis." melidas Crateficlis filius, Spar- 


17. Cum autem Demofthe- | tanus. 
nes his tantum  Athenienfes 
adhortatus fuiffet, illi majorem 
fiduciam animo conceperunt, 
et, cum ad ipfum mare defcen- 
diffent, ibi fc ad hoíles pro- 
pulfandum acie inftru&a para. 
runt. Lacedzmonii vero, mo- 
tis. caftris, terreftri exercitu 
navibusque xii. munitiones 
eggrefü funt. illorum autem 


Easque ab cà parte - 
invafit, qua Demofthenes" illos 
venturos fperabat. Athenieníes 
vero ct ipfi utrinque a terra et 
a mari hoftem propulíabant. 
Illi vero claffem partiti, cum 
exiguo navium numero, quad 
cum majore ad litus appcllere 
non poflent, et ceteras mawéé 
interca quiefcere jubentes, per 
vices impetum faciebant, om- 
E 3 
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» ἢ eL. ad 7 L Ὁ τ 
ἐπύσλους ἐποίουντο, προθυμίᾳ τε πάσῃ χρῶμι: β 
y0j καὶ καρακελευσμῷ, εἴπως ὠσάμενοι ἕλοιεν, 


Ν " 247 ^ / ; ^| 
T0 τείχισμα. πάντων δὲ φανερώτατος Beaci-- 


3 , ^w N N e ^." Lad 
δας ἐγένετο. τριηραρχῶν γὰρ, καὶ ὁρῶν, TOU. 
. / P s ἐχ N $ 7 ; Υ | 
“χωρίου ᾿γαλέπου OVTOC, τοὺς σριηράργους καὶ 
κυξερνήτας, εἴπου καὶ δοκοίη δυνατὸν εἰναι 
σχεῖν» ἀποκνοῦντας, καὶ φυλασσομένους τῶν 

m0 8N ἢ 9.7 / e , 5 
νέων pun] ξυντρίψωσιν; ἐξοα, λέγων ὡς οὐκ εἰκὸς 
» / / M / MEN. un ^ 
εἴη ξύλων φειδομένους, τοὺς πολεμίους t» τῇ 
χώρᾳ περεδεῖν τεῖχος πεποιημένους" ἀλλὰ τάς 
/ ^ ἢ 5 Κ᾽ f | 

v6 σφετέρας ναῦς, βιαζομένους τὴν ἀπόξασεν 
4 | 

καταγνύναι ἐκέλευε, καὶ τοὺς ξυμμάχους 
μὴ ἀποκνῆσαι ἀντὶ μεγάλων εὐεργεσιῶν «τὰς 
ναῦς τοῖς Λακεδαιμονίοις ἐν τῷ “αρόντι 


4 ^. 3 ͵ à: No M P4 
ἑπιδουναι" οκείλαντας Ó6, XO4 "OVTÍ 7Tpeozo 


nique animi contentione et &d- , non decere ipfos, dum lignis 
hortatione utentes, fi quo modo | parcunt, munitionem in íuo 
rejectis hoftibus munitionem | sgro ab hoftibus exítru&am 
capere poffent. Brafidas autem . pati. quin immo jubebat ipíot 
omnium maxime confpicuus . ex navibus in litug per vim ex. 
exítitit. cum enim effet unus c | fcendere,navesque confringere; 
trierarchis, et videret propter et focios hortabatur, ne pra 
loci et acceffus difficultatem ! magnis beneficiis, qus accepe- 
trierarchos et gubernatores,fi rant, fuas naves in praefentia 
quam etiam ad partem accedi | Lacedaemoniis largiri dubita: 
poffe videbatur, formidantes, | rent; fed navibus in litus im- 
et caventes, ne naves confrin- | pactis, et quavisratione exfcen. 
"gerent, vociferabatur, dicens, | fu ex illis in terram fad&o,. et 
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φ , Ὁ 3 ^e Ἁ ^w ’ 
ἀποξάντας, τῶν τε ἀνδρῶν καὶ τοῦ γωρίου 
κρατῆσαι. 
v P » a) 
ιζ΄. Καὶ ὁ μὲν τοὺς τε ἄλλους τοιαῦτα ἔπ- 
74 EY ^^ 
&TX$pX$, καὶ τὸν ξαυτοῦ κυδερνήτην ἀναγκά- 
» ^e Ἁ e , /, 9? ^V Ἁ 3 ’ 
σὰς ὀκεῖλαι τὴν ναῦν, ἐγωώρει Sí. τὴν ἀποξά. 
θραν. καὶ πειρώμενος ἀποξαίνειν, ἀνεκόπη ὑπὸ 
τῶν ᾿Αθηναίων" καὶ τραυματισθεὶς πολλὰ, $- 
/ / N /, 3 ^ 95 i! 
λ,ποψύχησε τε, xai πεσόντος αὐτοῦ ἐς τὴν 
ξ 7 e , M * t7 , Ἁ Ü / 
παρεξειρεσίαν, y ἀσπὶς περιερρθη ἐς τὴν θά- 
«9 Á 4 «“«ῳ 9 N ^. 
λασσαν. καὶ ἐξενεχθείσης αὐτῆς. ἐς τὴν γῆν» 
ς » ^. , / ej « A 
οἱ ᾿Αθηναῖοι ἀνελόμνενοι, ὕστερον πρὸς τὸ τρο- 
^v 1 J ^ ^ 
vcio» ἐχρήσαντο, ὃ ἰστήσαν τῆς προσξολῆς 
Ν . “ N ’ 
ταύτης. οἱ δ᾽ ἄλλοι προυθομοῦντο μὲν, ἀδύ- 
n ^ ^ 
yoToi: δ᾽ ἧσαν ἀποξῆναι, τῶν T6 χωρίων γωλε- 
/, ἃ “Ὁ 3 ᾽ /, 4 y^ *' 
πότητι, καὶ τῶν Αθηναίων μυενόντων, καὶ οὐδὲν 


viros et locum in fuam poteíta- 
tem redigerent. 

12. Atque ipfe quidem his 
verbis alios inftigabat, ct cum 
fuum gubernatorem navem in 
litus impingere coegiffet, ad 
navis pontem perrexit. et de- 
Ícendere conatus, ab Atheni- 
enfibus eft rejetus; multisque 
vulneribus fauciatus, animi de- 
liquium paffus eft : eoque col- 
lapfo in illud fpatium, quod eft 
inter ipfos remiges et proram, 
clypeus cjus in mare decidit. 


cum autem in terram delatus 
fuiffet, Athenienfes eum fufce- 
perunt, et poflea in tropzeo funt 
ufi, quod propter vi&oriam ex 
hac hoftium oppugnatione par- 
tam erexerunt. Ceteri vero 
magna quidem animi alacritate. 
exfcendere conabantur: fed 
non poterant, cum propter lo- 
corum difficultatem, tum ctiam 
propter Athenienfium .przfen- 
tiam, qui hoftium impreffionem 
fuitinebant, neque loco cede- 
bant. "Tunc autem tanta for- 


ΕΞ 
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΄ , e / ML 4 . 
ὑποχωρούντων. ἃς τοῦτό TE περιέστη ἢ TUYT 
Φ 3 / N , a « ^ 
ὥστε Αθηναίους μὲν ἐκ γῆς τε καὶ ταύτης 

T to pF» , Z ? Á/ 9 / 
Aaxewixng ἀμύνεσθαι ἐκείνους ἐπιπλέοντας, 
OY Ll 
Λακεδαιμυονίους δὲ, ἐκ νοῶν τε καὶ ὃς σὴν ἑαυ- 
φω. / fs ?* 9 , , ’ 
τῶν πολερυίαν οὖσαν ἐπ Αθηναίους ἀποξαίνειν. 
$ V N A 4 7 ^y / 4 ^ / ^ 
ἐπὶ πολὺ γὰρ ἐποίει τῆς δόξης ἐν τῷ τότε, τοῖς 
hy , / / ^5 * M M! 
μὲν» ἤπειρωταῖς μάλιστα εἰναι, καὶ τὰ πεζὰ 
e ^ ^" 
κρατίστοις, τοῖς às, θαλασσίοις τεν καὶ ταῖς 
’ 
γαυσὶ πλεῖστον προῦχ εἰν. 
/ ? Ν 56 N e ^4 Ἁ ^ e 
vy. larg) py οὖν τὴν ἡμερῶν καί τῆς U- 
/ 
στεραίας μέρος Ti προσξολὰς ποιησάμενοι; ἔ- 
/ ^w 4 Ἁ / 
πέχαυντο. καὶ τῇ τρίτη ἐπὶ ξύλα ἐς μηχανὰς 
, ^. ev 3 , 5, » Pd 
παρέπερυψαν σῶν νεῶν φινας ἐς Ασίνην, SAT 
Ν M XN / 0d e v 
ζοντες τὸ κατὰ τὸν λιμένα τεῖχος ὕψος μὲν 
4 3 / N / » e e 
$Y £19, ἀποδάσεως δὲ μαλιστα οὐδῆς» S&ASIY 


tunz commutatio facta eft, ut 
Athenienfes quidem ex terra, 
eaque Laeonica, Lacedzmonios 
gavibus infeftis contra fe veni- 
entes, propulfarent ; Lacedz- 
rhonii vero, ex navibus, et in 
fuum agtum, tunc hoftilem, 
contra Athenienfes defcendere 
congrentur. Ingens enim glo- 
ziz acceflio eo tempore facta 
eft, his quidem, quod maxime 
sediterranei, pedeftribus pre- 
liis przftantillimi vifi fuiflent ; 


uil. 


illis vero, quod maritimi effe, 
rerumque nauticarum peritia 
longe przítare vifi fuiffent. 

13. Hoc igitur die, et fe- 
quentis parte, cum Lacedzmo- 
niialiquoties hoftis munitionem 
adorti fuiffent, ejus oppugnahn. 
dz finem fecerunt. "Tertio 
die naves aliquot Afinam di- 
miferunt, ad comparandam 
materiam ad machinas facien- 
das; quod eam muri partem, 
qui portuti fpe&tabat, et qux 
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Ll A , 
paure. ἐν τούτῳ δὲ αἱ ἐκ τῆς Ζακύνθου 
vc τῶν ᾿Αθηναίων παραγίγνονται τεσσαρᾶ- 
κοντα. προσεδοήθησαν γὰρ τῶν τε Φρουρίδον 

|] 2 Ll ^ ^ £ 
vig αὑτοῖς τῶν ἐκ Ναυπάκτου, καὶ Χῖαι τῆσο 

ε ΟΣ / » t mx 
φαρες. ὡς δὲ εἶδον τῆν τε ἤπειρον ὁπλιτῶν πε- 

5 ^ ΄ν ΜΝ 
ρίπλεων, Tf» τε νῆσον, ἦν Ti Té λιριυένι οὐσὰς 
τὰς ναῦς, καὶ οὐκ ἑκαλεούσας, ἀπορήσαντες 
« /, / x , ΄ 4 
exy καθορμίσωνται, τότε μὲν ἐς Πρωτὴν en 
“Ὁ εἴ 3 λῸὉ9 / vy ^ vy 
γῆσον, ἢ οὐ πολὺ ἀπέχει, ἔρημος οὖσα, ἐπλευ- 
σαν, καὶ ηὐλίσαντο" τῇ ὃ ὑστεραίᾳ παρα- 

; , Li 
σκευασάμενοι ὡς ἐπὶ ναυμαχίαν, ἀνήγοντο; ἣν 
μὲν ἀντεκαλεῖν ἐθέλωσι σφίσιν ἐς τὴν εὐρυ χω-- 
ρίαν" εἰ δὲ μὴν ὡς αὐτοὶ ἐπεστλευσούμοενοι. 
X e N y , ^ y «" Ld 
καὶ oi μὲν οὔτε ἀντανήγοντο, οὔτε ἃ Qitvosün- 

4 M» vy / ΡΞ 

σὰν, φράξαι τοὺς ἐσπλους» ἔτυχον ποιησῶντες 


alta quidem erat, fed tamen 
pPrzceipue locum —exfcenfioni 
in terram faciendsm opportu- 
num babebat, macbinis a ἔς 
eaptum iriíperarent. Interea 
vero quadraginta Atheniepnfium 
naves ex Zacyntho advenerunt. 
nam accefferant illis auxilio: ἃ» 
liquot przefidiarim, qux Nau- 
paci erant, et quatuor Chiz. 
Sed cum Athenieníes vidiffent 
et ipfam continentem, et infu- 
lam militibus armatis refertam, 
4t naves, qua in portu erant, 


non prodire, ambigentes quo- 
nam appellerent, tunc quidem 
ad Proten infulam, quz non 


multum diítabat, et deferta. 


erat, contenderunt, ibique caf- 
tris pofitis pernoctarunt. Pof- 
tero die, ut ad navale proelium 
inftrudi, in altum vela fece- 


funt, ut pugnarent, fi contra 


fe in apertum mare venire 
voluiffent : fin minus, vt ip& . 
in portum ingrederentur. llli: 


vero nec obviam ipfis in altum. 


procefferunt, neque, quemad 
E.4 


THUCYDIDIS 


"2 
e / , 3 ev te / ] ^e 4 
ἡσυχάζξοντες δ᾽ ἐν 77 y» τὰς f£ γαὺυϊς f- 
P4 A 4 «4 4 ᾿ / 
“λῆήρουν, καὶ παρεσκευάζοντο, ἣν 609 A$9 Tig 
» ee , » 9 “ 
ὡς ἐν τῷ λι(δένι ὄντι οὗ σμικρῷ ναυμναχῆ- 
σοντές. 
ιδ΄. Οὐ δ᾽ ᾿Αθηναῖοι γνόντες, καθ᾿ δκάτε- 
ἉἍ Μ" [2 , 9 , , N N 
go» TO) ἐστλουν wopLunscp €x QGUTOUS" καὶ τὰς 
μὲν «λείους καὶ μετεώρους ἤδη τῶν γϑῶν προὶ 
/ 
ἀντιπρώρους προσπεσόντες ἐς φυγὴν κατέστη- 
7 ς / » 
σαν, καὶ ἐπιδιώκοντες, ὡς διὰ [Ope soc, ἔτρω- 
σαν μὲν πολλὰς, πέντε δ᾽ ὅλαθον, καὶ μίαν 
, 9 fé ^v m Ll 
τούτων αὐτοῖς ἀνδράσι" ταῖς δὲ λοιπαῖς ἐν τῇ 
yn κατακιφευγυίαιο ἐνέδαλλον. αἱ δὲ, καὶ 
, 
πληρούμεναι ἔτι, πρὶν ἀνάγεσθαι, ἐκόπτοντο. 
καί τινας καὶ ἀναδούμενοι, κενὰς εἴλχον» σῶν 


ἀνδρῶν ἐς φυγὴν ὡρμημένων. & ὁρῶντες οἱ Au 


modum conflituerant, portus 
oftia obftruxerunt; fed in terra 
fe continentes, naves comple- 
bant, feque ad navale prelium 
in portu non parvo commit- 
tendum parabant, fi quis in- 
gredi voluiffet. 

14. Athenienfes vero hac 
re cognita ab utroque portus 
oftio impreílionem in ipfos fe- 
cerunt ; et invecli in complures 
ipforum naves a terra jam re- 
s0tas, et adverífis proris veni- 


PN 


entes, in fugam verterunt ; et 
infecuti, quod breve fpatium 
inter eos effet, multas quidem 
fregerunt, quinque vero cepe- 
runt, et harum unam cum ipfis 
viris : in ceteras vero, quae ad 
terram confugerant, impreílio- 
nem fecerunt. aliz wero, dum 
adhuc inftruerentur, antequam 
in altum proveherentur, ab 
Athenienfibus lacerabantur.— 
Nonnullas etiam, ex quibus 
bomines aufugerant, fuis navi 
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Pd i! ind as ὔ . ὦ 
κεδαιρόνιοι» καὶ περιαλγουντες τῷ πάθει, OTi 
S » ^ e Ν 3 , 4 "7 
Tip αὐτῶν oi ἄνδρες ἀπελαμυδάνοντο ἂν τῇ Vim 

7 45 / , N / 
ew, παρεδοήθουν' καὶ ἐπκεσδαίνοντες ἐς τὴν θά- 
λασσαν ξὺν τοῖς ὅχλοις ἀνθεῖλκον, $a) xu ott 
YÓJLSYO! τῶν νεῶν. καὶ ἐν τούτῳ κεκωλῦσθαι ἐδό- 
κει ἕκαστος. ᾧ μὴ τι καὶ αὐτὸς ἔργῳ παρῆν. 
ἐγένετο τε ὁ θύρυζος μέγας, καὶ ἀντηλλαγο- 
μένος τοῦ ἑκατέρων τρότου περὶ τὰς ναῦς. οἵ 
τε γὰρ Λακεδαιμόνιοι vxo προθυμίας καὶ ἐκ- 
«λήξεως, ὡς εἰπεῖν, ἄλλο οὐδὲν αὶ ἐκ γῆς. ἐναυ- 

’; e 3 P re N 
ey oUy oi T$ Αϑηναῖοι». κρατουντές; καὶ βαυ- 
λόμνενοι τῇ παρούσῃ τύχη ὡς ἐπὶ πλεῖστον ἔπεξ- 
^s , s ^ 4 / , / 
SAÜsiv, ἀπὸ νεῶν ἐπτεζοριώχουν. πολὺν τε πό- 
voy παρασχόντες ἀλλήλοις, καὶ τραυματίσαν- 
^, N e /, N 
τες» διεκρίθησαν. καὶ οἱ Λακεδαιμόνιοι σὰς 


bus alligarunt, et vacuas traxe- 
runt. Qus confpicientes La- 
ceedzmonii, et cladem iftam 
zgerrime ferentes, quod ipfo- 
rum cives ab hoftibus in infula 
interciperentur, ad opem illis 
ferendam veniebant. et armati 
in mare ingredientes, fuas naves 
manibus apprehendebant, et ad 
fe retrahebant. Et in eo u- 
nufquifque exiftimabat res im- 
peditas fuiffe, quibus gerendis 
et ipfe non interfuiffet. et in- 
gens tumultus, et ab.utrorum- 


que moribus diverfus circa na- 
ves exflitit. Nam et Lacedz- 
monii prae ftudio. cet formidine 
nihil. aliud, ut ita loquar, quam 
navale prelium e terra. facie- 
bant: et Athenienfes, qui vic- 
tores erant, et qui prafenti 
victorizm fortuna quam longif- 
fime progredi volebant, ex na- 
vibus pedeftrem pugnam com- 
mittebant. cum autem multo 
labore ἴς ipfos mutuo fatigaf- 
fent, et multa vulnera. ultro 
citroque intuliffent et accepif- 
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κενὰς ναῦς, τλὴν τῶν TO πρῶτον ληφϑεισῶν, 
διέσωσαν. καταστάντες δὲ ἑκάτεροι Ἐς TÓ στρα- 
τόπεδον, οἱ μὲν τροπαῖόν τε ἔστησαν, καὶ νε- 
κροὺς ἀπέδοσαν, καὶ ναυαγίων ἐκράτησαν" καὶ 
«3» γῆσον εὐθὺς περιέπλεον, καὶ ἐν φυλακῇ 
εἶχόν, ὡς τῶν ἀνδρῶν ἀπειληριμένων. οἱ δ᾽ ἐν 
^ 9 / / M? M / P d ὸ 
τῇ ἡπτείρῳ Πελοποννήσιοι, καὶ ἀπὸ πάντων ἤδη 
βεξοηθηκότες» ἔμενον κατὰ χώραν ἐπὶ τῇ 
Πύλῳ. : 
i$. Ἐς δὲ τὴν Σπάρτην ὡς ἠγγέλθη τὰ γε- 
ὔ ι / 3] 9, fe e 4 Α 
γενημδνα “τρί [1υλον, ἔδοξεν αὐτοῖς ὡς ἐπὶ 
ξυμφορᾷ μεγάλη, và τέλη καταβάντας ἐς TO- 
στρατότεδον, βουλεύειν ταράχρημα ὁρῶντας, 
e 4 nd M e 5 LS WA *4 
ὅτι ἂν δοκῆ. xci wg εἰδον ἀδύνατον ὃν τις 


^v - Y / ON / 3 4 ^ 
μωρεῖν τοῖς ἀνδράσι, καὶ κινδυνεύειν οὐκ ἐξού.- 


fent, diremti funt: et Lace- 
dxmonii naves inanes, illis ex- 
ceptis, quz initio capta fue- 
rant, fervarunt. Cum autem 
utrique in fua caítra fe rece- 
piffent, illi quidem tropzum 
erexerunt,et czíorum cadavera 
reftituerunt, naviumque fra&a- 
rum tabulis funt potiti; infu- 
lamque protinus claffe circum- 
ire ceperunt, eamque cuftodic- 
baut, quod viri in ea intercepti 
effent. Peloponncfii vero, qui 
ἐμ continente crant, et qui ex 


uli». 


omnibus regionibus ad opem 
fuis ferendam jam convenerant, 
caftris ad Pylum pofitis fe in- 
fuo loco continebant. 

15. Cum autem rerum ad: 
Pylum geíftarum nuntius Spar- 
tam allatus fuiffet, placuit ipfis 
Lacedzmoniis, quippe quod 
refpublica magnam cladem ac- 
cepiffet, ut fummi magiftratus. 
in caftra fe conferrent ; et, re- 
bus infpeGis, pro tempore cone 
[tituerent, quidquid agendum 
videretur. Illis vero, cum a- 
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AOyTO, ὑπὸ λιμοῦ τι παθεῖν αὐτοὺς, ἢ ὑπὸ πλήν 
θὸυς βιασθέντας κρατηθῆναι, ἐδοξεν αὐτοῖς πρὸς 
τοὺς στρατηγοὺς τῶν Αθηναίων, ἣν ἐθέλωσι, 
σαονδὰς ποιησαμένους τὰ περὶ Πύλον, ἀπὸο- 
στεῖλαι ἐς τὰς ᾿Αθήνας πρέσζεις vigi ξυμξαά- 
σεως. καὶ τοὺς ἄνδρως ec τάγιστα τιράσθαι 
κορυέσασθαι. ; 

s, Δεξαμένων 06 τῶν στρατηγῶν τὸν λό- 
γον, ἐγίγνοντο σπονδαὶ τοιαῖδε' Λακεδαιριονίς 
ους μὲν τὰς ναῦς» ἐν αἷς ἐναυμάχησαν, καὶ 
τὰς ἐν τῇ Λακωνικῇ πάσας, ὅσαι ἤσαν pia 
κραὶ;, παραδοῦναι κομίσωντας ἐς Πύλον ᾿Αθη- 
γαΐοις» καὶ ὅπλα μὴ ἐπιφέρειν τῷ τειχίσματι» 
μῆτε xarà, γῆν, μῆτε κατὰ θάλασσαν" ᾿Αθη- 


7 N ^s , “Ὁ » 3 / ec ? “κὺ 
wxíoUg δὲ Toig ἐν τῇ νῆσῳ ἀνδράσι σῆτον ἐᾶν 


nimadvertiffent, nulla ratione 16. Cum autem Athenien- 
fuis fuccurri poffe, nec in di(- | fium duces conditionem ab illis 
crimen illos adducere vellent, | oblatam accepiffent, has indu- 
ne vel fame premerentur, vel| cias fecerunt; Ut Lacedz- 


multitudine opprimerentur, vel 
in eorum poteftatem redigeren- 
tur, placuit, induciis factis cum 
Athenienfium ducibus, fi vel- 
lent, de rcbus ad Pylum fpec- 
tantibus, legatos Athenas de 
compofitione acturos mittere, 
et operam dare, ut fuos cives 
primo quoque tempore reci- 
perent. 


monii quidem naves, in quibus 
pugnavcraBt, omnesque, quot- 
quot in ora Laconica longe ὃ» 
rant, Pylum delatas Athenien- 
fibus traderent, nec arma mu- 
nitionibus inferrent, neque a 
terra, neque a mari. Atheni- 
enfes vero permitterent Lace- 
damoniis, qui in continente 
erant, ut fuis civibus in infulas 
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^s / y , 
rovg ἐν τῇ ἠπείρῳ Λακεδαιμονίους ἐκπεροτεν» 
/ P4 / e / 
τακτὸν, καὶ μεμαγμένον, δύο χοίνικας ἑκά-- 
. Α ’ , »y 
evo Αττικὰς ἀλφίτων, καὶ δύσ κοτύλας οἵ- 
. Y , e / s 
POU, καὶ κρέας" θεράποντι δὲ, τούτων ἡμίσεα 
^ N e / ^ ? ÁI 3 ’ " 
ταῦτα δὲν. ὁρώντων τῶν Αθηναίων ἐσπέρυτειν 
^s ^o 2; / 
καὶ πλοῖον μηδὲν ἐσπλεῖν λάθρᾳ. φυλάσσειν 
^v P4 ^ fee e 
δὲ καὶ τὴν νῆσον Αθηναίους μηδὲν. ἧσσον, onc 
V 3 /, « e" 9 / ^" 
pun ἀποδαίνουτας" καὶ ὅπλα μὴ tciQioSI τῷ 
/ ^v / N ^w 7 
Ἡελοκχοννησίων στρατῳ, μῆτε κατὰ γῆν, μιῆτε 
Ν / e δ᾽ ul / C ^ 
κατὰ θάλασσαν. ori! δ᾽ ἂν. τούτων παραξα:-- 
^» / , x 
Wei) ἑκάτεροι καὶ ὁτιοῦν, τότε λελύσθαι τὼς 
(^ ^ , v / «^» 
σπονδάς. ἐστεῖσθαι δὲ αὐτὰς μέχρις οὗ ἐπαν- 
e ζω ^v / ; 
ἐλθωσιν οἱ ἐκ τῶν ᾿Αθηνῶν Λακεδαιμονίων πρέ-- 
4 ^v N ᾽ 3 Pc 
eGsig" ἀποστεῖλαι δὲ αὐτοὺς τριήρει ᾿Αθηναί- 
᾿ , ^ L 
0Uj» καὶ πώλιν κομίσαι. ἐλθόντων δὲ, τάς τα 


interceptisafferrent frumentum 
przfcriptum, ac molitum ; bi- 
nds videlicet farinz chonicas 
Atticas, totidem vini cotylas, 
"et carnis fruftum, viritim. fer- 
vis vero, dimidium horum. ut- 
que hzc ipfa in infulam Athc- 
nienfibus infpe&antibus mitte- 
rent, neve navigium ullum 
- furtim illuc ingrederetur. In- 


terea Athenienfes infulam ni- ; 


hilo minus cuftodirent, ita ta- 
.-mecD, ut in eam non defcende- 


rent, nec Peloponnefiorum co- 
piis vel terra vel mari arma 
inferrent. — Quidquid autem 
horum vel tantillum alterutri 
tranfgrederentur, tunc induciz 
ruptz cepnferentur. hz autem 
Γαῖα effent, donec Laced:mo- 
niorum legati rediiffent. Α- 
thenienfes autem eos Athenas 
portarent, et inde reportarent. 
Illis vero reverfis hz induciz 
irritz effent, utque Athenien- 
fes Lacedaemoniis naves cjuf- 
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εἡτονδὰς λελύσθαι ταύτας, καὶ τὰς ναῦς ἀπο- 

d ΕΣ " e / "e “ἡ 4 
δοῦναι ᾿Αθηναίους ὁμοίας οἰασαερ ἂν ταραλὰ- 
ζωσιν. Αἱ μὲν σπονδαὶ t*i τούτοις ἐγένοντο, 
καὶ αἱ νῆες παρεδόθησαν, οὖσαι περὶ ἑξήκοντα, 
καὶ oi πρέσξεις ἀπεστάλησαν ἀφικόμενοι ὃδὲ 
ἰς τὰς ᾿Αθήνας, ἔλεξοιν τοιάδε. 

i . “ἜΠΕΜΨΑΝ ἡμᾶς Λακεδαιμόνιοι, 
“ ᾧ ᾿Αθηναῖοι, περὶ τῶν ἐν τῇ νήσῳ ἀνδρῶν 
* πράξοντας oTi ἂν ὑμῖν τε ὠφέλιμον -Oy χὸ 

24, ἃ ’ὔ λο» 3 M A 
* curo πείθωμεν, xci ἡμῖν ες τὴν ξυμφορὰν, 
€ ὡς ἐκ τῶν παρόντων; κόσμον μάλιστα μέλ- 
Ν Ἁ N / , , 

4 A» οἰσέειν. TOUG δὲ λόγους μακροτέρους οὐ" 
ες : LY 4 , M Ὁ 3 ,9 7 

παρὰ τὸ εἰωθὸς μιηκυνοῦρνεν, ἀλλ ἐπιχώριον 
cc «4 [220 v Aj e ) - 4 

ὃν ἡμῖν, οὗ μὲν βραχεῖς ἀρκώσι, μὴ πολ- 
«. λοῖς χρῆσθαι, “λείοσι δὲ, ἐν P ἂν καιρὸς ἥ 


modi reítituerent, cujufmodi 
accepiffent. — His igitur con- 
*ditionibus induciz fa€&z, na- 


calamitofo cafu, ut in prsfenti 
rerum ftatu, decus maxime eft 
allaturum. Neque vero longi- 


vesquc circiter fexaginta tradi- 
tz, legatique mifli fuerunt.— 
Hi autem, cum Athenas per- 
veniffent, hzc verba fecerunt. 
17. ' LACEDIEMONII nos 
huc miferunt, Athenienfes, ad 
1ranfigendum de viris illis, qui 
funt in infula, et ad perfuaden- 
* dum, quidquid et vobis utile eft 
.éuturum, et bobis idem in hec 


orem orationem przter noftram 
confuetudinem habebimus: fed 


"quia patrium nobis eft inftitu- 


tum, ubi pauca verba fufficiunt, 
non uti multis, rurfus vero plu- 
ribus uti, quoties tempus pof- 
tulat, at verbis doceamus ali- 
quid eorum, quz operz preti- 
um eít facere. Fic autem 
non-hofítili animo accipite ; ne- 
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“ διδάσκοντάς vi τῶν προύργου λόγοις τὸ δέον 
€ πράσσειν. λάξετε δὲ αὐτοὺς μὴ πολεμίως, 
« μηδ᾽ ὡς ἀξύνετοι διδασκόμνενοι, ὑπόμνησιν 
* ὃὲ τοῦ καλῶς βουλεύσασθαι πρὸς εἰδότας 
“ ἡγησάμενοι. ὑμῖν γὰρ εὐτυγίαν τὴν παροῦ- 
᾿“ σὰν ἔξεστι καλῶς θέσθαι, ἔχουσι μὲν ὧν tpa 
* φεῖτε, προσλαδοῦσι ὃς τιμὴν καὶ δόξαν" καὶ 
M e 0 e 39 A 5 * / 
«€ μὴ παθεῖν ὁπερ οἱ ἀήθως τὶ ὠγαθὸν λαμθδά-- 
“ ,»— / 9 N fv /- 
** yoyrsc τῶν Φιγθρώπων" ἀεὶ γὰρ τοῦ πλέονος 
9 7 4 7; ὃ N M 4 4 / 
*€ eA midi Opé'yyOVTO, ὁ TO καὶ τὰ TOLDOYTO, 


, ’ὔ » ^v “- ^ De 
ἀδοκήτως εὐτυχῆσαι. οἷς δὲ πλεῖσται με-- 


«€ ταξολαὶ em ἀριφότερα ξυριξεξήκασι, δίκα:- 


«t 


&t 


/ "8 ^ 
oí εἰσι καὶ ἀπιστότατοι εἰναι ταῖς εὐπραγί- 
εἰ ^) e / /, à 3. 9 ᾽ 
αἷς. 0 τῇ τε υμεέτερο πόλει, 0i ἐῤυπειρεαν;, 
^) , A 9 t^ 3» P 
καὶ ἡμῖν μάλιστ ὧν ἐκ TOU εἰκότος προσείη. 


ιη΄. “Τιῶσε δὲ xol ἔς τὰς ἡμετέρας νῦν 


ἀπε quaíi rerum ignaros vos: 


doceri, fed quafi gnaros admo- 
meri, ut recte confultetis, exifti. 
4mate. Vobis enim prafentenr 
profperitatem przclare admi- 
Dniftrare licet, cum .penes vos 
abeatis, quz tenetis, et hono- 
zem et gloriam preterea fitis 
&onfecuturi ; nec admittere, 
«quod accidere folet hominibus, 
-Qqui prater confuetudinem ali- 
quid boni funt adepti. feraper 


ulli. 


enim fpe elati majora appetunt, 
quod ct in przíentia prater 
opinionem res ipfis feliciter 
cefferit. At quibus crebrz al- 
ternantis fortunz viciffitudines 
contigerunt, eos fecundis rerum 
fucceffibus minime confidere 
zquum eft. Id,quod precipue 
et veftra civitati, propter ex- 
perientiam, et noftrz merito 
adeffe debet. 

18. * Hoc autem cognofca- 
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** ξυμφορὰς ἀπιδόντες. οἵτινες ἀξίωμα μεέ- 
«c e € / » eu » te 
γιστον τῶν EAA2I ἐγοντες 7X0f406 Tp υ- 
ev /, 
** μῶς, πρύτερον αὐτοὶ κυριώτεροι νομέζοντες 
^5 d $3 uU 7" 9 , € oo 3 
** εἰγχαι δοῦναι εῷ ἃ vu» ἀφιγμένοι ὑμᾶς αἱ- 
«c OR / » à ^ , ^ * P7 
τούμεθα. καίτοι οὔτε δυνάμεως ἐνδείφι ἐπά- 
TA EST, Nos , , ε 
* Üowsy αὐτο, οὔτε μείζονος προσγενομένης ὑ- 
cc e 4 $. δ δὲ ^ ;* v « , / 
gimus, v0 ὃε σὼν ἀεὶ ὑπαρχόντων γνῶ- 
4c E a 9 a. »- N » e , 
[A σφαλέντος, ἐν ὦ. TU. TO αὐτὸ οροοίως 
«c e ᾽ὔ ΦΨ 9 » Ν e ^ N A 

ὑπάρχει. ὥστε οὐχ εἰχος ὑμᾶς διὼ τὴν παρ- 
*€ οὖσαν νῦν ῥώμην πόλεως τὲ καὶ τῶν προσγε- 
, N M ^ ’ δ ,* X 
*€ γεγημνένων, κοιὶ TO τῆς τύχης OitGÜGA ἀεὶ 
«€ ,ϑ € ^ x / N 95 ^ "im 
μεθ᾽ ὑμῶν ἔσεσθαι, σωφρόνων δὲ ἀνδρῶν οἱ 


«ς 


τινος ταγαθὰ ἐς ἀμφίξζολον ἀσφαλῶς ἔθεν- 


* vo, καὶ ταῖς ξυμφοραῖς οἱ αὐτοὶ εὐξυνετώ- 
£€ A 7 /, 4 4 
φέρον ἂν τροσφεροιντον TOY TE "TOÀSIAO) γοβοί- 


'tis, noftros cafus jam intuentes. 
qui cum fimus fummz apud 
"Grzcos dignitatis, tamen ad 
vos venimus, nos, qui prius, ut 
exiftimamus, plus poteftatis ac 
juris habebamus aliis conceden- 
di ea, quorum caufa nunc huc 
profecti vos rogamus. neque 
tamen, vel quod defuerit nobis 
potentia, vel quod ob ejus in- 
«rementum infolentes fadi (i- 


«nus, hzc nobis acciderunt ; 


fed cum priftinam potentiam 
-obtineremus, opinione tamen 


decepti fuimus, qua in re om- 
nibus idem pariter contingere 
potefl. Quare non oportet 
vos nunc przfentibus civitatis 
vefre viribus, et aliarum re- 
rum acceffione fretos, opinati 
fortunam ctiam vobifcum per- 
petuofuturam. Illi autem visi 
fapientes, qui tuto rés fecundae 
in ambiguo ponunt, et adveríae 
iidem fapientius ferre poffunt ; 
et exiílimant, bellum non fequi 
eam partem, quam quis tractare 
velit, fcd cam, ad quam ipía 
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ec. : “Ὁ ] θ᾽ - Ν ! ?, ^ LÁ 2? 
σωσε μὴ καθ᾽ ὅσον ὧν τις ι-αὑτοῦ μερὰς βού»- 
“ληται μεταχειρίζειν, τούτῳ ξυνεῖνοωι, -ἀλλ᾽ 
 “ «A e / 9 -᾿ς P^ A? / 
ὡς ἂν αἱ τύχαι αὑτῶν ἡγησωνται. XOU $A.0- 
5 «4 e t^ , Ü X Ν N 
et y/cT ἂν οἱ τοίουτοι σΤαίοντες, ÓiO, VO [Lf] 
ἐς vg ogÜovjuéva) αὐτοῦ πιστεύοντες ἐπαίρεσθαι, 
4 ^ , ^v * , / e 
“ἐν τῷ εὐτυχεῖν ὧν μάλιστα κατωλυοιντο. ὃ 
“Ὁ δ »ν a» ^e Ὁ  »f N e 
γῦν Upuiv, ὦ ᾿Αθηναῖοι, καλῶς ἔχει πρὸς z- 
^e ^v e M “ἢ 
μᾶς «ρῶξαι' καὶ μῆποτε ὕστερον, ἤν ἄρα 
ὦ ἂν - Υ,. 
e pun πειθόμνενοι σφαλῆτεν 0 πολλὰ ἐνδέχεται, 
^. /, . ^e 
* γορυισθῆναι τύχη καὶ TO, γὺν προγωρήσαντα 
Ὁ 5 ων , ^ /, 9 £, X 
* χρατῆσαι" ἐξὸν ἀκίνδυνον δόκησιν ἐσχύος καὶ 
, 4 Αγ ^e 
ἐς ξυγέσεως ἐς TO ἔπειτα καταλιπεῖν» 
A N Fr "T 
ιθ΄, «« Λακεδαιμόνιοι δὲ ὑμᾶῶς προκωλοῦν- 
9 X 4 P4 / 
€ v0 ἐς σπονδὰς καὶ διώλυσιν 70A 6/400, ài- 


* δόντες μὲν εἰρήνην καὶ ξυμμαχίαν, καὶ ἀλ- 


fortuha eum ducere voluerit. 
Et hujufmodi homines mini- 
mum labantur, et de fumma 
fortuna deturbentur, quod ip- 
fius belli fuccefübus freti non 
*efferantur.. Quod fi nunc, A- 
thenienfes, erga nos feceritis, 
przclare vobifcum agetur — Et 
cavebitis, ne forte pofthac, fi 
vos a nobis non exorati cladem 
aliquam acceperitis, id, quod, 
ut alia multa, contingere po- 
teft, xe] iftos rerum progreffus 


p o - 


fortunz favore confecuti effe 
exiftimemini : cum liceat vobis 
non periculofam, at certam po- 
tenti atque prudentiz opini- 
onem poftleris relinquere. 

19. * Lacedzmonii enim vos 
ad federa, et ad bellum finien- 
dum provocant, offerentes pa- 
cem, focietatem, aliamque mag- 
nam amicitiam et neceífitudi- 
nem mutuo futuram, et pro his 
pofcentes viros, qui funt in 


infula; et utrifque fatius fore 
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" Axyy Φιλίαν πολλὴν καὶ οἰκειόξητα ἃς ἀλ- 
( / e ’ὔ 3 me à: Aj , 
AzAoU; υχάργειν, QyTOITOUVTSG 06 τοὺς ἐκ’ 
* γῆς V5coU ἄνδρας" xci ἄμεινον ἡγούμενοι 
* ἀμφοτέροις μὴ διακινδυνεύεσθαι, εἴτε βίᾳ 
* διαφύγοιεν, παρατυχούσης σιγὸς σωτηρίας, 
- , ^e 4 
€ εἶσε καὶ ἐκπολιορκηθέντες, μᾶλλον ἂν γει- 
“ ρωθεῖεν. vopuiQo ἐν τε τὰς μεγάλας ἔγθρα 
e . VOfAi C OL $ [y $ ἐχυρὰᾶς 
» € / "4 , À 
*" μάλιστ᾽ ἂν διαλύεσθαι βεβαίως, ovx ἣν ἀν- 
" ταμουνόμνενὸς τις καὶ ἐπικρατήσας τὰ Xm 
* vo) πολέμου, κατ᾽ ἀνάγκην ὅρκοις ἐγκατα- 
, « ^  } ^s 
* λαμβάνων, μὴ ἀπὸ τοῦ id OU ξυμξῆ" ἀλλ᾽ 
e? N N » 5558 x & S5 N 
ἣν παρὸν TO αὑτὸ ὁρᾶσαι πρὸς TO $TiEIXEG, 
“ χαὶ ἀρετῇ αὐτὸς νικήσας παρὰ & προσεδέχε- 
* vo, μετρίως ξυνωλλαγῇ. ὀφείλων γὰρ ἤδη 
* ὁ ἐναντίος μὴ ἀνταμώνεσθαι ὡς βιασθεὶς» 


ducentes, belli fortunam non 
periclitari, five illi per vim ef- 
lugiant, oblata aliqua falutis 
eccafione, five etiam potius 
expugnati capiantur. Graves 
enim inimictias ita demum 
omnino diffolvi putamus, non 
fi quis bellum illatum propul- 
fans, et in eo longe fuperior 
hoftem per vim ad jusjurandum 
adigens, compofitionem iniquis 
conditionibus cum eo faciat: 


fed fi, cum ipfi liceat hoc ip- 
Ton. Ill. 


fum facere et vi uti, quamvis 
ipfe victoriam virtute przter 
fuam exfpectationem fit adep- 
tus, tamen animi zquitate ad- 
ductus, moderatis conditionibus 
cum hofte reconcilietur. Cum 
enim adverfarius, propter be- 
neficium jam acceptum, non 


debeat ulcifci, quafi vim paffus 


fuerit, fed gratiam ei referre ; 
prz pudore ad ftandum con. 
ventis promtior eft, quam ille, 
qui aliquid neceffitate compul- 


F 
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€ ἀλλ᾽ ἀνταποδοῦναι ἀρετὴν, ἑτοιμύτεραᾶς ἐσ- 


cc 3 , , / T Ld MY ^ - 
τιν αἰσχυνη ἐμμένειν οἷς ξυνεθετο. καὶ μᾶλ. 


e 


& 


φι 
σι 


N X , , X LI ts 
Aor πρὸς τοῦς μειζόνως ἐγθροὺς τοῦτο δρῶ- 
σιν oi ἄνθρωποι 5 «ρὸς τοὺς τὰ μέτρια àie- 


, /, , e x e /,. 9 
γεχθεντας᾽ πεφύκασι τε τοῖς μὲν ἐκουσίὼς ἐν- 


** δοῦσιν ἀνθησσᾶσθαι uaÜ ἡδονῆς, ποὺς δὲ τὰ ὑ- 


^» Ν N , , 
*€ σεραυχουντᾶ καί ταρὰ y VaL LT διακινδυνεύε:». 


x. “ Ἡμῖν δὲ καλὸς. εἴπερ ZOoT£, ἔχει ἀμυ- 


i Φοτέροις ἡ ξυναλλα γῆν “πρίν T! ἀνήχεστον 
M , , δ  —- - » 7 
« διὰ μέσου γενόμενον ἡμᾶς καταλαζεῖν, ἐν ᾧ 


ἀνάγκη ἀΐδιον ἡμῖν ἔχθραν «πρὸς 72 ποινῆ 


DPA T4 » e *- x ^ e. ^ 
ἐς xaj ἰδίαν ἔγειν, ἡμᾶς δὲ στερηθῆναι ὧν yuy 


* χροκαλούμεθα. ἔτι δ᾽ ὄντων ἀκρίτων, καὶ 


* ὑμῖν μὲν δόξης καὶ ἡμετέρας φιλίας προσ-- 


γιγνομένης, ἡμῖν δὲ T0 αἰσχροῦ τινος. Zupe- 


δε φοράς μετρίως κατατιθεμένης, διαλλαγώ- 


Íus fecerit. — Homines autem 
hoc agunt erga majores hoftes 
potius, quam erga mediocres 
inimicos. natura enim ita com- 
paratum habent, ut iis, qui 
Íponte fua de inimicitiis remi- 
Íerint, libenter et ipfi vicifüim 
cedant ; illis vero, qui funt fu- 
perbi, vel przter hominum o- 
pinionem cum periculo refif- 
tant. 

20. “ Nobis vero utrifque, fi 
"nquam alias, nunc profe&o 


gratiz reconciliatio eft perop- 
portuna, priufquam gravifh- 
mum aliquod malum interea 
nosopprimat,cujus caufa neceífe 
erit nos quidem przter publi- 
Cas, privatas etiam inimicitias, 
easque fempiternas vobifcum 
gerere; vos vero rebus priva- 
ri, ad quas nunc vos provoca- 
mus. Quare dum belli even- 
tus adhuc eft anceps, vos qui- 
dem, cum gloriz, nofítrzque 
amicitiz acceíüone ; nos vero, 
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et X 9 , φ Ἁ Li . 7 e 
p καὶ αὐτὸοιί TS αὐτὶ πολέμου εἰρηγνῆν $e 
ες / Ü « ^ 3 "E LI] / 
λωῤνεθα; καὶ volg ἄλλοῖις λλησιν ἀανάπαυ- 
$e rid 1 x? / t 
"€ σιν κακῶν ποιήσωμιξν" οἱ καὶ ὃν τούτῳ ὑμᾶς 
, / " lj N 
" αἰτεωτέρους ἡγήσονται. TON SIAOUYTOL μυὲν γὰρ 
3 Lnd e [4 9 / L4 N 
* Gm Due ὁποτέρων ἀρξάντων" καταλύσεως δὰ 
[44 / » ^ v ^ N λέ / 9 
γενομένης, ἧς νῦν υμεῖς TO α'λέον κυριοί ἐστε, 
" φὴν χάριν ὑμῶν 
« Λακεδαιμονίοις 
* ela; βεξαίως, 
“ γαρισαμένοις τε μᾶλλον ἢ βιασαμένοις 
χαρίσακέενοις μ ? ββένοίς. 


»5 rl 
προσθήσουσιν. ἤν vt γνῶτε, 
» ? re ͵ 
ἔξεστιν ὑροῖν Φίλους γενέ- 

^" / 
αὐτῶν T$ προκαλεσαμονων, 


«c « 3 4 5 7 9 M ^v Ld 
καὶ ἐν τούτῳ τὰ ἐνόντα ἀγαθὰ σκοπῶτε 0006 
«€ 4? N “" e » x Vt ^ 4 
εἰχὸς εἰνῶι!. ἤῤνων γὰρ καὶ υμῶν ταυτῷ λε. 
/ / » N 3 e e 
** γόνφων, TO γε ἄλλο Ἑλληνικὸν icT$ 0Ti V- 
&c à , 4 X / ) 43 
ποδεέστερον ὃν τὰ μέγιστα τιμήσει. 
’ e N ^* d ^ 
κα΄. Oi μὲν οὖν Λακεδαιμόνιοι τοσαῦτα 


antequam dedecus aliquod no- acceptum referent; Et fi rem 
bis accidat, cum mediocri jac- | perfpiciatis, facultas vobis adeft 
tura, in gratiam redeamus. Et | Lacedzmonios firmos vobis a- 


cum ipfi bello pacem antepo- 
namus, tum etiam ceteris Grz- 
cis malorum requiem demus, 
qui hujus quoque rei vos prz- 
cipuos auctores exiltimabunt. 
Bello enim vexantur, neícien- 
tes, utri noftrum belli fuerint 
auctores. fed fi bello depofito 
gratiz reconciliatio fiat, cujue 
nunc penes vos major cft po- 
teftae, hoc beneficium vobis 


micos efficiendi, cum et ipfi ad. 
hoc vos provocarint, et vos ip» 
fis gratificaturi potius, quam 
ipfos per vim compulfuri fitis. 
Hac autem in re quot bona in- 
effe credibile fit, confiderate. 
Nobis enim vobisque eadem 
dicentibus, fcitis, ceteros Grz- 
cos, quod fint inferiores, maxi- 
mum honorem habituros." 

21. Hzc igitur Lacedeme- 


F 5 
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“ 4 9 e X 
εἶπον, νομίζοντες τοὺς ᾿Αθηναίους ἐν τῷ πρὶν 
e PF! e^ 4 

χρόνῳ σπονδῶν μὲν ἐπιθυμεῖν, σφῶν δὲ ἐναντιου- 

’ 7 / x » ἢ 4 /, 

μένων, κωλύεσθαι. διδοριένης δὲ εἰρήνης, ὦσμε- 

7 / N * » à , ὃ / 

νως», δεξεσθαί τε, καὶ τοὺς ἂν ρας ἀποδωσειν. 
e M N N hi » X » 

οἱ δὲ, τὰς μὲν σπονδὰς, ἔγοντες τοὺς ἄνδρας 

ἐν σῇ V7 "ὃ iiy ἐνόμνιζον ἑτοίμου εἰναι 
ἐν τῇ νήσῳ; ἤθη e Quoi ἐγορνί(ο i006 

ΓΩῚ X 3 N ^ 

ὁπόταν βούλωνται ποιεῖσθαι πρὸς αὐτοὺς, τοῦ. 

^ / » 7 P4 x » X $ ^ 

δὲ “πλείονος ὡρέγοντο. (ψαλιστα δὲ αὐτοὺς &£VZ- 

/ N Ν » 

γε Κλέων ὁ Κλεαινέτου, ἀνὴρ δημαγωγὸς κατ 

* ^e * / 4 N d 7 [4 ᾿ 

ἐχεῖνον τὸν γρόνον ὧν, καὶ τῷ πλήθει πιθανωτα- 

, M Ν 

τος" καὶ ἔπεισεν ἀποκρίνασθαι ὡς γρὴ τὰ μὲν 

e N « ^e 
ὅπλα καὶ σφᾶς αὐτοὺς τοὺς ἐν τῇ νήσῳ παρα- 
^w ! ^. 49 /, 
δόντας πρῶτον, κομισθῆναι  AünyoTe ἐλθόντων 
δὲ, ἀποδόντας Λακεδαιμονίους Νίσαιαν, καὶ 


Πηγὰς, καὶ T'gos za καὶ ᾿Αχαΐαυ, ἃ οὐ πο 


nii dixerunt, exiftimantes, "Α- 
thenienfes fuperiore tempore 
federum quidem cupidos fuiffe, 
fed fe refiftentibus impeditos 
fuiffe; oblatam vero pacem 
libenter accepturos, virosque 
fibi reddituros. Illi vero, quod 
viros in infula tenerent inter- 
ceptos, exiftimabant, fibi jam 
in promtu effe federa cum ip- 
fis facere, quotiefcunque vel- 
.lent: fed majora affectabant. 
; Hos autem maxime inftigabat 


Cleon Clezneti filius, qui tunc 
temporis vir popularis, et in 
dicendo multitudini acceptiffi- 
mus erat. Hic perfuafit, ut 
refponderent : Oportere pri. . 
mum quidem, eos, qui in infula. 
effent, et armis et fe ipfis tra- 
ditis, Athenas portari. Deinde 
vero, illis eo profectis, ubi La- 
cedzmonii reddidiffent Nifz- 
am, et Pegas, ét Trozena, et 
Achaiam, quz bello non cepif- 
fent, fed ex fuperiore compo- 
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/ y Ἁ “« ὔ 
λέμῳ ἔλαξον, ἀλλ᾽ ἀπὸ τῆς προτέρας ξυμβά- 
σεως, Αθηναίων ξυγχωρησάντων κατὰ ξυμφο- 
N o D 7 2 X t^s 
(X6, xci ἐν To ΤΟΤΕ δεορυένων σι μᾶλλον σ΄ ΖῸν» 
δῶν, κομίσασθαι τοὺς ἄνδρας, καὶ σπονδὰς 
7, e ^7 b! ^v , , / 
«κοιησσασθαι ὁπόσον ὧν δοκῇ χρόνον ἀρμνφοτέροις. 
/ e N N N x 9 , 9 SX 
κι΄. Oi δὲ πρὸς pui» τὴν ἀτόχρισιν οὐδὲν 
9 Ll / 
GYTELTOV; ξυνέδρους 0s σφίσιν ἐκέλευον ἐλέσθαε, 
LPS 
οἰτῖες λέγοντες καὶ ἀκούοντες περὶ ἑκάστου» 
" N e / e 4 " 
ξυμξήσονται κατὰ ἡσυχίαν oTi ἄν πείθωσιν 
^. 4 4 
ἀλλήλους. Κλέων δὲ ἐνταῦθα δὴ πολὺς ἐγέκει- 
/ / b! N / 39 «X 
T0, λέγων γιγνωσκεὶν [u6) καὶ πρότερον οὐδὲν 
, ^s - 3 N "5 
ἐν γῷ ἔχοντας δίκαιον αὐτοὺς, σαφὲς δ᾽ εἰναι 
Fs e /, 
καὶ νῦν" οἵτινες τῷ μὲν πλήθει οὐδὲν ἐθέλουσιν 
εἰτεῖν, ὀλίγοις δὲ ἀνδράσι ξύνεδροι βούλονταε. 
X nd / 
γίγνεσθα:. ἀλλὰ εἶσι ὑγιὲς διανοοῦνται, λέγειν 


pofitione ab Athenienfibus ac- 
etpiffent, qui propter clades 
acceptas, et quod fcederibus 
tunc multo magis indigerent, 
ipfis ea conceífiffeht, ita demum 
fuos cives recipere, et foedera 
facere quam diuturna utrifque 
placuiffet. 

22. Lacedzmonii vero ad 
hoc refponfum nihil contradixe- 
runt: fed petierunt, ut fibi 
darentur viri delé&i, quibuf- 
cum rem «onferrent, ac difcep- 


tarent ; qui, dicentes et audi- 
entes de fingulis rebvs, pacate : 
convenirent in iis quz alteri 
alteris perfuafiffent. Tunc ve- 
ro Cleon vehementer inftare 
ccepit, dicens, fe vel ante cog- 
noviffe, ipfos nihil qui, nihil. 
finceri, in animo habere; εξ. 
nunc etiam hoc manifeftum ef. - 
fe, quippe qui apud multitudi-. 
nem nihil dicere, fed cum pau- 
cis viris concilium habere vel- 
lent. quod fi quid fani cogi- 
F3 
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» ἢ LÀ e “αὦ x e 7 
ἐκέλευσεν ἀπασιν. ὁρῶντες δὲ οἱ Δακεδαιμό- 
» 7 e; B! 3 ’,ὔ , ^e » 
01 οὔτε σῴισιν οἷόν τε ὃν ἐν πλήθει εἰπεῖν, Si- 
τε χαὶ ὑπὸ τῆς ξυμφορᾶς $00xsi αὐτοῖς ξυγ- 
re Ἁ φ N / ^ 
χωρεῖν, μὴ ἐς τοὺς ξυωμάγχους διαξληθῶσιν», 
4 / LY 9 / » X 9 /, 
εἰπόντες, χαὶ OU τυχόντες, οὔτε τοὺς Αθηναί- 
A "^ 
0UG ἐπὶ μετρίοις ποιήσοντας ὦ προυκαλοῦντο, 
f f 74 
ἀνεγώρησαν ex τῶν ᾿Αθηνῶν ἀπραζξτοι. 
ax 4 Ἢ N 
' wy. ᾿Αφικομένων δὲ αὐτῶν διελύοντο &ufuc 
e Ἁ e N / N N ^ e 
αἱ σχονδαὶ αἱ χερὶ Πυλον' καὶ τὰς γαὺς οἱ 
m 
Λακεδαιμόνιοι ἀπήτουν, καθάπερ ξυνέκειτο" 
οἱ δ᾽ ᾿Αθηναῖοι, ἐγκλήματα ἔχοντες; ἐκτιὸρο- 
^e / 
μῆν τε τῷ τειχίσματι παράσπονδον, καὶ ἀλ- 
λα οὐκ ἀξιόλογα δοκοῦντα εἰνῶις οὐκ ἀπεδι- 
4 7 e i! »y LER N 
δοσαν" ἰσχυριζόμενοι ὅτι δὴ εἴρητο, ἐὼν καὶ 
ὁτιοῦν «αραδαθῆ, λελύσθαι τὰς σπονδάς. οἱ 


tarent, eos apud univerfos ver- 
ba facere juffit. Lacedamonii 
vero cernentes, neque fibi fas 
effe apud multitudinem loqui, 
quamvis propter cladem ac- 
ceptam ipfis poftulata conce- 
dere placeret, veriti, ne apud 
focios male audirent, fi dixif- 
fent, nec impetraffent, ncque 
Athenienfes moderate fe gef- 
turos in iie, ad qua provoca- 
rentur, infecto negotio Athepis 
difcefferunt. 

23. Adventu eorum indu- 


cim de Pylo fa&z confeftim 


folutz funt: Lacedzmonii ve- 
ro naves repetebant, quemad- 
modum convenerat. Sed A. 
thenienfes eas reddere nolue. 
runt, illis crimini dantes, quod 


prater induciarum pacta in- 


curfionem in munitionem fe- 
ciffent, aliaque, que non mag- 
ni momenti efie videbantur : 
hac ratione nixi, quod in con- 
ventis didum effet, ἢ vcl mi- 
nima eorum pars violata fuif* 
fet, inducias tuptas fore. Lace- 
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δὲ Α 3 à ’ 9 (λ P4 A 9 δ 
απεδαιρόνιοι ἀντελεγὸν τε, κοι ἀδικηρνα 
4 l4 X Ὁ - , /, , , 
ἐχικαλέσαντες TO τῶν γεῶν; ἀπελθόντες» ἔς σό- 
/, 
λέμβον καθίσταντο. καὶ τὰ περὶ Πύλον vr 
ἀμφοτέρων κατὰ κράτος ἐπολεβοεῖτο᾽ ᾿Αθη- 
ναῖοι μὲν δυοῖν νεοῖν ἐναντίαιν ἀεὶ τὴν νῆσον 
ὔ “ ’ ^v x i! 
περιπλέοντες τῆς ἡμέρας, τῆς δὲ νυκτὸς καὶ 
Ἁ Ν 
ἅπασαι περιώρμιουν, «λὴν τὰ πρὸς τὸ αἴλα- 
e ’ὔ Ψ »y A9 "e yg f. ? 
γος» ὁπότε Oyspuog tim". καὶ Sx τῶν Αϑθηνῶν αὖ- 
t^. »y ^e , P4 3 i! Á, » 
τοῖς εἰκόσι νῆες ἀφικοντο ἐς τῆν QuAmEXSY ὧδ 
e ^) e ^ 3 / 
τε αἱ πἄσαι, SGOojxorro ἐγένοντο, Πελοπον- 
νήσιοι δὲ ἐν τῇ ἠπείρῳ στρωτοπεδευόμενοι, καὶ 
προσξολὰς ποιούρνενοι τῷ τείχει, σκοποῦντες 
/ Ἁ Ν ^ 
καιρὸν, ei Tig παραπέσοι, ὥστε τοὺς ἄνδρας σῶ- 
vu. 
P4 « ^ 
xà. Ἔν σούτῳ δὲ oi ἦν τῇ Σικελίῳ. Συρα-- 


dzmonii vero contradicebant, 
et accufabant, quod praeter jus 
naves retinerent ; atque digref- 
fi, bellum denuo gerere cepe- 
runt: bellumque totis viribus 
ab utrifque ad Pylum admini- 
ftrabatur: Athenienfes quidem, 
binis navibus adveríis infulam 
interdiu femper circumeuntes, 
no&u vero omnibus etiam na- 
vibus manentibus in ítatione 
circumcirca, in ceteris partibus, 
excepta illa, qua pelagus fpec- 


tabat, idque quoties ventus 
fpirabat: et viginti aliz naves- 
ad ipfos Athenis ad infulz cuf- 
todiam venerunt, ita ut univer- 
fa numero cffent feptuaginta: 
Peloponnefii vero, in continen- 
te caftra habentes, et Atheni- 
enfium munitionem fubinde 
oppugnantes, et obferyantes oc- 
cafionem, fi qua forte fefe ipfis. 
offerret, ut fuos cives libera- 
rent. M 

44. Interea vero Syracufani,. 


FA 
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, A e , 4 - 9 " 
xoTi0l, καὶ οἱ LUJMUUY 05, πρὸς ταῖς ἐν Meo 


, . / NY M» 4 εἴ 
955 Φρουρουσαις γαυσι, TO ἄλλο γαυτιζον» 9 


N 
TUOSTX&UUQOYTO, προσκορυίσαντες» τὸν TOA.SLUOY 


, ^ E] ^ / N / 3 
ἐχοίουντσὸ ἐκ τῆς Μεσσήνης. καὶ μάλιστα εἐ- 


γῆψον οἱ Λοκροὶ, τῶν Ῥηχίώνων χατὰ ἐν θραν" 
My 2001; γένω xUge 


καὶ αὐτοὶ δὲ ἐσεξεξλήκεσαν πανδημὶ ἐς τὴν 


γῆν αὐτῶν. καὶ ναυμαχίας ἀποκειρᾶσθαε ἔ- 


ξούλοντο, ὁρῶντες τοῖς Αθηναίοις τὰς μὲν παρ- 


οὔσας ὀλίγας ναῦς; ταῖς δὲ πλείοσι καὶ μνελ- 


λούσαις ἥξειν πυνθανόμενοι τὴν νῆσον πολιορ- 


ee X es ^; x 
κῶσθωι. εἰ γὰρ κρατήσειαν τῷ νουτικῷν TO 


Ῥήγιον ἤλπιζον πεζῇ τε καὶ ναυσὶν ἐφορμιοῦν- 


e / / S UU 3 * 
ιφες ῥῳδίως γειρώσεσθαι, καὶ ἤδη σφὼν ἰσχυρὰ 


τὰ πράγματα γίγνεσθαι... ξύνεγγυς γὰρ κει- 


/ ^ e ᾿ ’ 4 / "^. , / 
μένου vou τ Ῥηγίου ἀκρωτηρίου τῆς lraJi- 


eorumque focii, qui in Sicilia 
erant, prater naves przf[idiari- 
as, quz apud Meffanam erant, 
advecta cetera claffe, quam 
paraverant, bellum e Meffana 
gerebant. Eosque ad hoc Lo- 
cri maxime follicitabant ob o- 
dium, quo Rheginos profeque- 
bantur. Tpfique cum frequen- 
tibus copiis, quas ex omni toti- 
us populi ordine coegerant, in 
illorum agrum irruptionem fe- 
cerant. Volebant autem na- 
vale prelium experiri, quod 


naves, quz tunc Athenienfibus 
aderant, paucas effe animadver- 
terent ; majore autem illarum 
parte, et illis, quz venturz e- 
rant, infulam Sphac&teriam ob- 
fideri andirent. Si enim claffe 
viciffent, Rhegium terra ma- 
rique obfeffum in fuam potef- 
tatem reda&um iri, fuasque 
res ita demum firmiores fore 
fperabant. Cum cnim Rhiegium 
Italie promontorium, et Mef- 
fana, quz eft in Sicilia, in 


|! proximo* effent, exiftimabant, 
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ὡς. τῆς τε Μεσσήνης τῆς Σικελίας, τοῖς A- 
θηναίοις τε οὐκ ἀνεῖναι ἐφορροεῖν, καὶ τοῦ TOp- 
"^o ^. » N e hi e Aj 
θμου κχρατεῖν. ἐστι às ὁ πορθμὸς, ἡ μεταξν 
Ῥηγίου θάλασσα xci Μεσσήνης, ἤπερ ce- 
χύτατον Σικελία τῆς ἠπείρου ἀπέχει" καὶ ἴ- 
στιν 7 Χάρυδδις κληθεῖσα τοῦτο, 7 ᾽Οδυσσεὺς 
[4 p" 
λέγεται διαπλεῦσαι. διὰ στενότητα ὃὲ καὶ ἐκ 
μεγάᾶάλων πελαγῶν τοῦ τε Τυρσηνικοῦ καὶ TOU 
Σικελικοῦ, ἐσπίπστουσα ἡ θάλασσα ἐς αὐτὸ, 
καὶ ῥοώδης οὐσα, εἰκότως γαλεπὴ ἐνοράσθη. 
/ 3 d 5 t^s A e / 
κε. E» τούτῳ οὖν τῷ μέταξυ οἱ Συρακό- 
x e , N , ΄ / 
σιοι καὶ οἱ ξύμμαχοι ναυσὶν ὀλίγῳ πλείοσιν 
*A /, , / , A ^» e / 
ἢ τριάκοντα ἠναγκάσθησαν ovs τῆς ἡμέρας 
ναυμαγῆσαι περὶ πλοίου διαπλέοντος, ἀντόπαν. 


/ / ' Ag / 0m t€ ?. 
Qy0,6y0E 27005 TÉ VO4QV VOUS $25260,108200, 


fe non permiffuros, ut Athe-- 


nienfes ad infulam appcellerent, 
Íretoque — potierentur. . Hoc 
autem Íretum eft mare inter 
Rhegrum et Mefífanam, qua 
breviflimo intervallo Sicilia di- 
ftat a continente. atque hzc 
eft, qux Charybdis appellata 
fuit, qua Uljífes tranfiffe fer- 
tur. Hocautem mare propter 
loci anguftias, et ingentium 
marium, 'lyrrheni et Siculi 
concurfum, in ipfum frctum 


irrumpens, et zítuofum exfif. 
tens, juré fevum cexiftimaba 
tur. 

25. In hoc igitur tam anguf- 
to fpatio Syracufani, eorumque 
focii, cum navibus paulo pluri- 
bus quam triginta, fub ferum 
diei pralium navale commit. 
tere coa&i faerunt, circa πανί» 
gium curfum illac tenens, ob. 
viam hoftibus prodeuntes, ad- 
verfus fexdecim Atticas, et octo 
Rheginas naves. Et ab Athe- 
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4 e Ld 3, / hy / e x es 
καὶ Ῥηγίνας oxvrw. καὶ νικηθέντες ὑπὸ τῶν 
φ / : y 

᾿Αθηναίων, διὰ vüyoug ἀπεέκλευσαν ὡς ἔκω- 
! ^! / /, 

στοῖ STU OY ἔς τὰ οἰχεῖα στρατόπεδα τότε, ἐν 

- “ ιν - t ,ὕ / —-— 9 
«y Μεσσήνη καὶ ἐν τῳ Ῥηγίῳ μίαν ναῦν &- 
’ N 4 ’ ee 3 

αολέσαντες. καὶ νῦξ ἐπεγένετο τῷ ἔργῳ. μετὰ 
^ ^ N N , ^ » ^ 

δὲ τοῦτο, oi μὲν Aoxooi ἀπῆλθον ἐκ τῆς Ῥη- 

4 4 ^ 

γένων" ἐπὶ δὲ τὴν Πελωρίδα τῆς Μεσσήνης συλ- 

λεγεῖσαι αἱ τῶν Συρακοσίων καὶ ξυμμᾶ χων 
^v f 4 € * NAT Ὁ 

᾿γῆες ὥρμουν, καὶ ὃ πεζὸς αὐτοῖς παρῆν. προσ- 
ὔ N , ^ ^e 

πλεύσαντες δὲ οἱ ᾿Αθηναῖοι καὶ Ῥηγῖνοι, ὁ- 

f X ^ N » » N "x 

ρώντες τὰς ναὺς κενᾶς» ἐνεθαλον" καὶ γ ειρὲ σ᾽- 
. “«ΦΨζ 9 / / ^ , - 9 7 

δηρῷ ἐπκιξληθείση μίαν ναῦν αὐτοῖς ἀπώλεσοιν, 

γῶν ἀνδρῶν ἀποκολυμιξησάντων. καὶ μετὰ τοῦ- 
f / ? 9 : ^. 

v0, τῶν Συροικοσίων ἐσξάντων ἐς τὰς γαῦς, καὲ 


/ » v / , M ΄ 5 
«αρωπλεοντῶν CUTO χἄλω ἐς τῆν Μεσσήνην, αὖ- 


uii. 


nienfibus victi, tunc in fua eaf. 
tra celeriter fe. receperunt, ut 
fingulis licuit, una ad Meffanam 
et Rhegium navi amiífa. nox- 
que fuo interventu proelium di. 
' remit. Poftea vero Locri qui- 
dem ex Rheginorum agro dif- 
cefferunt. Syracufanorum vero 
fociorumque naves ad Pelori- 
dem, quz eft agri Meffanenfis, 
coactz ftationem habebant, ip- 
fisque peditatus aderat. Athe- 
nicnfes vero, et Rhegini, cum 


naves vacuas animadvertiffent, 
impreffionem in eas fecerunt: 
manuque ferrea injecta unam 
ipforum deprefferunt, viris ex 
ea natando elapfis. Poftea vero, 
cum Syracuíani naves ingreílr 
fuiffent, et Meffanam remulco 
tracti pretervcherentur, Athe. 
nienfes impetu rurfus in eos fac- 
to, illis ex litore oraque cava in 
altum provedtis, et prius hof- 
tem aggreífis, alteram navem 
amiferunt, Syracufani autem, 
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δὶς προσξαλόντες οἱ ᾿Αθηναῖοι, ἀποσιμωσάντων 
ἐκείνων, καὶ προυμξαλόντων, ἑτέραν ναῦν ὧ- 
πολλυᾶσι. καὶ ἐν τῷ παράπλῳ, καὶ τῇ ναυ- 
[ey ío, τοιουτοτρόχῳ γενομένη, οὐκ ἔλασσον 
ἔχοντες οἱ Συρακόσιοι παρεκορυίσθησαν ἐς φὸν 
ἐν τῇ Μεσσήνῃ λιμένα. καὶ οἱ μὲν ᾿Αθηναῖοι» 
Καμαρίνης ἀγγελθείσης προδίδοσθαι Συρακο- 
σίοις Ux ᾿Αργίου καὶ τῶν LAT αὐτοῦ, ἔπλευ- 
σαν ἐκεῖσε. Νίεσσήνιοι δ᾽ ἐν τούτῳ πανδημὶ 
κατὼ γῆν καὶ ταῖς ναυσὶν ἅμα ἐστράτευσαν 
£x; Νάξον τὴν Χαλκιδικὴν ὀίμορον οὖσαν" καὶ 
τῇ πρωτῆὴ ἡμέρᾳ φειχήρεις. ποιήσαντες φοὺς 
Ναξίους» ἐδήουν T2» γῆν" τῆ δ᾽ ὑστεραία» ταῖς 
m ναυσὶ περιπλεύσαντες χατὰ τὸν ᾿Ακεσίνην 
ποταρυὸν, τὴν γῆν ἔδήουν, τῷ δὲ πεζὰ πρὸς τὴν 
πόλιν ἐσέδαλον. ἐν τούτῳ δὲ οἱ Σικελοὶ ὑπὲρ 


cum in hac praztervectione, 
pralioque navali, quod hujuf- 
modi fuit, rem non deteriore 
. conditione gefliffent, in Meffa- 
nz portum fe receperunt. At- 
que Athenienfes quidem, cum 
per nuntios intellexiffent, Ca- 
marinam Syracufanis ab Archia 
ejusque fociis prodi, eo navi- 
garunt. Interea vero Meffa- 
nenfes, cum omnibus totius po- 
puli copiis, terra marique fimul 


expeditionem fufceperunt ad- 
verfus Naxum  Chalcidicam, 
quz finitima erat. Primoque 
die Naxiis intra menia conclu- 
fis, agrum vaftabant. Poftero 
vero die, claffe circumvedti per 
fluvium Acefinen, agrum vaíta- 
bant, at cum peditatu ad ur- 
bem oppugZaandam accefferunt. 
Interea vero Siculi multi, qui 
in montibus habitabant, ad o. 
pem Naxiis contra Meffanenícs 
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^ 9 A 4 ^^ 
vw» ἄκρων πολλοὶ κατέβαινον βοηθοῦντες ἐπὶ 
; 7 
σοὺς Μεσσηνίους. καὶ oi Νάξιοι ὡς εἶδον, θαρ- 
σήσαντες, καὶ παρακελευόμενοι ἐν ἑαυτοῖς, ὡς 
"“ / 
οἱ Λεοντῖνοι σφίσι καὶ οἱ ἄλλοι “Ελλῆνες fvp- 
/ 
μᾶχοι ἐς τιμωρίαν ἐπέργονται, ἐκδραμόντες 
L4 , ^v / ’ὔ “« 
ἄφνω ἐκ τῆς πόλεως, προσασίπτουσι τοῖς Mso- 
" / , 
σηνίοις. καὶ τρέψαντες, ἀπέκτεινάν τε ὑπὲρ 
/ Ν e Ἁ ^- » / 
γλέους, -καὶ οἱ 0ITOI γαλεκχως απεγωρῆσον 
? 5 » N M e / 9 e e ^- 
ἐπ᾿ οἴκου. καὶ. γὰρ oi βάρβαροι ἐν ταῖς ὁδοῖς 
4 ^ N / ΄, M e 
ἐπιπεσόντες, τοὺς πλείστους διεῴθειραν. καὶ αἱ 
^v ^t ? N / e ? » “47 
ynsc σγοῦσαι ες τὴν Μεσσήνην; ὑστέρον &T Oi- 
n v 
X0U ἕκασται διεκρίθησαν. Λεοντῖνοι δὲ εὐθὺς 
καὶ οἱ ξύμμαχοι μετὰ ᾿Αθηναίων ἐς τὴν Μεσ- 
/ 2 
σήνην, ὡς κεκακωμένην, ἐστράτευον' Χαὶ προσ- 
N ^ N 
ξάλλοντες» οἱ μὲν ᾿Αθηναῖοι κατὰ τὸν Jipoe- 


᾿ “- 57 / € NN M N Y 
y ταῖς ναυσὶν ἐπείρων, ὁ δὲ πεζος, πρὸς T7» 


ferendam defcenderunt. Quos | aggreffi perdiderunt. Et naves, 


ut confpexere Naxii, fumtis 
animis, et mutuo fe adhortati, 
quod Leontini ceterique focii 
Graci δὰ opem ipfis ferendam 
adventarent, ex urbe fubito e- 
rumpentes, impetüm in Mef- 
fanenfes fecerunt, illisque in 
fugam verfis, fupra "mille inter- 
fecerunt, ceterique domum z- 
gre fe receperunt. nam barbari 
maximam corum partem in viis 


qua ad Meffanam appulerant, 
alis ab aliis feparats domum 
fe receperunt. ftatimque Leon- 
tini fociique cum Atheniepfibus 
Meffanam, ut bello attritam, 
oppugnatum iverunt: Atheni- 
enfes quidem cum claffe, a 
portu; peditatus vero a terra, 
urbem oppugnantcs, expugnare 
conabantur. Sed Metfanenfes, 
et ex Locris aliquot cum De- 
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X iN Pd Pd 
zu. ἐπεκδρομὴν δὲ ποιησάμενοι οἱ Μεσσῆ»-. 
^ « ^t / 
Wo, καὶ Λοκρῶν τινες μετὰ τοῦ Δημοτέλους, 
1 N 3 N 
οἱ μετὰ τὸ πάθος ἐγκατελείφθησαν Φρουροὶ, 
/ / e 
ἐξατιναίως προσπισόντες, τρέχουσι TO) στρω- 
^ 7 Ἁ 4 , 
τεύματος TOY Λεοντίνων TO πολὺ, καὶ ἀπεκτει- 
, AN ^ 
Wi) πολλούς. ἰδόντες δὲ οἱ Αϑθηναῖοι, καὶ ἀ- 
/ , N “Ὁ ^ , / Ἁ / 
ποξάντες ἀπὸ τῶν γεῶν, SGonÜovs, καὶ κατεδίω- 
Ἁ / 7 4 N / 
ξαν τοὺς Μεσσηνίους πάλιν ὃς τὴν πόλιν», τες 
/ / ^s 
ταραγμένοις ἐπιγενόμενοι. καὶ τροπαῖον στή-" 
9 / 3 Νε / N hj! 
σαντες, ὠνεγωρῆσαν tc τὸ Ῥήγιον. μετὰ δὲ 
σῷ x ^v ΄ /32 *y 
TOUTO, οἱ μὲν ἔν T7 Σικελίῳ Ἑλλῆνες, ἄνευ 
^v 3 / N ^- , / 9, 3 4 
τῶν Αθηναίων, κατὰ γῆν ἐστράτευον ἐπ΄ ἀλ- 
λήλους. 
ΝΥ ^) ᾽ὔ » 5 / x 
xs. 'E» δὲ σῇ Πύλῳ ἔτι ἐπολιόρκουν τοὺς 
4 Lol / ^v 
ἐν τῇ νήσῳ Λακεδαιμονίους οἱ ᾿Αθηναῖοι, καὶ 
N99 ^5 ) 7 ’ ^ ’ 
τὸ ἐν τῇ ἡπείρῳ στρατόπεδον τῶν Πελοποννησίων 


motele, qui poft cladem accep- 
tam urbis prafidio rcli&i fue- 
rant, eruptione facta, hottem- 


aggreffi; erecoque tropzo, 
Rhegium reverterunt. — Poft 
hac, Grzci, qui erant in Sici- 


que repente adorti, exercitus 
Leontinorum magnam partem 
in fugam verterunt, multosque 
interfecerunt. quod cum vidif- 
fent Athenienfes, et ex navibus 
exfcenfum in terram feciffent, 
opem ipfis tulerunt, et Meffa- 
nenfes infecuti intra urbismuros 
. «encluferunt, - cos. perturbatos 


lia, fine Athenienfibus, alii alios 
mutuo bello terra infeltabant. 
26. Athenienfes vero, qui ad 
Pylum erant, Lacedzmonios in 
infula interceptos adhuc obfi- 
debant: at Peloponnefi, qui 
in continente ftativa habebant, 
in fuo loco fe continebant.— 
Athenienfibus autem Pli cuf* 
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κατὰ χωραν ἐρφένεν. ἀπίχονος ὃ ἣν τοῖς Αθη- 
ναίοις ἢ φυλακὴ» CiTOU T$ ἀπορίᾳ καὶ ὕδατος 
οὐ γὰρ ἣν xen OTi μὴ μία ἂν αὐτῇ τῇ ἀκρο- 
«όλει τῆς Πύλου, καὶ αὕτη οὐ μεγάλη". ἀλλὰ 
δραροώριενοι τὸν μάγχληκα οἱ πλεῖστοι ἐπὶ τῇ 


y “ 
ἀαλώσση, ἐπινον oiov εἰκὸς ὕδωρ. στενογωρία 


4 4 / / 9 / Y 

T$ ἐν ολέγῳ στρατοπεδευομένοις ἐγ ΎνΕΤΟ᾽ 36066 
τῶν νεῶν οὐκ ἐχουσῶν OppuOY, αἱ μυὲν σῖτον ἐν τῇ 
γῇ ἡροῦντο κατὰ μέρος», αἱ δὲ, μιετέωροι ὧρ- 
μουν. ἀθυμίαν τε πλείστην ὁ γρόνος σαρεῖχε» 
ἣ [od 

παρὰ λόγον ἐπιγιγνόρνενος, οὃς OVTO ἡμερῶν 
DL , / , " 7 N 

' ολέγων spite ld ἐν vow T$ enin 2c 0t 
ὕδατι Ap χρωμένους. αἴτιον δὲ ἣν οἱ Δα- 
μεδοιμόνιοι, προειπόντες ἐς τὴν νῆσον ἐδασεῖν 
σῖτόν τε τὸν βουλόμενον ἀληλεμεένον, καὶ οἶνον, 


todia admodum laboriofa erat, 
cum propter commeatus, tum 
propter aquz inopiam. nullus 
enim fons, prater unum eum- 
que non magnum, in ipfa Pyli 
arce erat. fed plerique glaream 
ad mare fuffodientes, qualem 
credibile eft aquam potabant. 
Erant praterea loci anguiliz, 
propter quas in exiguo caftra 
habebant: et quia naves nul- 
lam ftationem habebant, harum 
quidem aliz per vices cibum in 


terra fumebant, alis vero in 
ancoris ftabant. Et mora, 
quz prater opinionem accide- 
bat, maximum a:iimi angorem 
ipfis afferebat, quod homines 
in infula deferta interceptos, et 
aqua falía utentes intra paucos 
dies a fe expugnatum iri puta- 
rent. Cujus rei caufa eraut 
Lacedaemonii, qui edixerant, 
ut quifquis vellet, frumentum 
molitum, vinum, cafeum, et fi 
quid aliud efculentum effet, 
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καὶ τυρὸν, καὶ iri ἄλλο βρῶμα, οἷον ἄν ἐς 
πολιορχίαν ξυμφέροι: τάξαντες ἀργυρίου πολ» 
λοῦ, καὶ τῶν Εἱλώτων τῷ ἐσαγαγόντι ἐλευθε- 
ρίαν ὑπισχνούμενοι. καὶ ἐσῆγον ἄλλοι τε πα» 
ρακινδυνεύοντες, καὶ μάλιστα οἱ Ἐλωτες, ἀπ. 
αίροντες ἀπὸ τῆς Πελοποννήσου ὁπόθεν τύχοιεν, 
χαὶ καταπλέοντες ἔτι γυκτὸς ἐς τὰ πρὸς τὸ τί- 
λαγος τῆς νήσου. μάλιστα δὲ ἐτήρουν ἀνέμῳ 
χαταφέρεσθαι. ῥᾷον γὰρ τὴν φυλακὴν τῶν τριή-᾿ 
pu» ἐλάνθανον ὁπότε πνεῦμα ἔχ πόντου εἴη" ἀ- 
πόρον γὰρ ἐγίγνετο περιορμυεῖν. τοῖς δὲ ἀφειδὴς 
0 κατάπλους καθειστήκην. ἑτώκελλον γὰρ τὰ 
47.010. TETIIU AA YO, Y pns ron καὶ οἱ OT iTO 
Tipi τὰς κατάρσεις τῆς νήσου ἐφύλασσον. ὅσοι 
δὲ γαλήνη κινδυνεύσειαν, ἡλίσκοντο. ἐσένεον δὲ 


quod ad obfidionemtolerandum 
utile effet, in infulam importa- 
ret, hoc ingenti pretio zíti- 
mantes, et illi ex Helotibus, 
qui importaffet, libertatem pro- 
mittentes. — Quare cum alii 
non fine gravi periculo com- 
portabant, tum vero pracipue 
Helotes, folventes ex qualibet 
Peloponnefi parte, in qua eos 
εἴς contigiffet, et dum nox ad- 
huc effet, appellentes ad eam 
infüle partem, quz pelagus 


tifümum 'obfervabant, quo ad 
infulam deferrentur. facilius e- 
nim triremium cuftodiam late- 
bant, quoties ventus a mari 
fpirabat. Nam Attice naves 
tunc ftationem circum infulam 
habere non poterant. llis ve» 
ro curfus ad litora non parcus 
effe confueverat, nam fua na. 
vigia pecuniis zítimata in litus 
impingebant; et Lacedemo- 
niorum milites, ad illas inful:e 


; partes, ad quas commode naves 
fpe&abat. Ventum autem po- | 


appellre poterant, «xcubiae 


96 THUCYDIDIS 


Ἁ ἉἍ X ’ 
X0 -ROLTO, τὸν λιβνενα κολυμξηταῦ ὑφυδροι, κα- 
λ Ó J 3 , ^w 5 /, /, 
ὠόίῳ ἐν ἄσκοιίς ἐφελκχοντες βῆχωνω pepe 
4 / / 
τωμένην, καὶ λίνου σπέρμα X&XO[UIMSYOY" ὧν TO 
^ / 4 € , 7 
πρῶτον λανθανόντων, φυλακαὶ ὑστερον ἐγένοντο. 
Pd , e 4 ^v 
παντί τὲ τρόπῳ ἑχἄτεροι ἐτεχνῶντο, Oi [bi 
, / Ν / e N M 7 
ἐσαεμπειν τὰ «σιτία, οἱ δὲ, pn λανθώνειν 
σφὰς. 
ΝΑ ^e 
XQ. E» δὲ ταῖς ᾿Αθήναις συνθανόρνενοι περὶ 
} Fw [7 ^v ^ 
τῆς στρατιᾶς, ὅτι ταλαιπωρειται» καὶ σιτος 
^v , ^ ’ e" 9 Ὁ 2 v Ww 23 
τοῖς ἐν TZ νήσῳ ὅτι ἐσπλεῖ, ἠπόρουν, καὶ ἐδε- 
Ó Pd Ἁ ^ N i M , / 
οἰκεσῶαν Luz, σῷων γείῤνων τὴν φυλακὴν ἐπιλα- 
Goi, ὁρῶντες σῶν τε ἐπιτηδείων τὴν περὶ τὴν Πε- 
, x 9 7 4 7 ej * 
λοχοννησον κομειδὴν ἀδύνατον ἐσοίψενὴν ἀῤνῶ ἐν 
/.» 94 N 4 ? / " M e 
χωρίῳ ἐρήμῳ, καὶ οὐδ᾽ ἐν θέρει οἷοί τε Orte i— 
/ 
κανὼ TEQVTRQUTSI τόν τε ἔφορμιον, χωρίων Qo 


uiii. 


agebant. Quotquot vero mari 
tranquillo periculum fubiiffent, 
intercipiebantur. illuc etiam 
per portum adnatabant urina- 
tores fub aquis natantes, funi- 
culo papaver mellitum, linique 
femen contufum in utribus at- 
trahentes: qui cum initio cuf. 
todes Athenienfium fefelliffent, 
poítea obfervari ccpti funt.— 
Et quavis ratione utrique co- 
nabantur, hi quidem, commea- 
tus tranfmittere, hi vero,cavere 
pe fc lateret. 


27. Athenienfes vero, qui in 
urbe erant, cum intellexiffent, 
fuum exercitum variis incom- 
modis affligi, et commeatus ad 
illos, qui in infula erant, tranf- 
portari, confili inopes erant, 
et verebantur, ne hiems fuum 
prefidium opprinieret ; tum 
quia videbant, fuum exercitum 
res ad vis&tum neceífarias, circa 
Peloponnefum, utpote in loco 
deferto, fibi comparandi facul- 
tatem non habiturum, tum e- 
tiam quia ne zílate quidem fa. 
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λιφοένων ὄντων, οὐκ ἐσόμενον. ἀλλ᾽ ἢ σφῶν ἀν» 
, X Ἁ / A y 
Óvra» τὴν Φυλακχῆν περιγενήσεσθο! τοὺς ἀ- 
(pac, ἢ τοῖς πλοίοις ὦ τὸν σῖτον αὐτοῖς ἦγε, 
χειμώνα τηρήσαντας ἐκελεύσεσθαι. πάντων δὴ 
ἐφοξοῦντο μάλιστα τοὺς Λακεδαιροονίους, ὅτι 
ἔχοντας Ti ἰσχυρὸν αὐφοὺς ἐνόμυεζον οὐκέτι σῷ. 
σιν ἐπικηρυχεύεσθαι: καὶ μετεμέλοντο, τὰς 
σπονδὰς οὐ δεξάμενοι. Κλέων 0$, γνοὺς eram 
σὴν ἐς αὐτὸν ὑποψίαν περὶ τῆς κωλύμης τῆς 
ξυμξάσεως, οὐ ταληθὴ ἔφη λέγειν τοὺς ἐξαγο- 
γέλλοντας. παραινούντων δὲ τῶν ἀφιγμένων, εἰ 
μὴ σφίσι πιστεύουσι, κατασκόπους τινὰς Tilt" 
Ψψαρ ἡρέθη πατάσκοτος αὐτὸς μετὰ Θεογένους 
εν» / Y s e" .» , 
vxo AÜn»eiwy. καὶ γνοὺς oTi ἀναγκασθήσε- 


tis commeatuum οὐ varios ex. 
ercitus circummittere poterant: 
praterea videbant, ftationem 


rentur; eosque peenitebat, quod. 
federa non admififfent. Cleon 
veto, cum intelligeret, eos fuf- 


fuz claffi ilic non futuram, 
quod loca effent importuofa ; 
fed aut cuftodia ἃ fe remiffa, 
hoftes incolumes evafuros, aut 
navigiis, qua commeatus im- 
portabant, erupturos putabant. 
Sed quod omnium maxime for- 
midabant, illud erat, quod La- 
ccdzmonios aliquo firmo viri- 
um prafidio fretos, nullum ca- 
duceatorem de pace acturum 


ad fe pofthac miffuros arbitra- 
Toa. III. : 


picari, fe impedimento fuiffe, 
ne pacis conditiones acciperen- 
tur, negabat verum dicere cos, 
qui nuntios afferebant. Cum 
autem illi, qui nuntíos attule- 
rant, Athenienfes hortarentur, 
ut, fi fidem fibi non haberent, 
aliquos exploratores eo mitte- 
rent, ipfe cum "Theogene ez- 
plorator ab Athenienfibus e- 
le&us eft. Ille vero, cum in- 
telligeret, fe coadum iri veL 
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«^ N ᾽ * L A ᾿ " 
v0 ἢ ταυτὰ λέγειν Oi διέξαλλεν, ἢ rye TL OX 
3 X A ’ὔ / Pv 
εἰπὼν, ψευδὴς φανήσεσθαι" παρήνει τοῖς AxÜn- 
/ e c , M E / N N ΄ 
"αΐίοις, ὁρὼν αὐτοὺς καὶ ὡρῥρῥνηῤνένους τί TO Z X£0y 
“ , ΄’ e A , 
τῇ γνωμὴ στρατεύεινν ὡς. χρὴ κατασκόπους 
b M / N / Ἁ 
μὲν μὴ πέμπειν, μηδὲ διαμέλλειν καιρὸν πιαρ- 
/ » Ww ^» * - 2 ἝΨ fy A5 
ἐἔντας" εἰ δὲ δοκεῖ αὐτοῖς ἀληθὴ εἰναι τὰ ἀγ- 
n 3 M » Ἁ 
γελλόμενα, qASiy ἐπὶ τοὺς ἄνδρας. καὶ ὃς lNa- 
N ν κ᾿ ᾿ 
κίαν τὸν Νιχηράτου, στρατηγὸν ὁὐτα, ἀπεσή- 
3 Ν A , ^. e es^ 
puouyév, ἐχθρὸς ὧν, καὶ ἐπιτιμῶν, ῥάδιον emos 
"“ » 5 N Á 
παρασκευῆς εἰ ἄνδρες εἰεν οἱ στρωτηγοὶν X χεύ- 
" ^ Ἁ ^^ ’ 3 
σαντας λαξεῖν τοὺς ἐν τῇ νῆσῳ' καὶ αὐτός γ᾽ 
A 3 ^v “ 
&y, εἰ ἥργε, ποιῆσαι τοῦτο. 
N ^ / : 
x). Ὁ às Νικίας, τῶν τε ᾿Αθηναίων τὶ v- 
7 4 N , e , IY t 
τοθορυξησᾶντων ἐς τὸν Κλεωνα, τι οὐ καὶ νῦν 


^e 3 e (δ / 9. “ὦ / € 
“λει, εἰ pQ.OIOV γε αὐτῷ (DOVETO, καὶ CLLG0S 


eadem dicere, quz illi, quos 
criminabatur, vcl, fi contraria 
dixiffet, fe mendacem vifum 
iri: Athenienfibus fuadebat, 
quod eos ad bellum gerendum 
animis magis propenfis effe vi- 
derct, ut nullos quidem explo. 
fatores co mitterent, neque 
cundando occafionem przter- 
mitterent ; fed, fi vera ipfis 
viderentur ea, qua nuntiaban- 
tur, cum claffe proficifcerentur, 
ut viros illos expugnarent : ct 
Nicdam Nicerati filum, qui 


tunc dux erat, innuebat, et 
fübobícure defignabat, et cum 
exprobratione dicebat, facile 
effe parata claffe, fi duces viri 
effent fortes, eo proficifci, vi- 
rosque in infula interceptos 
expugnare ; hocque fe factu- 
rum, fi gereret przturam. 

28. At Nicias; cum Athe- 
nienfes aliquantulum tumultu- 
ati effent adverfus Cleonem, 
quol ne tunc quidem, fi res 
facilis ipfi viderctur, navigarct, 
Íimul etiam, cum videret ipfum 
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e 7 » Ν 4, ^v » 2 e / 
ορῶν αὐτὸν STTTIUUUYTOL, ἐκέλευεν ἢν TIVO, βού- 
’, ,ὔ Ν ΔΝ “ ΚΑ 
λεσοιέ δύναμιν λαξόντα τὸ ἐπὶ σφᾶς εἰναι ἐ- 
^s e N x N ^w 4 hj 
πιχειροῖν. ὁ δὲ, TO μὲν πρῶτον οἰόμενος αὐτὸν 
λό ᾽ 3 / ej n z A δὲ ^ 
ογῳ μόνον GQisyou, $TOIpLOG ἤν" γνοὺς Ó6 τῷ 
» , 3 ᾽ὔ N?,Í, ΓΝ , 
orTt παραδωσείοντα; ἄγνεγωρεί, καὶ οὐκ 6f) αὖ- 
N $, 5 ^ ro A Ν 
τὸς. ἀλλ᾽ ἐκεῖνον στρατηγεῖν" δεδιὼς ἤδη, καὶ 
, A / » ἃ ^s e ^) 
οὐκ ὧν οἰομιενος οἱ αὑτὸν τολμῆσαι ὑποχωρῆσαι. 
"» Nt? 7 4 7 N 99/7 ^ | 
αὖθις δὲ o Νικίας ἐκέλευε, καὶ ἐξίστατο τῆς 
LEE Y ,’ 9 ^Y x / M! » 
ἐπὶ Πύλῳ ἀργῆς, καὶ μάρτυρας τοὺς ᾿Αθη- 
, , ^t e M .- 97 ^ δῷ 
ναέους ἐποιεῖτο.. οἱ δὲν οἷον ὄγλος QUASI ποιθῖν» 
Ὁ “ῳ e ’ e ? N ^v NY 
ὁσῳ μιῶλλον ὁ KAsov ὑπεφευγε τὸν πλοῦν, καὶ 
9 N 3 ’ , 9 Pd Ld 
ἐξανεχώρει τὰ εἰρημένα, τόσῳ ἐπεκελεύοντο τῷ 
/ / ^ , M N 3 ^7 09 
Νικίᾳ. παραδιδόναι τὴν ἀρχὴν, καὶ ἐκείνῳ ἔν 
’ "“ e 3 3 e" ^ , , 
πεξόων πλεῖν. ὥστε οὐκ ἔχων ὅπως τῶν εἰρημυέε 
/ , e e 7 N ^v 
Wu» ἔτ, ἐξαπαλλαγῆ, ὑφίστωται τὸν πλοῦν: 


Cleonem ignaviam fibi expro- 
brantem, juffit ipfum affumtis 
quibus vellet copiis, quod ad fe 
attineret, aggredi. Hic vero 
primo quidem exiftimans, eum 
verbo tenus relinquere, paratus 
erat. Sed ubi cognovit, ipfum 
revera cupere tradere, tergi- 
veríari caepit, et illum, non fe, 
praetoria dignitate przeditum 
effe, dixit: timore jam per- 
eulfus, ratus eum fibi prztura 
cedere non aufurum. — Nicias 


vero rurfus idem jubebat, et 
prztura ad Pylum cedebat, et 
Athenienfes teftabatur. ΠΗ 
vero, quemadmodum vulgus 
facere folet, quo magis Cleon 
navigationem — fubterfugiebat, 
ac tergiverfabatur, promilfis 
ftare recufans, eo magis Niciz 
imperabant, ut przturam illi 
traderet, illique acclamabant, . 
ut navigaret. — Quamobrem 
Cleon, cum non poffet amplius 
fe expedire ex iis, qua dixerat, 
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καὶ παρελθὼν, οὔτε φοξεῖσθαι ἔφη Λακεδα,»- 

L4 /, / 4 4 N “Ὁ / 
μόνους, τλεύσεσθαί τε Xaov, ἐκ μὲν τῆς v0- 
λεως οὐδένα, Λημνίους δὲ καὶ Ἴμθρίους τοὺς 

, Α A eo 7v 9 » 
qpoPTQQ, καὶ πελταστὰς οἱ σῶν ἐκ TS Α.:- 
vou βεξοηθηχότες, καὶ ἄλλοθεν τοξάτας τετρα- 
κοσίους. ταῦτα δὲ ἔγων, ἔφη πρὸς τοῖς ἐν Πύ.- 
Aw στρατιώταις, ἐντὸς ἡμερῶν εἴκοσιν 2 ἄξειν 
Λακεδαιμονίους δῶντας, ἢ αὐτοῦ ἀποκτενεῖν. 
τοῖς δὲ ᾿Αθηναίοις ἐνέπεσε μέν τι καὶ γέλωτος; 
τῇ κουφολογίο αὐτοῦ, ἀσμένοις δ᾽ ὀρυὼς ἔγί- 
γνετο τοῖς σώφροσι τῶν ἀνθρώπων, λαγιζορκοένοις 
δυοῖν ἀγαθοῖν τοῦ ἑτέρου τεύξεσθαι, ἢ Καὶ λέωνος 
ἀπαλλαγάσεσθαι, ὃ μῶλλον ἤλπιζον, j σῷα- 
λεῖσι γιώμης, Δακεδαιμιονίους σφίσι χειρώσε- 
σθα:. 


expeditionem fufcipit. Et im 
mediam concionem progrceffus, 
dixit, fe non timcre Lacedz- 


monies vivos addudurum, aut 
illic interfecdurum. . Tunc au- 
tem levitas hominis et inanis 


zmonios,et fe navigaturum,nullo 
de civium numero fecum duc- 
t0; tantum cum Lemniis et 
ÍÁmbriis, qui aderant, affumtis 
etiam peltatis, qui ez JEno ve- 
nerant auxilie, εἰ aliunde fagit- 
tariis quadringentis. Cum his 
copiis, dixit, fe icarum ad mili- 
tes, qui.ad Pylum erant, et in- 
tra viginti dies aut Lacedm- 


ejus oratio rifum aliquo modo 
movit, jucunda tamen accidit 
viris prudentibus, confideranti- 
bus, fc alterum e duobus bonis 
adepturos, aut fe Cleonis im- 
portunitate liberatum iri, quod 
magis fperabant, aut, fi opini- 
one fua fruftrati fuiffent, illum 
Lacedaemonios in fuam poteí- 
tatem reda&urwm. 
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“θ΄. Kai πάντα διατραξάμενος ἦν τῇ ἐκ- 
πλησία» καὶ ψηφισαμένων ᾿Αθηναίων αὐτῷ τὸν 
«λοῦν, τῶν τε ἐν Πύλῳ στρατηγῶν ἵνα προσε- 
λόριενος Δημοσθένη, τὴν ἀναγωγὴν διὰ τάχους 
trorsivo. τὸν δὲ Δημοσθένη «προσέλαβε, «υνθα- 
γόμενος τὴν ἀπόξασιν αὑτὸν ἐς τὴν νῆσον διῶ» 
νοεῖσθαι. οἱ γὰρ στρατιῶται, κακοταθοῦντες 
τοῦ χωρίου τῇ ἀπορία, καὶ ριᾶλλον πολιορ- 
χούμενοι ἢ πολιορκοῦντες, ὥρμηντο διακενδυνεῦ. 
σαι. καὶ αὐτῷ ἔτι ῥώμην καὶ ἡ νῆσος ἐρυπρη- 
σθεῖσα παρέσχε. πρότερον μὲν γὰρ οὔσης αὖ- 
τῆς ὑλώδους ἐπὶ τὸ πολὺ, καὶ a rpiGoUs, διὰ τὴν 
ἀεὶ ἐρημίαν, &QoGsiro, καὶ πρὸς σῶν πολεροίων 
τοῦτο ἐνόμιζε μᾶλλον εἰναι. τολλῷ γὰρ ἂν 
στρατοπέδῳ ἀποξάντι ἐξ ἀφανοῦς γωρίου «ροσι- 


29. Cum autem res omnes 
ad expeditionem necceífarias in 
concione peregiffet, et Atheni. 


eníes expeditionem fuis fuffra-. 


gis ipfi decreviffent, ipfeque 
Demofthenem, unum ex duci- 
bus, qui ad Pylum erant, fibi 
collegam adjunxiffet, e veftigio 
difcefht. Demofthenem autem 
idco collegam fbi adjunxit, 
quod audiret ipfum in animo 
babere, exícenfum er navibus 
in infulam facere. Milites enim, 
lei inopia graviter preffi, et 


obfeffi potius, quam obfidentes, 
ad periclitandam belli fortunam 
animis erant propenfi. Prgte- 
rea ipfa infula incendium ρα 
ipfi vires addidit. nam cum 
prius effet magna ex parte fil- 
vofa et invia, propter perpetu- 
am folitudinem, eam formida- 
bat, atque Βης pro hoftibus ma- 
gis facere putabat. nam in mag- 
nas copias ex navibus in terram 
egreíTas illos ex locis abditis ir- 
ruptionem fa&uros, et multa 
detrimenta fibi daturos intc]li- 
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. . LY ! . 
βάλλοντας αὐτοὺς βλάπτειν. σφίσι μὲν γὰρ 
N , e ; 
τὰς ἐκείνων ἁμαρτίας, καὶ παρασκευὴν, ὑπὸ 
^ e φ - e / ew d ΄-ὠ v 
τῆς UAJ96, οὐχ ὧν ομοίως δῆλα εἶναι τοῦ δὲ 

^ L -- 4 n" , 
αὐτῶν στρατοπέδου καταφανῆ ἂν εἰναι πάντα 
f A ». 
τὰ ἁμαρτήματα, ὥστε προσείπτειν ὧν αὐτοὺς 
, , * / 7» 95 , hj 
ἀπροσδοκήτως ἢ βούλοιντο. ἐπ’ ἐκείνοις γὰρ 
"n 4 / 3 5 
εἶνω! ὧν τὴν ἐπιχείρησιν. εἰ δ᾽ αὖ ἐς δασὺ χω- 
, / e ^7 27 $ Ἁ , / » 
ρίον βιάζοιτο ὀρυόσε ἰέναι, τοὺς ἐλάσσους, ἔμυ- 
^w / : “ὔ 
πείρους δὲ τῆς χώρας, κρείσσους ἐνόμυιζε τῶν 
’ 9 / [4 * E: ^ 
πλειόνων ἀπείρων" λανθάνειν τε ἂν TO εαυτῶν. 
/ Nw . , , 4“ 
στρατόπεδον πολὺ ὃν διωφθειρόμενον, οὐκ οὔσης 
τῆς προσόψεως 5» χρῆν ἀλλήλοις ἐπιζοηθεῖν. 
N fv ^ 
^ A. ᾿ΑΖὸ d$ τοῦ Αἰτωλικοῦ πάθους, o διὰ 
X e / 4» ἡ .3 ef $9 
T?! ὑλὴν [L6p0g τί ἐγένετο» OUX, ἤχιστα αὑτὸν 
^v ^v ^ N f 
ταῦτα $07. τῶν δὲ στρατιωτῶν ἀναγκασθέν- 


gebat. Sibi vero illorum errata, 
et apparatum, propter filvam, 
non perinde perfpicua fore ; fu- 
árum vero copiarum omnía pec- 
eata hoftibus manifefta fore : 
quamobrem illos ex improvifo, 
quacunque effent, impreífionem 
in fe fa&uros. nam hoftem in- 
vadendi arbitrium penes illos 
futurum. Quod fi manus in lo- 
eis denfis per vim conferere 
contenderet: illos, qui effent 
pauciores, fed locorum peritio- 
res, longe meliore conditio- 


ne rem geíturos arbitrabatur, 
quam illos, qui numero fuperi- 
ores effent, at. locorum impe- 
ritiores. Praterea fuum exer- 
citum, qui numerofus erat, clam 
profligatum iri, fuis erepta fa- 
cultate profpiciendi, qua parte 
alii aliis mutuam opem ferre 
poffent. 

30. Hzc autem potiffimum 
ob cladem JEtolicam, quam 
magna cx parte propter filvam 
acceperat, in mentem ipfi ve- 
niebant. Cum autem milites 
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à ὦ N [7] Dd 
σὼν διὼ τὴν στενοχωρίαν τῆς νήσου, τοῖς ἐσιχά- 
τοις προσίσχοντας ἀριστοποιεῖσθαι διὰ προφυ- 
fe X 
λακῆς, καὶ ἐμνπρήσαντός τινος κατὰ μικρὸν 
^. e » . A * , 
τῆς ὕλης ἄκοντος» καὶ ἀπὸ τοῦτον πνεύματος 
3 / hy N c » 
&TIy/SVOpL$Y0U, TO πολὺ αὐτῆς ἔλαθε κατακαυ- 
/ Á/ βῳ 
θεν. οὕτω δὴ τοὺς τὲ Λακεδαιμονίους μδλλον 
hi / Ld e ^ / 4 / 
κατιδὼν πλείους ὄντας, ὑπονοῶν πρότερον ἐλάσ- 
^ ^. / 4 
σοσι τὸν σῖτον αὐτοῦ ἐσπσέρπειν, τότε ὡς ἐπ᾿ 
, Ἁ t 
ἀξιόχρεων φοὺς ᾿Αθηναίους μᾶλλον σπουδὴν 
^s ^e / "5 
φοιεῖσθοαι, τήν τε νῆσον εὐαποδατωτέραν οὖσαν, 
τὴν ἐπιχείρησιν παρεσκευάζετο, στρατιάν τε 
μεταπέμων ἐκ τῶν ἐγγὺς ξυμμάχων, καὶ τὰ 
y / 
ἄλλα ἑτοιμάζων. Κλέων δὲ ἐκείνῳ τε προπέρυ- 
» e ej λν Ά εἴ 
ψας ἀγγελον ὡς ἥξων, καὶ ἐχὼν στρωτιὰν ἣν 
, P» 9 δῷ 9 ’ ΔΩ r4 
ἡτήσατο, ἀφικνεῖται ἐς Πύλον καὶ otc *yeyo- 


propter infule anguílias ad | tunc adhortatuseft Athenienfes 


extremas ejus oras, prandii pa- 
randi caufa, adhibita cuftodia 
accedere coacti fuiffent, et qui- 
dam ex illorum numero filvam 
paulatim — incendiffet invitus, 
pofteaque ventus excitatus fuif- 
íet; magna cjus pars hoftibus 
infciis eft cremata. — Sic igitur 
Demofthenes facilius confpi- 
catus Lacedamohios, qui plures 
erant, quam arbitrabatur, cum 
prius commeatum ad pauciores 
Mluc tranfmitti fufpicaretur, 


ad majerem diligentiam ad- 
hibendam, utpotc adverfus co- 
pias minime contemnendas, ect 
in infulam ex navibus facilius 
defcendi poffe demonftrabat ; 
et ad cám invadendam fe prz- 
parabat, fociales copias ex locis 
vicinis arceílens, et cetera pra-- 
parans. Cleon igitur, nuntio 
ad illum pramifl, per quem 
ili fignificaret fe venturum, 
cum copiis, quas peticrat, Py- 
lum pervenit. Et cum in u- 
G 4 
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μενο!» πέρυχουσι πρῶτον ἐς TO ἔν τῇ ἡπείῥῳ 
στρατόπεδον πήρυκει, mooxaAoUptre εἰ ού- 
λοιντὸ ἄνευ κινδύνου τοὺς ἔν τῇ νήσῳ ἀνδρας 
σφίσι τά τε ὅσλα καὶ σφᾶς αὐτοὺς κελεύειν 
παραδοῦναι, ἐφ᾽ ᾧ φυλακῇ τῇ μετρίᾳ τηρῆσον- 
ται; ἕως ἂν τι περὶ τοῦ πλείονος ξυμδαθη. 
λα΄. Οὐ προσδιξαμένων δὲ αὐτῶν, μίαν uiv 
ἡμέραν ἐπέσχον, τῇ ἃ ὑστεραίᾳ ἀνηγάγοντο 
μὲν, τυκτὸς $*^ ὀλίγας ναῦς τοὺς ὁπλίτας τάν- 
3 o ON M ON 94 7 3 
τας ἐπιξιξάσαντες᾽ πρὸ δὲ τῆς ἕω ὁλίγον ἀ- 
“ ; ^". P * / » ^ / 
πέξαινον τῆς νήσου ἑκατέρωθεν ἔκ TE τοῦ πελά- 
γους καὶ πρὸ τοῦ λιμένος, ὀκτακόσιοι μάλιστα, 
ὄντος ὑπλίτω;" καὶ ἐχώρουν δρόμω ἐπὶ φὸ τρῶ- 
’, ^v / " M ^ 
τὸν φυλακτήριον τῆς νήσου. ὧδε γὰρ διετετώ- 
xo. ἐν ταύτη μὲν τῇ πρώτη Φυλαχῇ ὡς τρι- 


num locum conveniffent, ante |poftridie vero, nectu quidem 
-omnia caduceatorem ad hofíti. | difcefferunt, omnibus militibus 
um caftra in continente pofita | in paucas naves impofitis: at 
miferunt, ut illos provocarent, | paulo ante auroram, ab utraque 
fi vellent imperare fuis militi- | infula parte, et a pelago, cta 
"bus in infula interceptis, ut fine | portu, ex navibus in terram 
periculo et arma ct fe ipfos fibi | defcenderunt, milites circiter 
traderent, ea conditione, ut |ocingenti. curfuque ad pri- 
«uftodia tolerabili fervarentur, | mum hoflium prafidium in 
«donec aliquid de rerum fumma |infula collocatum  contende- 
tranfactum effet. : runt. Sic enim Lacedzmoni- 

31. Sed cum illi conditionem | orum milites erant difpofiti.— 
iftam non accepiffent, unum |In hoc primo przfidio milites 
:quidem diem .fuperfederunt ; i erapt. circiter triginta: prz&- 
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ἄκοντα ἦσαν ὁπλῖται, μέσον δὲ καὶ ὁμαλώτα- 
τὸν τε καὶ περὶ τὸ ὅδωρ οἱ “λεῖστοι αὐτῶν καὶ 
᾿Ε“τάδας ὁ ἄρχων εἶχε" μέρος δέ τι oU πολὺ 
αὐτοῦ τὸ ἔσχατον ἐφύλασσε τῆς νήσου τὸ πρὸς 
τὴν Πύλον, ὃ ἦν ix τε θαλάσσης ἀπόκρηρινον, 
καὶ $x σῆς γῆς ἥκιστα ἐπίμαχον. καὶ γάρ 
τι καὶ ἔρυμα αὐτόθι ἦν παλαιὸν, λίθων λογά- 
δὴν S'eT042) Le voy" “δ ἐνόροεζον σφίσιν ὠφέλιμον 
ἄν εἶναι, εἰ καταλαμξάνοι ἀναχώῤησις βιαιο- 
τίρα. οὕτω μὲν τεταγμένοι ἦσαν. 

AC. Oi δὲ ᾿Αϑηναῖοι τοὺς μὰν πρώτους φύ. 
λακας, οἷς ἐπέδραμον, εὐθὺς διωαφθείρούσιν, ἔν 
τε ταῖς εὐναῖς», ἔτι ἀναλαμβάνοντοις τὰ ὅπλα. 
καὶ λαθόντες τὴν ἀπόξασιν», οἰομιένων αὐτῶν τὰς 
ναῦς κατὰ τὸ ἔθος ἐς ἔφορροον φῆς νυχτὸς αλεῖν. 


οὐϊπαι vero in media et planiffi- 


ma parte, et prope aquam col- 
locatum, illorum plerique cum 
Epitada duce tenebant. Quz- 
dam vero ipfius Epitadz non 
maga manus cuftodiebat ex- 
tremam infule partem, qux 
Pylum fpectabat: quz pars et 
à mari przrupta erat, et a ter- 
ra minime oppugnari poterat. 
pam et caftellum quoddam ve- 
tutum ex faxis paffim leds 
Aonftru&dum illic erat: quod 


fibi profuturum putabant, fi 
qua majore vi fe recipere co- 
gerentur. atque ita quidem 
difpofiti erant. 

32. Athenienfes vero, cuf. 
todes, quos in prima ftatione 
collocatos curfu, invaferunt, 
confeftim interfecerunt, eos in 
cubilibus et adhuc arma capi- 
entes naci. Nam in terram 
ex navibus clam d«fcenderant, 
illis opinantibus, naves ex con 


fuetudine ad flationem no&u 
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e OM es / 6e φρο c *. 
ἄμα “δὲ ἕῳ γιγνορνένην καὶ ὁ ἄλλος στραωτος 
3 / 9 ΑἉ ^ e / NW ? / 
ἐξέθαινον, ἔκ μυὲν νεῶν &GOojusxoyra., καὶ ὁλί- 
/, ᾽ Ἁ Ὁ f 
γῷ πλειόνων, TGyTSC, πλὴν θωλαμιῶν, ὡς &- 
9 ’ ’᾽ » 
καστοι ἐσχευασμᾶῆνοι" τοξόται τε ὀχτακόστοι, 
Ἁ N , * 7 P4 
x04 πολτασφῶϊ! οὐκ ἐλάσσους τούτων. Νί ἐσση- 
Ἵ 7 x / 
νίων τε οἱ βεδοηθηκότες. καὶ οἱ ὥλλοι. ὅσοι περὶ 
4 ^ / 4 ^ $5 sv ^v 
IIvAo) κατεῖχον πάντες, πλὴν τῶν ἐπὶ TOU φεί-- 
1 / ΝΥ / 
γοὺυς φυλάκων. Δημοσθένους δὲ τάξαντος, διέ- 
J 
στησαν κατὰ διακοσίους τε καὶ “λείους. ἔστι 
^e ΄“ / x / 
δ᾽ ἢ ἐλάσσους, σῶν χωρίων TO, μυιετεωροτατα λαω- 
’ὔ eu e ΄ 9 / "5 ^^ 
δόντες, ὅπως oTi πλείστη ἀπορία ἢ τοῖς πολε- 
/ /, V3 
μίοις πανταχόθεν κεκυκλωμνένοις, καὶ μὴ ἔχω 
N e , , 
σι πρὸς OTi! ἀντιτάξωται, ἀλλ᾽ ἀμφίξολοι 
’ ἂν ΄ » «x d / 23 
γίγνωντοωι τῷ πλήθει, εἰ μὲν τοῖς πρόσθεν ea 
7 € * ^v / / 2 N ^ 
ἔοιεν, ὑπὸ τῶν κατόπιν βαλλόμννω, εἰ δὲ τοῖς 


commeaífe. Sed fimul atque | partibus inftructi fuerunt, ita 


uil 


dies illuxit, reliquus etiam ex- 
ercitus in terram defcendit, et 
ex navibus paulo pluribus quam 
feptuaginta, omnes, prater 
'Thalamias, armati prodierunt ; 
et octingenti fagittarii, et pel- 
tafte his non pauciores; et 
Meffenii, qui auxilium  tule- 
rant, et ceteri omnes, quotquot 
circa Pylum aliqua loca tene- 
bant, exceptis cuftodibus, qui 
in munitionibus erant. Hi 
. autem a Demofthene variis in 


ut in fingulis duceni, et plures, 
in nonnullis etiam pauciores 
effent : occupatis locis 'fuperi- 
oribus, ut hoftes quam maxima 
dubitatione undique circum- 
venti premerentur, nec habe- 
rent, adverfus quam partem 
inftru&di in aciem prodirent, 
fed undique telis a multitudine 
peterentur. Quippe, fi illos 
quidem, qui in fronte ftabant, 
invafiffent, ab illis, qui a tergo 
Ítabant, telis peterentur: fi 
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“ἢ e « ^e e /. / 
πλαγίοις, ὑπὸ τῶν ἑκατέρωθεν mapmTtTOg Ab 
* / ΔΝ , e "T 
WU). κατὰ VOTOU τὰ (85 $08 A09 αὐτοῖς ἢ γὼ» 
/ / Ν N 
ρἤσειαν οἱ πολέμιοι ἔσεσθαι Ψιλοὶν καὶ οἱ ἀ-. 
/ / N » , N /, 
TOpa TOTO! τοξεύμασι καὶ ἀκοντίοις καὶ λίθοις 
N Á/ ^ » "n 
καὶ σφενδόναις, ἐκ πολλοῦ ἔχοντες ἀλκήν᾽ oie. 
à: , rol "* "n / /, à! 
punós ἐπελθεῖν oiv τε ἢν. φεύγοντες τέ γὰρ 
3 ᾽ὔ P." 4 / / 
ἐκράτουν, καὶ ἀναχωροῦσιν ἐπέκειντο. τοιαύτη. 
x e / / ^v Md 
μὲν γνώμη ὁ Δημοσθένης τότε πρῶτον τὴν &- 
/ 2 , 4? "e  Ν' » 
bcc.» ἐπενύειν καὶ ἐν τῷ ἔργῳ ἔταξεν. 
x Ἁ Ν ? X 8 
Ay. Oi δὲ περὶ τὸν ᾿Επιτάδαν, xai ὁπερ 
"5 p ^v , "“ὦω n ’ 
ἥν πλεῖστον τῶν ἐν τῇ νήσων ὡς δέδον TO τε 
re / 
πρῶτον φυλακτήριον διεφθαρμένον, καὶ στρα- 
N ^e 
vo» σφίσιν ἑπιόντα, ξυνετάξαντο, καὶ τοῖς ὅ- 
7 ^v " ?, ^ ’ 4 
απλίπαις τῶν ᾿Αθηναίων ἐπῇσαν, (βουλόμενο; ἐς 
f^ . 9 ^v , 3 / hy d ’, 
χεῖρας ἐλθεῖν. εξ ἐναντίας γὰρ οὗτοι καθεστῆ: 


eos, qui ad alterum latus erant, 
petiiffent, ab illis, qui ab utro- 
que latere inftrucdi immine- 
bant, ferirentur. denique levis 
hoftium armatura, et qui maxi- 
me inermes erant, ipfis, quo- 
.cunque fe vertiffent, a tergo 
femper hzíuri erant, fagittis, 
- jaculis, lapidibus, et fundis e. 
minus rem Íílrenue gerentes: 
quos ne perfequi quidem lice- 
bat. Nam et dum fugerent, 
adverfarios vincebant, et ceden- 


.übus inftabant. 


confilio Demofthepes et: ante 
copias in infulam exponere 
cogitarat ; et in acie inítruen- 
da, et re gerenda εἰ ufus. 

33. At Epitadas et qui cum 
eo erant, et illa militum in in- 
fula interceptorum manus, quz 
maxima erat, cum vidiffent ct 
primum prafidium  profliga- 
tum, ct exercitum contra fe 
venientem, aciem inílruxerunt, 
et in gravem Athenienfium 
armaturam ire contenderunt, 


Hoc igitur | eo confilio, ut ad manus veni- 


AP. 
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M M 
πεσαν, ἐκ «λαγίου δὲ οἱ ψιλοὶ, καὶ κατὰ ya 
^ x "5 t " 3 3 / 
σου. τοῖς μὲν οὖν οπλώταις οὐκ ἠδυνήθησαν 
’ 4 3 ^) / 4 ’ , 

προσμίξαι, οὐδὲ τῇ σφετέρᾳ ἐμπειρίᾳ, γρήσο- 

5 

σθαι. οἱ γὰρ ψιλοὶ ἑκωτέρωθεν βάλλοντες εἰρ- 

γον» καὶ ἅμα ἐκεῖνοι οὐκ ἀντετῆσαν, ἀλλ᾽ 

x M! » ^v 

ἡσύχαζον. τοὺς δὲ ψιλοὺς, ἢ μάλιστα αὐτοῖς 

προσθέοντες προσκέοιντο, ἔτρεπον, καὶ οἱ ὑπο- 

ὔ 3 /, » ’ 2 

στρεῴοντες ἤμιύνοντο, ἀνθρωποι xouQue τε $- 

ὔ e ] Phe 

σκευασκῖνοι, καὶ προλαμιβάνοντες ῥᾳδίως τῆς 

φυγῆς» y vela T$ γαλεπότητι; καὶ ὑπὸ τῆς. 

πρὶν ἐρημίας τραγέων ὄγτων'" ὃν οἷς οἱ Λακε- 

, , 2^. —— / e » 

δαιμόνιοι οὐκ ἐδύναντο διώκειν, ὅπλα ἔγον- 

Ttg. 
M! " 
λδ΄, Χρόνον μυὲν οὖν τινὰ ὀλίγον οὕτω πρὸς 
ἀλλήλους ἠκροξολίσαντο. τῶν δὲ Λακεδαιμιο- 


rent. hzc enim a fronte fuerat 
collocata : fed levis armatura, 
sb utroque latere et a tergo 
inftru&a ftabat. Sed neque 
cum gravis armaturz militibus 
manus conferere, neque fua 
pugnz ftatariz peritia uti po- 
tuerunt: nam milites leviter 
armati eos utrinque telis pe- 
tentes prohibebant, fimul etiam 
ili contra eos non procurre- 
bánt, fed in fuo loco fe conti- 
nebant. Levem autem arma- 
turam fugabant, quacunque im- 


illl. 


iiie facto eos maxime infefta- 
at. hzc vero iterum converfía 
eos propulfabat, quod homines 
effent leviter armati, et qui 
facile fugam capefferent, ante- 
quam hoftis cos affequeretur, 
idque cum ob locorum diffi. 
cultatem, tum etiam ob eorun. 
dem afperitatem a priftina fo- 
litudine manantem : per quz 
Lacedaemonii, quod arma gef- 
tarent, perfequi non poterant. 
34. Sic igitur illi aliquan- 
tifper inter fc levi certamine 
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, » 7 » 4» 2 - T , 
γίων οὐκέτι ὑξέως VrtxÜMy ἢ προσπίπτοιεν Qu- 
/ / » N e ᾿ M! / 
ναμένων, γνόντες αὐτοὺς οἱ ψιλοὶ βραδυτέρους 
ἤδη ovrag τῷ ἀμύνασθαι, καὶ αὐτοὶ v3 τε ὄψει 
τοῦ θαρσεῖν TO πλεῖστον εἰληφότες, κολλαασλά- 
Á N / ^v 
cio, φαινόμενοι» καὶ ξυνειθισρυῖνοι A2 OV. [uito 
/ N , X e / ’ / 
£z; δεινοὺς αὐτοὺς ὁμοίως σφίσι φαίνεσθαι, 
e 3 * AN y ^. / , / 
τι οὐκ εὐθὺς ἀξία τῆς προσδοκίας ἐπεπόνθε- 
σῶν, ὥσπερ ὁτε πρῶτον ἀπίοαινον τῇ γνώμῃ 
δεδουλωμένοι ὡς ἐπὶ Λακεδαιμονίους, κατα- 
P A9 /, * ’ ef 
Φρονήσωντες, καὶ ἐμιξοήσαντες, ἀθρόοι ὥρμησαν 
ἐπ᾿ αὐτούς" καὶ ἔδθαλλον λίθοις τε καὶ τοξεύ- 
μασι καὶ ἀκοντίοις, ὡς ἕκαστός Ti πρόχειρον 
εἶχε. γενομένης δὲ τῆς βοῆς ἄμα τῇ ἱπιδρομῆ, 
ἔχαληξζίς τε ἐνέπεσεν ἀνθρώποις ἀήθεσι τοιακύ- 
τῆς μάχης, καὶ ὁ κονιορτὸς τῆς ὕλης νεωστὶ 


pugnarunt. fed cum Lacedz- 
monii non arnplius celeriter 
procurrere poffent, qua impe- 
tum feciffent ; milites leviter 
armati, cum ipfos propter affi- 
duum hoftis propulfandi labo- 
rem jam defatigatos effe ani- 
madvertiffent, et ipfi fpectaculo 
animis multo magis confirma- 
ti, quod longe plures effent, et 
jam affueti minus illos formi- 
dare, qued non amplius adeo 
formidabiles, ut ante, ipfis vi- 
d:rent:r, quia nom continuo 


tam gravia mala perpefli fue- 
rant, quam fperaverant, cum 
primum in terram egreffi funt, 
animis fervilem in morem de- 
yi, quippe qui contra Lace- 
dz monios irent, cum illos con. 
temfiffent, et clamorem fuftu- 
liffent, impetum in ipfos con» 
ferti fecerunt; ct lapidibus, 
fagittis, telisque, qua. quifque 
ad manum habcbat, eos pete- 
bant. Clamore autem fubilato, 
et impetu fimul facto, pavor 


homines hujufmodi pugnz in- 
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/ , / 4 » » ,ὕ ἦν 
κεκαυμένης ἐγωρει “πολὺς CO. C/ropoy ΤῈ 7) 
9S ^" Ἁ Ν e ^^ t? SN ^ 7 X 
ἰδεῖν τὸ πρὸ αὐτοῦ ὑπὸ τῶν τοξευμιῶτων καὶ 

Ά f^. ^ 
λίθων ἀπὸ πολλῶν ἀνθρώπων μετὰ τοῦ κονιορ: 
^ e ΄ ΄ » 3 ων 
τοῦ ἅμα φερομένων. τό τε ἔργον ἐνταῦθα 

hy ra 7 7 2 
γχαλεχὸν τοῖς Λακεδαιμονίοις καθίστατο. OU- 

4 e 3j N , / 
τε γὰρ oi πῖλοι ἔστεγον τὰ τοξεύματα, δορά- 
’ , / / 4 ; 
vi τε ἐναποκέκλαστο βαλλομένων. Siv0y τε 
* às ᾽ὔ , ^v / Ü , A / 
οὐδὲν σφίσιν αὐτοῖς γρήσασθαι ἀποκεκλημενοι 

4 “ἬΦ 9» ^v ^v e NY ^^ . 7 
μὲν τῇ ὄψει τοῦ προορᾶν, ὑπὸ δὲ τῆς μείζονος 
βοῆς τῶν πολεμώων, τὰ ἐν αὐτοῖς παραγγελ- 
4 , 
λόμενω οὐκ ἐσακχούοντες" κινδύνου τε πανταγό- 
“ N00 y , / , 
θεν περιεστῶτος, καὶ οὐκ ἔχοντες ἐλπίδα καθ 
ὅτι χρῆ ἀμυνομένους σωθῆναι. 
" ^ / P 
As. "TéAog δὲ, τραυμυοιτιζομένων ἤδη T0A- 


fuetos invafit, et filv nuper 
incenfz multus pulvis in fubli- 
me fercbatur. Et propter fa. 
gittas, ac lapides, qui ab ingen- 
ti hominum multitudine jacie- 
bantur, et una cum pulvere 
ferebantur, unufquifque fpati- 
um ante fuos pedes pofitum 
zgrc profpicere poterat. Tunc 
vero prolium Lacedaemoniis 
aíperius effe cepit. Nam ne- 
que ipforum armatura fagittis 
amplius refiftere poterat, et 
haítz, quibus petebantur, in ea 
[rada inhzrebant. neque fua 


4. S n 


priftina virtute uti poterant, 
tum qued corum oculis erepta 
effet omnis facultas profpicien- 
di, quz ante pedes erant ; tunr 
quod propter majorem clamo- 
rem ab hoftibus fublatum ex- 
audire non poffent, quz ipfis 
przciperentur; tum etiam quod 
periculum undique circumfif- 
teret, nec ullam fpem haberent 
excogitande rationis, qua hof- 
tem propulfando fervarentur. 
35. Tandem vero, cum mul- 
ti jam íauciati effent, quod 
Ícmper in codem leci fpatie 


HISTORLZ. Lis. IV. Yt1 


^ ᾿ ^" es / 
λῶν, διὰ τὸ ἀεὶ i» τῷ αὐτῷ ἀναστρέφισθαι, 
M» » 
ξυγκλήσαντες, ἐχώρησαν ἐς TO ἔσχατον ἔρυμα 
^. s Ld N ^ 
τῆς νήσου, ὃ οὐ πολὺ ἀπεῖ y» καὶ τοὺς ἑαυτῶν 
φύλακας. ὡς δὲ ἐνέδοσαν, ἐνταῦθα ἤδη πολλῷ 
tri πλείονι βοῇ τεθαρσηκότες οἱ ψιλοὶ ἐπέκειν- 
^ eu x 
T0, καὶ τῶν Λακεδαιμονίων 0001 μὲν UTOy a» 
Dd 4 / , / e A 
poUvrég ἐγκατελαμζξάνοντο, ἀπέθνησκον. οἱ δὲ 
N / , hj » LY fv 
πολλοὶ, διαφυγόντες ἐς τὸ ἔρυμα, μετὰ τῶν 
ταύτη φυλάκων ἐτάξαντο παρὰ πᾶν, ὡς ἀμυ.- 
γούμενοι ἤπερ 2 ἐσίμαγον. καὶ οἱ ᾿Αθηναῖοι 
ἐπισπόμενοι» περίοδον μὲν αὑτῶν καὶ κύκλωσιν 
ὃς *6 4 
χωρίου ἰσιχύ! οὐκ εἶχον, προσιόντες δὲ ἐξ ἐγα»- 
/ * ^ ’ 4 
τίας»ν ὥσασθαι ἐπειρῶντο. καὶ γρόνον [ts πο- 
λὺν καὶ τῆς ἡμέρας TO πλεῖστον ταλαιπωρού- 
?, / e 7 ^v 4 X / 
ῥενοί ἀρυφότεροι ὑπὸ τε τῆς μάχης καὶ δίψους 


verfarentur, fefe conglobantes 
ad extremam  infule munitio- 
nem, non multum diftantem, 
et ad fuum przífidium, quod 
illic erat, iverunt. cum autem 
ceffiffent, tunc vero milites le- 
viter armati longe confidentius 
tlamore fublato illis inftare 
ceperunt, et quotquot de La- 
cedzemoniis, dum fe reciperent, 
intercipiebantur, ab hofte cz- 
debantur. fed plerique ad fuam 
munitionem elapíi, cum cufto- 
(bus, qui. ilic. erant, fe in-. 


ftruxerunt ad omnem muniti- 
onis partem, ut hoftem pro- 
pulfarent, qua parte munitio 
oppugnari poterat. —Atheni- 
cníes vero, fuga illorum ad in- 
fequendum ftimulati, ipfos qui- 
dem circumvenire et circum- 
dare non poterant, propter loci 
fitum, qui natura munitus erat : 
fed ab adverfa fronte aggrefli, 
propellere conabantur.  Diu- 
que, et ad maximam dici par- 
tem utrique pugna, fiti, et fole 
graviter fatgati, refiftebant ; 
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PVP. , m, / € « *»* Á 
καὶ ἥλιου, ἀντεῖχον, πειραμνενοι» οἱ μὲν ἔξελά-- 
σασθαι ἐκ μετεώρου, οἱ δὲ, μὴ ἐνδοῦναι. ῥᾷον 

, e / φ / *X y ^e LY 3 
δ᾽ οἱ Λακεδαιμόνιοι ἡρυύνοντο ἢ ἐν τῷ πρίν, οὐκ. 
»y ^w ^ ’ 3 N Pd 
ουσης oQw» τῆς κυχλώσεως ἐς TO. π“λαγία. 
A / "n e 

Ag. Esto δὲ ἀπέραντον ἥν» προσελθὼν 0 

Pe X 
«uy Μεσσηνίων στρατηγὸς Κλέωνι καὶ Δημο- 

y " “ῳ ^v ΕῚ 
σθένει» ἄλλως ἔφη πονεῖν σφῶς" εἰ dé βούλον- 
^o Lond ΄“ ^ , ^e 
ται ἑαυτῷ δοῦναι τῶν τοξοτῶν μέρος τὶ καὶ τῶν 
t^e / X / ?, [od fr 8 9 
ψιλῶν, wiputvo4 κατὰ νώτου αὐτοῖς ὁδῷ ἢ ἂν 
M! 'eP ^e y »* 
αὐτὸς εὑρῇ» δοκεῖν βιάσασθα; τὴν ἔφοδον. λα- 

Α ^  ἂὰ» 7 , ^ d e / 

Go» Ó$ ἃ ἡτήσατο, ἐκ τοῦ ἀφανοῦς ὁρμυήσοις, 
j "^ . N ἂν 

ὥστε μὴ ἰδεῖν ἐκείνους, κατὰ τὸ ἀεὶ παρεῖκον 
τοῦ χρημνώδους τῆς νήσου προσξαίνων, καὶ 9» οἱ 
Λακεδαιμόνιοι, χωρίου ἐσχύ; «πιστεύσαντες, 
οὐκ ἐφύλασσον, γωλεπῶς τε καὶ μόλις περιελ» 


et conabantur, hi quidem illos 
ex fuperiore loco detrudere, 
il vero non cedere, fed muni- 
tionem tueri. facilius autem, 
quam ante, Lacedzmonii tunc 
hoftem propulfabant, quod ab 
utroque latere  circumveniri 
non poffent. 

36. Sed cum res nullum ha- 
beret exitum, Meffeniorum dux 
ad Cleonem et Demofthenem 
&ccedens, eos fruftra laborare 
dixit: fed ἃ fagittariorum et 
levisarmature aliquam partem 


fibi dare vellent, ad illos a ter- 
gocircumveniendum via,quam- 
cunque ipfe inveniffet, putare 
irruptionem per vim fieri pof- 
fe. | Cum autem accepilffet, 
quz petierat, iter clam ingref- 
fus, nc ab illis confpiceretur, 
accedens qua paulatim infulz 
partes praruptz aliquem a- 
ditum dabant, et ad eam par- 
tem, quam Lacedzmonii, loci 
natura muniti fitu freti, non 
cuftodiebant, segre et vix illis 
infciis munitionem  circumiit. 
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θὼν ἔλαθε. καὶ ἐπὶ τοῦ μετεώρου ἐξατίνης ἀ- 
γαφανεὶς κατὰ νώτου αὐτῶν, τοὺς μὲν τῷ &do- 
χκἤτῳ ἐξέπληξε, σοὺς δὲ, ὦ προσεδέχοντο ἰδόν» 
τας» πολλῷ μᾶλλον ἐπέρῥωσε. καὶ οἱ Λακε- 
δαιμόνιοι, βαλλόμενοί τε ἀρυφοτέρωθεν ἤδη, 
ζαὶ γιγνόμνενοε ἐν τῷ αὐτῷ ξυμπτώματι» ὡς 
μικρὸν μεγάλῳ εἰκάσαι, τῷ ἐν Θερμοεύλαις, 
ἐκεῖνοί τε γὰρ τῇ ἀσρωπκῷ περιελθόντων τῶν 
Περσῶν, διεφθάρησαν, οὗτοί τε» ἀμφίξολοι ἤδη 
ὄντες, οὐκέτι ἀντεῖχον», ἀλλὰ πολλοῖς τε ὁλί- 
γοί μογόμονοι, καὶ ἀσθενείῳ σωρνάτων, Dios. 
τὴν σιτοδείαν, ὑπεχώρουν" καὶ οἱ ᾿Αθηναῖοι ἐ-- 
κράτουν ἤδη. τῶν ἐφόδων.. 

λζ΄. Γνοὺς δὲ ὁ Κλέων καὶ ὁ Δημοσθένης: 
ὅτι εἰ καὶ ὁποσονοῦν μᾶλλον ἐνδώσουσι, Qi 


atque ex unprovifo et repente 
in loco fuperiore a tergo bof- 
tium confpe&us, illos quidem 
ob inopinatum cafum metu 
conflernavit ; hos vero, qui 
cernebagt, quod exfípectabant, 
multo magie confirmavit.— 
Quare Lacedzmonii, cam u- 
trinque telis jam peterentur, 
et in eadem fortuna conítituti 
effent, u£ parva.magnie confe- 
ram, in qua ad Thermopylas, 
nam illi in femita a Perfis cir- 


Το, Ilf. 


cumventi, perierunt, et iíl,. 
cum undique telis jam peteren- 

tur, hofti diutius refiftere pon 

potuerunt ; fed pauct cum mul- 

tis dimicantes, et ob inediam 

corpore languentee, cedere cae- 

perunt: et Atbonienfes omni- 
acceffu jam potiebantur. 

37. Cum aatem Cleon et 
Demofthenes animadverterent, 
illos, quo magis cederent, eo- 
magis a fuis copiis interfedum: 
iri, pugnam fedarunt, fuosque- 

H. 
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φθαρησομένους αὐτοὺς ὑπὸ τῆς σφετέρας ero 
σιᾶς, ἔπαυσαν τὴν μἄχην, xoi τοὺς ἑαυτῶν 
ἀπεῖρξαν, βουλόμενοι: ἀγαγεῖν αὐτοὺς - An 
γαίοις ζώντας» εἰπως TOU κηρύγματος ἀκούσα»- 
esc ἐπτικλασθεῖεν τῇ γνωμη τὰ ὅπλα ταραδοῦ- 
ναί» καὶ ἡσσηθεῖεν τοῦ. παρύντος δεινοῦ.. ἐχῆρυ- 
ζάν τε, εἰ βούλοιντο τὰ ὅπλα παραδοῦναι καὶ. 
σφᾶς αὐτοὺς ᾿Αθηναίοις, ὥστε: βουλεῦσαι .Ovt 
ἂν ἐκείνοις δοκῇ. | 

Ag. Οἱ δὲν ἀκούσαντες» παρῆκαν. τὰς ἀ- 
σπαίδας οἱ πλεῖστοι, καὶ τὰς χέρας ἀνέσεισαν, 
δηλοῦντες προσίεσθαι τὰ κεκηρυγμένα. μυετὼ 
δὲ ταῦτα, γενομένης τῆς ἀνωκωχῆς» ξυνῆλθον ἐς 
λόγους ὃ σε Κλέων καὶ ὁ Δημοσθένης, “καὶ ἐ- 


/ / e 7 ^v / 9 
κείνων, Στύφων o Φάρακος, τῶν πρότερον ἀρ- 


prohiBuerunt ;: quod illos vivos 
Ad Athenienfes ducere cupe- | dico, plerique clypeos depo- 
rent, fi forte, audita caduceato- | fuerunt, et manus quaffarunt, 
ris voce, frangerentur animis | fignificantes, fe accipere condi- 
ad arma tradenda, et prefenti | tiones fibi per przconis vocem 
calamitatis gravitate vinceren- | oblatas. — Poftea vero, fa&is 
tur: et pet przconem cdixe- | induciis, in colloquium vene. 
runt, numquid arma, et fe ip- | runt Cleon et Demofthenes, et 
fos Athenienfibus dedere vel- | ex illis, Styphon Pharacis filius, 
lent, ea conditione, ut Atheni- | quod Epitadas, qui erat ex fu- 
enfes arbitratu fuo de ipfis fta- | perior:bus ducibus, jam defunc- 
tuerent.. tus eff:t, Hippagre*es, qui im 


38. Illi vero, audito hoc e- 


uii. 
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F “ N r4 , 2 ’ 
χόντων, τοῦ μὲν πρώτου τεθνηκότος Ἐπιτάδου, 
^v b! M / ; 
τοῦ δὲ puer αὐτὸν ᾿ἱπταγρέτου ἐφηρημένου, ἔν 
^ f. ΝΜ δῷ : ’ ^ 
roig νεκροῖς ἔτι ζῶντος κειμένου ὡς τεθνεῶτος, 
» δ , / ἣ 
αὐτὸς τρίτος ἐφηρημένος ἄργειν κατὰ νόριον, 
puo 
» ? e » ^ C] / 
εἶτι ἐκεῖνοι πάσχοιεν. ἔλεγε δὲ ὁ Στύφων καὶ 
e 4 , “Ὁ » ὸ , 
οἱ μυετ᾽ αὐτοῦ ὅτι βούλονται διακηρυκεύσασθαι 
δ M » 7€ 9 , / e 
πρὸς τοὺς ἐν τῇ ἠπείρῳ Λακεδαιβιονίους ὅτι 
ygn σφᾶς ποιεῖν. καὶ ἐκείνων μὲν οὐδένα. ἀφέ»- 
τῶν, αὐτῶν δὲ τῶν Αθηναίων καλούντων ἐκ τῆς 
2 N 
ἡπείρου κήρυκας, xci γενομένης ἑπερωτήσεως 
ἉἍ ; “ e 
δὶς ἢ τρὶς; ὁ τελευταῖος διαπλεύσας αὐτοῖς 
ἀπὸ τῶν ἐκ τῆς ἠπείρου Λακεδαιῥιονίων ἀνῆρ, 
5 o . 
ἀχήγγειλεν ὅτι, “ οἱ Λακεδαιμόνιοι κελεύουσιν 
^v A t» ^ 
** ὑμᾶς αὐτοὺς περὶ ὑμῶν αὐτῶν βουλεύεσθαι, 
éc δὲ [ N ^ 39 e δὶ . "6 Ἁ 
[ends αἰσχρὸν ποιουντας. οἱ δὲ, καθ᾽ εαυτοὺς 


ejus locum fuerat (υδεύϊυ, ad- 
huc fuperíftes inter defun&tos 
tanquam. mortuus jaceret, ipfc 
tertius defignatus, qui legiti- 
mum imperium obtineret, fi 
quid humanitus ipfis accidiffet. 
Styphon autem, et qui cum eo 
erant, dixerunt, fe: velle. per 
precones agere cum: Lacedz- 
moniis, qui in continente erant, 
quid fibi faciendum effet. Cum 
autem Athenienfcs nullum qui- 


dem illorum proficifci permi- 
fiffent, fed ipfi ex continente: 
caduceatores evocaffent, et bis. 
terve Lacedzmonii fuos inter- 
rogaffent: poftremus, qui a 
Lacedaemoniis ex continente- 
miffus ad eos navigavit, hac. 
renubtiavit, * Lacedzmonies- 
jubere vos ita vobis ipfis confu- 
lere, ut nullum dedecus admit- 
tatis." Illi vero, confilio inter 


fc inito, arma et fc ipíos dedi» 
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, Pup 
βουλευσάμενοι, τὰ ox Aet παρέδοσαν, καὶ σφῶς 
“ὐτούς. καὶ ταύτην μὲν σὴν ἡμέραν καὶ TZy 
, v / 4 - 5 , x e» 
ἐσιϑυσαν yuxTO. ἐν Φυλαχῆ tiv or αὐτοὺς οἱ Α- 
θηναῖοι" τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ οἱ μὲν ᾿Αθηναῖοι τρο- 

^ , 3 [d / X » 
χαῖον στήσαντες ἐν τῇ νήσῳ, τὼ ἄλλα διε- 
7 e , ^v N Ἁ y ^ 
σκευάζοντο ὡς ἐς πλοῦν, καὶ τοὺς ἄνδρας τοῖς 
τριηράρχοις διεδίδοσαν ἐς φυλακῆν. οἱ 0$ Δα- 
. N 
κεδαιροῦνιοι; κήρυκα σέμψαντες, τοὺς νεκροὺς 
διοκομίσαντο. ἀπέθανον δ᾽ ἐν τῇ νήσῳ» καὶ ζῶν- 
vic ἐλήφθησαν τοσοίδε' εἴκοσι μὲν ὁπλῖται 
διέξησαν καὶ σετρακόσιοι οἱ πάντες" τούτων 
j Av 4 
ζῶντες ἐκορυίσθησαν ὀκτὼ" ἀποδέοντες τριαχό- 
ei, οἱ δὲ ἄλλοι ἀπέθανον. καὶ Σπαρτιῶται 
σούτων ἦσαν τῶν ζωντων περὶ εἴκοσι καὶ ὅκα- 
σόν. ᾿Αθηναίων δὲ οὐ παλλοὶ διεφθάρησαν" ἡ 
N / , / 5 
γὰρ μάχη οὐ σταδία ἤν. 


derunt. ilum autem diem, et 
noCem in£equentem Atheni- 
eníes cos in cuftodia tenuerunt. 
Poftridie vero Athenienfes qui- 
dem, tropzo in sníula ílatute, 
cetera ad navigationem necef. 


faria pararunt, ct captivos tri- : 


erarchis affervandos .diftribuc. 
runt. Lacedszmonii vero, mif- 
40 caduceatore, fuorum cada- 
vera receperunt. Tot autem 
in infula partim obierunt, par- 


tim vivi capti fuerant. Uni- 
werüi quidem, qui in infulam 
traB(ierant, eraot quadringenti, 
€t viginti gravis armatura mi- 
lite. Ex hec numero Athenas 
vivi delati fuerunt trecenti mi- 
nus oGo, ceteri czíi fuerunt. 
Inter hos autem, qui vivi capti 
fuerant, erant Spartani ad,cen- 
tum ct viginti. Ex Atbenien- 
fibus vero non multi perierunt. 
Pugna enim non fuit ftataria. 
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AÓ'. Χρόνος δὲ ὁ ξύμπας ἐγένετο ὅσον οἱ 
ἄνδρες οἱ ἐν τῇ νήσῳ ἐπολιορκήθησαν, ἀπὸ τῆς 
ναυμαχίας μέχρι τῆς ἐν τῇ νήσῳ μάχης» $- 
ὁδοριήκοντα ἡμέραι καὶ δύο. τούτων περὶ εἶκο- 
σιν ἡμέρας, ἐν αἷς οἱ πρέσξεις περὶ τῶν στον» 
δῶν ἀπῆσαν, ἐσιτοδοτοῦντο" τὰς δὲ ἄλλας 
τοῖς ἐσαλέουσι λάθρᾳ διοτρέφοντο. xoi ἦν σῖ- 
τος $» τῇ νήσων καὶ ἄλλα βρώμῶωτα ἔγκατε- 
λείφθη: ὁ γὰρ ἄργων ᾿Ἐπιτάδας ἐνδεεστέρως 
ἑχάστῳ παρεῖχεν ἢ πρὸς τὴν ἐξουσίαν. οἱ μὸν 
2 ᾿Αθηναῖοι καὶ οἱ Πελοποννήσιοι ἀνεχώρησαν 
τῷ στρατῷ $x τῆς Πύλου ἑκάτεροι ἐπ᾿ οἴχου. 
καὶ τοῦ Κλέωνος καίπερ μυωνιώδης οὖσα ἡ ὑ- 
πόσχεσις ἀπέξη. ἐντὸς γὰρ εἴκοσιν ἡμερῶν ἤ- 
γαγε τοὺς ἄνδρας, ὥσπερ ὑπέστη 

μ΄. Παρὰ γνώρνην τε δὴ μάλιστα τῶν κα- 


59. Tempus autem univer- 
fum, quo illi in infula fuerunt 


quiz in infula reli&z fuerunt. 
nam Epitadas dux unicuique 


obfeífü, a pugna navali ufque 
ad prelium in infula commif- 
fum, fuerunt duo et feptuaginta 
dies. Etípatio dierum circiter 
viginti, quibus legati foederum 
cauía abierant, frumentum ac- 
ceperunt. reliquis vero diebus, 
ab illis, qui clam navigabant, 
nutriti fuerunt. Et frumenti 


ἃς aliorum efculentorum reli- 


parcius hzc quam pro copia 
prabebat. Athenienfes igitur 
et Peloponnefii cum fuis utri- 
que copiis, e Pylo domum re- 
dierunt. Et Clegnis promiffio, 
quamvis fuiffet infana, tamen 
effe&um eft confecuta. nam in- 
tra viginti dies, quemadmodum 
promiferat, hoftes adduxit. 

40. Hoc autem omnium, 


Hg 
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X / ^) se» P 
τὰ τὸν πόλεμον τοῦτο τοῖς Ἑλλησὶν ἐγένετο. 
4 d TAE / » " »» 5 
τοὺς γὰρ Λακεδαιμονίους οὔτε λιβω; OUT ἀ- 
᾽ 3 ^ 9497 L4 ^v 
μάγκῃ οὐδεμιᾷ ἠξίουν τὰ ὅπλα παραδοῦναι, 
4 . ἮΝ ON / ς 387 
ἀλλὰ ἐχοντας», καὶ μαχομένους ὡς ἐδύναντο, 
. “ / 5 
ἀποθνήσκειν. ἀπιστοῦντές τε μὴ εἰναι τοὺς πα- 
᾽ ful t^e ; 
ραδοντας τοῖς τεθνεῶσιν ὁμοίους" καὶ τινος &p0- 
"4 NV ww Ὁ 9 ] / ? , 
μένου ποτὲ ὕστερον τῶν Αθηναίων ξυρυμνά χων 
, » / " ^- 9 ^ Kov » / 
δι ἀγθηδόνα ἐνῶ τῶν ἐκ τῆς νῆσου αἰγμαλω- 
σῶν, εἰ οἱ τεθνεῶτες αὐτῶν καλοὶ καγαθοὶ, ἀ- 
7 ?» »ν c 9 Ld 5 Ν » 
πεχρίνατο αὐτῷ, πολλοῦ ὧν ἄξιον εἰναι TOV ὡ- 
/ Ἁ M X 4 
τρακτον, λέγων τὸν οἶστον, εἰ τοὺς ἀγαθοὺς 
» / * 
διεγίγνωσκε' δήλωσιν ποιούμενος ὅτι ὁ ἐντυγ- 
^e / 
γάνων τοῖς τε λίθοις καὶ τοξεύμασι, διεφθοί- 
gero. 
' x e Lr] 
μα΄. Κομωσθέντων δὲ τῶν ἀνδρῶν, οἱ ' Adz- 


quz in hoc bello contigerunt, 
mazimeprateropinionem Grz- 
cis accidit. ' Exiftimabant c- 
nim, Lacedemonios nec fame, 
nec ulla neceffitate compulfos, 
'arma traditutos; at hzc reti- 
nentes, et quoad poffent dimi- 
cantes, mortem oppetituros. 
. nec adduci poterant, ut crede- 
rent, illos, qui tradidiffent, illis 
effe fimiles, qui cecidiffent.— 
. Poftea vero, cum quidam A- 
: thenienfium focius quendam 


0N 
4 


ex captivis ex infula Athenas 
delatis, ut ei cum infultatione 
dolorem :inureret, intetroga(- 
fet, numquid illi, qui ex ipfis 
mortem oppetiiffent, honefti 
fortesque viri fuiffent : hic ipfi 
refpondit, magni profe&o fa- 
ciendum effe atracton, fagit- 
tam intelligens, fi viros fortes 
ab ignavis dignofceret: indi- 
cans, eos, qui in lapides ac 
Ts incidiffent, occubu- 
ifle. 
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Ἠῶ , . ^^ 4 4 A / 
vio: ἐδούλευσαν δεσμοῖς μὲν αὐτοὺς φυλάσ- 
/ [d ^ ἡ 
σειν, μέχρις οὗ τὶ ξυμξῶσιν. ἣν δ᾽ οἱ Πελο- 
’ N / ?, X ^y 3, / 3 

ποννῆσιοι πρὸ τούτου ἐς τῆν γῆν ἐσξάλωσιν, ἐξ- 

/ ^ ^v N / Ἁ 

αγφῳγοντες ἀποχτεῖναι. τῆς ὃς Πύλου φυλακὴν 

κατεστήσαντο" καὶ οἱ ἐκ τῆς Ναυπάκτου Νίεσ- 

, e 5 7 ^c » € ͵ 

030, ὡς $6 πατρίδα ταύτην; ἔστι γὰρ ἢ [1ὑ- 

^P / N »* ^. / 

Aog τῆς Μεσσηνίδος ποτὲ οὐσης γῆς» περνψα»- 
fu , ἴω X 9 7 3 / 

veg σφῶν αὑτῶν τοὺς ἐπιτηδειοτάτους; ἐλήζοντο 

: M M N ^ » e 

vs τὴν Λακωνικὴν καὶ σλεῖστα £GAOTT6O), 0- 

(d N / : e» 

μόφωνοι ὄντες. οἱ ὃς Λακεδαιμόνιοι, ἀμνωθεῖς 
/ 3 Bod 7 D 

ὄντες ἐν τῷ πρὶν γρόνῳ ληστείας, καὶ τοῦ τοι- 

’ 7 ^ e. / 4 / 

OUTOU OA&[L0U, τῶν τε EiAaTO? αὐτορῤνολουν. 
Y 7 ^ E EY M E 

των, καὶ φοβούμενοι μὴ xo ἐπὶ μακρότερον 

ζῳ ^» M! 

σφίσι τὶ vewregicÜn τῶν χκωτὰ τὴν χώραν, οὐ 

ε 7 3} 3 N / . / : 

ῥᾳδίως ἐῴερον, ἀλλὰ» καίπερ οὐ βουλόμενοι 


41. Cum sutem captivi A- 


£henas delati fuiffent, Atheni- 
eníes eos in vinculis affervare 
decreverunt, donec aliquam 
compofitionem facerent: fed fi 
Peloponnefii agrum prius ir- 
rupiffent, cos eductos occidere. 
: In Pylo. autem przfidium col- 
locarunt. Et Meffenii, qui 
Naupacti erant, huc, ut in pa- 
triam fuam, Pylus enim cít in 
eo agro, qui quondam Meffe- 
niorum fuit, ex fuorum civium 


numero miffis, qui ad rem ge- 
rendam maxime idonei crant, 
agrum Laconicum latrociniis 
infeftabant, maximisque male- 
ficiis afficiebant, quod eadem 
lnguauterentur. Lacedemo- 
nii vero, quod fuperiore tem- 
pore latrociniorum exercendo- 
rum, et hujufmodi belli impe- 
riti effent, fimul etiam quod fui 
fervi ad hoftem transfugerent, 
veriti, ne gravior aliqua rerum 
novarum molitio contra fe im 
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ἔγδηλοι εἰναι τοὺς ᾿Αθηναίοις, ἐπρεσξεύσντο vao 
αὐτοὺς, καὶ ἐπειρῶντο σήν τε Ἠύλον καὶ σοὺζ 
ἄνδρας κομίζεσθαι. οἱ δὲ μειζόνων τε ὡράγον- 
τὸ, καὶ πολλάκις φοιτώντων, αὐτοὺς ἀπρά- 
χτους ἀπέσζεμσον. ταῦτα μὲν τὰ περὶ Πύλον 
“γενόμενα. 

μδ΄, Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ θέρους μετὰ ταῦτα εὐ- 
θὺς ᾿Αθηναῖοε ἐς τὴν Κορωθίαν ἐστράτευσαν 
pauci» ὀγδοήκοντα, καὶ δισχιλίοις ὁπλίταις 
ἑαυτῶν, καὶ, ἐν ἱππαγωγοῖς ναυσὶ, διακοσίοις 
ἱππεῦσιν. ἠκολούθουν δὲ καὶ τῶν ξυμρυά γων 
Μιλήσιοι, παὶ "Ανδριοι» καὶ Κωρύστιοι. $e TOO 
τήγοι δὲ Νικίας o Νικηράτου, τρίτος αὐτός. 
«λέοντες δὲ gum tay ἔσγον μεταξὺ Χερσονή» 
σον vs καὶ Ῥείτου, ἐφ τὸν αἰγιωλὸν τοῦ γω- 


fuo agro fieret, h»c non facile | Corinthium profe&i fuht, cum 


ferebant ; fed, quamvis Athe- 
nienfibus mamfefti effe rellent, 
tamen legatos ad cos mitte- 
bant, et Pylum et eaptivos re- 
cipere conabanter. At illi 
majora affe&absnt, et cum 
fiepius ad ces proficifcerertur, 
ipfos re infecta remittcbant. 
Atque lue quidem circa Py. 
Jum gefta funt. 

43. Eadem swítate, ftatim 


poft hae, Athenienfes in agruun 


octoginta navibus, et duobus 
millibus-gravis armasturz mili. 
tum nomiünis Attici, et cum 
ducentis equitibus, qui in hip- 
psginibus »vehebantur. ^ Eos 
autem comitabantur ex focis 
Milefii, Andrii, et Caryftii.-— 
His autem przerasat Nicias Ni 
cerati filius, cum duobus colle. 
gis. Primo autem dilucula 
navigantes, inter Cherfenefum 
et Rheitum appulerunt ad litus 
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poU ὑπὲρ οὗ ὁ Σολύγιος λόφος rir ἐφ᾽ ὃν 
^ - ἢ / e / e , ^) / 
Δαοριῆς v0 *O X0 ἱδρυθέντες, Toig $ Φῇ T0 fl 
Κορινθίοις ἐπολέμουν, οὖσιν Αἰολεῦσι. καὶ κώ- 
qun νῦν ἐπὶ αὐτοῦ Σολύγεια κωλουμένη ἐστίν. 
ἀπὸ δὲ τοῦ αἰγιαλοῦ τούτου ἔνθα αἱ νῆες κατ- 
/ e N ΄ 6 / / ?, 
ἐσιγον, ἡ jui? πώμη αὕτη δώδεκα σταδίους Gt 
ἐχϑι" ἡ δὲ Κορινθίων πόλις» ἑξήκοντα" ὁ δὲ 
ἰσθμιὸς» εὐκοσι. Κορίνθιοι δὲ. προπυθόμενοι εξ 
» e e N e ^v ? / 4 
Αργους ori: ἢ στρατιὰ ἥξει τῶν Αθηναίων, ἔκ 
/, 9 Á/ 4 , x / 4 ^e 
«λείονος tGonÜnea» ἐς ἰσθωὸν πάντες, πλὴν τῶν 
» , ^w 9? , / A? 
ἔξω ἰσθμοῦ, καὶ ἐν ᾿Αμπρακίᾳ καὶ ἐν Λϑυκῶ- 
δίᾳ ἀπῆσαν αὐτῶν πεντακόσιοι φρουροί" οἱ δ᾽ 
ἄλλοι πανδημοὺὴ ὑχοτήρουν τοὺς Αθηναίους οἱ 
XOTO χήσουσιν. ὡς δὲ αὐτοὺς ἔλαθον νυχτὸς 
καταπλεύσαντες» καὶ τὰ σημεῖα αὐτοῖς ἤρθη, 


Toci, fuper quem fitus eft Soly. 
£ius collis In quo Dorienfes 
olim fedibus pofitis, bellum fa- 
ciebant Corinthiis, qui in urbe 
habitabant, et 7Eolenfes erant. 
Et fuper ipfum nonc exftat 
caftellum, nomine Solygia. ab 
hoc autem litore, ad quod maves 
appulerunt, hoc caftellum di- 
ftat duodecim ftadiis: Corin- 
thus vero, fexaginta: Ifthmus 
vero, viginti. Corinthii veto, 
«um multo ante de «laffis At- 


ticz: adventu nuntios Argis al- 
latos accepiffent, omnes, przter 
illos, qui funt extra Ifthmum, 
δά Ifthmum tutandum conve- 
nerunt; ét ex corum numero 
quingenti przfidiarii milites in 
Ambraciam et Leucadiam ab- 
ierunt. Ceteri vero frequen- 
tibus copiis obfervabant, quo- 
nam Athenienfes effent appul- 
furi. Sed cum illi no&u clam 
appuliffent, et figna ipfis fub- 
lata fuaiffent, reli&ta fuorum di- 
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[4 Ἁ 6 / e€ — 9 -- 
καταλιπόντες τοὺς ἡμώσεις αὑτῶν ἐν Κεγχρεία» 
y e ^s 9 X N 3, 
€» ἀρὰ οἱ ᾿Αθηναῖοι Sci τὸν ἹΚρομρύωνα, iei» 
ἐδοήθουν κατὰ τάχος. 
/ E X / hj! e wv Ld 
py - Καὶ Βάττος μὲν 0 ἕτερος τῶν στροῦτ- 
ηγῶν, δύο γὰρ ἦσαν ἐν τῇ μάχη οἱ παρόντες» 
λαζξὼν λόχον, ἦλθεν ἐπὶ τὴν Σολύγειαν κωβιην» 
φυλάξων ἀτείχιστον οὖσαν. Λυκόφρων δὲ τοῖς 
ἄλλοις ξυνέξαλε. καὶ πρῶτα μὰν σῷ δεξιῷ κέ- 
ea τῶν ᾿Αθηναίων εὐθὺς ἀποξεξηκότι πρὸ σῆς 
Χερσονήσου, οἱ Κορίνθιοι ἐκέχεωτο"' ἔπεισω δὲ 
καὶ τῷ ἄλλῳ στρωτιύμαφι. καὶ ἦν ἡ μάχη 
καρτερὼ, καὶ ἐν χερσὶ τῶσα. «Gi τὸ μὲν Üs- 
'φν / "M " N ,. al 
ξιον κέρας τῶν ᾿Αθηναίων καὶ Καρυφτίων, οὗ- 
σοι γὰρ παρατεταγμένοι ἦσαν ἔσχατοι, ἐδέ- 
/ N , «4 9?» 7 / 
ξαντὸ v& τοὺς KopnÜiouc, καὶ ἐωσαντοὸ μυόλις" 


midia parte ad Cenchream, fi 
forte — Athenienfes — adverfus 
' Crommyonem irent, fuis auxi- 
lium propere tulerunt. 

43. Et Battus quidem, alter 
€ ducibus, duo enim prolio in- 
terfuerunt, affumta cohorte 
contendit ad Solygiam caftel- 
Jum, tutaturus illud, quod nul- 
lis muris erat cin&um. cum 
reliquis vero Lycophron manus 
cum hofte conferuit. Et pri- 
mum quidem Corinthii in dex- 


trum Athenienfium cornu, quod 
íftatinr ante Cherfonefum in 
terram defcenderat, impetum 
fecerunt: deinde vero, et in 
reliquas eorum copias. afpe- 
rumque prolium, totumque 
cominus commiffum. Ἐπ dex- 
trum quidem Athenienfium et 
Caryftiorum cornu, hi enim in 
acie poftremi erant, Corinthios 
excepit, xgreque repulit. Illi 
vero, cum ad maceriam fe re- 
cepiffent, totus enim ille locus 
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ἪἫ δὲ e 4 A! e M " My 
vi-Ó6, ὑπεργωρήσαντες πρὸς αἱμασιὰν, ἥν γὼρ 
Ν 7 4 ev / "v / 
90 γωρίον πρόσαντες τᾶν, βάλλοντες τοῖς λί- 

; 
θοις καθύπερθεν ὄντες, καὶ παιανίσαντες, ἐπ- 
ἤσαν αὖθις. δεξαμένων δὲ τῶν ᾿Αθηναίων, ἐν 
x 5 / €. 7 /, / ^ 
X, ses» ἣν TU ἢ qu. λογχος δέ Ti; τῶν 
Κορινθίων ἐπιξοηθήσως τῷ εὐωνύμῳ κέρῳ ἕαυ- 
τῶν, ἔτρεψε τῶν Αθηναίων τὸ δεξιὸν κέρας, καὶ 
ἐπεδίωξεν ἐς τὴν θάλασσαν. πάλιν ὃς ἀπὸ τῶν 
ξἃῳ » ἢ ^" 
νεῶν ἀνέστρεψαν οἱ τε ᾿Αθηναῖοι καὶ οἱ Καρύ- 
Ἁ ^ f , 
στιοί. TO δὲ ἄλλο στρατόπεδον ἀμφοτέρωθεν 
, 7 » 7 δὲ N LA hy / 
ἐμάχετο συνεχῶς, μάλιστα δὲ τὸ δεξιὸν χέρας 
τῶν ἹΚορινθίων, $Q ᾧ ὁ Λυκόφρων ὧν κατὰ τὸ 
» 7 ^ » / ᾽ / ». - x 
εὐώνυρνον τῶν ᾿Αθηναίων ἠμύνετο. ἤλπιζον γὰρ 
᾽ M LEA" A /, / 7 
c.UTOUG ἐπί τὴν Σολύγειαν κωμῆν πειράσειν. 
/ / N " N , uu" , 
μὸ . Χρόνον μὲν οὖν σολὺν ἀντεῖχον, οὐκ 
E) Ν Δ“ ^ 
ἐνδιδόντες ἀλλήλοις" ἔπειτα, ἦσαν γὰρ τοῖς 


acclivis erat, fuperne lapidibus 
hoftem inferius exfiftentem pe- 
tebant; cumque paana ceci- 
niffent, eum rurfus invaferunt. 
cum autem Aithenienfes cos 
excepiffent, pugna iterum co- 
minus committi copta cít.— 
Quzdam autem Corinthiorum 
. €ohors, finiftro fuorum cornu 
'fubfidio profe&a, dextrum A- 
*henienfium cornu in fugam 
ποτε, et ad mare ufque perfe. 


cuta eft. Rurfus autem et A- 
thenienfes et Caryftii a navibus 
funt reverfi. — Reliquus vero 
exercitus utrinque continenter 
dimicabat; przcipue vero dex- 
trum Corinthiorum cornu, in 


quo ftans Lycophron, finiftro - 


Athenienfium refiftebat. fufpi- 
cabatur enim, eos Solygiam 
caftellum tentaturos. 

44. Diu igitur pugnz labo- 
res fuftinuerunt, neutri alteris 
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δῷ ὔ 
᾿Αθηναίοις οἱ ἱππῆς ὠφέλιμοι ξυμμαγόμοειοι, 
τῶν ἑτέρων οὐκ ἐχόντων ἵππους, ἔτράκχοντο οἱ 

« a 
Κορίνθιοι, καὶ ὑπεγώρηφαν πρὸς TOP λόφον" 
«y Α ΜΝ « 3. » . ἢ 
καὶ ξθενφο τὰ ὄχλα, καὶ οὐχέτι κατέξαινον, 
3 » e » 3 x "“ῳ ^v /, LY 
ἀλλ᾽ ἡσύχαζον. t» δὲ τῇ τροπῇ ταύτη, κατὰ 
b Ν / e ^o 4 2 / 9. e^ 
vo δεξιὸν κέρας οἱ πλεῖστοί τε ἀπόθανον αὐτῶν, 
καὶ Λυκόφρων ὃ σχρωτηγός. ἡ 0$ ἀλλὴη στροι- 
X ’ ^e ’ 3 N Pd M! 
viÀ, τούτῳ τῷ τρόσψ᾽ οὐ κατὰ δίωξιν πολλὴν, 
νδὲ j » É exti tGiioÜ 
οὐδὲ ταγείας Φυγῆς γενοῤνένῆς» í 7; 
ἐπαναγωρήσασα πρὸς τὰ μοτέωρω ἱδρύθη. οἱ 
uU. e e » ἢ 3 e δ᾿ "ὦ 4 Ζ΄ 
δὲ ᾿Αθηναῖοι, ὡς obxiTi αὐτοῖς ἐτῆσαν ὃς μά- 

Ἁ N 
γῆν, τούς τε νεκροὺς ἐσχύλευον, καὶ τοὺς ἑαυ- 
τῶν ἀνηροῦντο" τροπαϊόν T$ εὐθέως ἔστησαν. 

^v » € , ^ / «a —» ^v 
τοῖς δ᾽ ἡμίσεσι τῶν Κορινθίων, οἱ ἐν τῇ Κεγ- 
t0 9 / , 4 9? v« ἉἉ 
χρειὰ ἐκάθηντο QuXexsc, pum $T) τὸν Keop- 


cedentes. "Tandem vero, A- | hoc modo : neque hofte vehe- 


thenienfibus enim equites, qui 
in ipfa pugna cos juvabant, 
magno ufui erant, cum alteri 
nulum equitatum haberent, 
Corinthii in fugam verfi funt, 
et in collem fe receperunt. Et 
in eo caftra pofuerunt; nec 
amplius defcendebant, fed qui- 
efcebant. In hac autem fuga, 
in dextro cornu, plerique ipío- 
rum, et Lycophron dux, obie- 
runt. Reliquus vcro exercitus, 


—M 9 


b. 


menter infequente, neque effu- 
fa fuga, poftquam per vim fuit 
coactus, in excelía loca fe re- 
cepit, ibique catlra pofuit. A- 
thenienfes vero, cum hoftes ad 
prelium contra ipfos non am- 
plius prodirent, aliena cadavera 
fpoliarunt, et fuorum fufcepe- 
runt, et tropeum continuo fta. 
tuerunt. Porro illi dimidiz 
Corinthiorum parti, quz in 
Cenchrea prafidii caufa mane- 
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Pd /, ’ 9 / e /, 
μύωνα “λεύσωσι, τούτοις οὐ κατάδηλος ἡ μά- 
e Ly e 9» ^v Ἁ 
yn 9» ὑπὸ τοῦ ὁρους τοῦ ᾿Ονείου" κονιορτὸν δὲ 
ν᾿ » 4 , 
ὡς εἶδον, καὶ ὡς ἔγνωσαν, ἐξοήθουν εὐθύς. ἐξοή- 
θησαν δὲ καὶ οἱ ἐκ τῆς πόλεως πρεσξύτεροι τῶν 

᾽ / N / 3, 
Κορινθίων, αἰσθόμενοι τὸ γεγενημένον. ἰδόντες 
A t 9 ^ , , i 3 ’ 
δὲ οἱ ᾿Αθηναῖοι ξύμπαντας αὐτοὺς ἐπιόντας» 
es N / 

xci νορυέσαντες τῶν ἐγγὺς ἀστυγειτόνων Πε- 
. / ? δ 

λοποννησίων βοήθειων ἐπιέναι» ἀνεχώρουν κατὰ 

ςχ κῃ 
σάχος ἐπὶ τὰς νωῦς, ἔχοντες τὰ σκυλεύματα, 
EN Ἁ € eo M A ^ «a 3 
καί τοὺς εαὐυτῶν νᾶκροῦυς, πλὴν δυεῖν, oU; £y- 
/ ; 9 7 € ^- N ? ᾽ 
κωτέλεχον, οὐ δυνάμενοι εὑρεῖν. καὶ ἀναθδάν- 
τες ἐπὶ τὰς ναῦς; ἐπεραιώθησαν ἐς τὰς ἐπίκει- 
μένας νήσους" ἔκ δ᾽ αὐτῶν ἐπικηρυκευσάρνενοι; 
M a / 

TOUS νεκροῦς, οὺὑς ἐγκατέλιπον, ὑποσπόνδους 
9 F 9 , N / N 9 ^ 
ἀνείλοντο. ἀπέθανον δὲ Κορινθίων μὲν ἐν τῇ 


bat, me Athbenienfes adverfus 
Crommyeonen navigarent, hoc 
predium non erat manifeftum, 
propter montem Oneium. Sed 
tbi pulverem confpexit, et rem 
cognovit, opem fuis confeftim 
tulit. Venerunt etiam auxilio 
ex urbe Corinthii fenes, cum 
intellexiffent sd, quod accide- 
rat. 
£i Athenienfes in fe tendentes, 
ratique auxilium a vicinie Pe- 


jeponneforum ciwietibus δαὶ. 


Ques univeríos conípica- | 


fum contra fe venire, celeriter 
ad naves fe receperunt, haben- 
tes fpolia, et faorum cadavera, 
duobus exceptie, quz relique- 
runt, quod ca reperire non po- 
tuiffent. Cum autem naves 
conícendiffent, ad infulas adja- 
centes trajecerunt. Hinc au- 
tem miffo caduccatore, fuorunz 
cadavera, quz reliquerant, fide 
publica interpofita receperunt. 
In hoc autem prelio, ex Co- 
zinthiis quidem, ceciderunt du- 
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᾿ / / N Ἷ 
μάχη δώδεκα καὶ διακόσιοι, ᾿Αθηναίων δὲ, ὃ-- 
’ὕ 4 P / 
Aiya $0006 πεντηχοντα. 
7À Α ^v e^t 
με. ᾿Αραντες δὲ ἐχ τῶν γήσων οἱ ᾿Αθηναῖοιν 
ἐτλ ὑθημερὸν ἐς Κρομμύωνα τῆς K 
ἐπλευσῶν αὐθημερὸν ες Κρομιμυύωνα τῆς ἹΚοριν- 
θίας. ἀπέχει δὲ τῆς πόλεως εἰκοσι καὶ &Xtt- 
Ν ’ X / 7 “ 
τὸν σταδίους. καὶ καθορμυισάμρνενοι τῆν τε γῆν 
3 / N Ἁ , 3 /, ^v 43 t€ 
ἐδήωσαν, καὶ τὴν VuxTO ηυλισονσο. T! δ᾽ v. 
, ’ 3 Ἁ , φ 
στεραίῳ παρωπλεύσαντες ἐς τὴν Ἐπιδαυρίων 
^v x 9 / / /, 4 , 
πρώτον, καὶ ἀπόβδασίν τινα ποιησώμοενοι, ἀφί- 
xovro ἔς Μεθώνην τὴν μεταξὺ ᾿Επιδαύρου καὶ 
/ N ^t 
Τροιζῆνος. καὶ ἀπολαβόντες τὸν. τῆς Χερσονῆ- 


9 Ν *» (^ ^* € £0 7 

σου icÜpo», ἐτείχισαν, "ἐν ᾧ ἡ Μεθωνη sevi: 

N 

καὶ φρούριον καταστησάμενοι, ἐλήστευον TOV 
» / / / ^v Me 

ἔπειτ γρόνον τῆν τε Τροιζηνίδιν γῆν, καὶ  A- 


λιάδα, καὶ ᾿Εσιδαυρίων. τοῖς δὲ ναυσὶν, ἐπ- 


centi et duodecim ; ex Athe. 
nienfibus vero, paulo minus 
quinquaginta. 

45. Athenienfes autem ex 
iftis infulis profe&i eodem die 
ad agri Corinthii Crommyo- 
nem navigarunt. Abeft autem 
ab urbe centum et viginti fta- 
diis. Et cum eoappuliffent, a- 
grum vaftarunt, ibique caftris 
pofitis pernoctarunt. Poftridie 
vero maritimam oram legentes 
primum in Epidaurium agrum 


0ιέ͵ΎΨ — 


iverunt, et exfcenfu ex navibus 
in nonnullas ejus partes facta, 
Mecthonem venerunt, quz inter 
Epidaurum et 'Trezenem εἰ 
fita. et Cherfonefi ifthmum, 18 
quo eft Methone, ab utraque 
litoris parte complexi, mure 
cingere ceperunt: impofito- 
que przíidio, poftea "T'raeze- 
nium, et Halienfem, et Epi. 
daurium agrum latrociniis in. 
feftabant. — Poftquam aptem 
abfoluto muro locum illum 
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V 9 , x / 4 ᾽ , ὍΦ 
εἰδὴ ἐξετείχισαν τὸ χωρίον, ἀπέπλευσαν ἐπ᾿ 
οἰκου. 

/ i! M. Α 4 ἃ / , ΕἸ 

[s . Κατὼ δὲ τὸν αὐτὸν χρόνον καθ᾿ ον 
ταῦτα ἐγίγνετο, καὶ Ἐυρυμέδων, καὶ Σοφο- 
xÀ7c, ἐπειδὴ ἐχ τῆς Πύλου. ἀπῆραν ἐς τὴν Σ- 
κελίαν ναυσὲὴν ᾿Αθηναίων, ἀφικόμενοι ἐς Κέρ- 
χυρῶν, ἐστράτευσαν ρμετὼ τῶν ἐκ τῆς πόλεως 
ἊΝ N 4 "^ XN ^w , / / 
πὶ τοὺς ἐν Tw. 0p5i τῆς Ισφωνης Κερκυραίων 

/ [4l / x N 7 
καθιδρυμιένους, οἱ τότε μετὰ τὴν στάσιν δια- 
βάντες ἐχράτουν τε τῆς γῆς» καὶ πολλὰ f- 
ὅλαπτον. προσξαωλόντες δὲ, TO μὲν φείγισρο 
^. e N »y / 3 / 
εἰλον" οἱ ὃὲ ἀνὸδρες κατωπεφευγότες ἀθρόοι 

N / / / e A A! , 
πρὸς μυετεωρὸν τι, LuvsGmgo ὥστε τοὺς μὲν $— 

7 ^v M x ^ N 9 
τικούρους παραδοῦναι» περὶ ὃς σφῶν τὰ ὅπλα 


παρωδόντων ᾿τὸν Αθηναίων δῆμον διαγνῶναι: 


ταυηϊγοτιηξ, navibus domum 
redierunt. 

46. Per idem tempus, quo 
hec gerebantur, Eurymedon 
etiam et Sophocles, qui e Pylp 
cum Athenienfium claffe in Si- 
cliam proficifcebantur, cum 
Corcyram perveniffent, una 
cum urbis incolis bellum intu- 
lerunt Corcyrzis, qui fedes in 
ltone monte pofuerant; qui 
tunc, poft feditionem eo pro- 
ti, agro potiebantur, et ad- 


veríe faciioni multa damnz 
dabant.  illes igitur adorti, 
munitionem quidem ceperunt :: 
homines vero, qui in ea erant,. 
uno agmine in editum quen- 
dam locum fuga fe receperunt, 
et cum Athenienfibus compofi- 
tierfem hac conditione fecerunt, 
ut auxiliarios. quidem milites. 
ipfis traderent, de fe vero, poft: 
arma tradita, Athenienfis po- 
pulus arbitratu fuo ftatueret.. 
Duces autem Athenienfium ip- 


, 
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T 9 N 4 M ^v e A Ἁ 
xoá αὐτοὺς ἐς T7) νῆσον οἱ σσρωτήγο! τήν ΠΠτυ-- 
7 4 Ἀ / e / ΄ 
χίὰν ἐς φυλακὴν διεκόμισαν ὑποσπόνδους, με- 
“΄ My e ^ 
xgie οὗ ᾿Αθϑήναξζε aspuplgsiv ὥστε ἥν Tig ἁλῷ 
, , et , N / 
ἀποδιδράσκων, ἅπασι λελύσθα, τὰς σπονδάς. 
αἱ δὲ τοῦ δήμου προστάται τῶν Κερκυραίων, 
3 ^o N 3 4 
δεδιότες jug οἱ ᾿Αθηναῖοι τοὺς ἐλθόντας οὐκ ἀ- 
ποχτείνωσι, ρυηχανῶντοιι τοιόνδέ τι. σῶν ἐν v3 
/ / E 5.7 e / 
νήσῳ πειθουσί τινας, OAiyoUg ὑποτεμυψαντες 
M 
Φίλους, καὶ διδάξωντες, ὡς XQUT &UVOIC δὴ, 
λέγειν ori κράτιστον αὑτοῖς 613 ὡς τάχιστα. 
4 rr ^ / 3 N e /, 
ἀποδρᾶναι!» πλοῖον δὲ vi αὐτοὶ ἐτοιμυουσειίν. 
/ x N M! 4 ad 3, / 
[^69 6v γὰρ à τοὺς στρατῆγους τῶν Αδηναίων. 
Á , x "e 7 ^v 7 
ταραδώσειν αὐτοὺς τῷ δήμῳ τῶν Κερκυραίων. 
e ^N 5» N / 
μζ΄. "Cg 0s ἔπεισαν, καὶ μηχανησαρένων 
^^ / , 
TO πλοῖον, ἐκαλέοντες ἐλήφθησων, SMAUYTO τε: 


fos, fide publica interpofita, in 
infulam Ptychiam affervandos 
tranfportarunt, donec Athenas 
mitterentur; ita tamen, ut, fi 
quis aufugiens deprchenfus fu- 
Iffet, fides, quz data fuerat, om- 
nibus effet irrita. Verum pri- 
mores populi Corcyr&i, veriti, 
ne Athenienfes hos Athenas 
profe&os non interficerent, hu- 
Jufmodi fraudem moliuntur.— 
Nonnullis illorum, qui in iufula 


Ptychia fervabantur, períua- 


dent, aliqnet ex amicis fubmif- 
fis, et monitis, ut quafi benevo- 
lentia dicerent, e re ipforum 
maxime efle, u£ primo quoque 
tempore fugam capcefíerent, fe 
vero naviginm aliquod prapa- 
raturos: Athenienfium enim 
duces, ipfos populo Corcyrao 
traderc ftatuiífe. 

47. Cum autem hoc illie 
perfuafiffent, et navigium per 
infidias paraffent, illi illinc dif- 
cedentes, intercepti funt, atque 
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αἱ σπονδαὶ, καὶ τοῖς Κερχυραίοις ταρεδίδοντο 
οἱ πάντες. ξυνελάξοντο δὲ τοῦ τοιούτου οὔ, 
eu e , »"» A / , 
ἥκιστα, ὥστε ἀχριξῆ τὴν τροφεισι» yireróou, 
καὶ τοὺς τεχνησαμένους ἀδεέστερον ἐγχ εἰρῆ- 
e N ^ A θ ,ὔ / 
σαὶ, οἱ στρατηγοὶ τῶν ᾿Αθηναίων, κατάδηλοι 
ὄντες τοὺς ἀνὸρας μὴ ὧν βούλεσθαι ὑπ᾿ ἄλ- 
λων κομισθέντας, δὲ ὅτι αὐτοὶ ἐς Σικελίαν to 
αλεὸν» τὴν τιμὴν τοῖς ἄγουσι προσ τοιῆσαι. 
[4 : N ? Ἁ e ev , » 
παραλαβόντες δὲ αὐτοὺς οἱ Κερκυραῖοι, ἐς 0i« 
κημῶ μέγα καθεῖρξων" καὶ ὕστερον ἐξάγοντες 
M », » ^e N e / 
κατὰ εἴκοσιν ἄνδρας, διῆγον διὼ δυεῖν στοί- 
χοιν, ὁπλιτῶν ἑκατέρωθεν παρατετιαγριένων, δὲ. 
δεμένους τε πρὸς ἀλλήλους, καὶ «αἰοροένους» 
καὶ κεντουμένους ὑπὸ τῶν πιαροιτεταγροένων, εἶ, 
M! V y 3 * e ^ ᾽ 
voy τὶς τινὰ ἴδοι ἐχθρὸν ἑωυτοῦ" μαστιγοφό- 


fides data tunc trrita fuit, ct. «- 
niverfi populo Corcyrzo tradi- 
ti fuerunt. Ad hanc autem 
rem  peragendam  Corcyreos 
imprimis adjuverunt ipfi Athe- 
nienfium duces, ut certa mini- 
meque dubia caufa videretur 
illis, qui in infula erant ; et qui 
fraudem | commenti fuerant, 
eam confidentius aggrederen- 
tur: quippe qui aperte prz fe 
ferrent, fe nolle viros iftos cap- 
tivos ab aliis Athenas delatos, 


' To». III. 


ipfi enim in Sicilism naviga- 
bant, decus et gloriam illi 
comparare, qui eos illuc depor- 
taffent. Hos autem acceptos 
Corcyrei in magno carcere 
concluferunt. Poftea vero cas 
eductos vicenos traducebant 
per medios binos ordines mili- 
tum ármatorum, qui hinc inde 
inftructi erant, et qui ipfos in- 
ter fe colligatos cefim punc- 
timque vulnerabant, ficubi quis 
fuum inimicum afpexiffet, Et 


i 
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ὃ de ; PR “- . & 
poi τε παριόντες ἐπετάγυνον τῆς ὁδοῦ τοὺς G3, 0- 
λαΐτερον “προσιόντας. 
x » 
μη. Kei ἐς μὲν ἄνδρας ἑξήκοντα ἔλαθον 
N , “ » 9 / “ / , 
τοὺς ἐν τῷ οἰκήματι τούτῳ τῷ τρότῳ ἐξαγω- 
/ N / »y N , v 
γόντες» καὶ διαφθείραντες. φοντο γὰρ αὑτοὺς. 
Pd / » 3 e ΜΝ 
μιταστήσαντάς ποι, ἄλλοσε ἄγειν. ὡς δὲ η- 
eÜorro, καί τις αὐτοῖς ἐδήλωσε, τούς τε ᾿Αθη- 
/ 4 ^ «. 3 / fy » Á, 
yaioUg ἐπεκωλοῦντο, καὶ ἐκέλευον σφᾶς si [2oU- 
N f ^ 
λονταί. αὐτοὺς διαφθείρειν. ἔκ τε τοῦ oix ut 
» 4 ΝΜ 4 32» / » 
vog οὐκέτι ἤθελον ἐξιέναι, οὐὸ ἐσιέναι ἔφασαν 
κατὰ δύναμων περιόψεσθαι οὐδένα" οἱ δὲ Κι ερ- 
^ €. M N Ν / ?v4?5 , 4 
κυραῖοι κατὰ μὲν τὰς θύρας οὐδ᾽ αὑτοὶ. δὲιε- 
νοοῦντο. βιάζεσθαι, ἀναξάντες δὲ ὑπὶ τὸ τέγος 
τοῦ οἰκήματος, καὶ διελόντες τὴν ὀροφὴν; ἐξαλ» 
^. / 45 /; , e N 5 
Aoy τῷ κεράμῳ καὶ ἐτόξευον κάτα... οἱ δὲ Que 


Ji&ores profequentes eos urge- 
bant, qui tardius progrederen- 
tur 


fi voluntas eorum, ferret, ip& 
fe occiderent ; nec amplius ex 
carcere exire volebant, et dice- 


«αν. 


48. Atque hunc in modum 
«ductos trucidarunt ad fexa- 
ginta: quod illos latebat, qui 
jin carcere reliqui erant. — Exif- 
timabant enim, fuos focios ab 
inimicis ex carcere eductos alio 
traduci. Cum autem hoc ref- 
civiffent, et ex quodam intel- 
Jexiffent, tunc Athenienfes im- 
plorare ac orare ca perunt, ut, 


* 


bant, fe pro viribus non per- 
miffuros, ut quifquam illuc in- 
grederetur. Corcyrzi vero ne 
ipfüi quidem per. fores irrum- 
pere in animo habebant : fed 
cum carceris tectum confcen- 
diffent, et lacunar revulfiffent, 
tegulis et fagittis eos petebant, 
qui infra erant. ]lli vero fc 
]rotegebant, ut poterant, quis 
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λάσσοντό τε ὡς ἠδύναντο, καὶ ἄμα οἱ πολλοὶ. 

^w , Α 3 3 
σφᾶς αὐτοὺς διέφθειρον, οἰστούς τε, oUg ἀφίε- 

3 ^ , T * 2 A 
σαν ἐκεῖνοι, ἐς τῆς σφαγὰς καθιῖντες, καὶ ἐκ 
χαλινῶν τινων» αὖ ἔσυχον αὐτοῖς ἐνοῦσαι, τοῖς 
στάρτοις, καὶ xv ὧν εἱματίων παραιρήματα. 
τοιοῦντες, ἀπαγχόμιενοι» παντὶ TOTO τὸ πολὺ 
τῆς νυκτὸς, ἐπεγένετο γὰρ νὺξ τῷ παθήματι» 
ἀναδοῦντες σφᾶς αὐτοὺς, καὶ βαλλόμενοι ὑπὸ 
τῶν ἄνω, διεφθά à αὐτοὺς οἱ 
, θιεφθαρῆσαν. xo αὐτοὺς οἱ Κερκυ- 

ραῖοι, ἐπειδὰν ἡμέρα ἐγένετο Qogpundoy ἐσὶ ἃ. 
μάξας ἐπιξαλόντες, ἀπήγαγον ἔξω τῆς πόλεως. 
τὰς δὲ γυναῖκας, ὅσαι ἐν TO τειχίσματι ξά- 
λωσαν; ἠνδραποδίσαντο. τοιούτῳ μὲν τρόπῳ οἱ 
ἐκ τοῦ ὄρους Κερχυραῖοι ὑπὸ τοῦ δήμου διε- 

P d Ἁ e , M / , 
φθάρησαν. καὶ ἡ στάσις πολλὴ γενομένη ἔτι. 


etiam ipforum multi fibi manus 
violentas attulerunt, partim 
fagittas ab liofte miffas jugulis 
imprimentes, partim le&orum 
fuorum, qui illic ipfis crant, 
funibus, partim reftibus, quas 
ex fuie veftibus a fe laceratis 
fecerant, fe ipfos ftrangulantes, 
omni denique ratione magnam 
partem noctis, nox enim huic 
cladi intervenit, fe ipfos laqueis 
fuffocantes, et ab illis, qui in 
fuperiore te&i parte flabant, 


telis petiti, penitus perierunt. 
Cum autem dies illuxiffet, Cor- 
cyrzi eos acervatim in plauftra 
conjectos extra urbem porta- 
runt. pforum vero urorces, 
quoquo in munitione capte 
uerunt, in fervitutem redegc- 
runt. Hoc igitur modo Cor- 
cyrzi, qui fedes in monte po- 
fuerant, a populo funditus per- 
diti fuerunt. Hzc autem fe- 
ditio, quz magna fuit, hunc 
habuit cxitum, quatenus ad 
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, , Led e x A JJ. 
λευφησὲν Ἐς fOUTO, OU γὲ κατὰ V8» δόλεβμοον 

/ $ 4 μὰ € 7 “- e » 
φόνδε. o9 γὰρ ἐδὶ ἣν ὑπτυλοιπὸν TG) tTtOWy 
óri xod. ἀξιόλογον. οἱ δὲ ᾿Αϑηναῖοι ἐς v3» Xi- 
πελίαν, iMorto τὸ πρῶτον ὥρροηντο, ὠποκλεύ- 
σανεῖς, μετὰ τῶν ἐκεῖ ξυριμνά ων ἐπολέμουν. 

pé. Καὶ w ἐν τῇ Ναυχάκτῳ ᾿Αθηναῖοι», 
καὶ ᾿Ακαρνᾶνες, ἄραι τελευτῶνφος τοῦ θέρους, 

Pon , d / 2 

στρανευδαρυξνοι, Ανωκτόριον, Κορινθίων sróDuv, 
ἢ κεῖται ἐπὶ τῷ στόματι τοῦ ᾿Αμπροικικοῦ 

, '"»y "d E. / 
κόλσου, ἔλαξὸον φροδοσίᾳ. καὶ ἐκπέμψωντες 
Κορωθίους αὐτοὶ ᾿Ακαρνᾶνες οἰκήσορας ἀπὸ 
πάντων, ἔσγὸν τὸ γωρίον. καὶ τὸ θέρος ἔχε- 
λεύγω. 

y. Τοῦ δ᾽ ἐσιγιγνορνένου yUpen "Aer 

στείδης ὁ ᾿Αργύππου, εἷς τῶν ἀργνρολύγων νεῶν 
᾿᾿Αϑθηνοιέων στροιτηγὸς οἱ ἐξοπέμφθησων πρὸς 


ΑΝ. 


hoc bellum pertinet. "Neque 
enim quod reliquum erat ex 
aliis, ejufmodi erat, ut menti- 
óne dignum fit. Athenienfes 
autem, cum in Siciliam, quo 
'primum navigationem inftitu- 
erant, perveniffent, cum illius 
loci focis bellum adminiftra- 
bant. 

49. Athenienfes vero, qui 
NNaupadli erant, et Acarnanes, 
xtate jam extréma, cum exer- 


citu profecti, Anactorium, Ce- 
rinthiorum urbem in ipfo Am- 
bracii finus eftio fitam, per 
proditionem ceperunt. (ο- 
rinthiis autem illinc eje&is, ipfi 
Acarnanes locum tenuerunt, 
colonis ex omnibus Acarnaniz 
partibus eo τοῖο. — Et hac 
zltas exiit. 

50. Sequente hieme, Ariiti- 
des Archippi filius, unus e du- 
cibus Attice claffis ad focios 


. 
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τοὺς ξυμμάχους, ᾿Αρταφέρκη ἄνδρα Πέρσην 
ταρῷ βασιλίως πορευόμενον ἐς Λακεοδαίμοονοι 
ξυλλαμξάνο, ἐν Hio τῇ ἐπὶ Στρωμόνι. καὶ 
αὐτοῦ xopucüi»ros, οἱ ᾿Αθηκφῖοι τὰς μὲν Vae 
στολὰς μετωχραψάμοενοι ἐπ τῶν ᾿Ασσυρίφε 
γραμμάτων, ἀνέγνωσον" ἂν αἷς» πολλῶν ἀλ- 
λων γεγραμμένων, κεφάλαιον ἦγ πρὸς As 
κεδαιρουονίους, οὐ γιγνώσκδιν ὅτι βούλονσῳι.. 
πολλῶν γὰρ ἐλθῴῳτων πρόσθεων, οὐδένα Tara 
λέγειν. εἰ οὖν vi βούλῳωτομ σαφὲς λόχειν, τόμ» 
ou μετὰ τοῦ Πέρφου ἄνδρως ὡς οιἰὐτόν. τὸν 
δὲ ᾿Αρταφέρνη ὕφτερον ok ᾿Αθηναῖος ἀπεηφτλ-- 
λουσι τριήρει ἐς ἜΦερον, καὶ πρίσδως ἄμῳ" 
οἱ πυθόμενοι αὐτόθι βασιλέῳ ᾿Αρταξέρξην τὸν 
 RüpLeu νεωστὶ τεθνηκόσῳ, κατὰ γὰρ τοΐτην 
τὸν “χρόνον ἐτελεύτησεν, ἐπ᾿ οἰκου ἀνεχώρησαν. 


pecunie cogend: caufa miffz, 
Artaphernem virum Períam; 
qui a Perfarum rege miffus 
Lacedg&monem proficifcebatur, 
ad Eonem, quz ad Strymonem 
cft fita, comprehendit. yo 
Athenas deducto, Athenienfes 
epiftolas ex Af(lyriis literis in 


Grzcum fermonem converfas 


legerunt. Quarum, cum alia 
multa ad Lacedzmonios fcri- 
berentur, fumma hac crat: 


Nefcire fe, quid illi vellent. nam. 
cum multi legati venirent, nul- 
lum eadem dicere, Siquid igi- 
tur aperte dicere vellent, cum. 
hoc Pería viros ad fe mitterent. 
Artaphernem vero poftea Athe-: 
nienfes una cum legatis triremi- 
ve&um Ephefum miferunt.— 
Qui, cum illic intellexiffent, Ar- 
taxerxem Xerxis filium nuper 
obiiffe, nam per id tempus de 
ceffcrat, domum redicrunt. 
Es 
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9v ee d m *N 
να΄. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ χειμῶνος καὶ Χῖοι τὸ 
^6 Ἁ : 
τεῖχος περιεῖλον τὸ καινὸν, κελευσάντων ᾿Αθη- 
x 
γαίων, καὶ ὑποστευσάντων $c; αὑτοὺς τὶ νεωτε- 
- N / 
pitir". ποιησάμενοι μέντοι πρὸς ᾿Αθηναίους ari- 
x ,. 3 - - ^ 
eric xai βεξαιότητα, ἐκ τῶν δυνατῶν, μηδὲν 
e / Ἁ 
iei σῷφας ΦΕΩΤΈΡΟΝ βουλεύσειν. καὶ o χειμὼν 
4 / E 2 EE | ^v / (9 ΄ 
ἐφσελευσὰς X0 ξσδοριον £TOG τῷ σολείνῳ ἐτελεῦ- 
^v | / 
vo 7405, ὃν Θουκυδίδης .&uvéyypaps. 
e Ἁ e 
εγξ΄, Τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου θέρους; εὐθυς. τοῦ 
4 , 
τὸ ἡλίου ἐκλιπὲς τι. ἐγένετο περὶ νουμιηνίαν" 
^s 3 ^v Ν 
καὶ τοῦ αὐτοῦ μηνὸς ἱσταμένου ἔσεισε" καὶ οἱ 
Μισυληναίων φυγάδες καὶ τῶν ἄλλων Δεσξίων, 
R /. e «^ ^v , / N 
δρμυῶρμύενοι Ol . q0À. 08 ἐΧ τῆς ἥχείρου, καὶ [hi— 
᾿ /, P d Δ 9 x 
σθωσάμιενοι "ἔκ. τε Πελοχοννήσου &mixoupixov, 


hj » 7 e / e m e , 
καὶ αὐτόβεν' ξυναγείραντες, "αἵρουσι  Poizior 


/ 

$1. Eadem hieme, €hii no- 
vum murum .Athenienfium 
juffu demoliti funt, quod eos 
aliquid novi contra fe moliri 
fufpicarentur. hoc tamen fece- 
runt adhibita firma cautione, 
quantum fieri poterat, ne A- 
thenienfes quidquam de prifti- 
no fuz civitatis ftatu innova- 
rent. Atque hzc hiems exiit, 
flmul etiam belli, quod 'T'hu- 
.cydides confcripfit, feptimus 
. annus excellit. 


-$2. JEftatis autem infequen- 
tis initio ftatim circa noviluni- 
um fol ex parte defecit, ejuf- 
demque menfis initio terre 
motus exftitit. Et Mitylenzi, 
aliique Lefbii exfules, quorum 
plerique ex continente vene- 
rant, auxiliis ex Peloponnefo 
mercede conductis, et manu il. 
linc colleta, Rhetium occu- 
pant. Etacceptis duobus Pho- 
caicorum ftaterum millibus, ip- 
fum incolis rurfus reddiderung, 
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su; λαξόντες δισ' χιλίους στατῆρας Φωκαϊτας, 
» / / »*3N 4 /, N M 
ἀπέδοσαν πάλιν, οὐδὲν ἀδικήσαντες. καὶ μετὰ 
^t 9 Ay Ld 
τοῦτο, ἐπὶ Αντανδρον στρατεύσαντες, τροδο-- 
4 "4 / & / ΔΎ 
σίας γένομης λαρξάνουσι TZ) WOXUV. X04 ἣν 
αὐτῶν ἡ διάνοια, τάς τε ἄλλας πύλεις τὰς 
᾿Αχταίας καλουμένας» ὥς «ρότερον Μιτυλη- 
ναίων νεμομένων ᾿Αθηναῖοι $i y 0p, ἐλευθεροῦν, 
καὶ πάντων μάλιστα τὴν ᾿Αὐτανδρον. καὶ κρα- 
TUM [MAYO αὐτὴν, ναῦς T$ γὰρ εὐπορία ἦν ποι- 
εἰσθαι αὐτόθεν, ξύλων ὑπαρχόντων» καὶ τῆς 
Η͂ , Y « e — M e" € 
làge ἐσικειμάνης» καὶ τὴ ἀλλῇ παρωσκευὴ pa 
δίως &T αὐτῆς ὁρμυώρνενοι, τῆν T$ Δέσζον ἐγ- 
(Ug οὖσαν κακώσεις, καὶ τὰ ἐν τῇ ἡτείρῳ Αἰο- 
λικὰ πολίσματα χειρώσασθαι. καὶ οἱ μὲν 
^ / » 
ταῦτα παρασκευάζεσθαι ἔμελλον. 
, 9 e x 4 [d 3 δῷ ὔ e 
py. ᾿Αθηναῖοι δὲ, i» τῷ αὐτῷ θέρει, εἐξῆ- 


nulla injuria fa&a. Poftea] nam zdilicandarum navium 


vero, cum copias adverfus An- 
Sandrum duxiffent, urbem in- 
terveniente proditione cepe. 
runt. Eorum autem ,propofi- 
tum erat, cum alias civitates, 
quz AdÓmzz vocantur, quas 


prius poffidentibus Mitylenzis. 


Athenienfes tenebant, in liber. 
tatem vindicare, tum vero om- 
nium maxime Antandrum.— 
Dbi autem -«eam munilfent, 


facultas, propter lignorum co- 
piam, et Idam impendentem, 
illic ipfis erat, cum reliquo e- 
tiam apparatu jnde proficif- 
centes, .Lefbum vicinam infef- 
tare, et in fuam poteftatem re- 
digere ZEolica oppida, quz in 
continente erant. Et hi qui- 
dem haec facere conftituerant. 
53. Athenienfes vero, eaderg 
mibute, cum rx. navibus, et 


I4 
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xXorrü ναυεὶ» καὶ δισχιλίοις ὁπλίταις, IETRUTÉ 
τε ὀλίγοις, καὶ τῶν ξυμμάγων Μιλησίους xai 
ἄλλους τινὰς ἀγαγόντες, ἐστράτευσαν ἐπὶ Κύ- 
θηρα. ἐστρατήγει ὃὁξ αὐτῶν Νικίας ὁ Νικηρά- 
του, καὶ Νικόστρατος ὁ Διοτρέφους, καὶ Αὐ- 
φοκλῆς ὁ Ἰολμαίου. τὰ δὲ Κύθηρα, νῆσός &- 
3 ^ M Ld ^ N ’ὔ 
qvi», ἐπύκειται Qs τῇ Aaxemx9 κατὰ Μαλεαν. 
Λακεδαιμόνιοι δ᾽ εἰσὶ τῶν περιοίκων, καὶ Κυ- 
θηροδίχης ἀργὴ $x τῆς Σπάρτης διέξαινεν αὐ- 
/ P e “Ὁ N / 
ΤΟΟῈ XOT0OL, $TOG, οὐσῶν TS Φρουραᾶν dispu 
9» ιν 0» , , e : ^ 
σον Gi, καὶ πολλὴν ἐπιμέλειαν ἐποιοῦντο. XV 
4 2.» “ . 5 » ^ 4 ' 
γὰρ avrog τῶν τε ἀπ᾿ Αἰγύπτου καὶ Λιξύης 
ὁλκάδων wporGoAm. καὶ λῃσταὶ ἅμα τὴν Λα- 
N e , 4 9 / e / 
xapnxak ἥσσον ἐλύπουν ἔκ θαλάσσης, ἧπερ [40 
γον οἷόν T ἦν κακουργεῖσθαι. πᾶσα γὰρ ἀνέ- 


duobus militum millibus, et a- | γαῖπο ad jus dicendum Sparta 


liquot equitibus, et cum Mile- 
flis, et aliis quibufdam ex fociis, 
quos fecum ducebant, bellum 
Cytheris intulerunt. Illis au- 
tem przerat Nicias Nicerati, 
et Nicoftratus Diotrephie, et 
Autocles 'Tolmzi filius. Cy- 
thera autem eft infula, quz a- 
En Laconico adjacet e regione 

alez promontorii. Lacedz- 
monii vero funt accola circum- 
drca: ἡ Cpythorodices magi- 


.quetannis eo tranfibat; et La- 


cedzmonii militum graviter 
armatorum przfidium in cam 
fempet tranfmittebant, ejusque 
curam ingentem gerebant.— 
Ipfis enim erat portus, ad quem 
appellebant  onerariz naves, 
quz ex ZEgypto, et Africa ve- 
niebant. Simul etiam pirate 
Laconicam oram a mari, qua 
tantum infeftari poterat, niinus 
infeftabant. 'T'ota enim hzc 
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χει πρὸς τὸ Σικελικὸν καὶ Κρητικὸν mime 
γος. 
νδ΄. Κατωσχόντες οὖν οἱ ᾿Αθηναῖοι τῷ στρα- 
τῷ, δέκα μὲν ναυσὶ καὶ δισχιλίοις Μιλησίων 
ὁακλέσαις τὴν ἐπὶ θαλάσση T0250 Σκάνδειαν 
/ e -Ὁ [d A E^ / 
καλουμένην αἱροῦσι" τῷ δὲ ἄλλῳ στρατεύματι 
ἀποξάντες τῆς γῆσου ἔς τὰ “πρὸς Μαλέων τε- 
τραμμεένα; ἐγώρουν ἐπὶ τὴν ἐπὶ θαλάσσῃ “ὅ- 
e / N d 93 AN 3 Ἁ ᾿ 
λὲν τῶν Κυθηρίων, καὶ ηὗρον εὐθὺς αὐτοὺς ta vou" 
τοπεδευμένους ἅπαντας. καὶ μάχης γιγνοριῖο 
γῆς ὀλίγον μέν τινα χρόνον ὑπέστησαν οἱ Κυ- 
θήριοι, ἔπειτα τραπόμενοι, κατέφυγον ἐς τὴν 
» , Vn ἢ V , 
ἄνῳ πόλιν. xci ὕστερον ξυνέξησαν weog Nizie 
i! A , » / 9 , 
ἂν» χαὶ τοὺς ξυνάρχοντας, ᾿Αθηναίοις ἐπιτρῖ- 
ψμαε περὶ σφῶν αὐτῶν, As» θανάτου. ἦσαν δέ 


infula confurgens ad Siculum 


€t Creticum mare porrigitur. 

54. Athenienles igitur, cum 
huc appuliffent cum fuis co- 
piis, cum decem navibus, et 
duobus Milefiorum millibus 
urbem maritimam, | nomine 
Scandceam, capiunt. cum reli. 
quo exercitu in infulz partes, 
quz Maleam fpecabant, ex- 
Ícenfu ex navibus facto, ad 
maritimam Cytheriorum ur- 
bem iverurt, ejusque incolas 


omnes fub armis ftantes offen- 
derunt. Pralioque commiffo, 
Cytherii paulifper impetum 
fuftinuerunt, deinde in fugam 
verfi; in arcem confugerunt, 
Poftea cum Nicia, ejusque col- 
legis compofitionem fecerunt 
ea conditione, ut omne de fe 
flatuendi arbitrium Athenien- 
fibus permitterent, nifi mortis, 
Quadam autem colloquia et 
ante inter Niciam et Cytheriog 
habita fucrant. Quamobrem 
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j A / ^v / /. $ 
φινες x04 γένόμιεενοι τῷ Νικίᾳ λόγοι πρότερον 

/ Lnd / N N "Ὁ X 
vpóg τινας τῶν Κυθηρίων. διὸ καὶ θᾶσσον καὶ 
ἐχιτηδειότερον. τό τε παραυτίκα καὶ TO ἔπειφα 
σὰ τῆς ὁμολογίας ἐπράχθη αὐτοῖς. ἀνέστησαν 
γὰρ οἱ ᾿Αθηναῖοι ἐζυθηρίους, Λακεδαιμονίους 
τε ὄντας» καὶ ἐπὶ τῇ Λακωνικῇ τῆς νήσου οὔ-- 
. 3 / N N | / e 
φως ἔτικειμένης. μετὰ δὲ τὴν ξύμξασιν, oi 
᾿Αθηναῖοι τήν τε Σκάνδειαν τὸ ἐπὶ τῷ λιμένι 
πόλισμα παραλαβόντες, καὶ τῶν Κυθήρων φυ-- 
λακὴν “ποιῃσ'μυενοι» ἔσλευσαν $c σε ᾿Ασίνην, 
καὶ Ἕλως, καὶ τὰ αλεῖστα τῶν περὶ θάλασ- 

N , ’ ’ὔ M9? , 

σαν. καὶ ἀποδάσεις EUROS καὶ παῦλα ζος 
petras τῶν χωρίων οὗ. ἘδΙρου $42) iind σὴν γῆν 
ἡμέρας μάλιστα eva. 

γε. Οἱ às Λακεδαιμόνιοι». ἡδένεις μὲν φοὺς 
᾿Αθηναίους τὰ Κύθηρα ἐ ἐγοντῶς, τροσδεγόμε- 


etiam citius et commodius, et 
jn przfentia et in pofterum, 
qui ad compofitionem perti- 
nebant, ab ipfis trafacta funt. 
Athenienfes enim'Cytherios ex 
fuis fedibus in alias tranftule- 
runt, tum. quod effent Lacedz- 
monii, tum etiam quod infula 
agro Laconico adeo vicina ef- 
fct. Poft compofitionem -A- 
thenienfes accepta Scandea, ur- 
be àd portum fita, et. przffidio 


Cytheris impofito, navigarunt 
ad Afinen, et Helos, et ad plu- 
rima loca maritima. Et ex- 
fcenfu ex navibus in ea faco, 
et commorantes ubicunque op- 
portunum vidébatur, regionem 
per dies circiter feptem vafta- 
runt. 

55.  Lacedamonii vero, 
quamvis Cythera ab Atheni- 
enfibus teneri viderent, et ex- 
fpecatert; illos in fuum ctiam 
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vo: δὲ καὶ ἐς τὴν γῆν σφῶν ἀποδάσεις wont te 
vía; τοιαύτας, ἀθρόῃ μὲν οὐδαμοῦ τῇ δυνάμει 
, / N i A rd hj 2 
ἀντετάξαντο, κατὰ δὲ τὴν γώρων φρουρὰς διέ. 
σεῤψαν, ὁπλιτῶν πλῆθος, ὡς ἑκασταγόσε 5S. 
καὶ τὰ ἄλλα ἐν φυλακὴ πολλῇ ἤσαν, φοθού- 
μένοι ρυὴ σφίσι νεώτερόν τί γένηται τῶν περὶ 
τὴν κατάστασιν, γεγινημῖῆνου μὲν τοῦ i» τῇ 
νήσω πάθους ἀνελαίστου καὶ μεγάλου, Πύλον 
δὲ ἐχοροένης, καὶ Κυθήρων, καὶ πανταχόθεν 
σφᾶς περιεστῶτος πολέμου τα γέως, καὶ ἀπρο- 
/, e A M 3 ^ e ὃ 
φυλάκτου. ὡς τε παρὰ τὸ εἰωθὸς ἱπτίας τε- 
φρωκοσίους κατεστήφαντο, καὶ τοξότας" iC τε 
τὰ πολεμικὰ, εἴπερ «οτε, μάλιστα δὴ ὀκνη»- 
ρότεροι ἐγένοντο, ξυνεστώτες, παρὰ τὴν ὑπάρ- 


χουσαν σφῶν ἰδέαν τῆς παρασκευῆς, ναυτικῷ 


agrum exícenfiones hujufmodi 
facturos, nunquam tamen cum 
frequentibus ' copiis, acie in- 
firu&a, obviam ipfis iverunt : 
fed militum graviter armato- 
Tum magnam manum in varias 
agri fui partes, prout unufquif- 
que locus poftulabat, prafidii 
caufa miferunt. Et ceteris in 
rebus fibi diligenter cavebant, 
metuentes, ne quid in rerum 
"fuarum ftatu novaretur, prop- 
"ter infperatam ac ingentem 
*jadem in infula recens accep- 


tam, et propter Pylum et Cy- 
thera occupata, et propter re- 
pentinum ac improvifum bel- 
lum, quod ipfos undique cir- 
cumfítabat. Quare praeter fuam 
confuetudinem | quadringentos 
equites, et fagittarios conítitu- 
erunt. .Et ad res bellicas, fi 
unguam ante, tunc potiffimum 
fegniores redditi. funt, qui prz- 
ter ufitatam fibi formam appa- 
ratus, cum nauticis copiis cer- 
tare cogerentur, idque contra 
Athenienfes, qui, quidquid in» 
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$9 ee X , M! , ’ὔ e L| L 
ἀγῶνι, καὶ τούσῳ πρὸς Αθηναίους, oig τὸ Md 
ἐστιχειρούμθνον ἀεὶ ἐλλιπὲς ἣν τῆς δοκήσεως τὶ 
7 TE; À x ^A , N A 
πράξειν. καὶ ἀμα τὰ τῆς τύχης πολλᾶ, καὶ 
ἐκ ὀλίγῳ ξυμξάντα παρὰ λόγον αὐτοῖς, Xe 
: , "T 0» , ) , 
«ληξιν μεγίστην παρεῖχε. καὶ ἰδεδίεσοιν μῆ 
πότε αὖθις ξυμφορά τις αὑτοῖς “εριτύχη, οἷα 
καὶ ἐν τῇ νήσῳ. ἀσολμότεροι δὲ Qi αὐφὸ ἐς 
σὰς μάγας ἤσαν, καὶ πῶν OT) κινήσειαν, corre 
ἁμαρτήσεσθαι, διὰ τὸ τὴν γνώμην ἀνεγέγγυον 
“κεγενῆσθαι, ἔχ τῆς πρὶν ἀηθείας τοῦ κακὸς 
«ραν ty. | 
wg. Τοῖς d ᾿Αδηναίοις τότε «τὴν qaeuÜo- 
^ ^v M X N e 7 e 
λασσιον δηοῦσι τὰ μεν χολλα ἡσυχασ.αον, ὡς 
» € , N A / 9 / 
καθ᾿ ἑκάστην Φρουρὰν ψγίγνοιτὸ vig aroGoasig, 
/ , 2 e e , 5 
«λήθει τε ἐλάσσους ἔκασσοι ἡγούμενοι SIVOUy 


midiores, et quidquid aggreffit 


tentatum relinquebant, id fem- 
fuiffent, id infelicem exitum. 


per fpei decffe putabant, quam. 


uii. 


de felici rerum fucceffu conce- 
perant. Praterea varii cafus, 
multzque res, quz brevi tem- 
poris fpatio preter omnem ex- 
fpectationem ipfis acciderant, 
maximum metum ipfis incutie- 
bant. Ft verebantur, ne forte 
rurfus aliqua calamitas fibi con. 
tingeret, qualis erat, quam et 
in infula acceperant. Et prop- 
'terea ad pugnandum erant ti- 


putabant habiturum, propter 
animi diffidentiam, quod priue 
adverfa fortuna premi non con- 
fueviffent. 

56. Cum igitur Athenienfes 
tunc oram maritimam vafta- 
rent, pleraque quiefcebant, cum 
ad fingula prafidia exfcenfus a- 
liquis e navibus fiebat; tum. 
quod finguli fe numero inferi« 
ores effe ducerent, tum etiam 
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καὶ b» τῷ τοιούτῳ" μία δὲ φρουρὰ, ἥπερ καὶ 
ἠμύνατο περὶ Κορτύταν καὶ ᾿Αφροδισίαν, τὸν 
μὲν ὄχλον τῶν ψιλῶν ἐσπεδασμένον ἐφόξησεν 
vtideo 8, τῶν δὲ ὀπλιτὼν δεξαμένων ὑπεχώρησε 
τάλιν" καὶ ἄνδρες τί τινες ἀπέθανον αὐτῶν ὁ. 
λέγοι» καὶ ὅπλα ἐλήφθη. τροπαῖόν τε στήσαι» 
vi οἱ ᾿Αϑηναῖοι ἀχέπλευσαν ἔς Κύθηρα. ἐκ δὲ 
αὐτῶν περιέελευσαν ἐς Ἑπίδαυρον τὴν Agar 
ράν" καὶ δηώσαντες μέρος vi τῆς γῆς» ἀφ» 
᾿κνοῦνται ἐπὶ Θυρίαν, ἥ ἔστι μὲν τῆς Κυνουρίας 
γῆς καλουμένης, pstopia, δὲ τῆς ᾿Αργείας καὶ 
Λακωνικῆς. νεμόμενοι δὲ αὐτὴν ἔδοσαν Λακε- 
δαιμόνιοι Αἰγνήταις ἐκπεσοῦσιν ἐνοικεῖν, διά 
γε vàg ὑπὸ τὸν σδισγοὸν. σφίδι γενομένοις xad 
τῶν ΕΣλώτων τὴν ἐξανάστασιν εὐεργεσίας, καὶ 


quod in co rerum fatu confti- 
tuti effent. Una vero przfi- 
diaria cohors, quz etiam ad 
Cortytam et Aphrodifiam hof- 
tes propulfavit, ipfam quidem 
levis armaturz turbam pala- 
tam, impetu in eam facto, ter- 


ruit: fed cum gravis armatu- | 


re milites ipfam excepiffent, 
rurfus fe recepit, et aliquot ex 
ipfius numero ceciderunt, ar- 
maque capta fuerunt. Athe- 
nienfes autem, erecto trop:eo, 
in Cythera abierunt. 


Hinc 


vero ad Epidaurum Limeram 
claffe circumvecli profecti funt. 
agrique parte vaftata, pervene- 
runt ad Thyream, quz eft illa 
quidem agri, qui Cynurius ap- 
pellatur, fed Argivum et La- 
conicum agrum fuo interjectu 
difterminat. Lacedzmonii au- 
tem, quod eam poffiderent, ZE- 
ginctis patria pulfisjncolendam 
dederunt: tum' ob beneficia, 
qua et terre motus tempore, 
et cum Helotes in dominos in- 
furrexerant, in fe contulerant ; 
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ΝΥ 9 ΧΩ φ £ d e hy 4 * 
ὁτι ᾿Αθηναίων ὑπακούοντες, ὑμίὼς πρὸς τὴν ἔκ-- 
οἴνων γνώμην ἀεὶ ἑστᾶσι. 
νζ΄ : Προσαλεόντων οὖν $T! τῶν Αθηναΐίωνν 
e , e * V 9. 4 ^ ΄ «5» 
: ei Αἰγινῆται τὸ μὲν ἐπὶ τῇ θαλαάσση, ὁ $rUX Oy 
οἰκοδομοῦντες, τεῖχος ἐκλείπουσιν, ὃς δὲ τὴν 
ἄνω πόλιν, $9 ἢ ὠκουν, ἀπεχώρησων, ἀπέχου- 
/ ὔ ς / ^) / 
σαν σταδίους μάλιστα δέκα τῆς θαλάσσης. 
καὶ αὐτοῖς τῶν Λακεδαιμονίων φρουρὰ μία τῶν 
N N / e N / 
περὶ τὴν χώραν, ἥπερ καὶ ξυνετεύχιζεν ξυνεσελ- 
θεῖν μὲν ἐς τὸ τεῖχος οὐκ ἠθέλησαν, δεορυένων 
τῶν Αἰγινητῶν, ἀλλ αὐτοὺς κίνδυνος ἐφαίνετο 
ἐς τὸ τεῖχος κατακλείεσθαι. ἀναχωρήσαντες 
δὲ ἐπὶ τὰ μετέωρα, ὡς οὐκ ἐνόμιζον ἀξιόμνω- 
“ e ^7 , Á ^ ς 3 “Ὁ 
X0 $i, ἡσύχαζον. ἐν τούτῳ δὲ οἱ ᾿Αθηναῖοι 
κατασχόντες, καὶ χωρήσαντες εὐθὺς πάσῃ τῇ 


ull 


tum etiam quod, licet Atheni- 
enfium imperio fubje&i effent, 
tamen fecum perpetuo fenftf- 
fent. 

57. Athenienfibus igitur 
eum claffe adventantibus, 7E- 
ginetz murum, quem ad mare 
zedificabant, reliquerunt ; et in 
fuperiorem urbem, ftadiis circi- 
ter decem a mari diftantem, 
quam incolebant, fe receperunt. 
Et una Lacedzmoniorum prz- 
fidiaria cohors, qua agri tutan- 


di caufa illic erat, qua etiam 
JEginetas in illo muro zdifi- 
cando adjuvabat, cum ipfis in 
urbem ingredi noluit, licct ZE« 
ginetz eam rogarent, quod ip- 
fis przfidiariis Lacedzmonio- 
rum militibus periculofum effe 
videretur intra muros concludi. 
Quare cum in editiora loca fe 
recepiffent, quod fe ad hofti 
pugna refiftendum impares effe 
judicarent, quiefcebant.  Inte- 
rea vero Athenienfes, cum δά 
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es e ^v Α / N P d , 
erporic, αἱροῦσι τὴν Θυρεαν" καὶ τῆν vt vo- 
? Α 9» 7 , ’ὔ 

λιν κατέκαυσαν, καὶ τὰ ἐνόντα ἐξεπόρθησαν. 
/ ᾽ ΄ "y 4 95 Α / 

τούς τε Αἰγινῆτας, ὅσοι μὴ ἐν χερσὶ διεφθάρη- 

Υ͂ 3 4 & 3 ’ Ἁ 
σαν, ἄγοντες, ἀφίκοντο ἐς τὰς ᾿Αθήνας, καὶ 
a 3 , ^v Lc d Ll 
τὸν ἄρχοντω ὃς παρ᾿ αὐτοῖς ἣν τῶν Λακεδαι» 
; N / 

μονίων, Ἔ ἄνταλον τὸν Πατροχλέους. ἐζωγρήθη 
M εχ 7 E t / 

γὰρ τετρωμένος. ἤγον δὲ τινας καὶ ἐκ τῶν Κυθή- 

» γ΄. 2 a *w/ , / eu 

ρων ἄνδρας ὀλίγους, oUc ἐδόκει ἀσφαλείας ἕνεκα 

μεταστῆσαι. καὶ τούτους μὲν οἱ ᾿Αθηναῖοι ἔξου- 
΄ / 9 N P4 N à! » 

λεύσαντο χαταθέσθαιες τὰς νήσους, καὶ τοὺς ἀλ» 

/, , Cod E: ^v ; I4 
λους Κυθηρίους, οἰκοῦντας τὴν ἑαυτῶν, Φόρον rác 
σαρα τάλαντα φέρειν" Αἰγινήτας δὲ ἀποκτεῖ- 
" e ε,. ON , ς , 
you πάντας ὅσοι ἑάλωσαν, διὰ τὴν προτέραν ἀεί 
3 A » 
ποτε e ceu Τάνσαλον δὲ παρὰ τοὺς ἄλλους. 


τοὺς ἐν τῇ νήσῳ Λακεδαιμονίους καταδῆσαι. 


litus appuliffent, et cum omni- 
bus copiis ad 'Thyream confef- 
tim iviffent, eam ceperunt ; et 
urbem incenderunt, et res, quz 
in ea erant, diripuerunt: et 
JEginetais, quotquot in ipfe 
eongreífu non occubuerant, et 
'Tantalum Patroclis filius, qui 
apud illos pro Lacedaemoniis 
dux fuerat, cum enim vulnera- 
tus fuiffet, vivus captus eft, ab- 
duxerunt, et cum his Athenas 
pervenerunt. nonnullos ctiam 
ex Cytheris abduxerunt, quos 
periculi vitandi caufa, fuis fe- 


dibus motos, alio transferendos 
cenfuerunt. Athenienfes autem 
hos quidem in infulis cellocare 
decreverunt, et ceteris Cythe- 
riis permittere, ut fuum agrum 
colentes, tributum, quaterna 
talenta penderent: JEginetas 
vero omnes, quotquot capti fu- 
erant, interficere ftatuerunt, 
propter priorem perpetuamque 
fimultatem : "Tantalum vere 
preter ceteros Lacedaemonios 
in infula Sphacteria captos in 
vincula conjiciendum ceníue- 
runt. 
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νη. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ θερους, ἐν Σικελίᾳ Καμαρι- 
γαίοις καὶ Γελῴοις ὑκεχειρία γίγνεται πρῶτον 
qos ἀλλήλους. εἶτα καὶ οἱ ἄλλοι Σικελιῶφαι 
ξυνελθόντες ἐς Γέλαν, ἀπὸ πασᾶν τῶν πόλεων 
pice sug $e λόγους κατέστησαν ἀλλήλοις, εἴ. 
πος ξυναλλαγεῖεν' καὶ ἄλλαι τε κολλαὶ γνῶ. 
μαι ἐλέγοντο ἐπ᾿ ἀμφότερα, διαφερομένων, καὶ 
ἀξιούντων, ὡς ἕκαστοι τι ἰλασσοῦσθαι ἐνόμει- 
Cow καὶ ἙἭ μοκράτης ὁ “Ἕρμωνος Συρακόσιος, 
ὅσπερ καὶ ἔπεισε μάλιστα αὐτοὺς ἐς τὸ ποινὸν, 
φοιούτους δὴ λόγους εἶπεν. 

νθ΄. «ΟΥ̓́ΤΕ πόλεως ὧν ἐλαχίστης, & Si- 
* χελιῶται, τοὺς λόγους ποιήσομαι, οὔτε πο- 
*€ γρυριένης μάλιστα τῷ πολέμῳ, ἐς κοινὸν δὲ 
* σὴν δοκοῦσάν μοι βελτίστην γναμιῆν εἶναι 


58. Eadem zfílate in Sicilia 
induciz inter Camarinzos et 
Geloos primum initz funt.— 
Mox etiam ceteri Siculi et Si- 
cilienfes Gelam convenerunt, 
et legatis ex omnibus Sicilie 
civitatibus eo miffis, in collo. 
quium venerunt, et inter fe a- 
gere ceperunt, fi quo modo in 
priftinam gratiam redire pof- 
fent. Et cum multz aliz fen- 
tentiz in utramque partem dic. 
te funt ab illis, qui diffentie- 
bant, et petebant ea, quibus fe 


quifque ab altero fraudatum ex- 
iftimabat : tum etiam Hermo- 
crates Hermonis filius Syracu- 
fanus, qui etiam przcipue ipfos 
movit, ad legatós a Sicilie com- 
muni miífos, hujuímodi verba 
tunc fecit. 

59. * NoN ex ea civitate, viri 
Sicilienfes, quz aut minima fit, 
aut bello maxime laboret, ego 
ortus, verba faciam: fed íen- 
tentiam dicam, qua in totius 
Siciliz commune bonum opti- 
ma cíle mihi videtur. Ac bel- 
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τ ἀποφαινόμενος τῇ Σικελίᾳ πάσῃ. καὶ περὶ 


ἐς N e^ ω e N / » De 
(A89 TOU TOÀSIUÉIV, ὡς γῶλεπον, TL ὧν Tig τῶν 


& N 5» €* 3 / *$ [δ / , 
TO ἐνὸν ἐκλέγων ἐν $100 ρῥυαχρηγοροιῆ ξ OU- 


* δεὶς γὰρ οὔτε ἀμαθίᾳ ἀναγκάξεται αὑτὸ 


€ 


à ^d » / ^ » ’ ὔ ᾽ 
p&Y, ODTÉ Qo6u, ἣν 012 TOÀ Ti XÀ$0) σγῆ- 


«c » / / N ^v hy 
σειν, ὠποτρεπεσαι. ξυμξαίνει δὲ τοῖς [eos 


* φὰ κέρδη μείζω φαίνεσθαι τῶν δεινῶν" οἱ δὲ 


* φοὺς κινδύνους ἐθέλουσιν ὑφίστασθαι πρὸ τοῦ 


ὙΦ. Σ ὑσθω,.. αὐτὰ Oi s , 
ὁ αυτίχκῶ Ti ἐλασσουσθωι" αὐτὰ ÜS TOUTO, εἰ 


^v ’ ε 
μὴ καιρῷ τύχοιεν ἑκάτεροι πράσσοντες, αἱ 


* χαραινέσεις τῶν ξυναλλωγῶν ὠφέλιμοι. ὃ 


N66 m 5 t / 7 ’ 
** χαὶ ἡμῖν ἔν τῷ παρόντι πειθομένοις πλείστου 


" ^ LÁ 7 M M Ld e ^5 
* ἄν ἄξιον γένοιτο. τὰ γὰρ δια. ἕκαστοι εὖ 


«ς βουλευόμενοι δὴ θέσθαι!» τότε πρῶτον ἔπολε- 


€ μῆσαμτεν, καὶ νῦν πρὸς ἀλλήλους δὲ ἀντι- 


lum quidem gerere, quam trif- 
tis fit res, cur nam quis omnia 
mal, quz in eo contingere fo- 
lent, apud homines rerum gna- 
ros colligens, oratione prolixa 
utatur? Nemo enim, aut prop- 
ter bellicorum incommodorum 
imperitiam hoc agere cogitur, 
aut metu deterretur, fi quid 
amplius fe adepturum fperet. 
fed ufu venit, ut his quidem 
lucra majora, quam pericula 
effe videantur: illi vero quod- 
vis difcrimen adire,quam ullam 
Ton. Ill. 


jacturam in przíentia facere 
malint Sed cum hzc ipía 
neutri opportune faciunt, tunc 
admonitiones de facienda gra- 
tiz reconciliatione funt utiles. 
Id, quod nobis etiam in prz- 
fentia plurimi faciendum erit, 
fi monentibus pareamus. Quod 
enim unufquifque noftrum tuis 
rebus privatim bene confulere 
vellet, bellum tunc primum 
fufcepimus: nunc vero inter 
nos difceptando operam demus, 
ut in priftinam gratiam redca- 


ulii... 
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, Ll «ἷ : «t 
* χογιὼν πειρώμεθα καταλλαγῆναι" καὶ ἣν 


«€ 


ἄρα pun πρὸ χωρήσῃ ico» ἑκάστῳ ἔχοντι ἀς-- 


** $A ei), πάλιν. πολερυήσορνεν. 


: / cc 7 fo N e 9 N ΄“ 
: Kairoi. tyyovoti ἢ OTi οὐ χερί TOY 
7 e 


«ἰδίων μυόνον, εἰ σωφρονοῦμεν». 7j ξύνοδος ἔσται» 


, / x ^. , 
* ἀλλ᾽ εἰ ἐπιξουλευορνένην τὴν πᾶσαν Σικελί- 


N / 
*€ αν; ὡς ἔγω κρένω» vx. Αδηναίων, δυνησόμεθα: 


» ad N : Ν "Ὁ 
.*$ ἔφι διασῶσαι" καὶ διαλλαχτὰς πολὺ τῶν 


* ἐρυῶν λόγων ἀναγκαιμοτέρους περὶ τῶνδε ᾿Α-- 


*€ βηναίους νομίσαι» οἱ δύναροιν ἔχοντες μεγί-- 


στὴν τῶν Ελλήνων, τὰς, τέ. ἁμαρτίας ἡρνῶν: 


^s / 
** σηροῦσιν», ὀλίγαις ναυσὶ παρόντες, καὶ ὀνό-. 
4“ 3 ’ὕ ’ Ν /, r4 
pueri ἐννόμῳ ξυμμαχίας, τὸ Quasi πολέεμνιον 
3 tv 9 M! Pd / , 
* εὐπρεπῶς ἐς τὸ ξυμφέρον καθίστανται. πὁ- 


“λεμον γὰρ αἰρομένων ἡμῶν, καὶ ἐπαγομένων 


mus, Et nifi fuccefferit, ut 
unufquifque noftrum fuum jus 
ebtineat, atque ita hinc difce- 
dat, iterum ad arma redibimus. 

60. ** Quamquam hoc nobis 
eft fciendum, non folum de 
privatis rebus, fi fapimus, coac- 
tnm eífe concilium : fed etiam 
ut confultemus, an univerfam 
Siciliam, quz, ut ego judico, 
Athenienfium infidiis: appeti- 
tur, adhuc confervare poflimus. 
Et oportet exiftimare Atheni- 
eníes, qui, cum maximam om» 


nium €zazcorum potentiam ob- 
tineant, cum paucis navibus 
hice przíto fant ad obferva da. 
noftra.peccata, et legitimo fo- 
cietatis nomine, innatum fibi. 
odium, fpeciofa rerum appella- 
tione fuum confilium velantes, 
ad fuam utilitatem accommo- 
dant, harum noftrarum difcor- 
diarum pacificatores effe multo. 
magis neceffarios, quam mea 
verba. — Cum enim bellum 
fufceperimus, et hos viros ar- 
cefliyerimus, qui vel illis, qvi 
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PINE LORS T; à d. 08 " V» 
οοῦ τοὺς ἀνύρας Oi καὶ TOig μῆ TINO OU- 
. 3 Pd L 9v 
€ μοένοις αὐτοὶ ἐπισσρατεύουσι» κοκῶς τε ἡμᾶς. 
« ?, N / ’ δὼ 3 , X 
αὐτοὺς ποιούντων τέλεσι τοῖς οἰκείοις, καὶ: 
^ ^. e" , 3 N 
“ τῆς ἀρχῆς ἄμα προκοπτόντων ἐκείνοις, εἰκὸς, 
ef ^v ^v , 
“ὅταν γνῶσιν ἡμᾶς TÉTPUY MIAEYOUG, καὶ πλεί-- 
P4 , 7 N 
** oy; ποτε στόλῳ ἐλθόντας αὐτοὺς, τάδε σἄν». 
ec / e ^ ev 
va, πειράσεσθαι ὑπὸ σφῶς ποιεῖσθαι... 
/ ἐς ’ ^ € " € , » 
ξα΄. “Καίτοι τῇ ἑαυτῶν ἑκάστους» εἰ σω-- 
^e Ἁ « N 
* φρονοῦμεν, γρῆ τὰ μὴ προσήκοντα ἐπικτω-- 
/ ^ A f 
“μόνους, μᾶλλον ἢ τὰ ἕτοιμα βλάπτοντας, 
ἐς / ? / Ü x x δό 
ξυμμάχους τε ἐπάγεσθαι, καὶ τοὺς κινδύ--: 
L4 
** you προσλαμιδάνειν" νομίσαι τε στάσιν μιά- 
, X / 
“ἐλ στα φθείρειν τὰς πόλεις, καὶ τὴν Σικε- 
ες ’᾽ “- e » / X ., ^ 
λίων, ἧς γε oi ἔνοικοι ξύμρυπαντες μὲν Emp- 
/ . / / 
* ξουλευόμεθα, κατὰ πόλεις δὲ διέσταμον. 


ipfos non arceffunt, bellum in- 
ferunt, cumque nos ipfos do- 
mefticis fumtibus vexemus, fi- 
mul etiam cum nos ipfi paula- 
tim aditum illis ad hoc impe- 
rium occupandum  patefacia- 
mus, wcrifimile ceít, ipíos fua 
fponte, ubi nos affli&os cogno- 
verint, olim cum majore claífe 
venturos, et haic ompia in fuam 
poteftatem redigere conaturos. 
61.. * Atqui, fi fapimus, o- 
portet unumquemque noftrum 


potius, ut fuo imperio rcs alie- 
nas adjungat, quam ut fuas lz- 
dat, focios arceffere, et pericula 
fubire. Et exiftimare oportet, 
feditionem maxime perniciofam 
effe cum fingulis civitatibus, 
tum etiam univerfe Siciliz, 
cujus "nos incola univerfi infi- 
diis Athenicenfium appetimur, 
et tamen mutuis fingularum 
civitatum diffenfionibus labo- 
rantes alii ab aliis divifi fumus. 
Quibus rebus cognitis oportet. 


ἈΚ. 
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€ ἃ γρὴ γνόντας, καὶ ἰδιώτην ἰδιώτη καταλ- 
€ λαγῆνοων καὶ πόλιν πόλειν καὶ πειρᾶσθαι 
φῷ / 4 LIE : / "4 

* κρινῇ σώξειν τὴν πᾶσαν Σικελίαν. παρεστά- 

^N A t ς Ν “ e M ^ 
« ya, δὲ μηδενὶ ὡς 0i μὑὲ» Δωριῆς ἥμων, “Ζο0λε- 
« puoi τοῖς A maio, σὸ 0$ Χαλκιδικὸν», 77 
« Ἰάδι ξυγγενείᾳ ἀσφαλές. ov γὰρ τοῖς ἔ- 
« ῥνεσιν ὅτι δίχα πέφυκε vov ἑτέρου, ἔχθει ἐ- 
€ giai, ἀλλὰ τῶν i» τῇ Σικελίᾳ ἀγαθῶν 
ἐς ἐφιέμενοι, ὦ κοινὴ κεκτήμεθα. ἐδήλωσαν δὲ 
*f γῦν ἐν τῇ τοῦ Χαλκιδικοῦ γένους παρακλῆ- 
* σε. τοῖς γὰρ οὐδεπώποτε σφίσι κατὰ τὸ 
vo Ói- 
*6 χαιον Ud τῆς ξυνθήκης προθύμως. “ἀρ: 
* $myovro. Κροὶ φοὺς μὲν Αθηναίους ταῦτα 


«€ ξυμμαγικὸν τροσβοηθήσασιν αὐτοὶ 


δι 
- 


" Dd M 
πλεονεκτεῖν τε καὶ προνοεῖσθαι, πολλὴ Evy- 


et privatum cum privato, et 
civitatem cum civitate in gra- 
tiam redire, et operam dare, 
ut omnes fimul univerfam Si- 
ciliam fervcmus. Nec in men- 
tem venire cuipiam oportet, 
eos quidem, qui dc nobis funt 
Dorienfes, Athenienfium hof. 
tes effe; Chalcidenfes vero, 
propter cognationem Ionicam, 
a periculis tutos effe. Neque 
emm partium odio, bellum 
noftris gentibus inferunt, quod 
ἄμε ἀνα: fed cupiditate bo- 


* . . 
"norum, qux comimunmier in 


Sicilia poífidemus. — Hoc au- 
tem nunc declararunt in ifta 
Chalcidenfium evocationc. ll- 


lis enim, qui ex fcederis focic- 


tate Dullum auxilium ipfis un- 
quam tulerunt, ipfi farderis jus 
libentius preftiterunt. Atque 
Athenienfbus quidem hzc af- 
fectantibus, et provide perficere 
conantibus, multam veniam 
dandam effe ceníco: nec eos, 
qui imperium aff&ant, fed 


. 608, qui ad ynperata faciendum 
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C γνώμη" καὶ οὐ τοῖς ἄρχειν βουλομένοις 
** μιέμμῷομυαι, ἀλλὰ. τοῖς ὑπακούειν ἑτοιμοτέ- 
** ροὶς οὖσι. πέφυκε γὰρ τὸ ἀνθρώπειον διὰ 
* χαντὸς ἄρχειν ρυὲν TOU εἰκοντος, φυλώσσε- 
* co. dà τὸ ἐπιόν. ὅσο; δὲ γιγνώσκοντες αὖ- 


* χὰ, μὴ ὀρθῶς προσκοχοῦμιν, μηδὲ τοῦτό τις 
/ e / N ^e N 
** πρεσξφύτατον ἥκει πρίναις, v0 κοινῶς QoGspoy 


* ἄχαντας εὖ θέσθαι, ἁμαρτάνομεν. TO YI 0 


* δ᾽ ἂν ἀταλλωγὴ αὐτοῦ γένοιτο εἰ πρὸς ἀλ- 


* λήλους ξυμξαῖμεν. οὐ γὰρ' ὠπὸ τῆς ἑαυτῶν 


*€ ὀρμῶνσαι ᾿Αδηναῖοι, ἀλλ᾽ sx τῆς τῶν ἐπι- 


* καλεσαρβυένων. καὶ οὕτως οὐ πόλεμος πολί- 
«€ * 39. 9 à , ᾽ ,ὕ , 
pue» εἰρῆνη διάφορα δαραγρονως παῦον- 


* cut οἱ τ΄ ἐπίπλητοι εὑπροπῶς cro; λθόν-- 


€ .. ^7 » 9. ^7 
τες, ευλύγως UTPUXTOL OUTICOTT. 


funt propenfiores, vituperandos 
puto. Homines enim ta nati 
fent, ut femper ills quidem 
imperio premant, qui cedunt 
ipfis: abillis vere fibi caveant, 
qui arma ipfis inferant. — Nos 
ero peccsmus, quotquot, cum 
hzc habeamus perfpecta, rebus 
noflris non ree profpicimus, 
neque finguh hoc entiquiffi- 
mum εἰς judicamus, ipfam fci- 
licet rationem, qua omnes com- 


muni pericmio bene coníula- 


sue  &ioc autem celerrime 
lberabimur, ἢ compo&tionem. 
iwer nos faciamus. Athcnien- 
fes cnim non ex agri foi finibue- 
profodi nos invadunt ; fed ex 
Hlorum agro, qui ipfos arceíli- 
verunt. Atquc ita non bellum. 
bello, fed pace diícondsa nullo. 
negotio fedabitur. — Et Athe- 
nieníce, qui evocati fucrunt, et 
qui infefto animo, ípeciofo t&- 
men praetextu huc venerunt, 
jurc optimo, re infe&a, sbibunt.. 
K3 


Lgo0 


σι 
^ 


et 


- 
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, 4 M ᾿ 4 A ᾽ 
£6. * Kai τὸ μὲν πρὸς τοὺς ᾿Αθηναίους» 
^s 3 x Kd 7 e 7 
τοσοῦτον ἀγαθὸν, εὖ βουλευομένοις εὑρίσκε- 

Ἁ λενν ᾽ e : "d » 
σαι. τὴν ὃς UXO TV TOV ορνολογουμενῆν ἄρι- 
3 2 ^ , X 4 es 
στὸν εἰναι εἰρῆνην πῶς οὐ yer xod ἐν ἡμοῖν 
, e , “λ ^! 93 X? N 
αὐτοῖς ποιήσασθαι; ἢ δοκεῖτε, εἴτῳ τὶ ἐσεὶν 
3 fo « Ν A9 / , e / 
ἀγαθὸν, ἢ sivo τὰ ἐναντία, οὖγ ἡσυχία 
οι. *À / * * md “Δ € 
μᾶλλον, ἢ TOÁSL0Q) TO [U$V, “΄αὐυσαι ὧν 6- 
Li M N ^ ΑἉ A! X 
κατέρῳ, TO δὲ ξυνδιασῶσαι, καὶ τὰς τιμᾶς 
7 ’ 
καὶ λαμυπρότητας ἀκινδυνωτέρας ἔχειν τῆν 
, 7 Ν e , Pi ., E i 
εἰρηνῆν, ἄλλα T$ 0000 $9 μῆκέι λόγων ὧν σὶς 


| διέλθοι, ὥσπερ περὶ τοῦ πολεμεῖν; ὦ χρὴ 


/ Ἁ Ἁ 3, 4 / e 
σκεψαμένους. ῥμυὴ ταὺς ἐμιοὺς λόγους ὑπερι- 
δεῖν, τὴν δὲ. αὐτοῦ τινὰ σωτηρίαν. μᾶλλον 
4 5" 9 ^ *$ ^ b! y / NE. 
ἀπ᾿ αὐτῶν προ! δεῖν.. καὶ εἶτις βεξζαίως τὶ ἢ 


. 62. " Atque commodum qui- 
dem, quod ad Athenienfes at- 
tinet, tantum effc comperitur, 
fi rebus noftris. re&o confula- 
mus. Pacem vero, quam.om- 
nium confeffione fummum bo- 
. Dum effe conftat, eur ctiam in- 
ter nos ipfos facere non opor- 
teat? An erxiílimatis, fi quid 
.boni alicui adeft, aut íi cui 
contraria, non potiorem εἴς 
pacem, quam bellum, tum ad 
liberandum utrumque his ma- 
.lis, qux bono .funt contraria, 
tum ctiam ad illud bonum u- 


zi x 


trique confervandum? Et num- 
quid animadvertitis, pacem ha- 
bere honores et dignitates.a 
periculo remotiores, atque alia, 
qua quis oratione longa períe- 
qui poflet, quemadmodum de 
bello ? Quibus rebus confide- 
ratis, non oportet vos contem- 
nere mea verba ; fed potius u- 
numquemque veftrum his ad- 
monitum fuz faluti profpicere. 
Et ἢ quis vel fue caufa zqui- 
tate, vel fua potentia fretus, 
certam de rei alicujus fucceffu 
fpem «concepit, is caveat,. ne 


i 
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«€. "» ὃ ’ὔ *A pi . ’ὔὕ Ψ . nd » 
vw δικαίῳ ἢ βίᾳ πράξειν οἴεται, τῷ πὰρ 
9 , 4 Lad I4 ἃ ey 
* ξλχίδα μὴ γαλεκὼς σφαλλέσθα, γνοὺς ὅτι 
/ » N / , N 
““λεέους ἤδη καὶ τιμωρίαις μεεφιοντες τοὺς 
9 Ὁ Α 9 [4 e ) 
ἀδικοῦντας. xoi ἐλαίσανσες ἐτεροι δυνάμυει 
-&c x 7 e 3 e  » ^7 
TIVE. “'λεονεχτῆσειν, Ol. [γεν OU. -.000V Οὐκ ἡῤυυ- 
** yeyro, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐσωθησαν, τοῖς δ᾽. ἀντὶ TOU 
"T. / » ^» A e ^ 
A £0V ἐγ 8/9, ToU TOL T SIY τὰ $QLUTOIV ξυν- 


«ς C / M ᾽ , Ll à ’ὕ Φ 
ἐθῆ. TiLUDIO, γὰρ οὐκ SUTUYSI δικαίως OTI 


“ καὶ ἀδικεῖται, οὐδὲ ἰσχὺς βέδαιον, δ᾽ ὅτι 
“ καὶ εὔελαι. τὸ δὲ ἀστάθμητον τοῦ μέλλον» 
** vog ὡς éTi πλεῖστον κραωσεῖ" πάντων τε σφα- 
; , «4 eu N / , 
““ λερωτατον OV, abi X04 χρησιῤνωτατον Qai- 
* yggttt. ἐξ dt σου γὰρ δεδιότες, προρυηθείῳ βαλε 


€ Aoy ἐχ' ἀλλήλους ἐρχόμεθα. 


/ 
ξγ΄. ** Καὶ νῦν τοῦ ἀφανοὺς τε τούτου διὰ 


frater fpem graviter labatur: 
illud animadvertens, | multos 
jam fuiffe, qui fuas injurias per- 
fequi, et illos ulcifci volebant, 
a quibus cas acceperant ; alios 
etiam fuiffe, qui fpem conce- 
perant, fe fuas facültates aliqua 
potentia amplificaturos. fed il- 
lis quidem contigiffe, ut mon 
folum fuas injurias ulti non 
fuerint, fed ne falutem quidem 
fuam retinere potuerint ; his 
vero, ut pro rerum fuarum 
amplificatione, fuarum etiam 


jacturam fecerint. Ultio enim 
non protinus alicui merito fuc- 
cedit, quod. injuriam ab altero 
acceperit; neque etian) poten- 
tia ideo eft certa, quod homines 
bona fpe compleat. fed fortuna 
rerum exitum in fua poteftate 
plerumque tenet: que cum 
fit res omnium maxime lubri- 
ca, tamen utiliffima videtur.— 
Cum enim utrique pariter ti- 
memus,circumfpecius alii alios 
invadimus. 

"Ὅλ. * Quare nos cuam nunc 


K4 


᾿ 
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« σὺ ἀτεηριάρτον δέοςγ' καὶ διὰ τὸ ἤδη Φοξε-" 
ες οὗ ’ ' AÓ 7 : , ,» / 
ρους παροντᾶς δηνώους χὰτ αμφοτερα 
“ ἐκπλαγέντες, καὶ τὸ ἐλλιπὲς τῆς γναμωης» 
« ὧν ἐκαστός Tig φήθηχοεν πράξειν ταῖς κωλύ- 
“μῶϊς ταύταις ἱκανῶς νομιίσαντες εἰργθῆναι» 
* φρὺς ἐφεστῶτας πολεμίους ἐκ τῆς χώρας ἀ- 
*« χοπέμπωρυεν' καὶ αὐτοὶ μάλιστα μὲν ἐς 
“ἀΐδιον ξυμιξῶμεν, εἰ δὲ qun, γρόνον ὡς ““λεῖ- 
/ τ 4 / * 9 n 
““σχὸν gtRICOLUEVOI, τος ἰδίας διαφορὰς ες αὺ- 
* fic ἀναξαλώμεθα. τὸ ξύμπαν τε 05, γνῶ- 
ΕΚ NES ς ὦ e 
«€ wey, “τειθόμνενοι ᾿μυὲν δμυοὶν πόλιν δξοντες δκα- 
** σφος ἐλευθέραν, ἀφ᾽ ἧς αὐτοκράτορες ὄντες, 
“ τὸν εὖ καὶ κακῶς δρῶντα ἐξ ἴσου ἀρετῇ &- 


A 9 e 
εἰ μυνούμεθα. ἣν δὲ ἀπιστήσαντες» ἄλλοις UT- 


utraque de caufa, cam ob in-| in lengiffimum tempus factis, 


exploratum hujus incerti rerum 
eventus metum, tum ob Athe- 
nienfium przfentiam, qui fer- 
midolofi jam adfunt, territi, 
tum etiam exiftimantes noftram 
confilii imbecillitatem iftis dif. 
ficultatibus fatis impeditam fu- 
iffe, ne perageremus ea, quz 
unufquifque noftrum fe perac- 
turum putabat, hoftes immi- 
nentes ex noftra regione aman- 
demus, Et ihprimis quidem 
ipfi fadus zternum inter nos 
inceamus; fin minus induciis 


PN 


difcordias privatas in aliud 
tempus differamus. In fumma 
vero, cogneícamus, ἢ mihi af- 
fentiamini, futurum, ut unuf. 
quifque noftrum fuam civita- 
tem liberam obtineat; unde, 
cum noftri juris ac arbitrii eri- 
mus, illis, qui aut bene, aut 
male de nobis meriti fuerint, 
gratiam pro meritis jure refe- 
remus. At ἢ mihi non allen. 
tiamini, fed aliorum au&orita- 
tem fequamur, non folum non 
erit nobis certamen de ulcif- 


€ 


€€ 


et 


La 


«€ 


«( 


ec 
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ακούσωμιεν, οὐ περὶ τοῦ τιμωρήσασθαί τινα» 
9 s A ΝΧ 3 / ᾽ N «4 
αλλα καὶ Oy 0». εἰ TUNE vitia pA ay 
τοῖς ἐχθίστοις, διάφοροι ὃὲ οἷς οὐ χρὴ» xaT 
ἀνάγκην γιγνδμεθα: 

ξδ΄. 


εἶπον» πόλιν τε μεγίστην παρεχόμενος» καὶ 


* Καὶ ἐγὼ μὲν, ἅπερ καὶ ἀρχόῤνενος 


, / od LU , , “ 
ἐπιὼν τῷ μᾶλλον, ἢ ἀμουυνούμνενος, ἀξιῶ προ- 


ἐδομένους αὐτῶν ξυγχωρεῖν, καὶ μὴ τοὺς 
ἐναντίους οὕτω κακῶς δρᾷν ὥστε αὐτοὺς τὰ 
“λείω βλάπτεσθαι; μηδὲ μωρίῳ φιλονεικῶν 
ἡγεῖσθαι τῆς τε οἰκείας γνώμης ὁμοίως αὖ- 
τοκράτωρ "TR καὶ ἧς οὐκ p yu τύχης» 
ἀλλ᾽ ὅσον εἰκὸς ἡσσᾶσθαι. καὶ τοὺς ἄλλους 
δικαιῶ ταυτό μοι ποιῆσαι ὑφ᾽ ὑμυῶν αὐτῶν, 
καὶ μυὴ ὑπὸ τῶν πολερυίων τοῦτο παθεῖν. οὐ- 


cendo aliquo ; fed etiam, fi res 
ita tulerit, amiciffimi inimicif- 
fimie, et inimici, quibus non 
convenit, propter neceílitatem 
femus. 

64. “ Atque ego quidem, ut 
mez orationis initio dixi, qui 
demonítravi, me ex maxima 
civitate ortum, et qui bellum 
aliis inferre, quam illatum pro- 
pulfare malo, fuadeo, ut nobis 
ipfis ptofpicientes compofitio- 
rem faciamus, neve fic adver- 


farios maleficiis afficiamus, vt 
nos ipfi longe pluribus detri- 
rentis afficiamur : neque ftul- 
te contendens exiftimare volo, 
me fummam poteftatem habere 
et in meam voluntatem, et in 
ipfam fortunam, in quam nul- 
lum imperium habeo ; fed vin- 
ci, et de meo jure decedere 
volo, quatenus par eft. Et 
zquum effe cetíto, vos ceteros 
veftra fponte idem facere, quod 
ego, neque ad hoc faciendum, 


^ 
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«c δὲν M φ A φ ᾽ὔ φ ’ e "AM Ü 
γὰρ αἰσχρὸν οἰκείους οἰκείων ἡσσασθαι» 
“ἢ Δωριῶ τινα, Δαωριώς, 2 Χαλκχιδέα, τῶν 

ev N Ἧ , / » 

* ξυγγενῶν" τὸ δὲ fupra», γείτονας ovra, 
“ xai ξυνοίχους μιᾶς χώρας, καὶ περιρβῥύτου, 
ες d « ? / : a 
καὶ OVOUUU $9 χεκλημένους Σικελιωτας" O4 
/ , n eu ^ A 
* φολεριῆσομεν τι), οἰμιαί, ὅταν ξυμθῆ, καὶ 
“ ξυγχωρησόμεθά γε πἅλιν καθ᾿ ἡμᾶς αὐὖ- 

« Ἁ / Fr /, X δὲ 2 
φους, «λογοιίς Χοινοῖς Xgpopesvor. τοὺς 06 0t À 
« λοφύλους ἐπελθόντας ἀθρόοι ἀεὶ, ἣν σω- 

€ Q “- 9 ’ Ü Ν,) x θ᾽ ε Pd 
)povapu8y, ἀμυνούμεθα, εἴπερ καὶ καθ εκά- 
’ὔ / £, 

** grove βλαπτόμενοι, EU mower sg κινδυνεύομιεν' 
* ξυμμάχους δὲ οὐδέποτε τὸ λοιπὸν ἐπαξό- 
* μεθα, οὐδὲ διαλλακτάς. τάδε γὰρ ποιοῦν- 
* vég, ἔν σε τῷ ααρόντι δυοῖν ἀγαθοῖν οὐ στε- 
*€ ρήσοροεν σὴν Σικελίαν, ᾿Αθηναίων τε ἀπαλ- 


ab hoftibus compelli. nec enim 
turpe eft, domefticos a domef- 
ticis, aut Dorienfem aliquem 
a Dorienfi, aut Chalcideníem a 
fuo gentili fuperari. Denique, 
ut rem totam paucis expediam, 
compofitionem nobis faciendam 
cenfeo, quod vicini fimus, et 
ejufdem regionis incole, idque 
regionis, quz mari undique al- 
lutur, et uno Siculerum no- 
mine vocemur : qui,ut opinor, 
bellum geremus, cum res ita 


tulerit, et in mutuam gratiam 
rurfus redibimus, colloquiis 
communibus inter nos ipíos 
habitis. Alienigenas vero con- 
tra nos huc profectos, fimul 
oranes, fi fapimus, propulfabi- 
mus ; fiquidem vel cum finguli 
lzduntur, univerfi periclita- 
mur : nec focios, . nec pacifica- 
tores unquam pofthac arceífe- 
mus. .S$i igitur hzc faciamus; 
et in prafentia duobus bonis 
Siciliam non íraudabimus, ut 
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. ἐξ Γ᾿ 0? “ , V? * 
* λῶγηναι; καὶ οἰκείου WOÀSIUOU. καὶ ἐς TO 
€c » θ᾽ δ. .οῳ , N 3 vét ΄ 
ἔπειτα» καθ ἡμᾶς αὐτοὺς ἐλευθέραν Y6([400- 
e€ X Ψ Ψ , ΄ 
“μεθα καὶ vxo ἄλλων ἧσσον ἐπιβξουλευομό- 
δὶ 99 ᾿ 
γῆν. 
/, ^ ^ £t 4 , / 
£s. Τοιαῦτα vov Ἑρμοκράτους εἰπόντος, 
/ e f. 5093 LY X N ^ 
véilogusvoi οἱ Σικελιῶται, αὐτοὶ μεν κατὰ σφᾶς 
, X 7/ / e , , 
αὐτοὺς ξυνηνέχθησαν γνώμη ὡστε ἀπαλλάσ- 
“Ὁ / » L| » 
σεσθαι τοῦ πολέμου. ἔγοντες ὦ ἕκαστοι ἔχουσι" 
re X / 4 κι , 
τοῖς δὲ Καρναριναίοις ἸΜοργαντένην sivai, αρ- 
4 X Ll ond 
γύριον τακτὸν τοῖς Συρακοσίοις. ἀποδοῦσιν. οἱ 
^ ^ 9 L4 / ’ 
δὲ τῶν ᾿Αθηναίων ξυμμαγοι; ταρακαλεσαντες 
 *» ^ M , / » 5 ej , 
αὐτῶν τοὺς ἔν τέλει ὀντας, εἶπον OTi ξυμιξῆσον-. 
Ν 
ται, καὶ αἱ σπονδαὶ ἔσονται κακείνοις κοιναί. 
3 A fv ev 
ἐσαινεσάντων. δὲ αὐτῶν, ἐποιοῦντο τὴν ὁμολο- 


x e ^v οω / 
ψίαν" χαὶ αὐ νῆες τῶν Αθηναίων ἀπέπλευσαν 


Athenienfibus, belloque domef- 
tico liberetur: et in pofterum, 
nos foli, liberam, et aliorum 
infidiis minus obnoxiam inco- 
lemus." 

65. Cum..Hermarcrates hzc 
dixiffet, Siculi quidem cjus ver- 
bis addu&i, inter fe confenfe- 
runt hac conditione, ut ab ar- 

. mis difcederetur, et fua quique 
retinerent,quz jam poffidebant ; 
Camarinzis veró. Morgantina 

. concederetur, fi certam pecu- 


niz. fummam Syracufanis pen- 
derent. — Athenienfium vere 
focii, convocatis illorum duci- 
bus, dixerunt, fe quoque pacem 
facturos, et federa cum illis 
quoque communia fore. Quod 
cum illi approbaffent, compofi- 
tionem fecerunt. Poftea vero 
Athenienfium | naves difceffe- 
runt. Earum autem duces do- 
mum reveríos populus Atheni- 
enfis mul&avit, exfilio quidem 
duos, Pythodorum, et-Sophe- 
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μετὰ TOUTO 6X Σικελίας. ἐλθόντας δὲ φοὺς 
στρατηγοὺς οἱ ἔν 72 πόλει ᾿Αθηναῖοι, vovg μὲν, 
φυγῇ ἐζημίωσαν, Πυδόδωρον καὶ Σοφοκλέα" 
Y A / , / ὔ 9 / : 
τὸν δὲ τρίτον Ἐὐρυμέδοντα χρήματα ἐπράξαν- 
το" ὡς; ἐξὸν αὐτοῖς τὰ ἐν Σικελίᾳ καταστρέ- 
Ψψασθαε, δώροις “εισθέντες ἀπογωρήσεαν. OU- 
Tw τῇ τε παρούσῃ εὐτυχίᾳ χρώμενοι, x£íous 
σφίσι μηδὲν ἐναντιοῦσθαι, ἀλλὰ καὶ τὰ δυ- 
νατὼ $» ἴσῳ καὶ τὰ ἀσπορώτεροι μεγάλῃ T& 
ὁμοίως xoi ἐνδεεστέρᾳ παρασκευῇ κατεργάώ- 
E » 7 » “5 e i! y "v , 
ζεσθαι. αἰτία δ᾽ ἣν ἡ «αρὰ λόγον τῶν πλειό- 
yay εὐπροιγέωγ αὐτοῖς ὑποτιθεῖσα ἰσχὺν τῆς ἐλ- 
σίδος. 

£s. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ θέρους, Μεγαρῆς οἱ ἐν 

^v , / e / 4 / ^w 
τῇ πόλει, πιεζόριενοι vao τε ᾿Αθηναίων, τῷ «ο- 
λέμω ἀεὶ κατὰ ἔτος ἕκαστον δὶς ka oa vga 


clem ; pecunia vero, tertium, 
Eurymedontem : quafi penes 
eos fuiffet res Siculas in fuam 
poteftatem redigere, fed mu- 
neribus adduci difceffiffent.— 
Adeo freti prefenti rerum fuc- 
ceffu, nihil fibi prater animi 
fententiam fuccedere, fed eque 
difficillima atque facillima, five 
magnos, fivc parvos apparatus 
haberent, pariter conficere vo- 
lebant. Cujus rci caufa erat 


inopinata felicitas, qua in ple- 
rique rebus ipfis contigerat, 
quz fpei vires ipfis fubminiftra- 
bat. 

66. Eadem zítate, Mega- 
renfes, qui in urbe erant, cum 
et ab Athenienfibus bello fem« 
per premerentur, quia quotan- 
nis cum frequentibus copiise 
irruptionem in ipforum agrum 
bis faciebant, et a fuis exfuli- 


bus, qui cx Pegis, qui propter 
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TüWTOUTUL ἐς τὴν χώραν, καὶ ὑπὸ τῶν σφετέ- 
go» Φυγάδων τῶν ἐκ Πηγῶν, oi στασιαφάντων, 
ἐχαεσόντες ὑπὸ τοῦ πλήθους, γαλεκποὶ 3009 λη- 
^ φ ^ /, * 3 / Ἴ 
στευοντας, θποιουντὸ λογοὺς $9» ἀλλῆλοις ὡς 
χρὴ δεξαμένους τοὺς φεύγοντας, μὴ ἀμφοτέ- 
Ῥωθεν τὴν πόλιν Φθείρειν. οἱ δὲ Φίλοι τῶν ἔξω, 
τὸν θροῦν αἰσθόμενοι, Φανερὼς μνῶλλον ἢ πρότε- 
po» καὶ αὐτοὶ ἠξίουν τούτον τοῦ λόγου ἔχε- 
σθαι. γνόντες δὲ οἱ τοῦ δήμου προστάται οὐ 
δυνατὸν τὸν δῆμον ἐσόμενον ὑπὸ τῶν κακῶν με- 
τὰ σφῶν καρτερεῖν, ποιοῦνται λόγους δείσαντες 
πρὸς τοὺς τῶν ᾿Αθηναίων στρατηγοὺς; "'ITzo- 
7 x 3 / 4 L4 A! 
πράτη τε τὸν Αρίφρονος, καὶ Δημοσθενὴ τὸν. 
᾿Αλκισθένους, βουλόμενοι ἐνδοῦναι, τὴν πόλιν», 
Y m 93.7 , N / 4“ 
xci νομίζοντες ἐλάσσω σφίσι τὸν κίνδυνον 3 
φοὺς ἐκπεσόντοις ὑπὸ σφῶν κατελθεῖν. ξυνέζη- 


civium feditionem a populo 
expulíi, latrociniis urbanos gra- 
viter infeftabant, in colloquium 
venerunt, in quo cenfebant ex- 
fules recipiendos, ne utrinque 
-«ivitatem perderent. Exfulum 
vero amici, cum iítum rumo- 
rem fenfiífent, ipfi quoque tunc 
&pertius, quam ante, poftulare 
«eperunt, ut fui cives in iilo 
colloquio perfeverarent. fed 
eum populi principcs animad- 


vertiffent, populum malis af- 
flictum fecum nullo modo pof- 
fe tolerare, metu compulfi, cum 
Hippocrate Ariphronis, et De- 
moíthene Alcifthenis filio, A- 
thenienfium ducibus, in collo- 
quium venerunt, quia urbem 
dedere volebant, et exiflima- 
bant, minus periculum fibi fic 
impendere, quam fi illi, qui ab 
ipfis ejecti fuerant, redüffent 
Inter cos autem ita prim' 
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/ d 4 . cm 
CA» τε πρῶτα μὲν, τὰ μακρὰ τείχη ἐλεῖνς. 
, / εἰ ^ / / 3 M» 4 
Αθηναίους, ἦν δὲ σταδίων μάλιστα ὀχτω ἀπὸ. 

δὰ / 9 N N / hj / ?, f. 
τῆς πόλεως ἐπὶ τὴν ΝΝισαίαὰν TOY λιμένα αὐτῶν, 
ὅπως μὴ ἐπιξοηθήσωσιν ἐκ τῆς Νι,σαίας οἱ Πε-- 
λ 7, 2 ᾿"» EY $5 d β . 

ΘΠ νη δσΊ104. ἐν ἢ αὐτο! (μόνοι ἐφρουρουν, [2e- 

/ e - |; » N 4 
Θαιότητος ἕνεκα τῶν Μεγάρων. ἔπειτα δὲ καὶ. 

A » / “ ; ^ "e 4 » 
τῆν ἄνω: πόλιν πειρᾶσθαι ἐνδοῦναι. pao δ᾽ 2àm 
4 2 
ἔμελλον προσγωρήσειν, τούτου γεγενημένου. 

ξζ΄. Oi οὐν ᾿Αθηναῖοι, ἐπειδὴ. ἀπὸ τε τῶν 
N ^ 74 / 9 /, 
ἔργων χαὶ τῶν λόγῶν ταρεσκευαστο (UU Doré- 
e / /, , / A 
oic, ὑπὸ VUXTO, πλεύσαντες ἐς Miyoay τῆν Με- 
/ ^v ! "n 
γαρέων νῆσον ὁπλίταις ἑξακοσίοις, ὧν lawo- 
/ 5 , 9. ^ , / e , 
κράτης ἤρχεν, ἐν ὀρύγματι ἐκαθέζοντο ὅθεν s- 
’ N 7 N95 e , P4 e 
πλώθευον τὰ τείγη, καὶ ἀπεῖχεν οὐ πολὺ. Oi 
^w / ^ / 
δὲ μετὰ τοῦ Δημοσθένους τοῦ ἑτέρου στρωτη- 


67. Athenienfes igitur, poft- 


convenit, ut Athenienícs cape- 
quam omnia et facta et dica 


rent muros longos, erat autem 


octo ferme ftadiorum ab urbe 
ad Nifzam ipforum portum, 
ne Megarenfibus Pelopounefii 
opem ex Nifza ferrent, in qua 
ipfi íoli przfidium habebant, 
ut Megara firmius tenerent. 
deinde vero et urbis arcem in 
loco edito fitam Megarenfes 
Athenienfibus dedere conaren- 
tur. fi enim hoc factum fuiffet, 
jam facilius Megarenfes dedi- 
tionem feciffent. 


utrinque fuerunt, que ad ne- 
gotium conficiendum erant ne- 
ceffaria, rebus omnibus jam pa- 
ratis, fub noctem ad Minoam 
Megarenfium infulam profecti 
cum fexcentis gravis armaturz 
militibus, quibus Hippocrates 
praetat, in foffa confederunt, 
quz non multum illinc difta- 
bat; unde Megarenfes lateres 
ad muros exítruendos fume- 
bant. Platzenícs vero levitee 
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^; ^ e 
yov, Πλαταιῆς τε Ψιλοὶ, καὶ ἕτεροι περίπο-- 
Á hi 
λοι ἐνήδρευσαν ἐς τὸν ᾿Ενυάλιον, 0 ἔστιν ἔλασ-- 
, νι Μ΄ ἂν 9 .ν εν 
σον ἄπωθεν. καὶ ἥσθετο οὐδεὶς, εἰ μὴ οἱ ἄν- 
"V 9 N d 47 X / , 
desc oig ἐπιμελὲς Y εἰδέναι τὴν γύχτα ταύτην. 
» 
καὶ ἐπειδὴ ἕως ἔμελλε γίγνεσθαι, οἱ προδιδόν-- 
PF / » ’ὔ 3 / , 
τες τῶν ΝΙογαρέων οὗτοι τοιόνδε ἐποίησαν" ἀ-- 
4 Ἁ ev 
κάτιον ἀμεφηρίκον, ὡς λησταὶν ἐκ πολλοῦ τεθε- 
ραπευχότες τὴν ἄνοιξιν τῶν αυλῶν, εἰώθεσαν 
EA Y e / / x sy N ^v 
ἐπὶ ἁμάξη, πείθοντες τὸν ἄργοντα; διὰ τῆς 
ὔ ’ ^v hy 9 4 4 / 
σάφρου κατακομίζειν τῆς νυκτὸς ἐπὶ τὴν θά-- 
“ 9 
λαάσσαν, καὶ ἐκπλεῖν. καὶ πρὶν ἡμέραν εἰναιν 
7 9.5. δ "^ (€ / / 4 N ^) 
πάλιν αὑτὸ TZ ἁμάξῃ κομίσαντες ἐς TO τεῖ- 
γος, κατὰ τὰς πύλας ἐσῆγον, ὅπως τοῖς ἐκ. 
τῆς Muwag ᾿Αβηναίοις ἀφανὴς δὴ εἴη ἡ φυ- 
x N » , ^t ,ὔ 7 ^o 
λαχῆν [A7] OVTOS $9 τῷ λιίμδῖνι ““λοίου" Φαάνερου» 


armati, aliique circuitores, qui 
cum Demofthene altero duce 
erant ad Martis templum, quod 


minus remotum crat ab urbe, 


quam infula Minoa, in infidiis 
confederunt. Et nullus Mega- 
repfium, prater illos, quibus 
rem Ícire curz erat, hanc noc- 
tem noverat. Et cum crepuf- 
culum matutinum adventaret, 
ifti Megarenfes, qui proditio- 
sem moliebantur, hujufmodi 
fraudem excogitarunt. Navi- 


giolum, quod utrinque binis re- 
mis agebatur, veluti latrones, 
cum jam pridem a fuo magif- 
tratu, cujus gratiam fibi conci- 
liaverant, impetraífent, ut por- 
tas aperiret, plauftro impofi. 
tum, no&u per foffam ad mare 
tranfportare, et enavigare con- 
fueverant. Et antequam dies 


.illucefceret, idem plauítro vec- 


tum in urbem per portas rur-- 
fus importabant, ne Athenien» . 


fium.przefidium, quod crat im. 
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/ / N ev / 4 el 
μηδενός. καὶ τότε πρὸς ταῖς πύλαις ἤδη ἣν 
ἢ ἅμαξα. καὶ ἀνοιχθεισῶν κατὰ τὸ εἰωθὸς, 
e ^*^ 9) / e 'A0 ^v. 3 / 4 , « 
ὡς τῷ ἀκατίῳ, οἱ ᾿Αθηναῖοι, ἐγίγνετο γὰρ ἀπὸ 
ξ br * und (Qo 3 Ü Ó / 
υνθήματος τὸ τοιοῦτον, ἰδόντες, ἔθεον δρόμῳ 
ἐκ τῆς ἐνέδρας, βουλόμενοι φθάσαι πρὶν ξυγ- 
^v / Νὴ 
κλεισθῆναι πάλιν τὰς πύλας" [καὶ] ἕως ἔσι ἢ 
e 3 3 - "5 / 5 "“Ψ 
ἅμαξα ἐν αὑταῖς ἣν, κώλυμα οὐσὰ προσθεῖ- 
* , 0 A € / 
pti, καὶ αὐτοὶ ἄμα καὶ οἱ ξυμυπράσσοντες Με- 
^e x / 
γαρῆς τοὺς κατὰ πύλας φύλακας κτείνουσι. 
fv N / 
καὶ πρῶτον μὲν oi περὶ τὸν Δημοσθένη Πλα- 
^p s /, εχ ^v N 
ταιῆς τὸ καὶ TipiTOA0! ἐσέδραμον οὗ νῦν TO 
eve / 4 Ν 3 AN 4 N ^ e. Μ 
τροταϊόν ἔστι». καὶ εὐθὺς ἐντὸς τῶν πυλῶν, ἢ- 
lY e , 4 , 
σθοντο γὰρ oi ἐγγύτατα ἸΠ]ελοκοννῆσιοι», ῥυῶ- 
5 M ^s “ὦ 
γόμενοι τοὺς προσθοηθοῦντας οἱ Πλαταιῆς 
? , N — ^v 3 / e / 
ἐχράτησαν» καὶ τοῖς τῶν Αϑηναίων ὁπλί- 


ilii. 


Minos, fibi minus caveret, quod 
nullum in portu navigium pror- 
fus apparéret. Tunc autem hoc 
plauítrum ad portas jam erat. 
Et cum hz ex more navigiolo 
recipiendo aperte fuiffent, hoc 
enim ex compofito fiebat, A. 
thenienfes, hoc animadverfío, 
ex infidiis curfu contenderunt, 
quod eo ocius pervenire vel- 
lent, antequam portz rurfus 
clauderentur, et donec ipfum 


plauftrum in ipfis adhuc cflet, 


et impediret, nc clauderentur ; 
εἰ Megarenfes, qui ipforum 
partibus favebant, una cum ip- 
fis interfecerunt cuítodes, qui 
ad portas erant. Et primum 
quidem Platxenfes, et circui- 
tores, qui circa Demofthenem 
erant,irruperunt in eum locum, 
ubi tropeum nunc exítat: et 
ftatim intraportas, Peloponnefii 
enim, qui proxime erant, rem 
fenferunt, Platzeníes pugnando 
fuperarunt eos, qui ad opem 


—— NER —— € ον 
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vuig ἐπιφεροῤοένοις. βεξαίους τὰς τύλας παρ- 
, 
ἐσγον. 

£p. Ἔπειτα δὲ καὶ τῶν Αθηναίων ἤδη ὁ 
ἀεὶ ἐντὸς γιγνόμενος χωρεῖ ἐπὶ τὸ τεῖχος. καὶ 
οἱ Πελοποννήσιοι φρουροὶ, τὸ μὲν πρῶτον ἀντι- 
σγόντες ἠμύνοντο ὀλίγόι, καὶ ἀπέθανόν τινες 
αὐτῶν. οἱ δὲ πλείους ἐς φυγὴν κατίστησαν, 
Φοξηθέντες ἐν νυκτί τε πολεμίων τροσπεχτωκύ- 
τῶν, xci τῶν προδιδόντων ΜΙεγαρίων ἀντιμῶ- 
χομένων, νομίσαντες τοὺς ἅπαντας σφᾶς Με- 
γαρέας προδεδωκέναι. ξυνέπεσε γὰρ καὶ τὸν 
τῶν ᾿Αθηναίων κήρυκα ἀφ᾽ ἑαυτοῦ γνωώρυης κη- 
ρὕξαι, τὸν βουλόμνενον ἰέναι Μεγαρέων μετὰ 
᾿Αθηναίων βησόμενον τὰ ὄπλα. οἱ δ᾽ ὡς ἤκου- 


» 7 323. ἡ 2 M ^ » , 
σαν, OUXSTI OLVELUSVOV, ἀλλὰ τῷ OVTI VOLULOOLI- 


Terendam veniebant; et gravi 
Athenienfium armatura adve- 
nienti portas tutas przítite- 
runt. 

68. Deinde vero jam Athe- 
pnienfium  unufquifque, prout 
deinceps intrabat, ad murum 
contendebat. Et Peloponnefii 
przfidiarii, primo quidem pau. 
ci refiftentes vim propulfarunt, 
et illorum nonnulli ceciderunt. 
At plerique in fugam fe conje. 


«erunt, tum quod hoftium noc- 


Ten. LII. 


tu irrumpentium impetum me- 
tuerent, tum etiam quod a Me» 
garenfibus proditoribus oppug. 
narentur. fe enim ab univerfis 
Megarenfibus proditos exifti- 
mabant. Accidit enim, ut A- 
thenienfium przco fua fponte 
ediceret, ut quifquis vellet Me- 
garenfium ad Athenienfes tran- 
iret, arma depofiturus. Cum 
audiffent, nullam moram am- 
plius interpofuerunt, fed re vera 
fe ab utrifque oppugnari exifti. 


4 
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^r ^ / 4 X 7 
τες χοινῇ πολεμιεῖσθαι, κατέφυγον ἐς τὴν Νι- 
e ^ Uu e / » ^w led 
σαίῶν. ἀμὰ às $4 ἑαλωκότων ἤδη σῶν τειχῶν» 
Ἁ «A , ^. 7 7 / 
xci τῶν ἔν τῇ πόλει Μεγαρέων θορυξουμένων, 
e M! M 3 / / Ἁ Ν 
οἱ πρὸς τοῦς Αϑδηναίους πράξαντες. καὶ αἀλ- 
"T ^v 1 d 
Aot μετ αὐτῶν, πλῆθος ὃ ξυνήδην, εφασαν 
^. 3 
γρῆναι ἀνοίγειν τὰς πύλας, καὶ ἐπεξιέναι ἐς 
! / ^) n" Ps 
μάχην. ξυνέχειτο δὲ αὐτοῖς, τῶν πυλῶν ἄνοι- 
“ 3 p N , / , ^ N 
χθεισῶν, ἐσπσίπτειν τοὺς Αθηναίους. αὐταὶ δὲ 
J Υ͂ 
διάδηλοι ἔμελλον ἔσεσθαι. λίπα γὰρ ἀλείψε- 
σθαι, ὅτως μὴ ἀδικῶνται. ἀσφάλεια δὲ αὐὖ- 
^ t^s . 93 / ^v , / x M 
TOig μᾶλλον ἐγίγνετο τῆς ἀνοίξεως. καὶ γὰρ 
e 99 N ^v , "Ὁ N M 7 
οἱ ἀπὸ τῆς Ἐλευσῖνος χατὰ τὸ ξυγκείρνενον 
/ e P ^e 9 7 N 
τετρακισχίλιοι ὁσλῖται τῶν Αθηναίων, καὶ 
^ , 
ἱππῆς ἑξαχόσιοιν οἱ τὴν νύκτα "OpSUO[LtVOI, 


^ 9 ͵ N 3 ^v N 3 
qup. G2 LLULUEYOOY δὲ αὐτῶν, καὶ οντῶν 


mantes, in Nifzam fuga fe re- 


ceperunt. Prima autenr luce 
muris jam captis, et Megaren- 
fibus, qui in urbe erant, metu 
trepidantibus, illi, qui Atheni- 
enfibus faverant, et alii cum 
ipfis, totaque multitudo, quz 
proditionis erat confcia, portas 
aperiendas, et ad prolium ad- 
verfus hoftem prodeundum di- 
cebant. — Inter ipfos autem 
convenerat, ut, portis apertis, 
Athenienfcs in urbem irrum- 


perent. futurum autem erat, ut 
ipfi facile  internofcerentur : 
nam oleo fe uncturi erant, nc 
lederentur. Erant autem fu- 
turi magis in tuto, fi portz 
,apertz fuiffent. nam, ut inter 
ipfos convenerat, quatuor mil- 
lia peditum gravis armaturz, 
et fexcenti equites Athenicnfi- 
um, qui noctu iter fecerant, ab 
Eleufine advenerant. Et cum 
illi inuncti jam ad portas effent, 
quidam ex confciis infidias al- 
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ἤδη περὶ τὰς πύλας, καταγορεύει τὶς ξυνειδὼς 
roig &rípoig τὸ ἐπιθούλευμνα' καὶ οἵ ξυστρα- 

/ » / ^ N09 x» ^v 
Qsrrsc, ἀθρόοι nADo», καὶ ovx ἐῷασαν χρῆναι 
οὔτε ἐπεξιένα:, οὐδὲ γὰρ πρότερόν πω τοῦτα, 
ἰσχύοντες μᾶλλον, τολμιῆσοιν οὔτε ἐς κίνδυνον 
Φανερὸν τὴν πόλιν καταγαγεῖν. εἴτε μιὴ τείσε- 
σαΐ Tig, αὐτοῦ τὴν μά γῆν ἔσεσθαι. ἐδήλουν 
δὲ οὐδὲν oTi ἰσαστ τὰ πρωσχόμενα, ἀλλ ὡς 
τὰ βέλτιστα βουλεύοντες, ἰσχυρίζοντο, καὶ 
e VON , / / 
OLUo0, σερί τὰς τυλᾶς παρεῤνένον Φυλασσοντες. 
ὥστε οὐκ ἐγένετο Toig ἐτιζουλεύουσι πρῶξαι ὃ 
ἔμελλον. | 

ξθ΄. Τνόντες δὰ οἱ τῶν ᾿Αϑηναίαν στρατηγοὶ 

ὅτι ἐναντίωμα τι ἐγένετο, καὶ τὴν πόλιν βίᾳ. 

9 v" 7 » ^ A] / 4 AN 
eUy, οἱοί τε ἔσονται λαθεῖν, τὴν Νίσαιαν εὐθὼς 


teris, qui ἀϊνεγίας factionis c- 
rant, indicat. llli vero fa&o 
agmine frequentes venerunt, et 
dixerunt, nec portas aperiendas, 
nec adverfus hoítes exeundum, 
nam ne antc unquam quidem, 
quamvis effent potentiores, hoc 
facere fe auíos fuiffe, nec civi- 
tatem in manifeftum periculum 
adducendam. Et niíi quis recte 
monentibus pareret, ibi, ad ip- 
fas portas, pugnam commiffum 
iri dicebant. nullo autem modo 
fignificabant, fe fcire, qux ge- 


rerentur, et quid contrariz 
factionis homines molirentur,. 
fed velut optimum fa&u con- 
fulentes, in cadem fententia 
perfeverabant, et fimul ad por- 
tas permanebant, casque cufto- 
diebant. taque non licuit in- 
fidiatoribus ca peragere, qua 
ftatuerant. 

69. Athenienfium autem - 
duces, animadvertentes aliquid 
impedimenti accidiffe, nec ur- 
bem a fe per vim capi poffe, 
Nifzam protinus circumval- 


L3 
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, 
περιετείχιξζον" νομίζοντες, εἰ πρὶν ἐαιξοηθῆσαι 
M! 4 9 $e 
τινὰς, ἐξέλοιεν, θᾶσσον ὧν καὶ τὰ Μέγαρα 
προσχωρῆσαι. παρεγένετο δὲ σίδηρός τε ἐκ τῶν 
"Ab ind N N 4 x ^v , 
νῶν ταχὺ, «καὶ λιθουργοὶ, xai τᾶλλα t- 
rà MEO / δ᾽ » Ν nd " e ^7 
“ἰτήηδεια. ἀρξάμενοι δ᾽ ἀπὸ τοῦ τείχους ὃ εἰ- 
x ’ ^ N ’ 
xot, καὶ διοικοδομήσαντες τὸ πρὸς Μεγαρέας, 
ἀπ᾿ &x&iyoU ἑκατέρωθεν ἐς θάλασσων τῆς Ni- 
’ὔ 
σαίας, τἄφρον τε καὶ τείχη διελομόνη ἡ στρα- 
N » ^ , / N rd 
viÀ, $X τε TOU αροαστίου λίθοις καὶ πλένθοις 
/ ei 
χρώμενοι, καὶ κόπτοντες τὰ δένδρα καὶ ὕλη», 
ὠπεσταύρουν εἴπῃ δέοιτό τι" καὶ αἱ οἰκέκι τοῦ 
, ,*» 7 / v M 
“προαστείου ἐπάλξεις λαμξάνουσαι, αὗτα; UT- 
“Ὁ » 
ἤρχον ἔρυμα. «αἱ -ταὐτὴν μὲν τὴν ἡμέραν O- 
λ 3 / : nd à * ’ Ν à / M 
ην εἰργάζοντο" τῇ ὃ υὑστεραίῳ περὶ δείλην τὸ 
τεῖχος ὁσον.οὐχ ἀπετετίλεστο, καὶ οἱ ἐν τῇ Νι- 


muros zdificabant, et lapidibus ᾿ 


lare ceperunt: exiftimantes, fi, 
atque lateribus ex fuburbano 


priufquam aliqui opem ci fer- 


rent, cam expugnaffent, Mega. 
ra ctiam citius in deditionem 
ventura. Celeriter autem A- 
thenis allata funt ferramenta, 
lapicidz, et ceterz res ad opus 
faciendum neceffarim. — Initio 
autem faco ab illo muro, quem 
ipfi tenebant, muroque tranf- 
verfo Megara verfus exftru&to, 
ab illo utrinque ufque ad mare 
WNifzz, copiz opus inter fe par- 
να, εἰ Ífoíffam fodiebant, et 


fumtis utentes, et arbores ct 
materiam aliam czdentes, Ni. 
fzam vallo claudebant, fi qua 
pars alicubi munitione egebat. 
ZEdes etiam, quz erant in fub. - 
urbano, pinnis impofitis, ufum 
munitionis przbebant. Et hunc 
quidem diem totum in opus 
faciendum incubuerunt: pof- 
trídie vero circa vefperam mu- 
rus tantum non abfolutus erat. 
Quare, gui in Nifza crant, me- 
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σαίᾳ δείσαντες, σίτου τε ἀπορίᾳ, ἐφ᾽ ἡμέρων 
γὰρ ἐκ τῆς ἄνω πόλεως ἐχρῶντο» καὶ τοὺς Πι- 
λοχοννησίους οὐ νομίζοντες ταχὺ ἐπιξοηθήσειν, 
τούς τε Μεγαρέας πολεμίους ἡγούμενοι, Euri- 
ξησαν τοῖς ᾿Αθηναίοις, ῥητοῦ μὲν ὅκαστον ἀρ. 
γυρίου ἀπολυθῆναι, ὅπλα παραδόντας, τοῖς τε 
Λακεδαιμονίοις». τῷ TÉ ἄρχοντι» χαὶ εἴτις ἀλ- 
λος ἐνῆν, χρῆσθαι ᾿Αδθηναίους ὅτι: ἂν βούλων- 
ται. ἐπὶ τούτοις ὁμολογήσαντες ἐξῆλθον. καὶ 
οἱ ᾿Αθηναῖοε τὰ μακρὰ τείχη ἀπορρήξωντες 
ἀτὸ τῆς τῶν Μεγαρέων «όλεως, καὶ τὴν Ni- 
σαιαν παραλαξῶνες, τἄλλα παρεσκευά ζοντο. 

o. Βρασίδας δὲ ὁ Τέλλιδος Λακεδαιμόνιος 
κατὰ τοῦτον TOY γρόνον ἐτύγχανε περὶ Σικυῶς- 
»x καὶ ἸΚόρινθον ὦ», ἐπὶ Θράκης στρατιὰν aa 


tu perculfi, cum ob commeatus 
inopiam, eo enim ex urbe, quz 
in loco fuperiore, nec multum 
a mari diftans erat, devecto, in 
diem utentes vivebant, tum 
quod exiftimarent, Peloponne- 
fios haud celeriter opem fibi 
laturos, tum etiam quod Me- 
garenfes hoftes effe ducerent, 
cum Athenienfibus compofiti- 
onem fecerunt, his conditioni. 
bus: ut finguli quidem, traditis 
armis, certa pecunie fumma 


perfoluta dimitterentur; ἐς 


Lacedzmoniis vero, et eoruri 
duce, et fi quis alius intus effet, 
Athenicnées arbitratu fuo ífta- 
tuerent. Hac igitur compofi« 
tione his conditionibus facta, 
exierunt.  Athenienfes autem, 
cum longos muros ab urbe 
Megarenfium. abrupiffent, ct 
Nifzam. per deditionem acce. 
piffent, ad alia fe przparabant. 

70. Brafidas vero 'l'ellidis 
filius, Lacedzmonius, per idem, 
tempus forte circa Sicyonem et. 
Corinthum agebat, exercitum 


Ls 


166 "THUCYDIDIS 
S / ΄ .τἜν S “ 1 
ρασχευαζομοενος. καὶ ὡς ἥσθετο τῶν τειχῶν τὴν 
j / E ^v 
ἅλωσιν» δείσας περί τε τοῖς ἐν τῇ Νισαίᾳ Yle- 
Υ͂ * N M / m “ 
. λοποννηδίοις, καὶ pu) τα Miyae& ληφθῆ, TÉ 
97 N P4 
vti ἐς τε σοὺς Βοιωτοῦς, κελεύων κατὰ τάγος 
^ 99 ^w 9 v ἢ / » XN 
στρατιᾷ ἀπαντῆσαι ἐπὶ Τριποδίσχου, ἔστι δὲ 
Α ev / 2) e » e 
xat τῆς Μεγαρίδος Ovopum τοῦτο ἔγουσα, U— 
δ vc » Me : / N » NN » 5 
πὸ τῷ opti τῇ lpoytig, καὶ αὑτὸς ἐγὼν 7À- 
: : | 
θεν ἑπτακοσίους μὲν καὶ δισχιλίους Κορινθίων 
NN 
ὑπλίτας, Φλιασίων "δὲ τετρακοσίους». Σικυω- 
7 N € "d M Ν y e te e 
γίων δὲ ἑξακοσίους, καὶ τοὺς pu&Ü αὐτοῦ, ὅσοι 
9 / e 537 ᾿ . 
ἤδη ξυνειλεγμένοι ἤσαν" οἰόμενος τὴν Νίσαιαν 
gri καταλήψεσθαι ἀνάλωτον. ὡς δὲ ἐπύθετο, 
3 M N05 NN i / , N 
ἔτυχε γὰρ νυκτὸς ἐπὶ τὸν Τριποδίσκον ἐξελθὼν, 
, 7; ΄ ^^ ^^ 
ἀπολέξας τριακοσίους TOU στρατοῦ, πρὶν $X- 
/ ^ ^. ^v 7 
συστος γενέσθαι, προσῆλθε φῇ τῶν Μεγαρέων 


comparans, quem in 'T'hraciam 
duceret. cumque muros ab A. 
thenienfibus captos intellexiffet. 
metuens et Peloponnefiis, qui 
erant in Nifza, ct veritus, ne 
Megara caperentur, nuntium 
mittit ad Βαοῖοβ, jubens cos 
cum fuis copiis ad Tripodifcum 
fibi obviam venire. eft autem 
vicus agri Mcegarenfis hoc no. 
men habens, fub monte Gera- 
neia fitus. εἰ ipfe eo venit cum 
duobus millibus et feptingentis 


-—BRün. 


4A b 


Corinthiorum militibus, Phlia- 
fiorum quadringentis, Sicyoni- 
orum [fexcentis et cum Hs, 
quos jam colle&os fecum habe- 
bat, quod exiftimaret, fe Nifz- 
am adhuc inventurum inexpug- 
natam. Sed cum rem audiffet, * 
no&u enim egreffus ad T'ripo- 
difcurh contendebat, cum de- 
lecta trecentorum manu, ante- 
quam rumor dc ipfius adventu 
ad hoftium aures perveniffet, 
ad Megarenfium urbem acceí- 
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w0A$, λαθὼν τοὺς ᾿Αθηναίους ὄντας περὶ τὴν 
θάλασσαν βουλόμενος μὲν τῷ λόγῳ, καὶ ἅμα, 
εἰ δύναιτο, ἔργῳ τῆς Νισαίας πειρῶσαι" τὸ δὲ 


᾿ μέγισφον, τὴν τῶν Μεγαρίων πόλιν εἰσελθὼν 


hj 


βεξζαιώσασθαι. καὶ ἠξίου δέξασθαι: σφᾶς, M- 
γῶν s» ἑλτίδε εἶναι ἀναλαζεῖν Νίσαιαν. 

οα΄. Αἱ ὃὲ τῶν Μεγαρέων στάσεις φΦοξού- 
μεναι» οἱ μὲν, μὴ τοὺς φεύγοντας σφίσιν iau 
γώγῶν, αὐτοὺς ἐκξώληῃ, οἱ δὲ, μὴ αὐτὸ τοῦτο 
e ἴω) F5 ? Pd / Me , 4 
ὁ δῆμος δείσας ἐπίθηται σφίσι, καὶ ἡ πόλις ἐν 

/, * φ X ^" 4 hj! 9 ’ 
μάχη xaÜ αὑτὴν οὖσα, ἐγγὺς ἐφεδρευόντων 
᾿Αθηναίων ἀπόληται, οὐκ ἐδέξαντο, ἀλλ᾽ a.p 
Φοτέροις ἐδόκει ἡσυγάσασι TO μέλλον περι- 
δεῖν. ἤλπιζον γὰρ καὶ μάχην ἑχάτεροι ἔσε- 
sÜxi τῶν τε ᾿Αθχναίων καὶ τῶν τροσξοηθησά»- 


fit, clam Athenienfibus, qui ad 
mare erant; cupiens, ut prz 
fe ferebat, atque: adeo re ipfa, 
fi qua poffet, Nifzam attentare: 
fed inprimis Megarenfium ur- 


bem ingreffus confirmare, et. 


adverfus hoíles tutari. quare 
Megarenfes rogabat, ut fe rc. 
ciperent, dicens, fe de Nifza 
recipienda bonam fpem habere. 

71. Sed Megarenfium fag- 
tiones veritz, illa quidem, ne 
Brafidas exfulibus in urbem 


contra fe reductis, fc ipfam ex» 
pelleret; haec vero, ne populus 
hoc ipfum metuens in fe faceret 
impetum, ct civitas belo do- 
meítico preffa, Athenienfibus c 
propinquo infidiantibus, peri- 
ret, eum non receperunt : fed 
utrifque placuit, ut quiefcentes 
eventum rei circumípicerent ac 
exífpeQarent. Sperabant enim 
utrique, .pugnam commiffum 
iri inter Athenienfes, et iilos, 
qui ad opem urbi ferendam 
L4 
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i d 74 4 7 3 er 
vA?" καὶ οὑτὼ σῷισιν ἀσφαλεστέρως 6X €, 007 
4 “ 
vig εἴη εὔνους κρατήσασι προσχωρῆσαι. ὁ δὸ 
/ e , » , / / , 
Βρασίδας, ὡς οὐχ 4πειθεν, ἀνεχωρησε πάλιν ες 
N vy / 
T0 ἄλλο UTpO TED. 
lá N ^e ^) 
οζ΄. "Apu δὲ τῇ ἕῳ οἱ Βοιωτοὶ παρῆσαν, 
] / s MY N 74 7 
διανενοημυένοι μυὲν, καὶ πρὶν Βρασίδαν περυψαι 
€ 9 8 Ἁ 7 ς 4 » , » 
βοηθεῖν ἐπὶ τὰ Μέγαρα, ὡς oux ἀλλοτρίου ὃν»- 
^ / j xy : e 
vog τοῦ κινδύνου, καὶ ἤδη ὄντες πανστρατιᾷ 
Πλαταιᾶσιν. ἐπειδὴ δὲ. καὶ ἦλθεν ὁ ἄγγελος, 
τολλῷ μᾶλλον ἐῤῥώσθησαν. καὶ ἀποστείλαν- 
/, N / e / N 
τες διακοσίους και δισχιλίους οαλισὰς, καὶ 
e /, t , ^e ’ , ^v , 
ἑπσεας ἐξαχοσίους, τοῖς πλείοσιν ἀπῆλθον πά- 
/ X " / ^e / 
Au. παροντος δὲ nàg ξυμπαντος TOU στρατεῦ- 
ς P , 3 e ’ X 
μιᾶτος ὁπλιτῶν οὐκ ἐλαασσον' εξακισχιλίων, και 


"^ 5 ^ ^ N e ^ / N 
τῶν Αθηναίων τῶν iy ὁπλιτῶν περὶ τε τῆν 


wenerant. atque ita fibi fore 
tutius partes fequi viclorum, 
qui fibi benevoli effent. Bra- 
fidas vero eum. rem ipfis per- 
uadere non poffet, ad reliquum 
exercitum retro.rediit. 

72. At primo ftatim dilucu- 
lo Beoti affuerunt, qui in ani. 
mo quidem habebant, vel an- 
tequam Brafidas nuntium ad 
ipfos mitteret, Megaris fuccur- 
rere; tum quod hoc periculum 
. a íc non alienum. effe ducerent, 


tum etiam quod cam frequen- 
tibus cepiis ad Platzas jam ef- 
fent. Sed cum nuntius etiam 
veniffet, mnlte magis animati 
funt. Quare duobus millibue 
gravis armaturz militum, et 
ducentis praeterea, equitibusque. 
Íexcentis ad Brafidam  miffis, 


cum» majore copiarum parte. 


domum reverterunt. Cum au. 
tem omnes copiz militum gra- 
vis armature non minus fex 
millium jam.adeffent, et Athc- 
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, » N M / μὲ ,’ 
Νίσαιαν ὄντων καὶ τὴν θάλασσων ἂν τάξει, 
PF. t» N , Φ /, 
τῶν δὲ Ψιλῶν ἀνὰ τὸ πεδίον ἐσκεδασμένων, οἱ 
ἱππῆς οἱ τῶν Βοιωτῶν ἀπροσδοκήτοις ἐπτπεσόνι 
^e ^" d , v 
τες τοῖς Ψιλοῖς, ἔσρεψαν ἐπὶ τὴν θάλασφαν. 
9 ^. N ^ , ^ 
ἐν γὰρ τῷ τρὸ τοῦ οὐδεμία βοήθειά πὼ τοῖς 
F^. /, ᾽ ^v 
Μεγαρεῦσιν οὐδαμόθεν ἐπῆλθεν. ἀνξεπεξελά- 
^ N e - 9 ᾽ὔ 3 D ey 
σαντες ὃς xai oi τῶν ᾿Αθηναίων ἐς γεῖρας T 
A 9 / e , ,* 8v Ἁ 2 T^ 
σαν καὶ ἐγένετο LGTOLUUV 106 τι πολυ, ἐν ) 
* ^. e 4 , 4 Ἁ 
ἀξιοῦσιν ἑκάτεροι οὐχ, ἥσσους γενέσθαι. τὸν 
« N ej ^ —- A X 
μὲν γὰρ vawaeyor τῶν Βοιωτῶν, xai ἄλλους 
4 3 Ἁ N 3 V X / 
τινὰς οὐ πολλοὺς, πρὸς αὑτὴν τὴν Νισαιακ 
/, e D N 3 / 
προσελάσαντες οἱ Αθηναῖοι, καὶ ἀποκτείναν 
τες» ἐσκύλευσαν. καὶ τῶν τε νεέχρῶν τούτων 
e / / 
κρατήσαντες, ὑποσπόνδους ἀπέδοσαν, καὶ τρο- 
- » / » ^» 
καῖον ἔστησαν. οὐ μέντοι. ἔν γέ τῷ παντὶ ἔρ- 


nienfes fuorum gravis armatu- 
re militum aciem inftructam 
haberent ad Nifgam et ad ma- 
re, et levis corum armatura per 
campos vagaretur, Bootorum 
equitatus, impreffione in eam 
ex improvifo facta, in fugam 
vertit, et ad mare repulit. nam 
ante diem illum nulla auxilia 
ex ullo loco Megarenfibus ve- 
nerant. Sed cum et ipfe A- 
thenienfium equitatus ei obvi- 
am procurriffet, ad manus ve- 


nerunt, et equefire proelium ad 
multum dici fpatium inter illos 
eft commiffum, in quo utrique 
fe non inferiores fuiffe putant. 
nam equitatus Boeoti przfec- 
tum, et aliquot alios ad ipfam. 
Nifzam provectos, Athenienfes 
interfecerunt,ct interfectos fpo- 
liaarunt: et corporibus etiam 
ipforum potiti, ea per inducias 
B«aotis reddiderunt, ct tropz- 
um ftatuerunt. Neutri tamem 
in hoc toto prelio certum mi- 
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yo βεξαίοως οὐδέτεροι τελευτήσωωτες ἀκεκρίθης 
σῶν, ἀλλ᾿ oi μὲν Βοιωτοὶ» πρὸς τοὺς ἑαυτῶν, 
οἱ δὲ, ἐπὶ σὴν Νίσωραν. 
oy. Μετὰ δὲ τοῦτον Βρασίδας καὶ τὸ 
στράτευμα ἐχώρουν ἐγγυτέρω τῆς θαλάσσης 
καὶ τῆς τῶν Μεγαρέων πύλεως" καὶ καταλα- 
ξόντες χωρίον ἐπιτήδειον, παραταξάμενοι, ἥ- 
’᾽ 472 [4 , l4 M! , / 
σύχαζον, οἰόμενοι σφίσιν ἐπιένωι τοὺς ᾿Αθηνα!- 
ους, καὶ τοὺς Μεγαρέας ἐπιστάμενοι T'SPIOQU- 
NR e e 7 ᾽ ^ V» 7 
μένους ozoTtouy ἢ xm ἔσται. 'χώλως ὃς ἐνό- 
μέζον σφίσιν ἀμφότερα ἔχειν, ἄμα μὲν, τὸ μὴ 
| ἐπιχειρεῖν προτέρους; μηδὲ μάχης καὶ κινδύ- 
e » » 2 / 9 ^ 95 
ἑκόντας ἄρξαι. ἐπειδή γε ἐν φανερῷ ἔδει- 
ἕτοιμοι ὄντες ἀμύνεσθαι, καὶ αὐτοῖς ὧσ- 


yoU 


ξαν 


3 N / * A / / , 
περ ἀχονιτί δικαίως ἂν τὴν νίκην τίθεσθαι. ἐν 


nimeque dubium pugnz even- 
tum adepti, diremti funt. fed 
Boeoti quidem, ad fuos ; Athe- 
nienfes vero, ad Nifzam fe re- 
ceperunt. 

73. Poftea vero Brafidas, 
ejusque copiz propius mare et 
Megara accefferunt. Et occu- 
pato loco idoneo, acie inftruc- 
ta, quiefcebant ; exiftimantes 
fore, ut Athcnienfes contra fe 
venirent, et fcientes, Megaren- | 


fes circumfpicere, utrorum: effet "ter ceffuram. 


futura vidoria Utrumque au- 


tem opportune fibi cafurum 
exiftimabant, fimul quidem, fi 
ipfi hoftem priores non aggre- 
derentur, nec proelii periculofi 
initium fua fponte facerent. fi- 
quidem aperte demonftrave- 
rant, fe ad hoftem propulfan- 
dum paratos effe, fibique quod- 
ammodo fine pulvere et labore 
victoriam merito tributum iri. 
fimul etiam, quod ad Mega- 
renfes attineret, rem fibi felici- 
Nifi enim in il- 
lorum confpecum  veniffent, 
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^. 9: M NN Ἢ s Y / 9 4^ 
τῷ αὐτῷ δὲ xci πρὸς τοὺς Μεγαρέας ὀρθῶς 
ξυμβαίνειν. εἰ μὲν γὰρ μὴ ὠφθησαν ἐλθόντες, 
3 *Á ? , / / , N 
οὐχ ἂν εν τυχῇ γίγνεσθαι, σφίσιν, ἀλλὰ σα- 
Psi * ef e ’ ^ 9 A^ 
Qec ἂν, wccso ἡσσηθέντων, στερηθῆναι εὐθὺς 
^ P4 ^v N x ^? E] N , 
τῆς πόλεως" νῦν δὲ κὰν τυχεῖν αὐτοὺς ᾿Αθη- 
γαίους μὴ βουληθέντας ἀγωνίζεσθαι, ὥστε &- 
À 3 ^. Á" e. 
μαωχητὶ ὧν περιγενέσθαι αὐτοῖς ὧν ἕνεκα ἦλ- 
θον. owtp καὶ Ἐγένετο. οἱ γὰρ Μεγαρῆς, ὡς 
e» r 3 / N N N N 
oí ᾿Αθηναῖοι ἐτάξαντο μὲν παρὰ TO. μακρὰ 
7 9 ; / e / . N N 3 N X 
φείγη ἐξελθόντες, ἡσύχαζον δὲ καὶ αὐτοὶ μὴ 
ἐπιόντων, λογιζόμενοι καὶ οἱ ἐκείνων στρατη- 
N M» / s / N , , 
voi pur ἀντίπαλον εἰναι σφίσι τὸν κίνδυνον, &- 
πειδὴ καὶ τὰ πλείω αὐτοῖς προυκεχωρήκην ὧρ- 
N 3 ^ HM ^e 
ξασι μάχης πρὸς πλείονας αὐτῶν, ἢ λαξεῖν 
: 7 A / ^ 
νικήσαντας Μεγαρα, ἢ σφαλέντος, TO βελτί- 


tamen ipfi quoque quiefcerent, 
Peloponnefüs ipfos non inva- 


rem nullo modo in dubium a 
fe vocatum iri; fed procul du- 


bio fe urbe, quafi vicos, proti- 
nus privatum iri putabant.— 
jam vero illud etiam fortaffe 
eventurum, ut ipfi Athenienfes 
prelium detrectarent, atque 
lta res eas, quarum caufa vene- 
rant, fibi fine prelio conferva- 
tum iri credebant. Quod e- 
tiam evenit. —Megarenfes e- 
nim, cum Athenieníes cx Ni- 


fza egreffi aciem. quidem ad | 


longos muros inftruxiffent, fed 


dentibus, quod ipforum etiam 
Athenienfium duces reputa- 
rent, fibi, et hoftibus periculum 
non eífe par. nam cum pleraque 
feliciter ipfis jam fucceffiffeut, 
exiftimabant, fc, fi priores pros-. 
lium adverfus copias fuis ma- 
jores inirent, aut victores Me- 
gara capturos, hut victos, amif- 
fa preftantiffima totius exerci- 
tus parte, cladem accepturos. 
iMos vcro, quod exercitum ex 
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: ^o" e ^ « ; ^) ^ » 
eva TOU ὁπλιτικοῦ βλαφθηναι. τοῖς δὲ ξυρο-- 
^e "e ΄ 
πάσης τῆς δυνάμεως καὶ τῶν παρόντων μέρος 
e ΄ ς “ , 4/ a 
ἐχαστὸον κινδυνεύειν, εἰκότως ἐθέλειν τολρυῶν.. 
, A? / V € , à ».»t* / 
χρόνον δὲ ἐπισγονσες, Καὶ ὡς OU εν. αῷ ἐκατε" 
pum ἐπεχειρεῖτον ἀπῆλθον πρότερον οἱ ᾿Αθηναῖοι 
ἐς σὴν Νίσαιαν, καὶ αὖθις οἱ. Πελαχοννήσιοι 
ὅθεν [περ] ὡομήθησαν 
g e nv 5 
e ^ e^ 9 ^ « 
οδ΄. Ovre δὴ τῷ μὲν Βρασίδᾳ αὐτῷ καὶ 
^^ 1» hi d / ΝΜ e ^ / 
τοῖς &L7O τῶν πόλεων CLPYOUCIV οἱ τῶν Φευγον- 
^ Lond e , / hj 
vo» Φίλοι Μεγαρῆς, ὡς ἐπικρωτήσαντιγ Καὶ 
τῶν ᾿Αθηναίων οὐκέτι ἐθελησάντων μάγχεσθαε, 
θαρσοῦντες μᾶλλον, ἀνοίγουσί τε τὰς πύλας» 
N p / Ν ^v N 
καὶ δεξάμενοι, καταπεπληγμένων. ἤδη τῶν πρὸς 
᾿Αθηναίους. πραξάντων, ἐς λάγους ἔργονται 
ηναίους. πῇ » ἐς λόγους ἔρχονται. 
LA 4 M / “- 7 
καὶ ὕστερον ὁ μὲν, διωυλυθέντων τῶν ξυμμάχων 


omnibus Peloponnefi civitati- 
bus collectum haberent, cum 
fingulis ctiam fingularum civi. 
tatum partibus merito velle 
belli fortunam periclitari, et 
audere. Cum autem aliquam- 
diu in armis commorati fuif- 
fent, et neutra acies alteram 
aggrederetur,difcefferunt, prius 
Athenienfes in MNifzam, deinde 
vero Pcloponnefii unde vene- 
rant. 


74. Sic igitur Megarenfes, 


exfulum amici, cum ipfi Brafi- 
dz, ut victori, tum etiam cete» 
ris ducibus ex civitatibus animo 
magis confirmati, quod Athe- 
nienfes tunc pugnare nolvif- 
fent, portas aperiunt; et cum 
eo recepto in colloquium veni- 
upt, illis jam timore perculfis, 
qui-Athenienfium partes fecuti 
fuerant. poftea vero hic qui- 
dem, fociis in urbes fuas dilap- 
fis, et ipfe Corinthum rever- 
Íus, expeditionem in "Thraciam 


HISTORLE 1,18. IV. 173 


. ἃ * 9 . X N 9, A 9 A /, 
κατὰ πόλεις, és) Day καὶ αὐτὸς tc τὴν Ko- 
ρενθον, τὴν ἐαὶ Θράκης στρατείαν πἀρεσκεύο- 

N ^. , 
Qe», ive περ καὶ τὸ πρῶτον ὥρμητο" οἱ δὲ ἐν 
σῇ “όλει Μεγαρῆς, ἀποχωρησάντων καὶ τῶν 
᾿ 3 ’ 3 4 93 eg * lod ’ὕ 
λθηναίων ἐπ᾿ οἰκου, ὁσοι μὲν τῶν πρωγμνάτων 

N N 9 ,F /, / , L4 
πρὸς τοὺς Αθηναίους μάλιστα μετέσχον, εἰδό- 

Ω , ^v x 
esc ori ὠῷθησαν, εὐθὺς ὑπεξῆλθον. oi δὲ ἀλ- 
λοι, κονολογησάμοενοι τοῖς τῶν φευγόντων Qi- 

N ^ e 
Aor, κατάγουσι τοὺς ἐκ [Πηγῶν, ὁρχώσαντες 
[4 7 N ’ὕ 
τίστεσι μέγαλαις pond» [A970 106320 81V, βου- : 

^ ^ ^- /, N y e ^ , i! 
λεύσειν δὲ τῇ πύλει τὰ ἄριστα. οἱ δὲ, ἐπειδὴ 
ἐν ταῖς ἀρχαῖς ἐγένοντο, καὶ ἐξέτασιν ὁπλῶν 
? Á ’ N 4 , / 
ἐποιήσαντο, διαστήσαντες τοὺς λόχους, &ESAs- 

^v $, ΩΝ LY ΑΔ» ’ὔ / 
ξαντο τῶν τε ἐχθρῶν καὶ οἱ ἐδόχουν μάλιστα 
fw X N X , / » 
ξυμπρᾶξαι τὰ πρὸς τοὺς Αθηναίους, «ἄνδρας 


parabat, quo εἰ ante cogitabat. 
Megareníes vero, qui in urbe 


erant, cum Athenienfes quoque 
domum redüffent, quotquot re- 


bus Athenienfium ftuduerunt, 
et confiliorum de urbe proden- 
da initorum maximc participes 
fuerant, quia fciebant, fe con. 
fpectos fuiffe, confeftim fe fub- 
duxerunt: ceteri vero, collo- 
quio cum exfulum amicis ha- 
bito, eos, qui apud Pegas erant, 
reduxcrunt, cum eos religiofif- 


fimo fan&iffimoque jurejuran- 
do obítrinxiffent, eos omnem 
przteritarum injuriarum me- 
moriam depofituros, optima- 
que confilia reipublicz daturos. 
At illi, poftquam magiftratus 
gerere ceperunt, armaque luf- 
trarunt, difpofitis cohortibus, 
delegerunt ex inimicis, et iis, 
qui Athenienfium partibus ma- 
xime faviffe videbantur, ad cen- 
tum viros. Cum autem popu- 


lum de his fuffragia aperte fer- 
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e / Nx , 
ὡς (xCT V καὶ τούτων π' ρὲ ἀναγχάσαντες τὸν 
^e ^v N "^ d 
δῆρυον zo» φανερῶν διενεγκεῖν, ὡς κατεγνα- 
σθησαν, ἔκτειναν" καὶ ἔς ὀλιγαργίαν τὰ μά- 
/ A / N f N 
λιστα XOUTEOTZOOY Τὴν χολι». καὶ TTÀASIO TOY δὴ 
/ e 4 
χρόνον αὕτη ὑπ ἐλαχίστων νεμομένη ἐκ στά- 
c'twc ῥυεετάστασις ξυνέριεινε. 
οε΄. lou δ᾽ αὐτοῦ θέρους, ζῆς ᾿Αντάνδρου 
6 N ^. ’ e ^ 
DTO τῶν Μισυληναίων, ὡσ'ΤῈρ διενοοῦντο» [A5^- 
/ £, e “Ὁ 9 L 
λούσης κατασκευάξεσθαι, οἱ τῶν ἀργυραλόγων. 
᾿Αϑηναίων στρατηγοὶ Δημόδοκος καὶ ᾿Αρι- 
7 » M € /, e A] ’ὔ’.ς 
σγείδης» OyTSG περι EXA:2-z0»T0*, 0 γὰρ vTpi- 
, ^v 7 / N 4 N Á/ 
. T6 αὐτῶν Nau og δέκα ναυσὶν $c τὸν Ilo»- 
τον ἐσεπεα λεύκῆν, ὡς ἡσθάνοντο ΦῊν παρασκευὴν 
^ ^d N “" 
τοῦ χωρίου, καὶ ἐδόκει αὐτοῖς δεινὸν εἰναι fu] 
el A» 9 € d / / 3} 
ὥσπερ τὰ ᾿Αναιὼ ἐπὶ τῇ Σάμῳ ψενηταῖν ἔνθα 
οἱ φεύγοντες τῶν Σαμίων χαταστάντες, τούς 


re coegiífent, poftquam ab co 
damnati fuerunt, eos interfece- 
runt: et reipublicz flatum in 
Oligarchiam maxima ex parte 
commutarunt. atque hzc íla- 
tus commutatio, qua propter 
feditionem accidit, fub paucif- 
fimis diutiffime duravit. 

25. Eademautem zítate, cum 
Antandrus a Mitylenzis,quem- 
admodum conílituerant, eífet 

Amuniendà: Athenienfium du- 


ces, qui claffi ad pecuniam le- 
gendam miífez przecrant, De- 
modocus et Ariftides, qui cir- 
cum Hellefpontum erant, nanr 
Lamachus tertius corum cum 
decem navibus in Pontum abi.- 
erat, cum primum audiffent, 
locum illum muniri, ipfis etiam 
res periculofa. vifa eft, ne ut 
Anza contra Samum effet, ubi 
Samiorum exfules, pofitis fedi. 
bus, Peloponnefios in rebus 
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/, 4 N 
σε Πελοποννησίους eQéAous ἐς τὰ YAUTING, XU- 
* / Ἁ 4 ^d 
ξερνήτας πέρυποντες, καὶ τοὺς ἔν τῇ πόλει Σα-: 
/ Ἁ 4 / 
μίους ἐς rapa χὴν καθίστασαν, καὶ τοὺς εξιόν- 
45,7 e 1 / ' 9» ^ 
τας ἐδέγοντο. οὕτω δὴ ξυναγείραντες ἀπὸ τῶν 
NAA ͵ 
ξυμμιᾶ Y uv στρατιὰν, καὶ πλεύσαντες» μάχη 
/ Y , "- 9 7 , 
σε νικήσαντες τοὺς EX τῆς Αντάνδρου ἐπεξελ- 
’ὔ 3 / x / / Y 
θόντας, ἀνωλαμυξάνουσι TO γωρίον ταλιν. Καὶ 
NV M x ᾿ ᾽ /, 
οὐ πολὺ ὕστερον ἐς τὸν Πόντον ἐσπλεύσας Λὰ- 
3 ^ tx y. / "ov / '» NY 
pues, & τῆ Ἡρακλεωτιδι ὁρμυίσας ἐς TOV 
N , 1 ^ vy 
Κάληκα ποταμὸν, ἀπόλλυσι τὰς ναῦς, UÜcUTOG 
: / 7 
ἄνωθεν γενοῤνέγου» καὶ κατελθοντος αἰφνιδίου 
“ / » ^ ; ῳ,»»" 
τοῦ ῥεύματος. αὐτὸς τε καὶ 7| στρατιὰ πεζῇ 
^. ^v 4 ὔ ^ 
διὰ Bifovey Θρᾳκῶν, οἱ εἰσι πέραν ἐν 77 "Acía, 
9 ^e 4 ᾽ i! $ δ fe / 
αφικνείται 66 Χαλκηδόνα, τὴν ἐπὶ τῷ στοῤνῶ- 
- / , ὃν / 
vi vou Ἰίόντου, Μεγαρεων ἀποικίαν. 


og. Ἔν 0t τῷ αὐτῷ θερει καὶ Δημοσθένης 


nauticis adjuvabant, guberna- 
tores ad ipíos mittendo; et 
Samios, qui in urbe erant, per- 
turbabant, et illos, qui urbe 
pellebantur, recipiebant. Hac 
igitur de caufa Athenienfes, ex- 
ercitu ex fociis collecto, An. 
tandrum petunt ; illisque pra- 
lio fuperatis, qui inde contra 
Íe prodierant, locum illum ite- 
rum recipiunt. Nec multo 
poft Lama:hus, qui in Pontum 


navigaverst, cum in agro He- 
racleenfi claffem ad Calecis flu- 
vii ripam appuliffet, eam ami- 
fit, aquis cclitus delapfis, et 
fubita vi torrentis devoluti.— 
Quare cum ipfe, tum ejus ex- 
ercitus itincre pedeíftri per Bi- 
thynos Thraces, qui funt trana 
mare in Afia, pervenit Chalce- 
donem Megarenfium coloni- 
am, in Ponti faucibus fitam. 
76. Eadem zítate Demof- 
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᾿Αϑηναίων στρατηγὸς τεσσαράκοντα ναυσὶν ἀ- 
φικνεῖτα: ἐς Νιαύκακχτον, εὐθὺς μετὰ τὴν ἔκ 
«ῆς Μεγαρέδος ἀναχώρησιν. τῷ γὰρ ῖἽπτο- 
κράτει καὶ ἐκείνω τὰ Βοιώτια πράγματα ἀπὸ 
φινων ἀνδρῶν ἐν ταῖς πόλεσιν ἐπρώσσετο, Bev- 
λομένων μεταστῆσαι τὸν κόσμον, καὶ ἐς δημοο- 
κρατίαν, ὥσαερ οἱ ᾿Αθηναῖοι, τρέψαι" καὶ 
Πτοιοδώρου μάλιστ᾽ ἀνδρὸς φυγάδος ἐκ Θη- 
Go» ἐσηγουμένου, τάδε αὐτοῖς σαρεσχευάσθη; 
Σίφας μὲν ἐμελλόν τινες παραδώσειν. αἱ δὲ 
Σίφαι, εἰσὶ τῆς Θεσεικῆς γῆς ἐν τῷ Κρισαχίῳ 
χόλκῳ ἐπιθαλασσίδιοι. Χαιρώνειαν δὲ, 7 ἐς 
᾿Ορχομνενὸν τὸν Μινύειον πρότερον κωλούμιενον, 
νῦν δὲ Βοιώτιον, ξυντελεῖ, ἄλλοι ἐξ ᾿᾽Οργομεε- 
νοῦ ἐνεδίδοσαν. καὶ οἱ ᾿Ορχορνενίων φυγάδες 


thenes Athenienfium duz cum 
quadraginta navibus Naupac- 
tum fe contulit, ftatim a dif. 
ceffu ex agro Megarenfi. Nam 
quidam Booti, qui in civitati- 
bus erant, illarum ftatum com- 
mutare, ct in popularem, qua- 
lis erat ἰδ, quo Athenienfium 
refpublica regebatur, conver- 
tere cupientes, cum Hippocrate 
et illo de rebus Beotiis inno- 
vandis egerant. Ptoeodoro au- 
tcm exíule Thebano potiffimum 


au&ore, hunc in. modum res 
przparaverant. Quidam Si- 
phas per proditionem tradere 
ftatuerant : Siphz autem funt 
oppidum agri Thefpici mariti- 
mum, in finu Crifzo fitum.— 
Cheroneam vero, quz accen- 
(εἴας Orchomeno, qui prius 
quidem Minyeius, nunc vero 
Batotius appellatur, alii ex Or- 
chomeno dedituri erant. Et 
Orchomenii exfules przcipue 


eos ad rem peragendam adju- 
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ξυνέσρασσον τὰ μάλιστα, καὶ ἄνδρας ἐμυισθοῦν- 
vo ἐκ Πελοποννήσου. ἔστι δὲ ἡ Χαιρωνεια ἔσ- 
χατον τῆς Βοιωτίας» πρὸς τῇ Φανότιδι τῆς 
Φωκίδος" καὶ Φωκέων μεετεῖχόν τινες. τοὺς δὲ 
᾿Αδηναίους ἔδει Δήλιον καταλαξεῖν, τὸ ἐν 77 
Ταναγραίᾳ πρὸς Ἐὔξοιαν τετραρυμένον ᾿Απόλε 
λωνος ἱερόν" ἄμω δὲ ταῦτα ἐν ἡμέρᾳ para yi- 
γνεσθαι, ὅπως μὴ ξυμυξοηθήσωσιν ἐπὶ τὸ Δή- 
210» οἱ Βοιωτοὶ ἀθρόοι, ἀλλ᾽ ἐπὶ τὰ σφέτερα 
αὐτῶν ἕκαστοι κινούμενοι. καὶ εἰ κατορθαῖτο ἢ 
πεῖρα, καὶ τὸ Δήλιον τειχισθείη, ῥωδίως 2A- 
iov, εἰ καὶ μὴ παραυτίκα νεωτερίζοι Ti τῶν 
κατὰ τὰς πολιτείας τοῖς Βοιωτοῖς, ἐχομένων 
τούτων τῶν χωρίων, καὶ ληστευομένης τῆς γῆς, 
καὶ οὔσης ἑκάστοις διὰ βραχέως ἀποστροφῆς, 


vabant, et homines ex Pelo- 
ponnefo mercede conducebant. 
Charonea autem eft oppidum 
in extremis Berotiz finibus fi- 
tum, Phanotidem verfus, quz 
eft in agro Phocenfi. et non- 
nulli Phocenfes cum ceteris co- 
lonis in ca habitabant. Opor- 
tebat autem altera ex parte A- 
thenienfes occupare Delium, A- 
pollinis templum, in agro Ta- 
nagrzo fitum, Eubeam verfus. 
Simul etiam hzc ipfa fieri o- 
portebat condicta dic, ne Bacoti 


To». ΠῚ, 


frequentibus copiis ad opem 
Delio ferendam undique con- 
currerent, fed de fuis ipforum 
rebus quique folliciti ad eas tu- 
tandas proficifcerentur. Et, fi 
conatus ifte feliciter fucceffiffet, 
et Delium muro claufum fuif- 
fct,facile fperabant, etiamfi non 
protinus aliquid innovaretur in 
rerumpublicarum — Beotiarum 
ftatu, fi hzc loca occupata fuif- 
fent, et ager latrociniis infefta- 
retur, et fingulis brevi locorum 
fpatio perfugium effet, rcs in 
M 
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οὐ μενεῖν κατὰ χώραν τὰ πράγματα, ἀλλὰ 
χρόνῳ, σῶν ᾿Αθηναίων μὲν προσιόντων φοῖς ἀφε- 
στηκόσι, τοῖς δὲ οὐκ οὐσης ἀθρόης τῆς δυνά- 
μέως, καταστήσειν αὐτὰ ἐς τὸ ἐπιτήδειον. ἥ 
x ?"4 M e. / 
μὲν οὖν ἐκιξουλῆ, τοιαύτη παρεσκευάζετο. 
οζ΄. O δὲ Ἱπποκράτης, αὐτὸς μὲν ἐκ τῆς 
, / » M dj ὔ x » * 
“Ὀλέως dove un ἐγὼν») OXOT& XOLIBOG $13] ἐρελλε 
’᾽ φ N / N N ὔ 
στρατεύειν ἐς: τοὺς Βοιωτούς" τὸν δὲ Δημοσθενη. 
«ροωπίστειλε ταῖς τεσσαράκοντα ναυσὶν ἐς τὴν 
Ναύπακτον, ὅπως ἐξ. ἐκείνων τῶν χωρίων στρα- 
τὸν ξυλλέξας ᾿Ακαρνάνων τε καὶ τῶν ἄλλων 
ξυμμάχων, τλέοι ἐπὶ τὰς Σίφας, ὡς προδοθη- 
σομένας. ἡμέρω δ᾽ αὐτοῖς &ienro 7 £de; ἅμα 
ταῦτα πράσσειν. καὶ ὁ Kip anuos Üévng ἀφι- 
, 4 7 Δ e. 2 Ε / / 
κόμενος, Οἰνιάδας δὲ ὑπά τε ᾿Αχαρνάνων auae 


eodem ftatu non permanfuras ; 
fed temporis progreffu, Athe. 
nienfes, fi fe adjunxiffent iis, 
qui defeciffent, illi vero Boroti 
non frequentes, ut ante, copias 
haberent, res illas in ftatum fi- 
bi commedum adducturos.— 
Hzc igitur confilia inita fue- 
rant. 

27. Hippocrates autem cum 
urbanis copiis, cum tempus op- 
portunum afforet, ipfe quidem 
bellum B«otis illaturus erat. 


Demofthenem vero: cum quad- 
raginta navibus Naupactum 
premifit, ut, coacto ex illis lo- 
cis exercitu Acarmamum et cc- 
terorum fociorum, ad Siphas 
navigaret,ut prodendas. Dies 
autem inter cos conftituta fue- 
rat, quz hzc confici oportebat. 
Demofthenes autem, cum eo 
perveniffet, et GEniadas ab uni- 
verfis Acarnapibus in Atheni- 
enfium focietatem adacos nac- 
tus et complexus fuiffet, et ipfe 
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τῶν κατηναγκασμένους καταλαζὼν ἐς τὴν À- 
θηναίων ξυμμαχίαν, καὶ αὐτὸς ἀναστήσας τὸ 
ξυμμανγικὸν τὸ ἐκείνῃ πῶν, ἐπὶ Σαλύνθιον καὶ 
᾿Αγραίους στρατεύσας πρῶτον, καὶ προσποιῆ- 
σάμενος τἄλλα, ἡτοιμάζετο ὡς ἐπὶ τὰς ΣΙ-- 
φας, ὅταν δέη, ἀπαντησόμωνος. 

02. Βρασί δας δὲ κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον 
τοῦ θέρους πορευόμενος ἑπτακοσίοις καὶ χιλί- 
οἷς δπλύταις ἐς τὰ ἐπὶ Θροζκης, ἐπειδὴ ἐγένετο 
t» Ἡρακλείᾳ τῇ ἐν Τραχῖνι» καὶ προπέρυψων- 
τος αὐτοῦ ἄγγελον ἐς Φάρσαλον παρὰ τοὺς 
ἐπιτηδείους, ἀξιοῦντος διάγειν ἑαυτὸν καὶ τὴν 
στρατιὰν, ἤἥλθον ἐς Μελιτίαν τῆς ᾿Αχαΐας 
Πάναιρός τε καὶ Apos; xci Ἱππολοχίδας». 
καὶ Τορύλαος, καὶ Στρύφακος πρόξενος. ὧν 


vetuit Heracleam, quz eft in 1». 


omnia focioram, qui in illa re. 
gro Trachinio, ubi ctiam Pa- 


gione erant, auxilia cvocaffet, 


adverfus Salynthium et Agrz- 
es primum cum exercitu pro- 
fc&us, ceterisque rebus in fuam 
poteftatem redactis, fefe prz- 
parabat, ut, quando opus effet, 
ad Siphas fuis occurreret. 

28. Brafidas autcm per hoc 
ipfum  zítatis tempus, cum 
mille et feptingentie gravis ar- 
mature militibus ad obeundas 
res 'hracig pergens, ubi per- 


nzerus, Dorue, Hippolochidas, 
Torylaus,. et Strophacus Chal. 
cidenfium heípes, ad cum. ad 
Melitiam Achaize oppidum ve- 
nerunt, ipfe enim nuntium ad 
fuos neceffatios Pharfalum prz- 
miferat, eos rogans, ut fe fuas- 
que copias per Theffaliam de- 
ducerent, ita demum tunc ire 
perrexit. lllum vero deducunt 
cum alii Theffali, tum ex La- 


Ma 
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“ / 4 - ^ 
Χαλκιδέων, τότε δὴ ἐπορεύετο. ἦγον Qi καὶ 
Ψ ^ 4 
αλλοι Θεσσαλὼν apros, καὶ ἐκ Λαρίσσης Ni- 
/ 4 j 
πονίδας Περδίκκᾳ ἐπιτήδειος av. τὴν γὰρ Θεσ- 
7 Ν / na 
σαλίαν ἄλλως TÉ οὐκ. εὔπορον. ἣν διένας ἄνευ 
ἀνπωψοῦ, καὶ μετὰ ὅπλων γε δῇ. καὶ τοῖς κῶσί 
yy » καὶ LAT, OT) γε δή. καὶ τοῖς πᾶσί 
A, e el 
γε ομοίως Ἑλλησιν veromroy καθειστήχην τὴν 
s ^v / N / / " * à . 
τῶν πέλας μὴ πείσαντας δμέναι. τοῖς τε Αϑη- 
/ 9 ^» s ^v rl e. MN 
γαίοις ἀεί πότε TD. πλῆθος τῶν Θεσσαλῶν SU- 
: LE e , X / ^ 
V0Uy U'rzpysh. ὥστε Bi μὴ δυναστεία μᾶλλον 
Ἃ: 2 9 “Ὁ XE, | 04 e ; M 
ἢ irovopuo, &y.gayro τὸ ἐγχώριον οἱ Θεσσαλοὶ» 
3 " fue 
οὐκ ἄν πότε προῆλθεν. ἐπεὶ καὶ τότε πορευο- 
/ 5 ^» 9 , » ^ Pd 
βόνῳ αὐτῷ OUEOLWETITUL TES ἀλλοι τῶν TOYCCYTEU, 
σούτοις βουλομένων αὶ τῷ Ἐνιπεῖ ^j 
οὕτοις (ϑουλομνένω τῷ Ew ποταμῷ, 
9 7 A 9 *- 9» '/ Ὁ , 
ἐκώλυον, και ἀδικεῖν ἐφασῶν 0V5U Τοῦ χαντων 
^v / N 3 C. 
κοινοῦ πορευόμενον, οἱ δὲ ἄγοντες, οὔτε ἀκό;-. 


ufi fuiffent, Brafidas profe&o 
nunquam ulterius progreffus 
fuiffet. Siquidem vel tunc a- 
liz contrariz factionis Theffa- 


riffa Niconidas Perdiecz ami- 
cus. alioqui enim 'Theffaliam 
fine duce, precipue vero cum 
armis pertranfire difficile erat. 


Atque adeo pariter omnibus 
Grzcis res erat fufpecta, pet 


finitimorum regionem venia 
non impetrata tranfire. Per- 
petuoque "Theflalorum plebs 
Athenienfibus erat benevola. 
Quare nifi 'Theffali patrio in- 
fttuto, paucorum dominatu 
potius, quam juris zquabilitate 


uii. 


li ei iter facienti ad flumen E- 
nipeum obviam iverunt, eum- 
que tranfire prohibebant, et 
injufte facere dicebant, quod 
fine publica totius gentis auc- 
toritate tranfiret. lli vero, 
qui deducebant, dixerunt, fe 
nec ipfis invitis eum traductu- 
ros: fed, cum ad.íp repente 
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τῶν ἔφασαν διάξειν, αἰφνέδιόν τε παρα γενόμυενον 
/ » ^S ΝΜ ^ Ἁ 24 ἃ e 
ξένοι ὄντες κομέξειν. ἔλεγε δὲ καὶ αὐτὸς ὁ Βρα- 
σίδας τῇ Θεσσαλῶν γῆ καὶ αὐτοῖς Φίλος ὧν 
ἰέναι, ποὶ ᾿Αθηναίοις πολεμίοις οὖσι, καὶ οὐκ 
ἐκείνοις ὅπλα ἐπιφέρειν. Θεσσαλοῖς τε οὐκ εἰ- 
dives καὶ Λακεδαιμονίοις ἔχθραν οὖσαν, ὥστε 
T? ἀλλήλων γῆ μὴ γοῆσθαι. vor τε ἀπόντων 
, 4 » ἡ ^ "Δ 4 * / 
ἐχείγων oU£ ἂν προελθεῖν" οὐδὲ γὰρ ἂν δυνα- 
σθαι. .o9 μοῦντοι ἀξιοῦν γε εἴσγεσθαι. καὶ οἱ 
μὲν, ἀκούσαντες ταῦτα, ἀπῆλθον" ὁ δὲ, κι» 
λευόντων τῶν ἀγωγῶν, πρίν τι πλέον ξυστῆνας 
X [4 9 / 9? SX $ N ; 4 
τὸ κωλύσον, ἐχώρει οὐδὲν ἐπισχὼν δρόμῳ. καὶ 
Σ P4 x "- P P4 - 9 ^e /, 9 
ταύτη LÀ? τῇ ἡμέρα, ἢ ἐκ τῆς Νέελισίας ἀῷ- 
ὥρμησεν, ἐς Φάρσαλον τε ἐτέλεσε, καὶ ἐστρα- 
, LEA" ῳ 9 Lnd ^ 3 f» 
τοκεδεύσατο ἐπὶ τῷ Απιδανῷ mora, ἐκεῖθεν 


hi 


adveniffet, fe pro hofpitii ne- 
ceflitudine, quz fibi cum ce 
intercederet, cum deducere.— 

vim etiam ipfe quoque Bra- 
fidas dicebat, fe Theffalorum 
agro, ipfisque amicum illac 
tranfire, et Athenienfibus hof- 
tibus fuis, non autem ipfis bel- 
lum inferre: 
inter 'Theffalos et Lacedzmo- 
Bios inimicitias, quz impedi- 
rent, ne alteri alterorum folo 
uterentur. feque ipím invitis 


nec ullas fcire 


nunc non progreffurum τ nec 
enim poffe: verumtamen o- 
rare, nc prohiberetur. Illi ve. 
ro his auditis abierunt. Bra- 
fdas autem, hortatu du&corum, 
antequam plures ad prohiben- 
dum convenirent, nufquam fub- 
fiftens curfu perrexit. Et co- 
dem die, quo Melitia diíceffe- 
rat, Pharfalum pervenit, et ad 
flumen Apidanum caftra poe 
fuit. Illinc vero ad Phacium, 


.et inde in Perzbiam ivit. 1}» 
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Ji, ἐς Φάκιον" καὶ ἐξ αὐτοῦ, ἐς Περαιξίαν. 


9 Ἁ x ^ y ἢ ^. n" φ EN 
ἀπὸ δὲ τούτου ἤδη ps» των Θεσσαλωὼν ἀγων οἱ 


πάλιν ἀπῆλθον" oi δὲ Περαιθοὶ, αὐτῶν ὑπή- 


E »y ^v / *» , 
x00! ὅντες Θεσσαλῶν, κατέστησαν αὐτὸν ἔς 


Δῖον τῆς Περδίκκου ἀργῆς» 0 ὑπὸ τῷ Ολύμ- 
T» Μακεδονίας πρὸς Θεσσαλοὺς πόλισμα 
κεταί. 

οθ΄. "Τούτῳ τῷ σρόπῳ Βρασίδας Θεσσαλίαν 
φθάσας διέδραμιε, πρίν σινα κωλύειν παρασκευά- 
σασθαι. καὶ ἀφίκετο ὡς Περδίκκαν, καὶ ἐς 
σὴν Χαλκιδικήν. ἔκ γὰρ τῆς Πελοποννήσου, ὡς 
và τῶν ᾿Αθηναίων ηὐτύχει» δείσαντες οἵ τε ἐπὶ 
Θράκης ἀφεστῶτες ᾿Αθηναίων, καὶ Περδίκκας, 
ἐξήγαγον τὸν στρατόν. οἱ μὲν Χαλκιδῆς, νο- 
μέζοντες ἐπὶ σφᾶς πρῶτον ὁρμῆσειν τοὺς ᾿Αθη- 


lincque 7ππ| Theffalorum qui- 
dem ductores domum reverte- 
runt. Pergbi vero, qui ipfo- 
rum 'Theffalorum imperio pa- 
rent, ad Dion ufque ipfum de- 
duxerunt, quod oppidum in 
Perdiccz ditione, fub Olympo 
Macedoniz monte, 'Theffaliam 
veríus, eft fitum. 

79. Hoc igitur modo Brafi- 
das Theffaliam curfu celeriter 
tranfivit, antequam ullus ad 
ámpediendum .paratus effet. et 


ad Perdioccam, et in agrum 
Chalcidenfem pervenit. -Nam 
qui in Thracia ab Athenienfi- 
bus defecerant, et Perdiccas, 
quoniam res Athenienfium fe- 
cundze .erant, fibi metuentes, 
exercitum ex Peloponnefo e- 
duxerant. Et Chalcidenfes qui- 
dem Peloponnefios ad opem fi- 
bi ferendam evocaverant, quod 
Athenienfes primum contra fe 
venturos fufpicarentur. Simui 
autem et finitima ipforum ci- 
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ναίους» καὶ ἅμα αἱ «λησιόχωροι πόλεις αὐτῶν, 
αἱ οὐκ ἀφεστηκυῖαι, ξυνεξῆγον κρύφα. Περ- 
δίκκας δὲ, πολέμιος μὲν οὐκ ἂν ἔκ τοῦ Φεινε- 
goU, Φοβούμενος δὲ καὶ αὐτὸς τὰ καλαιὰ διά- 
φορα τῶν ᾿Αθηναίων, καὶ μάλιστα βουλόμενος 
᾿Αῤῥιξαῖον τὸν Λυγκηστῶν βασιλέα καραστή- 
σασθαι. ξυνέζη δὲ αὐτοῖς. ὥστε ῥᾷον ἐκ τῆς 
Πελοποννήσου στρατὸν ἐξαγαγεῖν, ἡ τῶν Aa 
κεδαιριονίων ἐν τῷ παρόντι κακοκραγία. 

v. Τῶν γὰρ ᾿Αθηναίων ἐγκειμένων τῇ Πε- 
λοχοννῆσῳ» καὶ OU, ἥκιστα τῇ ἐκέένων γῇ» ὅλ- 
τιζον ἀποστρέψαι αὐτοὺς μάλιστα, εἰ ἀντι» 
παρωλυποῖεν, πέρυψαντες ἐπὶ φοὺς ξυμμάχους 
αὐτῶν στρατιάν. ἄλλως τε καὶ ἑτοίμων ὄντων 
τρέφειν v6, καὶ ὑπὶ τῇ ἀποστάσει σφᾶς ὃπι- 


vitates, quz non defecerant, 
Athenieníes ad verfus ipfos clam 
concitabant.  Perdiccas vero 
copias ex Pelopouneío evocave- 
rat, non quod aperte Atheni- 
enfium hoilis effet: verum 
quod ct ipíe priftinas cum A- 
thenienfibus diícordias refor- 
midaret ; przcipuec vero, quod 
Arrhibzum Lynceftarum re- 
gem in fuam poteftatem redi- 
gere cuperet. Praícns autem 


fis opportune cecidit ad excer- 
citum ex Pelopennefo facilius 
educendum. 

80. Quod enim Athenieníes 
cum ceterz Peloponnefo, tuth 
wero potifümum ipforum La- 
cedemoniorum agro (emper 
imminerent, Lacedzmonii fpe- 
rabant fore, ut precipue hoc 
modo ipfos a fua regione in- 
feftanda averterent, fi vicifh 
infeftarent, copiis ad ipforum 


Lacedxmoniorum calamitasip- | focios miflhs.. Prafertim cum 
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κολουρυένων. καὶ ἅμα τῶν Ἐϊλώτων βουλομά- 
Yo» 8 / 9 / ! ΄, * 
yoig ἣν ἐπὶ προφάσει Sxmip peu, pu τί προς 
τὰ “αρόγτα v7; Πύλου $ yopárze νεωτερίσωσιν. 
9 8 Ν / » , 9. € 1 
ἐπεὶ καὶ τόδε ἔπραξαν, φοξούμενοι αὐτῶν τὴν 
/, X x ^ », v N N MT 
νεύψητα καὶ τὸ πλῆθος, ἀεί γὰρ τὰ πολλὰ 
Λακεδαιμονίοις πρὸς φοὺς Εἵλωτας τῆς φυλα- 
x25 Tépi μάλιστα καθειστήχην, προεῖξονν αὐτῶν 
e 9 ^ 9 m / ^ ᾿ , 
0604 ὠξιοῦσιν ἐν τοῖς πολεμίοις γεγενῆσθαι σῷι- 
ei ἄριστοι; κρίνεσθαι, ὡς ἐλευθερώσοντες" πεῖ- 
ρῶν ποιούμενοι, καὶ ἡγούμενοι τούτους σφέσεν 
ὑπὸ φρονήματος, οἵχερ καὶ ἠξίωσαν πρῶτος ἕ- 
καστος ἐλευθεροῦσθαι, μάλιστα ἄν καὶ ἐκιθέ- 
σθαι. καὶ προκρίναντες ἐς δισχιλίους, οἱ μὲν 
ἐστεφανώσαντό τε καὶ τὰ ἱερὼ περιῆλθον, ὡς 


- 


Perdiccas et Chalcidenfes para- 
ti effent ad hunc exercitum a- 
Jendum ipfosque Lacedzmonios 
ad defe&ionem ab Athenienfi- 
bus faciendam arcefferent. 5Si- 
mul etiam Lacedemonii mag- 
nam Helotum partem, per fpe. 
ciofam auxilii mittendi caufam 
ex agro Laconico emittere cu- 
piebant, ne propter prefentem 
rerum ftatum, Pylo ab Athe. 
nienfibus occupata, aliquid. no« 
vi molirentur. Quod cum fe- 
tiffent Lacedzmonii, ipforum 
juventutem et multitudinem 


reformidantes, femper enim a- 
pud Laccdzmonios multa erant 
inftituta, ut fibi ab Helotum 
infidiis caverent, ipfis przcepe- 
runt, ut, quotquot ex ipfis fe 
fortifime contra hoftes pugnaf- 
fe perfauafüum haberent, ii fe- 
cernerentur, quod eos libertate 
donare ítatuiffent ;noc modo 
mentem illorum explorantes, 
et exiftimantes, prout unufquif- 
que primus fc libertate dignum 
effe cenfuiffet,. fic etiam hos 


Apfos potiflimum, pre animi 


elatione, impetum in fe fa&u- 


HISTORUE 118. IV. ΤῊ 


ἠλευθερωμένοι" οἱ δὲ οὐ πολλῷ ὕστερον ἡφάνν 
σἄν τε αὐτοὺς, καὶ οὐδεὶς ἤσθετο ore τρόπῳ 
el / NV 7 " ὦ 
ἕχαστος διεφθώρη. καὶ τότε προθύμως τῷ Βρω-. 
σίδᾳ αὐτῶν ξυνέσεμνψαν ἑπτακοσίους ὁασλίτας, 
τοὺς δ᾽ ἄλλους ἐκ τῆς Πελοποννήσου μωσθῷ 
πείσας ἐξήγαγεν" αὐτόν vs Βρασίδαν, βουλό- 
μενον μάλιστα, Λακεδαιμόνιοι ἀπέστειλαν. 
πα΄. Προυθυμήθησαν δὲ καὶ οἱ Χαλκιδῆς 
ἄνδρα ἔν τε τῇ Σαάρτῃ δοκοῦντα δραστήριον 
5 3 M / A 9 NV 9? pev / 
εὐγαι $c TOL XOTO, Καί ss sd ἐξηλθε, «-λεί- 
στου ἄξιον Λακχεδαιρνονίοις γενόμενον. τό τέ 
γὰρ παραυτίκα ξαυτὸν ταρασχὼν δίκαιον καὶ 
μάτριον ἐς τὰς πόλεις, ἀπέστησε τὰ πολλὰ, 
Ἁ ^ 4 4. ad 4 vu ^e 
τὰ δὲ προδοσίᾳ εἷλε τῶν χαρίων' ὥστε τοῖς 


ros. Quare cum ad duo millia | dam eundi maxime cupidum 


delegiflent, et ceteris Helotibus 
antepofuiffent, hi quidetn tem- 
pla coronati circumiverunt, ut 
hbertate donati. illi vero non 
multo poft, ipfos ex hominum 
conífpeQu fuftulerunt, necdum 
quifquam novit, quonam modo 
eorum uDufquifque pericrit.— 
Tunc autem feptingentos ex 
ipfis armatos cum Brafida li- 
benter dimiferunt: ceteros vero 
Brafidas ex Peloponneío mer- 
cede conductus eduxit. Lace- 
demonii autem ipfum Bra- 


eo miferunt. 

81. Quin ctiam ipfi quoque 
Chalcideníes eum propenfs a- 
nimis expetiverunt, tum quod 
vir confilio manuque ad omnia 
promtus Sparta haberetur, tum 
etiam, quod, ex quo illinc egreí- 
fus effet, Lacedzmoniis com- 
mendatiffimum íe reddidiffet. 
Quod enim ftatim ab initio fc 
juitum et moderatum erga ci- 
vitates prxbuiffet, multa loca 
ad defectionem impulit, alia 
vero per proditionem cepit. 
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Λαχεδαιμονίοις γίγνεσθαι, ξυμξαίνειν τε βου- 
y j 
Aop^éyoiGs ὁπερ ἐποίησαν, ἀντασύόδοσιν καὶ ἃ- 
4 / 4 ^v ’ 3 A ^v 
ποδοχὴν χωρίων, καὶ τοῦ πολέμου ἀπὸ τῆς Πε- 
/ £ L4 4 / e 
λοξοννησου AcQne. ἐς T$ TOV Xgove» ὑστερον 
μετὰ ἐκ Σικελίας πόλεριον, 5 τότε Βρασίδου 
ἀρετὴ καὶ ξύνεσις, τῶν μὲν, πείρᾳ αἰσθομιένων 
τῶν δὲ, ἀκοῇ νομισάντων, μάλιστα ἐπιθυ- 
/ 9 /, δῷ 3 , /, 9 

μίαν vemos; τοῖς Αθηναίων ξυμριάχοις t; 
φοὺς Λακεδαιμονίους. πρῶτος γὰρ ἐξελθὼν, 

Ν / ἭἭ M ͵ 2 M * / 
καὶ δόξας εἰναι κατὰ πώντα ἀγαθὸς, ἐλαίδα 
ἐγκατέλιπε βέξαιον ὡς καὶ οἱ ἄλλοι τοιοῦτοί 
$igi.- 

v6. Τότε δ᾽ σὺν ἀφικομένου αὐτοῦ ἐς τὰ 
ἐαὶ Θράκης, οἱ ᾿Αθηναῖοι πυθόμενοι» τὸν vi 

/ ^v 3j 

Περδίκκαν πολδροίον ποιοῦνται, νοροίσαντες C 


Ex que Lacedmmoniis evenit, 
ut, fi ad compofitionem, quod 
et fecerunt, defcendere vellent, 
reddere et viciffim recipere op. 
pida poffent, et ex Peloponnefo 
bellum amoliri. Atque multo 
poft in bello, quod rcs in Sici- 
lia geftas eft infecutum, illa 
Brafide virtus et prudentia, 
qua tunc eft ufus, quod alii qui- 
dem re ipfa experti fuiffent, a- 
lii vero fama judicarent, Athe- 
nienfium focios amicitise Lace- 


dzmoniorum maxime cupidos 
elfecit. Nam cum primus il- 
linc prediiffet, ac omnibus in 
rebus vir bonus vifus fuiffet, fir- 
man: epinionem reliquit, cete- 
ros quoque ejus effe fimiles. 
82. Tunc igitur Athenienfes, 
poftquam eum in 'Thraciam 
perveniffe intellexerunt, cum 
ipfum Perdiccam hoftem effe 
judicarunt, quod eum hujus ad- 
ventus auctorem cfe ducerent, 
tum etiam apud focios, qui.in 
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loy &iya τῆς. «αρόδου, καὶ τῶν ταύτῃ ξυμμά. 
χων φυλακὴν πλείονα κατεστήσαντο. 

y. IIedixeac às Βρασίδαν ss καὶ τὴν Cfou- 
τιὰν εὐθὺς λαξὼν μετὰ τῆς ἑαυτοῦ ov aeos, 
vrgartun ἐσὺ AppiGaior τὸν Beopsgoo, Asy- 
πησσῶν Μακεδόνων βασιλέα, ojopoy ὄντα; Quz- 
Φορᾶς τε αὑτῷ οὔσης, καὶ βουλόμενος xav 
στρόψασθαι. ἐπεὶ δὲ ἐγέχετο τῷ στρατῷ μετὰ 
τοῦ Βρασίδου ἐπὶ τῇ ἐσξολῇ τῆς Avyxov, Bea- 
σίδας λόγοις ἔφη βούλεσθαι πρῶτον ἐλθὼν τρὸ 
σολέμου ᾿Αῤῥιξαῖον, ξύμμαχον Λακεδοωιμο- 
γίων, ἢν δύνηται, ποιῆσαι. καὶ γάρ vi καὶ Ap- 
ῥιξαῖος ἐπεκηρυκεύετο, ἕτοιμιος ὧν Βρασίδᾳ 
μέσῳ δικαστῇ ἐπιτρόπειν. καὶ οἱ Χαλκιδέων 
πρέσζεις ξυμπαρόντες ἐδίδασκον αὑτὸν μὴ ὑπ- 


illa regione erant, firmiora prz- 


Lynci ingreffum  perveniffet, 
fidia collocarunt. 


tunc Brafidas dixit, fe velle, 


83. Perdiccaus autem, affum- 
to ftatim Brafida, fuisque et il- 
lius copiis, cum fuo exercitu 
bellum Arrhibso Bromeri fi- 
lio, Lynceftarum Macedonum 
regi, fibi finitimo, intulit ;.cum 
propter controverfiam, quz ipfi 
cum eo intercedebat, tum etiam 
quod cum in fuam potcítatem 
redigerc cuperet. Cum autem 

eum [uis copiis.ct Brafida ad 


priufquam belum Arrhibzo 
inferretur, eum convenire, ver- 
bisque, fi poffet, ad focietatem 
cum Lacedzmoniis faciendam 
inducere. nam et ipfe Arrhi. 
bzeus per-caduceatorem nuntia- 
verat, fe paratum effe ad rem 


Brefidz arbitrio committen- 


dam. Et Chalcidenfium legati, 
qui una aderant, ipfum com- 
moncfacicbant, nc in Perdiccae 
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ἐξελθεῖν σῷ Περδίκποι τὰ. δεινὰ». £e προθωριο- 
d ΝΜ) A? V e ^" ^v e? 
τέρῳ ἔγοιῶν καὶ ἐς TM, GOLTM) χρῆσθαι. δίβυος 
δὲ vi καὶ εἰρήκεσοιν τοῦτον οἱ ταρὰ τοῦ ἘΪερ- 
δίκκου ἐν τῇ Λακεδοίμον, ὡς πολλὰ αὐτοῖς 
τῶν περὶ αὐτὸν χρρίαν ξύμμαχα ποιήσοι. ὥσ- 
σε ἐκ τοῦ τοιούτου καινῇ μᾶλλον ὁ Βρασίδας 
τῶ σοῦ AppiGaiou ἀξίου πράσσειν. IIsodiz- 
xac δὲ οὔτε δικαστὴν ἔφη Βρασίδαν τῶν σῷε- 
φόρων διαφορῶν ἀγαγεῖν, μᾶλλον δὲ καθοιρε- 
τὴν ὧν ἂν αὐτὸς ἀτοφαίνῃ πολεμίων" ἀδικήσειν 
T$ εἰ ὐὑτοῦ τρέφοντος v0 ἥμισυ τοῦ WTPOTOU, 
’. φ 9.6 7 φ N y x9 
ξυνέσται  AppiGaío. ὁ δὲ, ὥκοντος καὶ ex dia 
ew 7 N X ^v / 
φορᾶς ξυγγίγνεται. καὶ πεισθεὶς τοῖς λόγοις» 
ἀπήγαγε τὴν στρατιὰν, πρὶν ἐσδωλεῖν ἐς τὴν 
“χώραν. Περδίκκας δὰ μετὰ τοῦτο τρίτον pu6— 


troverítarum arbiter effet ; fed 


gratiam pericula fubiret, ut ad 
potius hoftium deftructor, quos 


Íuas etiam res conftituendas e« 


jus opera promtiore uti peffent. 
Quin ctian! Perdiccz legati La- 
cedz monem miffi tale quiddam 
jactaverant, multa ipfum ex fibi 
finitimis circa locis ad illorum 
fecietatem adducturum. Hac 
igitur de caufa Brafidas cx pub- 
lea utilitate rebus Arrhibzi 
favere malebat. Perdiccas vero 
negabat, fe co confilio Brafi- 
dam adduxiffe, ut fuarum cene 


ipfe denuntiaffet. cumque in- 
jufte fa&urum dicebat, fi, fe 
dimidium ejus exercitus alente, 
in colloquium cum Arrhibzo 
weniret. Brafidas tamen, Per- 
dicca invito ac repugnante, 
convenit Arrhibzum ; ejusque 
verbis addu&us, exercitum abe 
duxit, priufquam in ejus agrum. 
irruptionem feciffet. Perdic. 
cas vcro ab co temporc pro di« 
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ges ἀνθ᾽ ἡμίσεως τῆς τροφῆς ἐδίδου, νομίζων 
ἀδικεῖσθαι. 

αὃ΄. Ἔν δὲ τῷ αὐτῷ θέρει, εὐθὺς ὁ Βρωσί- 
δας, ἔχων καὶ Χαλκιδέας, Sri "Ακανθον τὴν 
᾿Ανδρίων ἀποικίαν ὀλίγον «ρὸ τρυγήτου ἐστρά- 
τευσεν. οἱ ὃς περὶ σοῦ δέχεσθαι; αὐτὸν x&v 
ἀλλήλους ἐστεισίαζον, οἵ τε μετὰ τῶν Χωλ- 
κιδέων ξυνεκάγοντες, καὶ ὁ δῆρυος" ὅμως δὲ διὰ 
τοῦ καρποῦ τὸ δέος ἔτι ἔξω ὄντος, ποισθὲν τὸ 
“πλῆθος ὑπὸ τοῦ Βρασίδου δέξζασθα: τε αὐτὸν 
μόνον, καὶ ἀκούσαντας βουλεύσααθα;,» δέχ ε- 
ται καὶ καταστὰς vri τὸ «λῆθος, ἣν δὲ οὐδὲ 
ἀδύνατος, ὡς Δακεδαιμόνος, εἰπεῖν, ἔλεγε 
τοιάδε. 


σε. *'H ΜΕΝ ἔκαεμψίς uoo καὶ τῆς 


midia tertiam ftipendii partem 
dedit, quod injuriam fibi ab.co 
fieri putaret. 

84. Eadem zilate, continuo 
Braiidas, fecum ducens et Chal- 
cidenfes, paulo ante vindemis 
tempus, Acantho Andriorum 
coloniz belium intubt. Acan- 
thii vero, cum illi, qni Chalci- 
denfibus faventes eum evoca. 
tum adducebant, tum etiam ip- 


fa plebs, inter fe contendebant, : 


necne. Verumtamen propter 
metum íru&uum, qui foris ad. 
huc erant, multitudo Brafide 
verbis ad eum folum in urbem 
recipiendum indudGa, ea condi- 
tione, ut eo audito confultaret, 
eum recepit. Cum autem Bra- 
fidas concionem adiiffet, erat 
autem non indifertus, ut Lace- 
dzmonius, hzc verba fecit. 
ὃς. * Quop ego, atque ex- 
ercitus, viri Acanthii, a Lace« 


utrum eum recipere. deberent, i damoniis huc emifli. fucrimns, 


LI 
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“ στρατιῶς vxo Acxtüciporiav, ὦ ᾿Α κάνθιοι, 
ἐς γεγένηται τὴν αἰτίαν ἑπκαληθεύουσα ἣν ἀρ- 
“ γύμενοι τοῦ *TOASIAOU προείπομεν ᾿Αθηναί 
χύμ ολέμιου προείπομ ηναΐίοις» 
“« ἐλευθεροῦντες τὴν Ἑλλάδα πολεμήσειν" εἰ 
« δὲ γρόνῳ ἐπήλθομεν, σφαλέντες τῆς ἀπὸ τοῦ 
“Ὁ ἐκεῖ πολάμου δόξης, ἢ διὰ τάχους αὐτοὶ i 
* γευ τοῦ ὑμετέρου κινδύνου ἠλαίσαμοεν ᾿Αθη- 
* γχίους καθαιρήσειν, μηδεὶς μεμυφθῃ. νῦν γὰρ 
“ ὅτε παρίσγεν ἀφιγμένοι». καὶ μετὰ ὑμῶν 
’ , *9 £ 
* χειρασόμεεθα κατεργάζεσθαι. αὑτούς. θαυ- 
“ς μάζω δὲ, τῇ τε ἀποκλείσει μου τῶν πυλῶν, 
€ χαὶ εἰ. μὴ ἀσίβεενοις ὑμῖν ἀφίγμιαι. ἡμοεῖς 
« μὲν γὰρ οἱ Λακεαδοιριύνιοι. οἰόῤνενοί σε χαρὰ 
[psp yag OMELOVIOE, QIOQU6VOL TS πὰρ 
/, 3 , / ^ 9 
€ ξυμμάχους; καὶ πρὶν ἔργῳ ἀφικέσθαι, τῇ γ' 
«€ ojy χνώριη ἥξειν, καὶ βουλομένοις ἔσεσθαι: 


uin. 


aperte declarat, veram effe cau- 
fam, quam belli initio pradixi- 
mus, nose, ut Grzciam in liber- 
tatem vindicemus, bellum A- 
thenienfibus effe fa&uros. Sed. 
fi fero venimus, decepti opini- 
one belli, quod in illis regioni- 
bus geritur, qua fperabamus 
fore, ut fine veítro periculo A- 
thenienfes debellaremus, nemo 
nos reprehendat. Nunc enim, 
cum facultas eft data, venimus, 
- et vobifcum operam dabimus, 


ut cos debellemus. Miror ve- 
ro, quod portas mihi clauferitis, 
et fi meus adventus vobis in- 
gratus acciderit. — Nos enim 
Lacedzmonii, exiftimantes, nos 
venturos ad eos, qui vel priuf- 
quam ad ipíos re ipfa pervenif- 
Íemus, animo faltem focii ef- 
fent, et noftrum adventum vo. 
bis gratum fore, tantum peri- 
culum fubiimus, per alienum 
agrum iter multorum dierum 
facientes, fummumque ftudium 
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7 , /, 4 246). . ΝΥ ^w 
κίγδυνόν T£ τοσόνδε ἀνερρίψαμοεν, διὰ τῆς 
^w ew N / 
ἀλλοτρίας πολλῶν ἡμερῶν ὁδὸν ἰὄντες, καὶ 
cw N D N » 
πᾶν τὸ πρόθυμον παρεχόμονοι. ὑμεῖς ài, εἰσι 
Ν 3 Ὁ Γ * » 9 / es 
ἄλλο ἐν νῷ ἔγετε, ἢ εἰ ἐνωντιωσεσθε τῇ Tt 
e / LP , / N ad v 
ὑμετέρᾳ αὐτῶν ἐλευθερίῳ καὶ τῶν ἄλλων 
: Ἁ A 1 
Ἑλλήνων, δεινὸν ἂν εἴη. καὶ γὰρ: οὐ μόνον 
e , 5 / 9 ἃ τ ὦ » ^7 
ovi αὐτοὶ ἀνθίστασθε, ἀλλὰ καὶ οἷς ὧν $310 
^2 
5000» Tig ἐμοὶ TDOTSIGI καὶ δυσγερὲς ποι- 
, .»25 Δ "u led 5 e ox M 
οὕμνενοι» εἰ ἐπὶ GUg πρῶτον ἥλθον Uu, καὶ 
/ 9 / / hy / 
πόλιν aeo Y peuy παρεχορνένους, καὶ ξύνεσιν 
^v 5w/ 4 9 
ἐς δοχοῦντας ἔχειν, μὴ ἐδέξασθε. καὶ τὴν Gi- 
4 4 
«€ φίαν οὐχ, ἔξω πιστὴν ἀποδεικνύναι. ἀλλ᾽ ἢ 
*. 
«* ἄδικον τὴν ἐλευθερίαν ἐπιφέρειν, ἢ ἀσθενὴς 
NM 9 Pd . ^ N i! , / 
“ καὶ ἀδύνατος τιμωρῆσαι τὼ πρὸς Αθηναίους: 


ες b! 9 ^? 9$ 4^ Ü / ^" 
Z3) ἐπίωσιν ἀφιχθα., καίτοι στρατῶν "yt 


exhibentes. — Vos vero, fi quid 
aliud in animo habetis, aut fi 
veftre ipforum et ceterorum 
Gracorum libertati ebfiftatis, 
hoc profe&o grave fuerit. nam 
non folum quia vos ipfi ebfifti- 
tis, verum etiam quia ceteri 
Grzci, quos adibo, fe mihi mi- 
nus adjungent: cum aliis de 
caufis, tum etiam hac difficul- 
tate permoti, quod vos, ad quos 
primum acceífi, et qui urbem 
epibus et auctoritate florentem 


ebtinetis, et qui prudentes ha- 
bemini, me non receperitis. ne- 
que hujus veftri facti ullam pro- 
babilem caufam afferre potero, 
fed videbor aut falfam liberta- 
tatem Gracis afferre, aut huc 
veniffe imbecillis ac invalidus 
δὰ propulfandum Athenienfium 
vim, fi vos invaferint. Atqui 
Athenienfes, quamvis copias 
majores haberent, tamen cum 
hoc exercitu, quem nunc habeo, 
cum ad Nifzam profectus fum, 
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“ ez0 ἣν vor ἐγὼ ἔχω, ἐασὶ Νίσαιαν ἐμοῦ βο- 
** ηθήσαντος, οὐκ ἠθέλησαν ᾿Αθηναῖοι πλείονες 
* ὄντες προσμέξαι. ὥστε οὐκ εἰκὸς νηΐτη γε 
cc , N ^ 9 , ^" P» ^e ] 
αὑτοὺς τῷ ἔν Νισαίᾳ στρατῷ ἰσὸν πλῆθος 
** ἐφ᾽ ὑμᾶς ἀποστεῖλαι. 

πε΄. “ἐ Αὐτός σε οὐκ ἐπὶ κακῷ; ἐπ᾿ ἐλευθε- 
** ρώσει δὲ τῶν ᾿Ελλήνων παρελήλυθα" ὁρποις 
* vs Λακεδαιμονίων καταλαξὼν τὰ τέλη τοῖς 
“ μεγίστοις, ἦ μὴν οὗς ἂν ἔγωγε προσαγάγω- 
56 tui ξυμμάγους, ἔσεσθαι αὐτονόμους. καὶ 
“ ἅμα οὐχ, ἵνα ξυμμάχους ὑμᾶς ἔχωμεν, ἢ 
« βίᾳ 3 ἀπάτη προσλαξόντες, ἀλλὰ τουναν- 
*€ χίον, ὑμῖν δεδουλωμένοις ὑπὸ ᾿Αθηναίων ξυρμ»- 
** μρχήσοντες. οὔκουν ἀξιῶ οὔτ᾽ αὐτὸς ὑπο- — 

΄ , N V , 

** χτεύεσθαι, πίστεις τε διδοὺς τὰς μεγίστας, 


ut opem ei ferrem, confligere 
non funt aufi. Quamobrem 
haud verifimile videtur, ipíos 
tantum copiarum contra vos 
effe miífuros, quantus eft claffi- 
arius exercitus, qui cft ad Ni- 
fzam. 

86. * Et ipfe huc veni, non 
ut ullo maleficio vos afficiam, 
fed ut Grzcos in libertatem 
vindicem. Et Lacedzmonio- 
rum magiílratus religiofiflimo 
jurejurando obítrinxi, fore, ut 
focios, quos ego faltem ipfis 


adjunxero, liberos effe finant. 
fimul etiam emiffus fum, non 
ut vos focios habeamus, aut per 
vim, aut per fraudem adjunc- 
tos: fed contra, ut vobis ab 
Athenienfibus in fervitutem 
redacis, in bello. contra illos 
gerendo focii fimus.  Quaprop.- 
ter zquum effe cenfeo, ut ne- 
que fufpectus fim, praefertim 
cum maximam fidem vobis 
dem, neque vindex infirmus 
exiftimer, utque confidenter 
vos mihi dedatis. Quod fi quis 
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» N 3 7 E 

τ οὔσῃ fipewpog ἀδύνατος νομισθῆναι, προύχιν» 
* ρεῖν τε ὑριᾶς θαρσήσαντας. καὶ εἴτις ἰδίᾳ 
[44 N N »* V9 / ^" A ΄ 
σινὰ δεδιὼς ἄρα μῆ ἐγώ τισι προσθῶ τὴν dos 
“λιν, ἀπρόθυμός ἔστιν πάντων μάλιστω τι 

» , , e L] 
* σφευσάτν. οὐ γὰρ συστασιάσων ἥκω, οὐδὲ 
* ἀσαφῆ τὴν ἐλενθερίαν νορυίζω ἐπιφέρειν, εἰ 
€ λ / N N , “'᾿ 9. 2 ^ 
vo πάτριον παρείς, TO αλεον τοῖς ολίγοις», ἢ 
* v0 ἔλασσον τοῖς τᾶσι δουλώσαιμι. γαλεχω» 
* φέρα γὰρ ἂν τῆς ἀλλοφύλου ἀρχῆς εἴη, καὶ 
“ ἡμῶν τοῖς Λακεδαιμονίοις οὐκ ἂν ἀντὶ πόνων 

* γάρις καθίσταιτο, ἀντὶ δὲ τιμῆς καὶ δόξ 
χάρ μῆς 36, 

,*» / re * s , 
“αἰτία ῶλλον. οἱς TB τοὺς ᾿Αθηναίους $9 
“ κλήμασι καταπολεμούμοεν, αὐτοὶ ἂν φΦαινοί-- 
** μεθα ἐγθίονα. ἢ ὁ μὴ ὑποδείξας ἀρετὴν κα. 

[em ey rion. ἢ ὁ pu ας apa 

"€ φαπτώρνενοι. ἀπάτη γὰρ SUTDSTE αἴσχιον 


forte μεϊνκιππ übi ab aliquo 
mcetuetis, verctur, ne ego civi- 
tatem aliquibus tradam, et ideo 
ad deditionem faciendam mi- 
bime promitus eft, is omnium 
mazime confidat. peque enim 
venio, ut factiones.alam ; ne- 
que exiftimo, me vobis certam 
libertatem: afferre, ἃ, patrio 
infituto neglecto, aut plebenms 
nobilitati, aut nobilitatem: plebi 
addicam. Nam hujufmodi li- 
bertas gravior effet, quara e1- 
To. Ill. 


termum hominum alienigena-. 
rum imperium ; nobisque La- 
cedzmoniis pro laboribus fuí- 
eeptis nulla gratia haberetur, 
fed potius pro honore et gloria 
eulpa tribueretur. Et nos ip& 
odiofius imperium quzrere vie 
deremur, quam qui virtotem 
mon profitetur: ptopter quz 
crimina Athenienfes bello per 
fequihur. Nam ils faltem, 
qui dignitate funt przditi, tur- 
pius εἰ fraude fpeciofa res de. 
M UN 
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E ^v ^ 

*& roig γε ἐν ἀξιώματι «πλεονεκτῆσαι ἢ βίᾳ 

€6 4 ^ * N M 9 Kd / «u 
sp purs. TO (4$) γα» (00906 δικαιώσει, ZY 

j 3 / N 
“ ἡ τύχη txt» ἐπέργεται" m0 δὲ, γνωροῆς 
s / ^e 
* ἀδίκου txiGoUAT. οὕτω πολλὴν περιωπὴν τῶν 
^s ὔ ^. li 
* ἡμῖν ἐς τὰ μέγιστα διαφορῶν ποιούμεθα. 
Y "- 
vU. * Καὶ οὐκ ἂν μείζω πρὸς τοῖς ὀρκθιξ' 
A "V f Ὁ 
« βεδαίωσιν λάφοιτεα, » οἱς- τὰ Ἔργα ἐκ τῶν 
“ λόγων ἀνωθρούμενα,, δόκησιν ἀνωγκαίαν πῶωρ- 
/ 006 
τε ἐγεται ὡς καὶ ξυμφῷερει ὁμιοίως ὡς. εἰπὸν. εἴ 
΄“« ^e *e / 
“δ᾽ ἐμοῦ. ταῦτα προϊσχομένου, ἀδύνατοι [EV 
' ἐς » " ΝΥ δ᾽ » , Y /, M 
Φησετά £tiVU4, &UYOF. OyT86, αἀξιωσεξε [AT 
/, ^ 
€ xo x OULUSVOL διωθεῖσθαι.» καὶ τὴν ἐλευθερίαν 
δι μὴ ἀκίνδονον ὑμὴν Φαίνεσθαμ, δίκαιόν τε εἰ- 
^ 4 / 
€ yg, οἷς καὶ δυνατὸν δέχεσθαι αὐτὴν, σούτοις 
/ ^ 
« xci ἐπιφέρειν, ἄκοντα δὲ μηδένα προσαναγκά- 


mefticas amplificare, quam vt 
aperta. Nam vis.quidem jure 
potentiz, quam fortuna dedit; 
. infertur.  Fraus vero, ab infi- 
diis injufti propofiti graffatur. 
Adeo magnam circumfpectio- 
nem adhibemus in iis, qum 
noftra maxime interfunt. 
. 87. * Neque vero. prztez 
jusjurandum, majorem fidem 
accipere poflitis, quam ipfa fac» 
τα: quz fi ex verbis perpen» 
dantur, neceffariam opinionem 


vobis pra bent, e re veítra etiam 
effe, ut dixi; Quod fi, me vo- 
bis ifta proponente, dicatis, vos 
non pofle quidem deditionem. 
facere ; fed tamsen, quod nobie 
benevoli fitis, exiftimetis nos. 
rejiciendos,. ita ut nullo male- 
ficio:a nobis afficiamini, et di- 
catis, libertatem, quam vobis 
offero, vobis videri cum peri. 
culo conjun&am effe, et z- 
quum effe, eam illis offerre, qui 
ctiam eanr accipere políun:, 
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e dur μιάρτυρὰς μὲν θεοὺς καὶ ἥρωας τοὺς ἐγ: 
€ χωρίους ποιήσορναι wg Sv. ἀγαθῷ nxev οὐ πεί- 
^ N 1 e / ^ / / 
€ y, γῆν δὲ τὴν υρνετόροιν δηῶν, T1 0,004,044 βιά- 
“ δεσθαι. καὶ οὐκ ἀδικεῖν ἔτι νομιιῶ, προσεῖναὶ 
/ Ἁ N ζ΄ 2 ’ * y 
* di τι [9o καὶ κατὰ δύο ἀνάγκας τὸ ευλοι 


* voy: τῶν μὲν Λακεδαιμονίων, ὅτως μὴ τῷ 
“ ὑμετέρῳ εὕνῳ», εἰ μὴ προσαχθήσεσθε, τοῖς 
* ἀπὸ ὑμῶν γρήμασι φερομένοις παρ᾿ ᾿Αθη- 
“ γάίους βλάπτωνται" οἱ δὲ “Ἕλληνες, ἕνα μὴ 
“ χωλύωνται UD ὑμῶν δουλείας ἀκαλλαγῆς- 


£ 


, M M ;» 2 » ἃ / / 
WM. οὐ γὰρ δὴ εἰκότως γ᾽ ἂν τάδε πράσ- 


“ σοιῤοεν' οὐδὲ ὀφείλομεν οἱ Λακεδαιμόνιοι μυὴ 
* xoiyoU τινος ἀγαθοῦ αἰτίᾳ τοὺς μὴ βουλο- 
“ μόνους ἐλευθεροῦν. οὐδ᾽ αὖ ἀργῆς sQuipalo, 


“παῦσαι δὲ μᾶλλον ἑτέρους σπεύδοντες, τοὺς 


nullum vero invitum cogere : 
Deos et Heroas indigenas τεί- 
tabor, me bono veftro .venien- 
tem nihil verbis proficere ; a- 
grumque veflrum pervaftando 
vos cogere conabor. nec am- 
plius- exiftimabo, me injufte 
facere ; fed vel duabus de cau- 
fis neceflariis zquitatem ἃ me 
ftare cenfebo: partim quidem, 
propter Lacedz:monios, ne hac 
veftra benevolentia, nifi dedi- 


tionem feceritis, a vobis lzdan- . 


tur, pecuniis, quas Athenienfi- 
bus penditis; partim vero, ne 
Grzci a vobis impediantur, ne 
fervitute liberentur. nec enim 
decenter hzc facererhus : ac ne 
debemus quidem nos Lacedz- : 
monii Grzcos invitos in liber- - 
tatem afferere, nifi alicujus bo 
ni publici caufa. — Neque vero - 
dominatum  affe&amus: fed 
potius cum alios, qui domina- 
tum affectant, coercere ítudea- 
mus, plerifque Grzcis injurians 
N23 
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ἐς ᾳλείους αν ἀδικοῖμιν, εἰ ξύωτασεν αὑτονο- 
** μίαν. ἐπιφέροντες, ὑμυᾶς τοὺς ἐναντιφυρυένους. 
« φεριίδοιμεν. πρὸς ταῦτα βουλεύεσθε eU, καὶ 
* ἀγωνίσασθε τοῖς τὸ “Ἕλλησιν ἄρξαι πρῶτοι 
* ἐλευθερίας, καὶ midi δόξαν καταθέσθαι; 
“- χαὶ αὐτοὶ τά τε ἴδια μὴ βλαφθῆναι, καὶ 
« ξυμπάσῃ τῇ πόλει τὸ κάλλιστον ὄνορῃοι Tt- 
ec θἰθεῖνα..". 

πη. O μὲν Βρασίδας τοσαῦτα εἶπεν. οἱ 
δὲ ᾿Αχάνθιοι, πολλῶν λεχθέντων πρότερον $T 
ἀμφότερα, χρύφα διαψηφισάρονοι, διά τε. τὸ 
ἐχαγωγὰ wap τὸν Βρασίδαν, καὶ περὶ τοῦ 
καρποῦ QüGas ἔχνωσον οἱ πλείους ἀφίστασθαι 
᾿Αθηναίων. καὶ πιστώσαντες αὐτὸν τοῖς ὅρκοις, 
οὃς τὰ τάλη τῶν Δακεδαιμονίων ὀμόφανεα αὖ- 


faceremus, fi nos, qui liberta- 
tem univerfis afferimus, vos 
huic refiftentes toleraremus.— 
Quamobrem recte confultetis, 

operamque ferio detis, ut cete. 
ri& Grzcis primi lihertatis. ca- 
peflendz auctores exfiftastie; ct 
fempiternam gloriam vobis pa- 
zctis; ct cum ipfi veftrarum ' 
privatarum rerum nullam jac- 


88. Atque Brafidas quidem 
hzc verba fecit, Acanthii ve- 
ro, multis prius in utramque 
pattem diclis, cum proptcr 
Braüdm verba ad pexfuaden- 
dum appofita, tum etiam prop- 
ter fru&duum' amittendorum 
metum, íuífragiie clam latis 
plerique defectionem ab Athe- 
; nienfibusfacicndam cenfuerunt. 


turam faciatis, tum ctiam uni- : Et cum ipfum ad illud juge- 
verfa civitati pulcherrimum li- | randum adegiflent, quod fum- 
bertatis nomen izmponatis." mi Lacedaunoniorum rmagiítrar 
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τὸν ἐξέπεμψαν, ἢ μὴν ἴἔσισθαι ξυμμάχους 
αὐτονόμους oU ὧν προσαγάγηται, οὕτω δέχον- 
ται τὸν στρατόν. καὶ οὐ πολὺ ὕστερον καὶ 


Στάγειρος,᾿ Ανδρίων ἀποικία, ξυναείστη. ταῦ- 


T& μὲν οὖν ἐν τῷ θέρει τούτῳ ἐγένετο. 

“θ΄. Τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου γειμῶνος εὐθὺς 
ἀρχομένου, ὡς τῷ Ἱπποκράτει καὶ Δημοσθέ- 
ys στρατηγοῖς οὖσιν Αθηναίων τὰ ἐν τοῖς Βοιω- 

fup * [4 N ., N Ν J* 
τοῖς ἐνεδίδοτο, καὶ ἔδει τὸν μὲν Δημοσθένη 

e JI M / , ^v N 9 
ταῖς ναυσὶν ἐς τὰς Σίφας ἀπαντῆσαι, τὸν ὃ 
ἐπὶ τὸ Δήλιον, γενορένης διφιρυαρτίας τῶν ἡμέ» 

^ , a » 3, / / e 4 
ge» ἐς ἂς ἔδει &gorteou; στρθυεῦξιν, 6 X6P 
Δημοσθένης πρότερον «λεύσωας «ρὺς τὰς Σίφας, 
καὶ ἔχων ἐν ταῖς ναυσὶν Απαρνᾶνας, καὶ τῶν 
ἐκεῖ πολλοὺς ξυμιρμνώγχων, ἄπρακτος γίγνεται», 

" e 9 d € / 
μῆνυθεντος. τοῦ ἐπιξουλεύματος vro Νικομᾶ-. 


tus juraverant, cum ipfum emi- 


ferant, nimirum fore, ut focii, 
quos adjungeret, fpis legibus u- 
terentur, ita demum cjus exer- 
citum receperunt. Nec multo 
poft Stagirus etiam, Andriorum 
colonia, defecit. 

89. Sequentis autem hiemis 
initio ftatim, cum Hippocrati 
et Demoítheni Athenienfium 
imperatoribus res Borotorum 
effent tradenda, et oporteret 


Demofthenem quidem cum: 
clafíe ad Siphas ei occurrere, . 
illum vero ad Delium proficif- 
ci, fa&a aberratione a diebus: 
condictis, quibus utrumque: 
cum £uis copiis ad locum defti- 
natum ire oportebat, Demoef- 
thenes quidem, cum prius ad: 
Siphae appuliffct, ας Acarnanas, . 
et multos ez illis Jocis focios in - 
fua claffe haberet, voti fui com- 
pos fieri non potuit: infidijs- 

Ν g- 
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A] / t L4 3 
γου, ἀνδρὸς Φωκέως ἐκ Φανοτέως, ὃς Aoxs- 
A. a , δι N ^e M 
δαιμονίοις εἶπεν, ἐκεῖνοι δὲ, Βοιωτοῖς. καὶ (2on- 
θείας γενομένης πάντων Βοιωτῶν, οὗ γάρ vw 
ς ’ , , "^'- ^s "À 
Ἱπποκράτης παρελύπει ἐν τῇ γῆ ὧν, προκατα- 
uy [4 / 
λαμβάνονται ci τε Σίφαι. καὶ ἡ Χαιρωνεία. 
e A » e /, hj e / 
ὡς δὲ ἥσθοντο οἱ πράσσοντες τὸ UG oT 
οὐδὲν ἐκίγησωαν τῶν ἐν ταῖς πόλεσιν. 
4΄. Ὁ ὃς Ἱπποκράτης ἀναστήσας ᾿Αθηναί- 
Ἁ N 
ους πανδημὴὶ, αὐτοὺς καὶ TOUS μετοίκους, καὶ 
Fw » " 
ξένων ὅσοι παρῆσαν, ὕστερος ἀφικνεῖται. ἐπὶ τὸ 
» Ὁ fs 
Δήλιον, ἤδη τῶν. Βοιωτῶν ἀνακεχγωρηκότων. ἀπὸ 
^ 9£€w Ll , N 
τῶν Σιφῶν' καὶ καθίσας voy στρατςὸν» Δήλιον 
" N N [od 
ἐφείχιζε τοιωδςε τρόπῳ, TO.isp0y τοῦ ᾿Απόλλω- 
7 N ’ Ἁ N org N X 4 
Mog. ταῷρον μὲν κυζλῳ. ΤΈρΡΙ -ΦῸ ἑερὸν καὶ TOV. 
M » 9 ΝΥ Ὁ 4 / 4 f 
y$a» ἔσκαπτσον, ἐκ δὲ. TOU ὀρύγματος ἀνεξαλ-- 


per Nicomachum, virum Pho. | fent, in civitatibus nihi] inno- 
cenfem, ex Phanoteo, dete&is, ! varunt. 

qui rem Lacedzmoniis indica- | — 9o. Hippocrates vero, exci- 
vit ; illi vero, Bocotis. cumque tato omni Athenienfi populo, 
omnes Beoti àd opem Siphis civibus, incolis, et peregrinis, 
ferendam undique concurrif- : quotquot aderant, pofterior ad 
fent, nondum enim Hippocra- ! Delium pervenit, cum Baoti a 
tes in eorum regione crat, ita ' Siphis jam reverf effent. ibi- 
ut eos infeitare poffet, Siphz et * que pofitis caftris, Delium hoc 
Chaeronea a^Bcotis ante illius - modo-munire coeperunt. — Fof- 


adventum eccupatz funt. Cum 
autem illi, qui res novas molie- 


fam circa Apollinis templum et 
fanum ducebant, et humum ex 


bantur, erzasum animadvertif- | ipfa Foffa egeftam pro muse 
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tw - 4 
koy ἀντὶ τείχους τὸν γοῦν. καὶ σταυροὺς πα» 
ρακαταπηγνύντες, ὥμνπελον κόπτοντες τὴν περὶ 
τὸ ἱερὸν, ἐσέξαλλον. καὶ λίθους ἄρικ καὶ πλίν- 
lo» ἐκ τῶν οἰκοπέδων τῶν ἐγγὺς καθαιροῦντες» 
Ν 

καὶ παντὶ TpOTM ἐβνετεώριξζον τὸ ἔρυμιω. τύρ- 
γοὺς τε ξυλίνους κατέστησαν 5 καιρὸς ἥν, καὶ 
τοῦ ἱεροῦ οἰκοδόμηροα οὐδὲν ὑπῆρχεν. ἧτερ γὰρ 
ἥν στοία, κατεπεχτωκῆν. ἡμέρῳ δὲ ἀρξάμενοι 
σρίτη ὡς οἴκοθεν ὥρριησαν, ταύτην τε εἰργά- 
ζοντο» καὶ TZ) τετάρτσην; καὶ τῆς πέρυπτης 
μέχρις ἀρίστου. ἔπειτα, ὡς τὰ “λεῖστα ἀπε- 
τετέλεστο, τὸ μὲν στρατόπεδον προαπεχωρησιν 
, N ^e ’ ^t / /, e , » 
ἀπὸ τοῦ Δηλίου οἷον δέκα σταδίους, ὡς ἐπ᾽ 
»*» , M e N 4 e κ“ᾧ 

οἴκου πορευόριενον" καὶ οἱ μὲν Ψιλοὶ οἱ «πλεῖ- 
949. » / e y € " / Ἢ 

vro; εὔϑυς ἀγώρουν, οἱ δ᾽ ὁπλῖται θέμενοι τὰ 


"aggerebant ; et valos defigen- 


tes, vinez, quz circa templum 
erat, materiam excifam interfe- 
rebant ; lapides etiam et late- 
res ex proximis zdificiis, quz 


diruta erant, detrahentee, omni 


plane ratione munitionem illam 
excitare conabantur: turresque 
ligneas pofuerunt, ubi locus op- 
portunus effe videbatur, fani- 
que nullum *erat zdificium. 
nam ubi porticus erat, concide- 
rat. Cum autem tertio die, cx 


quo domo difcefferant, opus ag- 
grefli fuiffent, cum hunc ipfum 
diem, tum etiam quartum et 
quintum ufque ad prandii tem- 
pus in opere faciendo confum- 
ferunt. Deinde, cum maxima 
pars fuiffet abfoluta, exercitus. 
i guidem a Delio decem ferme 
ftadia receffit, ut domum re- 
vertens: ftatimque levis arma- 
turz milites, qui erant maxima 
totius exercitus pars, difceffe- 
runt; at gravis armatura mi- 


N 4 


3eo THUCYDIDIS ΄ 


ὅπλα. ἡσύχριζον. Ἱπποκράτῃς δὲ ὑσομῴνων ἔφη 
κοαθίστωτο QUAMxAG TS, καὶ τὰ περὶ σὰ φρο’ 
τείχισμα ὅσα ἦν ὑπόλωσα, ὡς χρῆν ἐσιτολό- 
q«i. | 

4«. Oi δὲ Bowroi ἐν ταῖς ἡμέραις ταύ- 
ταῖς ξυνελέψοντο ἰς τὴν Τάναγραν" καὶ ἔπει- 
δὴ ἀπὸ πασῶν τῶν πόλεων παρῆσαν, καὶ ἡσθά- 
vevro τοὺς Αθηναίου; προχωροῦντας tz οἴκου, 
τῶν ἄλλων Βοιωταρχῶν, oi εἰσὶν ἕνδεκα, οὐ ξυ»- 
éaoupeU vro μάχεσθαι» ἐπειδὴ οὐκ ἐν τῇ Βοιώ- 
τίᾳ ἔτι εἰσί' μάλιστω γὰρ ἂν μεθορίοις τῆς 
᾿Ωρυωκίας οἱ ᾿Αθηναῖοι ἦσαν, ὅτε ἔθεντο τὰ O- 
xAw, Παγῴώδας ὁ Αἰφλάδουῃ Βοιῳταρχῶν ἐκ 
Oe» μετ᾽ ᾿Αριανβίδον τεῦ Λυσιμωχίδρυ, 
xoi ἡγεμονίας οὔσης αὐτοῦ, βουλόμιενος. τὴν 
μάχην ποιῆσαι, xci νομίζων ἄμεινον εἶναι χμν- 


lites, caftris ibi pofitis, quiefce- 
bant. Hippocrates vero in De- 
lio adhuc fubfiftens, et cufto- 
dias, et quidquid reliquum erat, 
quod circa propugnacula con- 
ficiendum effet, conftituebat. 
91. Per hos autem dies Βα- 
oti Tanagram conveniebant.— 
Et poftquam ex omnibus civi- 
tatibus affucrunt, et cognove- 
. runt Athenienfes accedere, ut 
domum fe rccipcrept ; ceteris 


b. 


Berotarchis, qui funt undecim, 
pt«lium diffuadentibus, quod 
Athenienfes in Berotia non am- 
plius effent, Athenienfes enim, 
cum caftra pofuerunt, erant fe- 
re in Oropiz confiniis, Pagon- 
das 7Eoladi filius, unus ex Bo- 
otarchis "Thebanis, cum Arian- 
thide Lyfimachi filio, quod im- 
perium tunc penes ipfum effet, 
prelium ibi committere cupi- 
ers, et exiftimans, fatius elfe. 
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δυνεῦσαι, προσκαλῶν ἱκάστους κατὰ λόχους, 
e 3 23 P 5 / vU »y Y 
OTwg Lu) ἄθροοι ἐκλίποιεν τὰ OT, émis τοὺς 
M 27 LEA N 3 / A N 
Βοιωτοὺς i$»04 ἐαὶ τοὺς Αθηναίους, καὶ TOP 
ἀγώνα ποιεῖσθαι!" λόγων τοιάδε. 
4ς΄. “ ΧΡΗ͂Ν μὲν, ὦ ἄνδρες Βοιωτοὶ, μηδ᾽ 
“ ἐς ἐπι νοιάν τίνα ἡμῶν ἐλθεῖν τῶν ἀρχόντων, 
ε , N89 / μὰ » A9 ^v 
“ὡς οὐκ εἰκὸς Αθηκαίοις, ἣν ἄρα μὴ ἂν τῇ 
* Βριωσχίᾳ ἔτι καταλάδωμεν αὐτοὺς, διὰ μά- 
“χης ἐλθεῖν. τὴν γὰρ Βοιωτίαν, ἐκ τῆς ὁμό- 
* peu ἐλθόντες, τεῖχος ἐνοικοδορνησάμοενοι [a em 
* Aoyzi φθείρειν. xai εἰσὶ δήπου πολέμιοι, ἂν 
* ᾧ vs ὧν γωρίῳ καταληφθῶσι, xol ὅθεν ἔπε)» 
7 / 3 s N , Ψ M! 
* θόντες πολέμια ἔδρασαν. νυνὶ δ᾽ εἶτῳ καὶ 
* ἀσφαλέστερον ἔδοξεν 6194, μετωγνώτω, οὐ 
N Ν N * ^ » ,*» 4 M! 
* ψὰρ τὸ προμηῆθες oig ἂν ἄλλος tis, περὶ 


belli fortunam periclitari, fin. 
gulas cohortes adhortatus, ne 
íÍrequentes aciem — inftructam 
defererent, Baeotis perfuafit, ut 
adverfus Athenieníes irent, et 
proclium committerent, his ver- 
bis. 

93. “ Nr in mentem quidem 
cuiquam noftrum, qui magií- 
tratum gerimus, viri Bceoti, 
venire oportuerat, non effe ra- 
tioni confentaneum, nos cum 


Athenienfibus confligere, nifi 


ipfos in Becotia adhuc depre- 


benderimus — Bootiam enim, 
munitionibus in ea exítrucis, 
ex agro finitimo profecti, funt 
vaftaturi. Ergo íunt hoftes, 
quocunque in loco deprchenfi 
fuerint, et undecunque profecti 
hoftilia facinora patrarint. Jara 
vero fi cui non pugnare tutius 
eife videbatur, is mutet fenten- 
tiam. Nec enim providentia 
confideratiopem zque patitur 
in iis, quos alius invadit, et 
quorum ager in difcrimen vo- 
catur, atque in eo, qui fua qui- 
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" τῆς σφετέρας opoiug ἐνδέχεται; λογισμιὸν, 


ες Vw N « e ev 5) ^ ^ / 
καὶ OUTiG τὰ ῥυὲν $ULUTOU ἐγεῖγ TOU δὲ zA€i- 


ec 4 / ] v / , / 7 
νὸς ὉΡΈΎΟ ῥ ἘνΟ(» €X0» ΤΙΝ 6250 Y 6TOL. Ζῶ» 


e τριν τε ὑμῖν, στρατὸν ἀλλύψφυλον ἐπελθόν- 


ec 45 ^" 9» 7 N » » e , . 
τὰν, καὶ ἐν φῇ OIX fIO, και ἐν Τῇ TOY πέλας 


“ ὁμοίως ἀμύνεσθαι. ᾿Αθηναίους δὰ, καὶ τροσ- 


* írj ὁμόρους ὄντας, πολλῷ μάλιστα δεῖ. 


“ '« N 4 7 P. N 
** πρὸς τὲ γὰρ τοὺς ἀστυγείτονας πᾶσι τὸ ἀν-- 


«9 , , 
*€ φίπαλον καὶ ἐλεύθερον καθίσταται. καὶ πρὸς 


τούτοις γε δὴ, οἱ καὶ μὴ τοὺς ἔγγὺς ἀλλὰ 


N x » ^ Lord “-.ἅ 
* χαὶ τοὺς ἄπωθεν πειρώνται δουλοῦσθαι, πῶς 


£€ 9 X N 3 ΝΥ b » 9 ^ 5. ^s 
vU wem καὶ ἐπὶ τὸ $0 y roy ἀγῶνος ἐλθεῖν ; 
ες / à : ài x | / , / 
παράδειγμα OS $yoputy τοὺς τε ἀντιπέρας 
* Ἐυξοιᾶς, καὶ τῆς ἄλλης Ἑλλάδος τὸ πολὺ, 
“ὡς αὐτοῖς διάκειται. καὶ γνῶναι OTI τοῖς 


dem poffidet, fed plura affec- 
tans, ultro beltum aliis infert. 
Vobisque patrium eft inftitu- 


fed etiam remotos, in fervitu- 
tem redigere conantur, quo 
modo vel: fummo cum periculo 


tum, externum exercitum vos |! certandum non fuerit? Exem- 


invadentem pariter et in veítro 
et in alieno folo propulfare.— 
Quamobrem Athenienfes, eos- 
que prgterea vobis finitinios, 
multo magis propulfare decet. 
Nam ita-demum cujufque civi- 
tatis libertas firme retinetur, fi 
adfit potentia, quz finitimis 
populis refiftere valeat. cum iis 
vero, qui non folum .finitimos, 


; Care 


plum autem ob oculos propofi- 
tum habemus, cum Eubeenfes 
trahs fretum fitos, tum etiam 
ccterz Grzecie magnam par- 
tem, quo modo ab ipfis tracte- 


tur, et quo modo erga ipfos fit 


dífectla. Ἐπ oportet fcire, ce- 
teros quidem de agri finibus 
cum gentibus finitimis dimi- 
: nobis vero, fi vincamur, 
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« ^ , *- c" 
€ μὲν ἄλλοις οἱ «λησιόχωροι περὶ γῆς ὁρῶν τὰς 
" ^w fe 4 ^v b. 
* μάχας ποιοῦνται" ἡμῶν δὲ ἐς κῶσαν, 2 νικῆ- 
“ὦ ψφο » $, / ’ 3 
“βώμεν, eig opoc ουκαντίλεκτος χαγήσεται. εἰσ- 
/ 
« ελθόντες γὰρ, βίᾳ τὰ ἡμέτερα ἕξουσι. τοσ» 
P4 
* obra ἐσικινδυνωτέραν ἑσέρων τὴν ταροίκησιν 
e » 4 ^7 4 «2» , / 
* vay0s £y opas. εἰωθασί τε οἱ ἰσχύος που θράσει 
^e / e ΕΣ ^v “Ὁ 4 , Ἁ 
“ σοῖς πελας) ὡσχσερ Αθηναῖοι νῦν, ἐπιόντες, τὸν 
“ μὲν ἡσυχάζοντα, καὶ τῇ ἑαυτοῦ μιόνον ἀριυ- 
, N 
τ νόβφενον, ἀδεέστερον ἐπιστρατεύειν. σὸν δὲ ἔξω 
ev fw NE NT , 
et ὁρῶν προατοαντωντα, χαὶ, ἣν XOCIpOG ἢ» πολε- 
ες » Y d e , / ^v 
βου ἄρχοντα ἥσσον ἑτοίμως κατέχειν. πεῖραν 
» ^ , Ὥ 5 7 
- δὲ ἔγομεν ἡμεῖς αὐτοῦ ἐς τούσδε. νικήσαντες 
X 3 / , A e M! "e e ^ 
“γὰρ ἐν Κορωνείᾳ αὐτοὺς, ὅτε τὴν γῆν) ἥμῶν 
»y e 
ui στασιαζόντων, κατέσχον, πολλὴν ἄδειαν ἔν 77 
9 4 ^v P4 d X 
* Βοιωτέᾳ. μέχρι τοῦδε κατεστήσαμεν. ὧν yen 


unicum minime dubium finem 
in univerfa noflra regione íta- 
tutum iri. nam in eam ingrefíi, 
rcbus noftris per vim potientur. 
Adeo iftorum accolarum pro- 
pinquitas nobis magis, quam 
aliis eft periculofa. 


Athenienfes, arma vicinis infe- 


runt, illum quidem, qui eft. 


quietus et pacis ftudiofus, et 
qui in fuo agro tantum fe de. 
fesidit, . confidentius invadere 
ecüfueverunt. | At eum, qui 


Qui enim 5 
potentizm confidentia, ut nunc ' 
' fcditionies agrum Boftrum oc- 


extra fui agri fince hofti fortiter 
occurrit, et qui, fi occaíio fuerit, 
belli facit initium, minus prom- 
te bello premere folent. FHu- 
jus autem rci documentum ad- 
verfus iftos habemus. cum enim 
eos ad Coronzam viciffemus, 
quo .tempore propter nofítras 


cupatum tenebant, magnam 
Baeotiz fecuritatern ad hoc uf» 


' quc tempus przítitimus. Quo- 


rum Bos memores operam darq 
oportet, ut et ma'ores natu, fa- 
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5* μνησθέντας fue, τούς τε φρεσθυτέρους o- 
* μοιωθῆναι τοῖς πρὶν ἔργοις, τούς τε νεωτέρους, 
V χατέρων τῶν τότε ἀγοαιθῶν γενομένων παῖδας 
* ᾳερῶσθαι μὴ αἰσχῦναι τὰς προσηκούσας ἀ- 
“ὁ ρεφάς" πιστεύσαντας δὲ σῷ θεῷ πρὸς ἡριῶν 
« ἔσεσθαι, οὗ τὸ ἱερὸν ἀνόμως τειχίσαντες γέ- 
* μδιται, καὶ τοῖς ἱεροῖς ἃ ἡμῶν θυσαῤιένοις 
*€ χαλὰ φαίνεται, ὁμόσε χωρῆσαι τοῖσδε, καὶ 
v δέξαι ὅτι ὧν μὲν ἐφίενται, τρὸς σοὺς ῥυὴ 
* ἀμυνομένους ἐπιόντες κτάσθων. οἷς δὲ γεν- 
* γαῖον τῆν τε ἑαυτῶν ἀεὶ ἐλευθέροῦν μάχῃ; 
€ χαὶ τὴν ἄλλων pn δουλοῦσθωι ἀδίκως, à ἄνα» 


** γώνιστοι ἀπ αὐτῶν οὐκ ἀπίασι. 
4γ΄. Τοιαῦτα o Παγωνδας τοῖς Βοιωτοῖς 
/ » »/ 9$ 8 N09 d 
«αραινέσοις, ἔπεισεν ἰέναι ἐπὶ τοὺς Αθηναώόους.. 


εἰποτα a nobis prius edita, nunc 
imitemur; et minores natu, 
qui filii fumus patrum illorum, 
qui tunc viri fortes fuerunt, Ὡς 
demeíticas virtutes dedecore- 
mus: fed perfuafum habentes, 
Deum a nobis ftaturum, cujus 
fanum ifti nefarie muro feptum 
tenent, et facrificiis freti, quz 
nobis immolantibus ]ztum ac 
felicem rerum eventum pro- 
mittunt, adverfus hos tenda- 
, mus, et demonftremus, obtinere 


poffe ca, quz concupifcunt, fi 
bellum non propulfantibus in- 
ferant.  lllos vero, quorum 
patria ac innata generofitas 
fert, ut et fuum ipforum agrum 
pugma femper liberent, nec a- 
lienum in fervitutem injufte 
rediyant. non permiffuros, ut 
ifti e fuis finibus fine certamine 
difcedant." 

93. Pagondas his verbis 
Beotos adhortatus, perfuafit 
ipfis, ut irent adverfus Atheni- 
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καὶ κατὰ τάχος ἀναστήσας ἦγε τὸν στρατόν" 
» « lY ^. e / , NE. d NV 9 Ἁ 
ζδη γὰρ καὶ τῆς ἡμέρας ὀψὲ ἥν, καὶ ἐπειδὴ 
προσέμωξεν ἐγγὺς τοῦ στραφεύματος αὑτῶν, ἐς 
ΕΝ, ὔ e / »y s 3 
χωρίον καθίσας ὅθεν, λόφου ὄντος μεταξυ, oun 
ἐθεώρουν ἀλλήλους» ἔσασσί τε καὶ ταρεσκευά- 
ζετο ὡς ig μάχην. τῷ δὲ Ἱπποκράτει ovri περὶ 
τὸ Δήλιον, ὡς αὐτῷ ἠγγέλθη ὅτι Βοιωτοὶ ἔπ- 
ἔρχονται, πέμπει Mc τὸ στράτευμα, κελεύων ἐς 
φάξιν καθίστασθαι" καὶ αὐτὸς οὐ πολλῷ ὕστε. 
go» ἐπῆλθε, καταλιπὼν ὡς τριωκοσίους ἱππέας 
x x 7 Ὁ / , ej e 
περὶ τὸ Δήλιον, ὅζτως QuAGXig τὰ UU εἰεν, 
εἶτις ἐκίοι αὐτῷ, καὶ τοῖς Βοιωτοῖς, καιρὸν φυ- 
λάξαντες, ἐπιγένοιντο ἐν τῇ μάχῃ. Βοιωτοὶ δὰ 
πρὸς τούτους ἀντικατίστησαν τοὺς, ἀμυνομέ- 
γους᾽ καὶ ἐπειδὴ xc αὑτοῖς εἶχεν, ὑπεῤε-- 


eníes — Confeftimque | motis 
caftris, exercitum eduxit. Jam 
enim erat ferum dici. Et cum 
ad ipforum caftra prope acccí- 
fifet, in loco fubfiftens, unde 
colle interjeQo, alteri alteros 
confpicere non poterant, aciem 
inftruxit, et ad proclium fe prz- 
paravit. Hippocrates autem, 
qui apud Delium erat, cum ei 
nuntiatum fuiflet, Boeotos ad- 
verfus Athenienfes venire, mit- 
tit ad exercitum, imperans, ut 


in fuos quique ordines fe reci- 
perent. nec multo poft ipfe ad- 
fuit, relidis ferme trecentis e- 
quitibus circa Delium, tum ad 
loci cuftodiam, fi qua manus 
ipfum adoriretur, tum cetiaia 
ut, occafione obíervata, .Boeo« 
tos in ipfo prelio a tergo ag- 
grederentur. Booti vero hig 
oppefuerunt, qui vim ipforum 
propulfarent. Cum autem om- 
nes ipforum res recte haberent, 
in fummo «elle hoftibus appa: 
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x , / (rd : : 
Φάνησαν τοῦ λόφου, xai ἔθεντο τὰ ὅπλα; Tt 
/ e » e AP € ’ 
ταγρμένοι ὡστερ ἐμέλλον, ὀτλίται ἑαστακισγ i 
7 & λον 7 e ^v 
Aii μάλιστα, καὶ ψιλοῖ ὑπέρ μυρίους, ἱπαῆς 
τε χίλιοι» καὶ πελτασταὶ πεντακόσιοι. εἶχον 
iN x s "d ^^ 
δὲ δεξιὸν μὲν κέρας Θηξαῖοι, καὶ οἱ ξύμιμοροι 
9 ^o / N ε /, Ν ^v 
αὐτοῖς" [56001 às, Αλιώρτιθις xci Κορωναῖοι»γ 
N ^v N e » e x X / 
καὶ Κωταιῆς, καὶ οἱ ἀλλσι 0i πέρι τὴν Aituysy" 
ES P "ovg ^ N 
vo δὲ εὐωνύμοον si yov Θεστιῆς», καὶ Τανα- 
^ A5 ’ * M N ^ / e 
γραῖοιν καὶ ᾿Ορχιοριένιοι. tri 06 τῷ κέρῳ &xd- 
/ e e ^ δ N 5 , » , / 
τέρῳ oi ἱπτῆς καὶ ψιλοὶ ἦσαν. ἐπ᾿ ἀσπίδας. 
s / A! X » e fé ?*? ^ 
δὲ πέντε μὲν καὶ εἴκοσιν οἱ Θηξαῖοι ἔτάξαντο" 
e N y e ὦ » e s 
οἱ 0$ &ÀX0iy ὡς ἐκαστοι ετύγχον. αὐτῇ ἐυεν Boi- 
^" X εχ 
“τῶν παρασκευὴ καὶ διάκοσριος ἦν. 
^e N c M! 
. 48. ᾿Αθηναῖοι δὲ, οἱ μυὲν oA iro ri ὀκτὼ 
f 4 /, 9 ^ » ^, 
vy TO στρατόπεδον ἐτάξαντο, ὄντες “λήθει: 


ni in utroque autem cornu 
erat equitatus, et levis armatu- 
ra. ' Et Thebani quidem, mi- 


yuerunt, et cum armis ibi fub- 
fliterunt, acie inftruQa, vut 
pugnaturi erant: feptem fer- 


me gravis ermature millia, le- 
wis vero fupra decem millia, 
equites mille, et peltati quin- 
genti. Dextrum autem cornu 
tenebant "Thebani, eorumque 
focii. Medii vero erant Hali- 
artii, Coronzi, et Copzeníes, 
ceterique ftagri accolz.  Sini- 
ftrum vero tenebant "Thefpi. 
enícs, Tanagrzgi, et Orchome- 


4 


htes in quinos et vicenos in 
lengitudinem digefferant. reli- 
qui vero inftructi erant, ut cui- 
que contigit. Atque hic qui- 
dem erat Beotorum apparatus, 
hzcque aciei inftru&z ratio. 
94. Athenienfes vero, quam; 
vis hoftibus numero pares εἰ- 
fent, tamen totum gravis ar- 
mature exercitum in econes 
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y td ^" 4 / e ^. ^ 9 » e , 

oT &IG TOL; $90TIOIS" ἐξ Τῆς δὲ €. sxa Tipo 
“ὦ ᾽ x à: , ^e N e 

τῷ κέρῳ. Ψιλοῖ δὲ, ἐκ παρασκευῆς μὲν ὡτλι- 

’ Ψ ᾽ “ Ν 9 / “ἦ 

αροένοι» οὔτε τότε ταρῆσαν» οὔτε ἐγένοντο T7 
7 (4 N / FA 

πόλει" οἶπερ δὲ ξυνεσέξαλον, ὀντες πολλατλά--: 

f- , Ν , 
C104 τῶν ἐναντίων, GOTÀOL τὰ πολλοὶ ἠκολούθη-. 
ef ^w / ^- / 

σαν, ἅτε πτανστρατιῶς ξένων τῶν παρόντων καὶ 
3 “ / X A nd / 

ἀστῶν γενομένης καὶ ὡς τὸ πρῶτον ὡρμηῆσαν 

;,» » , / e Vol 2 

ἐπ΄ οἴκου, οὐ παρεγένοντο; OTI μὴ ολίγοι. καθ.- 

/ NM 4 b | 04 x» N / 
ἐστώτων δὲ ἐς τὴν τάξιν ἤδη, xai μελλόντων. 
, e N N 

ξυνιένοιι, Ἱπποχράώτης ὁ στρατηγὸς ἐπιπαριὼν 
N ΄ ^- 4 / / ,ὔ 

TO δν γατοτεθα va» Αθηναίων, "2: nd 


1 


T£) καὶ 6A ry& τοιάδε. 

ε. *"(. AOHNAIOI, à; ὀλίγου μὲν ἡ 
- de γίγνεται, τὸ ἔσον δὲ πρός τε τοὺς 
* ἀγαθοὺς ἄνδρας δύναται, καὶ ὑπόρυνησιν 


le&us. effet.. 


tantum milites.in longitudinem 
digefferunt. Equitatus vero in 
utroque cornu erat. fed levis 
armatura, confulto quidem in. 
flructa, nec ulla tunc aderat, 
nec in urbe erat, Sed et illa, 
quz cum Hippocrate ad iftam 
expeditionem exierat, quamvis 
hoftes numero longe fuperaret, 
tamen magna ex parte incrmis 
erat, quippe quod totus exerci- 
sus ex peregrinis promifcue, et 
eivibus, qui. tunc aderant, col- 


Quare ut primum : 
domum ire ceperunt, non af- 
fuerunt. nifi. pauci. Cum δ» 
tem in acic jam ftarent, et mox 
concurfuri effent, Hippocrates 
dux ad Athenienfium exerci- . 
tum advenit, hisque verbis cít 
adhortatus. 
95. '* Bazvis quidem erit, o 


Athenienfes, hzc adhortatio: |. 


fed apud viros fortes idem va- 
let ac longa oratio, hacque utor 
potius, ut vos commoncfaciam, 
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“μᾶλλον ἔχει ἢ ἐπικέλευσιν. παρασφῇ δὲ 
* μηδενὶ ὑμῶν ὡς ἐν τῇ ἀλλοτρίᾳ οὐ προσῆκον 
* φοσόνὸς κίνδυνον ἀνωῤῥικφοῦμεν. iy γὰρ φῇ 


c ’ὕ € ^ - € “ΞΕ t » A 0» X 
TOUT, ὑπὲρ τῆς ULLETSOUS 0 ἀγὼν ἐστιν x 


( * ? ^s 
* ἣν νικήσωβοεν, οὐ μή ποτε ὑμῖν Πεέλοτοννή- 


] ? b! / Ld C 0- oc ^v e 4 
σιο! ὃς τὴν γώραν ἄνευ τῆς τῶνδε ἵπσου ἔσ΄- 


* (ἄλωσιν" ἐν δὲ puo μάχη τήνδε τε wpor- 


$ 


$ 


κτᾶσθε, καὶ ἐκείνην μῶλλον ἐλευθεροῦτε. 
γωρήσωτε οὖν ἀξίως ἐς αὐτοὺς τῆς τε “6- 


a e 2" » od 4 
4 λεὼς, ἢν ἐκαστος τατρίδα $a» πΡΩΤῊΝ δ᾽ 


** σοῖς Ἕλλησιν ἀγάλλοται, καὶ σῶν χατέρδων 
Ύ 4 


€ 


e ΄ , “ ^ ΄ 
δέ τούσδε [Av X XQo0TOUYTEG per Mvzani- 


ew dou ἐν Οἰνοφύτοις, τὴν Βοιωτίαν ποτὲ és ov." 


4$. Τοιαῦτα τοῦ ᾿᾿πποχράτους παρακε- 


λευο(μένου, καὶ μέχρι py μέσου τοῦ σφρανο- 


quam ut imperem. Memini 
autem veftrum in mentem ve- 
niat, nos in alieno folo, quafi 
res noftra non agatur, tantum 
periculum fübire. Nam in ifto- 
rum agro pro veftro certamen 
eft futurum. Ft, ft vicerimus, 
Peloponnefii fine iftorum equi- 
tatu in veftrum agrum nun- 
quam irrumpent. Uno autent 
prelio et iftum veftro adjungi- 
tis, et illum in majorem liber- 
tatem vindicatis, In cos igitur 


impetum facite e dignitate ci- 
vitatis, quam unufquiíque vef- 
trum patriam habet, et quam 
inter Graecas civitates princi- 
pem effe gloriatur, et veftro- 
rum majorum, qui duce Myro- 
nide, iftis ad CEnophyta protlio 
fuperatis, Bototiam quondam 
tenuerunt." 

96. Cum aatem FHippocra- 
tes his verbis 1005 milites δ» 
hortaretur, et ad mediam ví- 
que exercitus aciem jam pro- 
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^ / x b! / ῇ 
πέδου ἐπελθόντος, τὸ δὲ πλέον οὐκ ἔτι φθάσαν. 
e * / N L4 
τος» οἱ Βοιωτοί, παρακελευσαμένου καὶ σφίσιν 
e 4 / 5 -» ΄, ᾿ 
ὡς διὰ ταχέων, καὶ ἐνταῦθα Παγωνδρυ παια- 
^v Ἁ “ἢ 7 rl 
ymayrog, ἐπῆσαν ἀπὸ τοῦ λόφου. ἀντεκῆσαν 
N N e » ^v Ἁ , ὸ ’ n 
δὲ καὶ οἱ ᾿Αθηναῖοι, καὶ προσέμωξαν δρόριῳ. 
4 d / » 9 
καὶ ἑκατέρων τῶν στρατοπέδων τὰ ἔσχατα οὐκ 
“" 4 “ 3 M Ἁ * NA » ez 
ἥλθεν ἐς γεῖρας, ἀλλὰ τὸ αὑτὸ ἔπαθε. ρύω- 
Ἃ 3 7 Ν N » ^ / 
χες γὰρ ἐκωλυσοῶν. TO δὲ ἀλλο καρτερῷ μνα- 
χη καὶ ὠθισμῷ ἀσπίδων ξυνειστήκην. καὶ τὸ 
b ^v ^ / 
μὲν εὐώνυμον τῶν Βοιωτῶν καὶ μέχρι μέ- 
^ e N ^ / 4 ^ 
δου, σσᾶτο ὑπὸ τῶν Αθηναίων, καὶ ἐπῆσαν 
, » / Ἁ 3 ej M 
τοὺς TE ἄλλους TOUTZ, XO οὐχ ἥκιστα τοὺς 
^V e / ^J ^v 
Θεσπιᾶς. ὑποχωρησάντων γὰρ αὐτοῖς τῶν 
7 Ἁ 4 4 , / 
παρατεταγμένων, καὶ κυκλωθεέντων ἐν ὀλίγω, 


οἵπερ διεφθάρησαν Θεσσιῶν, ἔν χερσὶν ἀμυυνό- 


greffus effet, nec majorem ejus 
partem ocius adire amplius pof- 


verunt. Cetera vero acies con- 
ftitit pugnans acriter, et cly. 


fet, Booti, ipfi quoque, cum 
Pagondas eos celeriter adhor- 
tatus fuiffet, illicque peana ce- 
ciniffet, de colle in Athenienfes 
fignis infeftis ferri coperunt. 
Athenienfes vero et ipfi in eos 
€ diverfo prodierunt, curfuque 
conflizerupnt. fed utriufque ex- 
ercitus extremz partes ad ma- 
nus non venerunt: atidem in- 
commodum utrzque funt paf. 
2. nam aquarum rivi impedi- 


Tox. ΠῚ. 


peis repellere connitens. Et ἢν 
niftrum quidem Beotorum cor- 
nu, vel ad mediam ufque ipfius 
partem, ab Athenienfibus vic- 
tum eft; et Athenienfes cum 
in alios, qui in ea parte colio- 
cati fuerant, tum vero przci- 
pue in Thefpienfes impetunx 
fecerunt. Nam cum .milites, 
qui prope ipfos fuerant inftruc- 
ti, fe recepiffent, et in angufto 
circumventi fuiffent, qui ex ip- 
o 
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/, / N ^^ 3 
μένοι κατεκόπησαν. καί τινες καὶ τῶν ᾿Αθη: 
/ A N / / » / 
γαέων, διὰ τὴν κύκλωσιν ταραχθέντες, ἡγνόη- 
“ : M» “ , / N M! ^5 
σαν T& X04 ἀπέκτειναν ἀλλήλους. τὸ (6) οὖν 

^! P ^ 4 A! 
ταύτῃ ἥσσᾶτο τῶν Βοιωτῶν, καὶ mo TO μια- 
oper) καείφυγε. vo δὲ δεξιὸν, ἢ οἱ Θηξαῖοι 
ἤσαν, ἐκρώτει τῶν ᾿Αθηναίων. καὶ αὐ δ δε 
κατὰ βραγὺ, τὸ πρῶτον ἐπηκολούθουν. καὶ 

"4 / , r4 ^v 
ξυνέξη, Παγωνδου περιπερυψαντος δύο τέλη τῶν 
ς “ , ^ 9 - M M 7 ε 3 
“ππέων ἐκ TOU ἀῷφανους περὶ τὸν λοῷον, ὡς ε- 
N ^ / 

T'OY& τὸ $UGVUJUOY αὐτῶν, καὶ ὑπερφανέντων αὖ- 
, N d e" 3 / ’ ’ὔ 
φνιδίως» τὸ νικῶν τῶν ᾿Αθηναίων κέρας, νομυιίσαν 
- 37 / , 4 3 , n" 
ἄλλο στρώτευρνω ἐπιένωιν ὃς Φόξον καταστῆ- 

M! , / » e / ^v Pd 

yu, καὶ ἀμφοτέρωθεν ἤδη, ὑπό τε TOU TOI0U- 
N € “" 7 4 / M 

σου καὶ ὑπὸ τῶν Θηξαίων εἐφεποριένων, xci 
4 ͵ Ἢ 4 "m 
π“αραῤῥηγνύντων, φυγὴ καθειστήκην παντὸς TOU 


fis Thefpienfibus perierunt, in 
ipfo confli&u fe defendentes 
concifi fuerunt. Quin etiam 
nonnulli Athenienfes, in hofte 
circumveniendo perturbati, fe 
mutuis vulneribus interfece- 
runt, quod fe non internofce- 
rent. Ab hac igitur parte Bce- 
otorum exercitus fuperatus eft, 
et ad eam, quz pugnabat, con- 
fugit. Dextrum vero, in quo 
ipfi Thebani erant, Athenien- 
Íes fuperavit. et cum paulatim 
3pfos repuliffent, primum infe- 


quebantur. Accidit autem, ut, 
cum duz equitum turmz a 
Pagonda circum collem clam 
circummiíTz fuiffent, cum fi- 
niftrum ipforum cornu labora- 
ret, eoque fuperato hoftibus re- 
pente apparuiffent, Athenienfi- 
um cornu, quod vincebat, exif- 
timans, alium exercitum contra 
Íe venire, graviter timere cc- 
perit. Quáre cum Athenienífes 
utrinque jam premerentur, cum 
ab his, tum a Thebanis iníe- 
quentibus, et eorum ordines 
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m 3 d ^ e s b * 
στρατοῦ τῶν Αθηναίων. καὶ οἱ μὲν πρὸς τὸ 
eV e A 
Adi» τε xai τὴν θάλασσαν wepenrar οἱ δὲ, 
^ ^ »y N b! / à 
$Ti TOU ᾿Ωρωπου. ἄλλοι δὲ» «πρὸς Πάρνηθα TO 
» e MN ς eu 7 5 , (δ 
Opog* οἱ δὲ, ὡς ἐχαστσο! TIYO, S170) ελα δα σὰ» 
7 x ^ 4 / » Ay 
τηρίας. Βοιωτοὶ δὲ éQemOpusyor ἔκτεινον» καὶ. 
/, 6 6 ^ ef 9, ἴω x e X 
μἄλιστα οἱ ἱπτῆς» 00 T€ αὐτῶν, 04 οἱ Λοκροί, 
’ 14 ^w ^v / 
βεξοηθηκότες mers τῆς τροπῆς γιγνομένης. νυ» 
N à: 4 λ € / ΝΥ € αν Ἁ Az 
κτὸς δὲ ἐσιλωδούσης TO ἔργον, ρῴον τὸ πλῆθος 
^ / / s - t€ ’ ep 
va» Qswyórrwy διεσώθη. καὶ τῇ ὑστεραίᾳ» οἱ 
Lond e I] £ 
vs ἐκ ToU Ὡρωτοῦ καὶ οἱ ἐκ TOU Δηλίου, φυ- 
/ 5 V € 
λακὴν ἐγκαταλιπόντες, εἶχον γὼρ αὑτὸ ὀμνως 
sj 3 J N / , 95 3 
ἔτι) ἀπεκομίσθησαν κατὰ θάλασσαν ἐπ᾿ οἰκου. 
4ζ΄.. Καὶ οἱ Βοιωτοὶ, τροπαῖον στήσαντες, 
Ἁ ^v N / 
καὶ τοὺς ἑκυτῶν ἀνελόμοενοι νεκροὺς, τοῦς Té 


^ Á/ N Ἁ 
σῶν πολεμίων σκυλεύσαντες, καὶ φυλακὴν κα- 


diffolventibus, univerfus ipfo- 
rum ezrercitus in fugam fe con- 
jecit. Ἐξ alii quidem ad Deli- 
um, et mare curfu contende. 
runt, alii vero ad Oropum, alii 
ad Parnetha montem, alii vero 
alio, ut quibufque falutis fpes 
oftendebatur.  Bceoti vero eos 
infequentes czdebant, et prz- 
cipue ipforum equites, et Lo- 
cri, qui illis dudum in fugam 
veríis, Beeotis auxilio venerant. 
Sed cum nox fuo interventu 
proelium impediffet, fugientium 


turba facilius dilapfa falutem 
fibi peperit.  Poftridie vero, 
cum ii, qui erant Oropi, tum 
etiam ii, qui erant in Delio, 
prafidio ibi reli&o, nam, quam- 
vis ab hofte vi&i fuiífent, id 
tamen adhuc tenebant, domum 
mari fe receperunt. 

97. Et Bwaoti, erecto tro- 
peo, fuüorumque cadaveribus 
fufceptis, hoftiumque cadaveri- 
bus fpoliatis, et przfidio relic- 
to, Tanagram redierunt. Et 
confilia de oppugnando Delio 
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/, à 
ταλιπόντες, ἀνεγώρησαν ἐς v: 
^ , 
τῷ Δηλίῳ ἐπεξούλευον, ὡς c 
* Ll 
às τῶν ᾿Αδηναίων κήρυξ Top 
: N ^ /, ' 
γεκροὺυς, ἀπαντῷ κήρυκι Boic 
, N , * ey 
ποστρεψας, καὶ εἰπὼν ὅτι ΄ 
a Ν 
ὧν αὐτὸς ἀνωγωρήση "TAS 
S5 , 
vov; ᾿Αθηναίους, ἔλεγε τὰ uc 
ul 3 / ' y 
ὅτι οὐ δικαίως δράσειαν παρε: 
pupute τῶν ᾿Ελλήνων. πᾶσι yc 
Ν / Á - : 
K0c, ἰόντας ἐπὶ τῆν ἀλλήλων, 
/ Mu 
ἀπέγεσθαι. ᾿Αθηναίους δὲ Δ΄ 
9 ^ « uU / E , 
δνοικθῖνγ xoi Om ἄνθρωποι. 6 
, / 2 /, 6 
πάντα γίγνεσθαι αὐτόθ;. ὕδω: 
, x ἈΝ X € i 
στὸν σῷισι» πλῆν πρὸς TU. i5; 
, / e /, 
σθαι, ἀνασπάσαντας ὑδρεύεσθο. 
d NL X € -Ὁ x 
τοῦ θεοῦ. καὶ εαυτῶν Βοιωτοὺς 


inibant. Caduceator vero; qui | violarint. 
ab Athenienfibus miffus fuerat, | inftitutum. 
ut ipforum cadavera a Bocotis | grum inv: 
repeteret, iter faciens, obviam |in eo íunt, 
fit Boeotorum caduceatori: qui | nienfes vc 
cum ipfum revocaffet, et dixif- | niffe ac inc 
fet, eum nihil acturum, priuf-] in profano Ὁ 
quam ipfe domum revertiffet, | folent, δας 
cum coram Athenienfibus fte- | ab his fier: 
tiffet, expofuit mandata Boo- | fibi ''hebs;-- 
torum, demonftrans, eos nefa- | effet rif 
xie feciffe, qui jura Gracorvm | ad. mar: 
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/ 3, / 3 X /, * 
ταλιπόντες, ἀνεγώρησαν ἐς τῆν Ταναγραν. xu 
τῷ Δηλίῳ ἐπεξούλευον, ὡς προσξαλοῦντες. ἐκ 

N Led , 7 / / 4 x x 

δὲ τῶν ᾿Αθηναίων κήρυξ πορευόριενος ἐπὶ τοὺς 
N Ὁ ἢ ^v 1 

γέκρους, ἀπαντῷ κήρυκι Βοιωτῷ, ὃς αὑτὸν &- 

/ x , Ἁ e 3 «S / N 
ποστρεψας, καὶ εἰπὼν oTi οὐδὲν πράξει πρὶν 
A A] 
ἂν αὑτὸς ἀνωγχωρήση wA καταστὰς imi 

N , / » x N ^ ^ 
vovg Αθηναίους, ἐλεγε τὰ «ἀρὰ τῶν Βοιωτῶν», 
ej 9 7 7 ’ὔ X /, 
071 00 δικαίως δράσειαν παρααίνοντες τὰ νό- 
pupeeo τῶν Ελλήνων. πᾶσι γὰρ εἰναι καθεστη. 

* LA 9? M 9 7 * e ^v 3 7 
X06, ἑονγτὰας 6π| τὴν ἀλλήλω», ἐέρων Τῶν ἐνόντων 
ἀπέχεσθαι. ᾿Αθηναίους δὲ Δήλιον τειχίσαντας 
9 “ « e Ἵ 2 P4 ^ 
$Y0/X $0, X04 ὅσος ἄνθρωποι ἐν βεξήλῳ δρῶσιν 

/ / * ^7 e ec 5 »* 
«ἄντα γίγνεσθαι αὑτοθι. ὕδωρ φεν 0 ἢν. ἄψαυ- 

7 N x X e Ἢ /, ^v 

ero) σῷισιν πλὴν πρὸς τὰ. ἱερὰ χερνιδ, γρῆ- 
’ὔ ej 

σθαι, ἀνασπάσωντας ὑδρεύεσθαι. ὥστε ὑπέρ v? 


fv f A € ^ X , / 
τοῦ ÜeoU- καὶ εαυὐτῶν Βοιωτοὺς ἐπικωλουμκένους 


inibant. Caduceator vero,qui | violarint. Omnium enim efíe 
ab Athenienfibus miffus fuerat, | inftitutum, ut, cum alienum a- 
ut ipforum cadavera a Bootis | grum invadunt, a templis, quz 
repeteret, iter faciens, obviam [τῷ eo funt, abítineant. Athe- 
fit Baotorum caduceatori: qui | nienfes vero Delium. commu- 
cum ipfum revocaffet, et dixif- | niffe ac incolere, et quzcunque 
' fet, eum nihil acturum, privuí--] in profano loco homines facerc 
quam ipfe domum revertiffet, | folent, hzc omnia in illo fano- 
cum coram Athenienfibus fte- | ab his fieri. aquam etiam, quam. 
tiffet, expofuit mandata Boo- | fibi "Thebanis attrectare nefas 
torum, demonítrans, eos neía- | effet, nifi in facrificiorum ufu: 
aie feciffe, cui jura Gracorvm | ad. manos abluerdas, haurire. 
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Ἃ e / ’ N N 9 P4 
τοὺς ομωγέτας δαίμονας καὶ τὸν Απόλλω, 
A ^v ^s ; 
προωγορεύειν, αὐτοὺς ἐκ τοῦ ἱεροῦ ἀπιόντας ἀ- 
/ / 494 "v 
ποφερεσθαι τὰ σφέτερα αὑτῶν. 
7 fo ^v 7 4 4 e9 
4n. Τοσαυτα TOU κῆρυκος εἰπόντος. οἱ À- 
^ X X e ^ 
θηναῖοι πέμνψωντες παρὰ τοὺς Βοιωτοὺς &avrav 
P4 “Ὁ M e -"Ὗ»Ἦ » , ^v » 
κηρυχῶ, TOU {μὲν i$poU OUTS ἀδικῆσαι ἐφασαν 
9 j ^ ^e X 
οὐδὲν, οὔτε τοῦ λοιποῦ δκόντες βλάψειν. οὐδὲ 
s 02 ν᾽ PE ES / , » ev 
γῶρ τὴν ἀργῆν ἐσελθεῖν ἐπὶ TOUTU, αλλ iw, 
, , ^ x 4 nd βῳ f. , / 
ἐξ αὐτοῦ τοὺς ἀδικοῦντας μᾶλλον σφᾶς ἀμύ- 
" s N , -Φφ € 9 ᾿ 
WayTO. TOV ὃς νόρμυὸν φος Ελλησίν simi, ὧν 
*'À a N 7 ^^ ^s e / » /, 
ὧν ἢ τὸ κρᾶτος τῆς γῆς Ἐκ Τῆς» Ἦν T6 “λείο- 
͵ e 
voc, ἣν τε βραχυτέρας, τούτων καὶ πὰ ἱερὰ 
/ ’ “ 4 
ἀεὶ γίγνεσθαι, τρόποις θερωπευόμενα οἷς ἂν 
M e". 3 / N ’ M M 
«ρὸς τοῖς οἰωθύσι καὶ δύνωνται. καὶ γὰρ Βοι- 
x Ἁ Ν [d ῇ 
ωτοὺς» καὶ ταὺς πολλοὺς τῶν ἄλλων, ὅσοι ἐξ- 


Quare cum Dei, tum fua ipfo- 
rum cauía Beotos, invocantes 
Damones, 'communes agri fui 
przíides, et Apollinem, edice- 
re, ut e templo excedant, fua 
fecum abíportantes. 

98. Cum caduceator hzc 
dixiffet, Athenienfes, fuo cadu- 
ceatore ad Borotos miffo, nega- 
£unt, fe ullam injuriam templo 
feciffe, nec in pofterum fua 
fponte fe ullo modo id lzfuros. 
nan ne initio quidem fe hac de 
caufa id ingrefíoscfle dicebant: 


fed potius, ut illinc eos, qui in- 
juriam fibi facerent, ulcifceren- 
tur. Effe autem Grecorum 
inftitutum, ut, penes quos fue- 

rit imperium cujufque regionis, 
five magnz, five parva, femper 
etiam penes eofdem fint et ip!a 
templa, iis ceremoniis culta, 
quibus coli. poffunt, przter eas, 
quz moribus jam funt recep- 
te. Etenim Bootos, aliosque 
permultos, quotquot agrum a- 
liquem priftinis colonis per vim 
expulfis incolunt, aliena templa 

05 
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P4 ’ 7 / ^r Li 
ἀναστήσαντες τινα βίῳ νέμονται γῆν, ἀλλο- 
, ^ Ἁ ζω 3 et “Ὁ 
vpioig ἱεροῖς τὸ πρῶτον ἐπελθόντας, οἰκεῖα νῦν 
“ὦ . y N00» N25 &« , 
κεκτῆσθαι. καὶ αὐτοὶ εἰ μὲν ἐπὶ πλόον δυν»- 
^e ^ , F^. fy οιῳ 
θεῖεν τῆς ἐχείνων κρατῆσαι, TOUT ὧν ἔχειν", νῦν 
N 9 » / 9 e ΄ Ψ e 9 /, 
δὲ ἐν ῳ μέρει εἰστὴν ἔχοντες EHI, ὡς ἐκ σῷετε- 
ὔ ev e 
ρου OUX ἀπιέναι. ὕδωρ χε ἐν τῇ ἀνάγχη κινῆ- 
εἴ , , « d ᾽ὔ 9 ΕΣ ᾽’ 
004, ἢν οὐκ (UTOI v6eti προσθέσθαι, ἂλλ ἐκχεί- 
/ 
youc προτέρους ἐπὶ τὴν σφετέραν ἐλθόντας ἀμυυ-" 
φ 7 ΄ω ^^ , » Ν “"" 
νόμενοι βιάζεσθαι γρῆσθαι. πᾶν δ᾽ εἰκὸς εἶναι 
^v , NY “ / /, 
τῷ πολέμῳ καὶ δεινῷ τινὶ κατειργόμοενον, ξύγ- 
᾽ « re ^ 
yvapóy Ti γίγνεσθαι καὶ πρὸς σοῦ θεοῦ. καὶ 
γὰρ τῶν ἀκουσίων ἁμαρτημάτων καταφυγὴν 
“ N A "Ψ 
εἰναι τοὺς βωμοὺς, παρανομίαν τε ἐπὶ τοῖς μὲ 
ἀνάγκη κακοῖς ὀνομασθῆναι, καὶ οὐκ ἐπὶ τοῖς 
9 Ν e ev, Pd / 
ἀπὸ τῶν ξομφορῶν Ti τολμήσασι. τοὺς τὰ Y9- 


primum invafife, et nunc ea 
pro fuis pofidere. Quare fe 
quoque, fi ampliorem illorum 
agri partem in fuam poteftatem 
redigere poflent, eam retentu- 
ros dicebant.  ]am^vero fc ex 
€a parte, in qua erant, utpote 
ex fuo agro, nequaquam fua 
fponte difceffuros. Aquam e- 
tiam fe neceífitate coactos mo- 
viffe, ad quam neceífitatem fe 
non per infolentiam impulfos 
fuiffe: dum illos uleifcuntur, 
^ui prieres in fuura agrum ir- 


ruperant, ca uti ceactos fuiffe. 
Confentaneum autem eíle, ve- 
niam aliquam vel ab ipfo Dco 
dari omnibus, qui bello aut a- 
liqua alia periculi neceffitate- 
coactr aliquid admittunt.  Et- 
enim delictis non voluntariis 
aras Deorum effe refugium ᾿ 
fcelerisque nomen impofitune 
Hs flagitiis, quz quis nulla 
neceífitatis vi compulfus admit- 
tit, non autem illis, quz hom:- 
nes rebus adverfis coacti com- 
mittere audent. Ipfosque mui 
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: b! x / 9 ὔ , N e [ad 9, 
προὺς πολὺ μειζόνως ἐκείνους ἀντὶ ἱερῶν ἀξι- 
^ 9 / 4 ^e 4 N A 9? A 
οὔντας ἀποδιδόνα:, ἀσεξεῖν, ἢ τοὺς μὴ ἐθέλο»- 
6 [ N , /, ^s 
τας ἱεροῖς τὰ πρέποντὰ κομίζεσθαι. σαφὸς τε 
3 / P4 , fa As 3 [od 9 ^v! 
ἐχέλευον σφισιν εἰπεῖν, pur) ἀπιοῦσιν ἐκ τῆς Boi- 
p fo 9 M , ^ 3 ’ Ν 5 » 4» 
τῶν γῆς. οὐ γὰρ i» τῇ ἐκείνω ἔτι εἰναι, ἐν ἢ 
x A 9 / , M! M M / 
δὲ δορὶ ἐκτήσαντο᾽ ἀλλὰ κατὰ τὼ πάτριω 
N X /, "^* 
τοὺς νεχροὺς σπένδουσιν ἀναιρεῖσθαι. 
/ e ^ M 5 / 9 δ 9 
40. Oi δὲ Βοιωτοὶ ἀπεκρίναντο, εἰ μεν ἔν 
d / , Ν , , 3 ^J e ^ 9 
τῇ Βοιωτίᾳ εἰσὶν» ἀπιόντας ἔκ τῆς εαὐτῶν, ἀ- 
ποφέρεσθαι τὰ σφέτερα" si δὲ ἐν τῇ ἐκείνω», 
Α 
αὐτοὺς γιγνώσχειν τὸ ποιητέον. νομίζοντες τὴν 
N " 2 ᾽ et 7 UN X 9 7 
μὲν ᾿Ωρωπίαν, ἐν ἢ τοὺς νεχροὺς ἐν μεθορίοις 
^ / 4 Lo / , ^, 
τῆς μάχης γενομένης κεῖσθαι ξυνεξη,᾿ Αθηναίων 
CH A 
κατὰ TO WETXO0) εἰναι, καὶ οὐκ ἂν αὐτοὺς βίᾳ 
κω ^ ^o εχ , ^v 
σφῶν χρατῆσαι αὐτῶν. οὐδ᾽ αὖ ἐσπένδοντο δῆ- 


to magis impie facere, qui pro 
templis militum cadavera re- 
fituere vellent, quam eos, qui 
templis nollent recuperare ea, 
qua deceret. — Plane autem 
jubebant fuum caduceatorem 
illis declarare, fe non receífuros 
ex Baotorum agro. Se enim 


non amplius in illorum agro 


effe, fed in co, quem armis 
quzfifíent. Sed tamen ex pa- 
triis inflitutis, factis induciis, 
fuorum cadavera fufcipere li- 
cearct. 


99. Beooti vero refponde- 
runt, fiquidem Athenienfes in 
B«otia effent, ut, ex fuo agro- 
difcedentes, res fuas abfporta- 
rent.. Sin in illorum, fe fcire. 
qui faciendum effct. — Exifti- 
mantes agrum Or pium, in. 
quo contigerat, vx illorum mi-. 
lites, pugna in confiniis com-- 
miffa, czfi jacerent, Athenien- 
fium quidem effe, quod illorum 
imperio fubjectus effet; fed. 
tamen ipfos nunquam, fe invi- 
tis, fuorum cadaveribus potitwe- 

O4 


5» 
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e £s N . ^ rl 
θεν ὑπὲρ τῆς ἐκείνων. τὸ δὲ ἐχ τῆς ἑαυτῶν; εὖ» 
KH , 
φρετὲς εἰνα!. ἀποκρίνασθαι, ἀπιόντας, καὶ ἀ-- 
«ολαξεῖν ἃ ἀπαιτοῦσιν. ὁ δὲ κήρυξ τῶν ᾿Αθη- 
2 , Ὁ Li : 
ναίων ἀκούσας ἀπῆλθεν ἀπρακτος. 
X 
ο΄. Καὶ oi Βοιωτοὶ εὐθυς μεταπερυψ ἄμνενος 
3 Ὁ ^ / 5 N x 
ex τε TO) Mog χόλαοῦ ἀκοντιστὰς καί 
/ x / , - Ν M! 
σφενδονήτας, καὶ βεξοηθηκότων αὑτοῖς μετὰ τὴν 
/ , , e ^ NN 
μάχην» Κορινθίων τε δισχιλίων ὁπλιτῶν, καὶ 
τῶν ἐκ Νισαίας ἐξεληλυθότων Πελοποννησίων 
^s L4 9 
φρουρῶν, καὶ Μεγαρέων ἅμα; ἐστράτευσαν ἐπὶ 
N A 7 A & / 6 λ ^ 2 
τὸ Δήλιον, καὶ προσεραλον τῷ τειγίσματι. 
/ 
ἄλχῳ τε τρότῳ πειράσαντες, καὶ μηχανὴν προῦ- 
ft. x 
ἤγαγον, ἥπερ εἰλεν αὑτὸ, τοιάνδε. χεραίαν 
/ ΄ 9 ᾽ὔ e 
puosy ny δίχα τρισαντες, $01 A 9909. OCA OUO OOV, 
N ’Ὄ Z 9 ^ ej , , 
eui ξυνήρμοσαν τάλιν ἀκριξῶς ὥσπερ αὐλόν. 


eos.  Proillorum autem agro ! poft proelium commiffum, auxi- 
aullas inducias faciendas cenfe- | lio ipis veniffent, et przefidia- 
bent. lllud vero refponfum,; rii Peloponnefiorum milites, 
quo dicebant, ut Athenienfes | qui ex Nifza ab Athenienfibuse 
ex fuo Borotio agro abirent, et | per deditionem capta diíceffe- 
feciperent ea, quz repetebant, | rant, et Megarenfes una. cum 
honeftum effe ducebant. Α- | ipfis, adverfus Delium caftra 
thenienfium autem caduceator | moverunt, et. munitionem op- 
his auditis re infecta difceffit. | pugnare ceperunt: et cum a- 

100. Et Booti protinus ar- | lio oppugnationis genere eam 
eeífitis ex finu Meliaco jacula- | tentarunt, tum etiam machi- 
oribus et funditoribus, cum | nam, qua cam cepit, admove. 
.duo quoque gravis armaturz | runt, hunc in modum factam. 
Amilitum Corinthiorum znillia,' Cum ingentem antennam in 
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/ Ν / 
xal iv ἄκραν λέδητά τε ἤρτησαν ἁλύσεσι, 
Ἁ , rd 9 N ^ 7 “Ἄ φ 
καὶ ἀκροφύσιον ἀπὸ τῆς κεραίας σιδηροῦν ὃς 
3 Ἀ Ὁ D NV 9 / 4 * / 
&oTOy γεῦον καθεῖτο, καὶ ἐσεσιδήρωτο ἐπὶ μέγω 
^ »y ζ΄. ^w N ^e 
καὶ τοῦ ἄλλου ξύλου. προσῆγον δὲ tx πολλοῦ 
e / nd 7 t / ^^ 3 / 
ἁμάξαις τῷ τείχει» 9 μάλιστα τῇ ᾿ἀμπέλω 
x ΠῚ r4 » / x ες / » ?, : 
καὶ τοῖς ξύλοις ancoüopuywo* καὶ ὁπότε εἴη ἐγ- 
N [4 / , / φ N Ἁ t 
γὺς, φύσας μεγάλας ἔσθεντες ἐς τὸ πρὸς $mu- 
e o» ^ , 5.4 e NN à» 
τῶν ἀχρον τῆς κεραίας, SQuaa. ἡ δὲ πνοῆ, ἰοῦ- 
^v 9 N / y » 4 
σα στεγανὼς ἐς σὸν. λέθητω, Sy ovo, ἀνθρακάς 
e / N - M ᾽ὔ , 
TS ἡμμένους καὶ θεῖον καὶ πίσσαν, QAOya 
ἐποίει μεγάλην καὶ ἦψε τοῦ τείχους, ὡστε 
/ » * » , " ^v , Nx 5 / 
μηδένα $T! ἐπ’ αὐτοῦ μυειναι) GL 05 αἀπολιαον-» 
42 i ^w hl 
τας, ἐς φυγὴν καταστῆναι, καὶ TO τείγισμω 
Pd “Ὁ / e ^ - N e e Ν 
φοστῳ TU τρόπῳ CLAMOR. τῶν δὲ Φρουρῶὼν oi tuer 


ἀπέθανον, διακόσιοι δὲ ἐλήφθησαν. τῶν 0$ ἀλ- 


duas partes fecuiffent, omnem 
excavarunt, eamque ruríus ut 
fiftulam apte commiferunt, et 
in ipfa extrema lebetem catenis 
appenderunt, et fiftula tota 
ferrea ad flatum ciendum, ex 
entenna prominens, in ipfum 
lebetem  demittebatur, et, an- 
tenna magnam etiam reliqui 
ligni partem ferro przmunitam 
habebat. Hanc autem machi- 
nam.ex longinquo fpatio carris 
advectam admoyerunt muro, 
qua parte potifümum vitibus 


lignisque conftru&us erat. Et 
cum prope murum eflet, gran- 
dibus follibus ad antenn:ze ca- 
put, quod ad ipfos fpectabat, 
applicitis, flatum ciebant. fla- 
tus autem, qui per foramen in 
lebetem, habentem prunas εἴ 
fulphur et picem, ferebatur, 
ingentem flammam excitavit, 
et murum incendit ; ita ut nul. 
lus fuper eum amplius confif- 
tere potuerit, fed omnes, co 
deferto, in fugam fefc dederint, 
et munitio πος modo capta 
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" ^v f. 4 ᾿ d 
λων TO “λῆθος ἐς τὰς ναῦς 606, ἀπεκχομί-- 
3 
4 9 47 
σθϑη ἐπ οἰκου. 
^ LY / / 
ga. Tov δὲ Δηλίου ἑπτακαιδεκάτη ἡμιέροι 
᾿ Lr N ΄σω 
ληφθέντος μετὰ τὴν μάγην, καὶ τοῦ ἀπὸ τῶν 
» " / »wN , ,F -“ 
Αθηναίων κήρυκος οὐδὲν ἐπισταμένου τῶν γ6-- 
; / 
γενημκιένων, 
N ^- ^ 4 / e s N , /, 
pi τῶν νεκρῶν, ἀπέδοσαν οἱ Βοιωτοὶ» καὶ οὐκέτε- 


/ 9 N e Ὁ" 
ἐλθόντος οὐ πολὺ ὑστερον αὐθις xs— 


N , 4 LÀ / X ^v ΝΥ 
ταυτὰ ἀπεκρίναντο. ἀπέθανον δὲ Βοιωτῶν pir 
ἐν τῇ μάχη ὀλίγῳ ἐλάσσους πεντακοσίων" 
᾿Αθηναίων δὲν ὀλίγῳ ἐλάσσους γιλίων, καὶ 
ε / e 04 EN x 
Ἱπποκράτης 0 στρατηγός" ψιλῶν δὲ καὶ σκευο- 

, S5 / NC » / 
φόρων πολὺς ἀριθμὸς. μετὰ δὲ τὴν μάχην ταύ- 
σὴν, καὶ ὁ Δημοσθένης ὀλίγῳ ὕστερον, ὡς αὐ- 

eto / [4 N N N [4 ^ 
τῷ TÜT$ αλεύσαντι τὰ περί τὰς Σίφας τῆς 
προδοσίας πέρι οὐ τρου χωρῆσεν;, ἔγων τὸν στρα- 


reddiderunt, nec amplius idem 
quod antc refponderunt. In 
illa autem pugna perierunt, ex 
Baeotis quidem, paulo pauciores. 


fuerit. Praefidiariorum autem 
alii quidem ceciderunt, ducenti 
vero capti fuerunt. Ccterorum 
vero multitudo naves conícen- 


dit, domumque fe recepit. 

Ior. Cum autem decimo 
feptimo die a pugna commiffa 
Delium receptum fuiffct, et ca- 
duceator, qui ab Athenienfibus 
ad Βαοῖοβ ante miffus fuerat, 
rerum geíftarum prorfus igna- 
rus, ad eofdem non multo poft 
iterum veniffet czíforum reci. 
piendorum «caufa, Boeoti cos 


quam quingenti; ex Atheni- 
enfibus vero, paulo pauciores 
quam mille, et Hippocrates co« 
rum imperator : at militum le- 
viter armatorum et lixarum 
magnus numerus. Poít hanc 
pugnam, Demoflhenes etjam 
paulo poft, cum ipfi tunc ad 
Siphas per proditionem occu- 
pandas profecto res non fuc- 
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Ἁ , v ^ ^ ^ 
TO) ἐπὶ TOY νεῶν, TOV TS ᾿Ακαρνάνων χαὶ AÀ- 
/ NE /, / e /, φ 
γραίων καὶ Αθηναίων τετρακοσίους ὁπλίτας, ἀ- 
7 ? Á 2 i! / N N 
πόδασιν ἐποιήσατο ἐς T7» Σικυωνίαν. καὶ πρὶν 
πάσας τὰς ναῦς καταπλεῦσαι, βοηθήσαντες οὐ 
/ N ΜΝ 
Σ,κυωνίοι τοὺς ἀποξεξηχότας ἐτρεψαν, καὶ XOT- 
^) N L4 
εδιωξαν ἐς τὰς ναῦς. καὶ τοὺς μὲν» ἀπέεχτε;» 
, Ἢ ^ - " ": 
γαν" voUG δὲ, ζῶντας ὁλαῦον. τροπκαῖον δὲ στή- 
M M e 
σαντες, τοὺς νεκροὺς ὑποσπόνδους ἀπέδοσαν. 
, x ων N 
ἀπέθανε δὲ καὶ Σιτάλκης ᾿Οδρυσῶν βασιλεὺς 
e νΝ Ἢ 9» v e 7 - 9 8 / 
ὑπὸ τὰς αὐτὰς ἥῤιερας τοῖς ἐπὶ Δηλίῳ, στρα- 
/ 4 
τεύσας ἐπὶ Τριξαλλοῦς, καὶ νικηθεὶς μάᾶάγη- 
Σ ^v 4« 
Σεύθης δὲ o Σπαραδόκχου, ἀδελφιδοῦς ὧν αὖ- 
τοῦ. ἐξασίλευσεν ᾿Οδρυσῶν T£, καὶ τῆς ἄλλης 
Θράκης ἧσπερ xo ἐκεῖνος. 


gG'. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ γειρῶνος, Βρασίδας 


cefBffet, cum Acarnanum et 
Agrzaorum εἰ Athenienfrum 
quadringentis gravis armaturz 
militibus, quos in fua claffe ha- 
bebat, egreffus eft in agrum 
Sicyonium. Et prinfquam om- 
nes ejus naves eo appellerent, 
Sicyonii ad fua tutanda celeri- 
ter profecti, eos, qui in terram 
egreffi fuerant, fugaverunt, et 
ad ndwes ufque perfecuti funt : 
et eorum alios quidem interfe. 
cerunt, alios vcre vivos cepe- 


runt. Et tropzc ereCo, czíos 
fuis pace fequeftra reddiderunt. 
Sub eofdem dies, quibus res ad 
Delum geíta eft, Sitalces etiam 
Odryfarum rez, cum bellum 
Triballis intuliffet, et prelio 
vicus fuiffet, excefft vita. Seu- 
thes vero Sparadoci filius, qui 
erat ipfius ex fratre nepos, ei 
fucceífit, ac Odryfarum, et ce- 
terz Thraciz, cui et ille impe- 
raverat, regnum obtinuit. 

IO2. Eadem hieme, Brafidas — 
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» b LEY Pc 7 , , 
ἐγὼν τοὺς $qi Θράκης ξυμμάχους, -εστράτευ- 
σεν ἐς ᾿Αμφίπολιν τὴν ἐπὶ Στρυμόνι ποταμῷ» 
9 /, , 7 Ἁ ΑἉ / f ,.9 
υλθηναίων ἀποικίαν. τὸ δὲ γωρίον τοῦτο δῷ 
οὗ νῦν n “ὅλις ἐστὶν, ἐπείρασε μὲν πρότερον καὶ 
$, 

Αρισταγόρας ὁ Μιλήσιος, φεύγων βασιλέα 
Δαρεῖον, κωτοικίσαιν ἀλλὰ ὑπὸ δωνων ἐξε- 
» ^v / 
κρούσθη" ἔσειτα δὲ καὶ οἱ ᾿Αθηναῖοι ἔτεσι Ove 
χαὶ τριάκοντω ὕστερον, ἐποίκους μυρίους σφῶν 

3 - N Led P7) x / L4 
TE αὐτῶν, καὶ τῶν OLX oV TOV βουλόμενον τεμ- 
ψαντες, oi διεφθάρησαν ἐν Δραξήσχῳ ὑκὸ 
Θρᾳκῶν. καὶ αὖθις ἑνὸς δέοντος τριακοστῷ $- 
πεὶ ἐλθόντες οἱ Αηναῖοι» “Αγνωνος τοῦ Νικίου 
οἰκιστοῦ ἐκπεμφθέντος, ᾿Ηδωνας ἐξελάσαντες, 
ἐχτισαν τὸ «ωρίον φοῦτο ὅπερ πρότερον Ἔννέα 


eWNN - e ^v N » ^ T5 «a 
ὁδοὶ ἐκαλοῦνεο. Augu TO ὃς éx τῆς kHliovog, ἣν 


eum fociis, quos habebat in 
' Thracia, Amphipoli ad Stry- 
monem.fluvium fitz, Atheni- 
enfium coloniz, bellum intulit. 
C*iunc autem locum, in quo 
punc urbs eft fita, primum 
quidem εἰ. Ariftagoras Milcfi- 
vs, cam regem Darium fuge- 
ret, colonia huc deduca, con- 
dere tentavit: fed ab Edonis 
expulfus fuit. Deinde vero et 
Atheniepfes duobus et triginta 


poft annis, huc miffis decem ! 


μἌΆἌ͵.Ἅ.Ρ . 


millibus incolarum, tum fuo- 
rum, tum: aliorum, quotquot 
ire voluerant, qui apud Dra- 
befcum a 'Thracibus interfecti 
fuerunt, eundem locum con- 
dere funt conati. Rurfus e- 
tiam iidem Athenienfes unde. 
tricefimo anno .huc reverfi, 
Hagnone Niciz filio coloniz 
duce emiffo, .expulfis Edonis, 
hanc urbem condiderunts que 
prius Novem viz vocabatur. 
Eonem.autem belli fedem fe- 
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αὐτοὶ "εἶχον ἐμυπόριον ἐπὶ τῷ στόματι τοῦ πο- 
ταμοῦ ἐπκιθαλάσσιον, πέντε καὶ εἴκοσι σταδί- 
6Uc ἀπέχον ἀπὸ τῆς νῦν πόλεως, ἣν ᾿Αμφίσο- 
λιν ἽἌγνων ἀνόμασεν, ὅτι ἐπ: ἀμφότερα περιβ- 
ῥέοντος τοῦ Σαρυμιόνος, διὰ τὸ περιέχειν αὐ- 
τὴν, τείχει μαχρῷ ἀαολαξὼν ἐκ ποταμοῦ ἐς 
ποταμὸν, περιφανῆ ἐς θάλασσάν τε καὶ τὴν 
ἤπειρον ὥκισεν. 

(o py. Emi TOUTEZ) οὖν ὁ Βρασίδας ἄρας ἐξ 
᾿Αρνῶν τῆς Χαλκιδικῆς, ἐπορεύετο τῶ στρατῷ" 
καὶ ἀφικόμενος περὶ δείλην $i τὸν Αὐλῶνα, 
καὶ Βρωμιίσκον, , ἡ Βόλξη λίμνη ἐξίησιν ἐς 
θάλασσαν, xci δειπνοκοιησάμοενος» χώρει τὴν 
yUXTU. γειμιῶν ὃὲ ἦν» xai ὑπένιφεν" ἣ καὶ 
μᾶλλον ὥρμησε, βουλόμενος λαθεῖν τοὺς ἐν τῇ 


cerant, unde proficifcebantvr, 
quam ipfi maritimum empo- 
rium in fluvii oftio fitum tenc- 
bant, quinque ct viginti ftadiis 
diftzns ab urbe, quz nunc eft: 
quam Hagnon ideo vocavit Am- 
phipolin, quod a Strymone 
hinc inde allueretur, ct ab u- 
troque latere cingeretur: mu- 
roque longo a fluvio ad fluvium 
du&o circumfeptam, confpicu- 
am mare verfus et contincrtcm 
eondidit coloniam. 


103. Brafidas igitur caftris 
ex Arnis agri Chalcidenfis ur- 
be motis, cum fuis copiis ad- 
verfus hanc urbem proficifce- 
batur. Et cum circa fols oc- 
cafum ad Aulonem perveniffet; 
et Bromifcum, qua Bolbe ftag- 
num in mare ibgreditur, cena- 
tusque, noctu ire perrexit. coe» 
lum autem crat turbidum, et 
fubningebat : quo etiam lu. 
bentius iter fuíceperat, quod. 
Amphipolitanos, qui in urbc 
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P, 4 ^ / ^ X 
᾿Αμφιπόλει «AZ! τῶν προδιδόντων. 27€ yap 
? A AL 6 9 —- 939 fF ? V δὲ e» A 

ργιλίων τε i αὐτῇ οἰκήτορες, εἰσὶ δὲ οἱ Apa 
/ y ΝΥ 1 
γίλιοι, Ανδρίων ἄποικοι, καὶ ἄλλοι, οἵ ξυν- 
r4 ^ N /, 
ἐπρασσον ταῦτα οἱ μὲν Περδίκκᾳ artifopusvos, 
N ^ x 
οἱ δὲ, Χαλκιδεῦσι. μάλιστα δὲ οἱ ᾿Αργίλιοι, 
/ e" ^ 
ἐγγύς τε προσοικοῦντες, καὶ ἀεί ποτε τοῖς" Α- 
» ᾿ / e 
θηναίοις ὄντες ὕτοπτοι, καὶ ἐπιξουλεύοντες τῷ 
Y / e N s 
χωρίῳ, ἐπειδὴ παρέτυχεν ὁ καιρὸς, καὶ Bea- 
- 47 ^ » / T5 / x N 
σίδας ἤλθεν, ἔπραξέν τε ἐκ πλείονος πρὸς τοὺς 
, P ῳ 9 Ll 5 9 / e 
ἐμπολιτεύοντας σφῶν ἐκεῖ, ὅπως ἐνδοθήσεται ἡ 
/ N Ld /, 42 ἃ ^. / « 
TOÀ4ig^ καὶ τότε δεξάμενοι αὐτὸν T7 T0À £i, X0 
, / ^ ? , 3 / ind «X 
ἀποστώντες τῶν Αθηναίων ἐκείνη τῇ VuxTi 
, N N / N , 
κατέστησαν τὸν στρατὸν πρόσω ἐπὶ τὴν γέφυ- 
^o ^t / N A / 
Qa TOU ποταμοῦ. ἀπέχει δὲ TO πόλισμα πλέον 
^v / N 3 "Ὁ [d eu 
τῆς διωαξάσεως" καὶ οὐ καθεῖτο τείχη ὥσπερ 


erant, prater proditores, latere 
vellet. Nam in ea erant cum 
Argiliorum nonnulli, Argilii 
autem funt Andriorum coloni, 
domicilium illic habentes, tum 
etiam alii, qui proditionis hu- 
jus erant focii, partim quidem 
a Perdicca, partim vero a Chal. 
cidenfibus ad hoc faciendum 
inducti. Sed potifimum Ar- 
gilii, tum quod proxime habi- 
tarent, tum quod Athenienfi- 
bus femper effent fufpecti, et 
huic urbi infidiarentur, poít- 


uil. 


quam occafio oblata eft, et 
Brafidas advenit, qui vel multo 
ante egerat cum illis Argiliis, 
qui illic degebant, ut urbs de- 
deretur, tunc in Argilum, fuam 
urbem eum receperunt, et cum 
illa nocte defectionem ab A- 
thenienfibus feciffent, Brafidz 


copias ad fluvii pontem dedux- 


erunt. Urbs autem a ponte 
diftat amplius, quam ripa flu- 
minis ab oppofita ripa, qua per 
pontem erat tranfitus. ncc ulli 
muri tunc erant erecti, quem- 


- 
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vU», Φυλακὴ δὲ τις βραχεῖα καθειστήκην. ἣν 
βιασά ζενος ῥᾳδίως 0 Βρασίδας, ἄμα pis τῆς 
rgodosías οὔσης». ἅμα δὲ καὶ χειμῶνος ὄντος, 
καὶ &gordoxmro; προσπεσῶν, διέξη τὴν γίφυ- 
ραν, καὶ τὰ ἔξω TOY ᾿Αμφιπολιτῶν οἰκούντων 
κατὰ πᾶν τὸ χωρίον εὐθὺς εἶχε. 

ρδ΄. Τῆς δὲ διαδάσεως αὐτοῦ ἄφνω τοῖς ἐν 
τῇ πόλει γεγενημένης, καὶ τῶν ἔξω, πολλῶν 
μὲν ἁλισκομένων, τῶν δὲ xci καταφευγόντων 
3 RN e» m» 4 / / 
ἐς TO τεῖχος» οἱ Αμφιπολῖται ἐς θόρυθον μιέ- 

/ » M5 / e 

γῶν κατέστησαν, ἄλλως TÉ X04 0 901g UT 
oXTO! ὄντες. καὶ λέγεται Βρασίδαν, εἰ γθέε- 
λησε μὴ ἐφ᾽ ἁρπαγὴν τῷ στρατῷ τρατέσθαι, 
4 3 5 AN iy DON N / P" δ 
ἀλλ᾽ εὐθὺς χωρῆσαι πρὸς τῆν πόλιν, δοκεῖν ἂν 
e po ^v N e N e 7 Ν Ν 2" N 
ἐλεεῖν. VU) δὲ, 0 μνὲν ἱδρύσας τὸν στρᾶτον, πὶ Τα 


admodum nunc: fed quoddam , pinatus accidiffet, et eorum, 
modicum prafidium ibi collo- | qui extra erant, multi caperen- 
catum erat. ho cum facile | tur, alii vero ad muros fuga fe 
Brafidas repulifíiet, fimul pro- | reciperent, Armnphipolitani in 
ditionis, fimul tempeftatis, fi- | magna trepidatione conítituti 
mul etiam adventus repentini | fuerunt, przfertim quod mutuo 
beneficio, pontem tranfivit, et | fufpe&ti effent. Ferunt autem 
Amphipolitanorum extra ur. | Brafidam, fi cum fuis copiis ad 
bem habitantium res, qua in| predam fe convertere noluif. . 
toto illo loco erant, ftatim in | fet, fed ad urbem fubito con- 
fuam poteftatem redegit. tendiffet, omnium opinioneeam 

YO4. Cum autem ejus tranfi- | fuiffe capturum. Jam vero ille 


. tus illis, qui in urbe erant, ino- | caftris ibi pofitis, in ea, quz: 
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Ld φ / « e 3 SN . 3 e 9 i! 4 9 
ἔξω ἐπέδραμε, καὶ ὡς οὐδὲν αὐτῷ ἀπὸ τῶν ἔνι. 
ς ’ 3 / e » e ji 
dor ὡς προσεδέγετο ἀπέξαινεν, ἡσύχαζεν. οἱ δὲ 
3 / “ bw ^ ^ 7 
ἐγαντίοι τοῖς «ροδιδοῦσι, κρατοῦντες τῷ πλήθει» 
e iL! » 2 ΝΥ /; 3 / / 
ὡστε μὴ αὐτίκα τὰς πύλας ἀνοίγεσθαι, περυ- 
^ ^ 1 
αουσι μετὰ Ἑὐκχλέους τοῦ στρατηγοῦ, ὃς t5 
vay Αθηναΐων παρῆν αὐτοῖς φύλαξ τοῦ γωρίου» 
9$ AX x ef x b 9$, αὶ , 
ἐπὶ τὸν $TSpo» στρατηγὸν TOv ἐπὶ Θράκης, Oov- 
hy 1 ’ 
κυδίδην τὸν ᾿Ολόρου, ὃς τάδε ξυνέγραψεν, 0v- 
N / » N e ^ , » 
τὰ περὶ Θάσον, ἐστί 08 ἡ νῆσος, Παρίων ἀ- 
σοικία, ἀπέχουσα σῆς ᾿Αρμφιπόλεως ἡμίσεως 
e / ΄ »" ’ 7 
ἥμερας μάλιστα πλοῦν, κελεύοντες σφίσι βοη- 
^e J 
θεῖν. xai ὁ μὲν, ἀκούσας, XO TO σάγος ἑπτὰ 
A a4 » ^s » NW 9 , 
ναυσὶν, αἱ $TOY OV παροῦσαι» ἔπλει" καὶ ἐξού- 
Asro φθάσαι μάλιστα μὲν οὖν τὴν ᾿Αμφίπο- 
᾽ 4 ^ , N Ἁ N 479 
λιν» πρὶν τί ἐνδοῦναι, εἰ δὲ μὴ, τὴν Hióya, -ρο- 
καταλαᾷξῶν. 


extra erant, excuríiones fecit, 
et cum per eos, qui intus erant, 
nihil ipfi fuccederet, quemad- 
modum exfpectabat, quievit.— 
Qui vero proditoribus erant 
adverfarii, cum numero longe 
fuperiores effent, ita ut impe- 
dirent, ne urbis portae aperi- 
rentur, nuntios miferunt cum 
Eucleo duce, qui ab Athenien- 
fibus miffus ad urbis przfidium 
apud ipfos erat, ad alterum du- 
cem, qui erat in Thracia, Thu- 


ulli. 


cydidem Olori filium, qui hzc 
cenfcripfit, in 'Fhafo agentem, 
eft autem infula, Pariorum co» 
lonia, ab Amphipoli diftans fere 
dimidiati diei navigatione, eum 
rogantes, ut opem fibi ferret. 
llle vero hac re audita, cum 
feptem navibus, quz forte ad» 
erant, ivit.  Volebat autem 
potiffimum quidem Amphipo- 
lin, antequam ulla deditio fie- 
ret; fin minus, Eonem praos- 
cupare. 
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v 
gs. Ἔν τούτῳ δὲ ὁ Βρασίδας, δεδιὼς καὶ 
. A ^ ^s f 
T ἀπὸ τῆς Θάσου τῶν νεῶν βοήθειαν, καὶ 
N D / 

πυνθανόμενος τὸν Θουκυδίδην xencis τε ἔχειν 
τῶν γρυσείωρ μετάλλον ἐργασίας ἂν τῇ περὶ 
ταῦτα Θρᾷάκη, καὶ mc αὐτοῦ δύνασθαι ἐν τοῖς 
πρώτοις τῶν ἠπειρωτῶν, ἠπείγετο προκωτασν εἶν 
εἰ δύναιτο τὴν πόλιν, H2, ἀφικνφωρυένου αὐτοῦ, 
.v0 πλῆθος τὰν ᾿Αμφιπολιτῶν ἐλπίσαν ἐκ θω- 

/ x « , x to / 3 
λάσσης ξυβυμιδιχικὸν καὶ ἀπὸ τῆς Θράκης a- 
γείραντα αὐτὸν “οριποιῆσειν σφᾶς» οὐκέτι T007- 

Ll 4 4 / / 9 ^e ’ 
χωρῇ. καὶ τῆν ξυμίξασιι μετρίαν ἐποιεῖτον Xf 
ρυγμος τόδε ἀνειπὼν, ᾿Αμφιπολιτῶν καὶ Age 

/ Ὁ » 7 Ἀ N / 9 ἡ ^) 
MALAM TQ CYOVTOY TOV μὲν βουλόμενον, e) τοις 

^s ^ . , 

ἑαυτοῦ, τῆς ἰσὴς καὶ ὁμοίας μετέχοντα, Aim 
N X 4 5 4, $, / A € - 
γοιν" τὸν Qe μὴ ἐθέλονσα, ἀπιέναι, τὰ ἑαυτοῦ 


93 7 4$. 5 0 ne 
ἐκῴεροροθνον, TSVTS. ἡριέρῶν. 


105. Interea vero Brafidas, 
tum quod metueret navium 
auxilium ὁ 'Thafo, tum quod 
audiret, Thucydidem in illa 
Thraciz parte fecturas aureas 
et officinas aurarias poffiderc, 
atque hinc opibus valere inter 
primores corum, qui continen- 
tem incolebant, urbem, fi pof- 
fet, anticipare feftinanter. co- 
nabatur; ne fi ipfe Thucydides 
eo perveniret, plebs Amphipo- 
litana, fperans ipfum et claffe 


'T os. IIT. 


et fociorum auxiliis ex Tbracis 
coactis fe confervaturum, jam 
fefe dedere recufarct. Quare 
deditionis conditiones zquas 
Amphipolitanis offerebat, edic- 
to per przconem in hzc verba. 
fado, ut Amphipolitanorum 
ac Athenienfium, qui in urbe 
erant, quifquis vellet, pari eo- 
demque civitatis jure fruens, in 
fuis bonis maneret: qui nollet, 
is abiret, fuas fortunas expor- 
tans, intra quinque dies. 
P A 
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ἢ P 4 

es. Qi δὲ πολλοὶ, ἀκούσαντες. ἀλλοιότε- 
4 / N / 4 N 

pol t7/&VOYTO τὰς γνωμας" ἄλλως TS καὶ βρα- 

^ N ἣ ^ 
y» μὲν ᾿Αθηναίων ἐρυπολιτεῦον, TO δὲ πλεῖον, 
ae 2. i N ΞΟ / N 3 
ξύμμικτον. καὶ τῶν ἐξω ληφθέντων συχνοὶ οἱ- 
"T / ^ N hy ^ 
κεῖοι ἔνδον ἤσαν, καὶ τὸ κήρυγμα πρὸς TOY 
/ / 5 e / e N 
Φόξον, δίκαιον εἶναι ὑπελάμιξανον, οἱ μεὲν 
, d ὃ M N ΚΓ * » ον e 4 
Aózvoioi, διὰ τὸ ἄσμενοι ἂν ἐξελθεῖν, ἡγού- 
, 3 e 7 / ^ N N M 
μένοι οὐκ ἐν ὁμοίῳ σφίσιν εἶναι τὰ δεινὰ, καὶ 
ei 5 . / / , / e 
ὥμω οὐ προσδεχόμενοι βοήθειαν ἔν τάχει" ὁ 

^ » ef | / [4 3 “ΦΨ 9 

δὲ ἀλλος ὀμιίλος, πόλεως τε ἐν τῷ ἴσῳ OU στε- 

7 X δύ ^ do? 4 ’ 
ρισκορυενοιγ καὶ κινόυνου. παρὰ ὅοξαν ἀφιεμε- 
et ^ / ^v 3 / διά A 
νοὶ. σφε τῶν πρασσόντων VO Βρασίδαᾳ ἤδη καὶ 
, od ^" wN , » ἃ , X 
ἐκ TOU φανεροῦ διωδικαιούντων αὐτὰ, ἐπειδὴ 


Ἁ Ν ^v e 7 : / x ^ 
xci τὸ πλῆθος ἑώρων TSTDOLULLLS VOY, καὶ τοῦ παρ- 


106. Plebs vero, hoc audito, 1 pericula fibi imminere duce- 


fententiam mutavit: przfer- 
tim quod Athenienfium quidem 
in urbe habitantium exiguus 
effet numerus, major vero inco- 
larum pars effet turba promif- 
cua, quz cx diverfis civitatibus 
eo confluxerat. Quin etiam 
multi, qui intus erant, erant 
propinqui illorum, qui extra 
capti fuerant, et prz metu e- 
dicum zquum εἴς exiftima- 
bant:  Athenienfes quidem, 
quod illinc exire vehementer 
cuperent, tum quia non paria 


bant, tum etiam quia nullum 
auxilium fibi celeriter latum irt 
putabant: cetera vero multi- 
tudo, tum quod zquabili civi- 
tatis jure non privarentur, tum 
etiam quod preter opinionem 
periculo liberarentur. Quare 
cum illi, qui cum Brafida de 
urbis deditione egerant, jam 
vel palam affirmarent zquas 
effe conditiones, poftquam ani. 
madverterunt, ipfam quoque 
plebem mutaffe fententiam, ne- 
que Athenienfium duci, qui ad- 
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..9 9 7 d » ^ 9 2 
ὄντος Αθηναίων στρατηγοῦ oUxSTI OjXponput- 
᾽ / e ὁ 7 4 / , 9 
νον, ἐγένετο ἡ ὁμολογία, καὶ προσεδέξαντο ἐῷ 
φ 2 ᾽ A . .- 6 N Lt / / / 
(46 $X52UZ6. X04 Oi [469 τὴν TOÀIY TOIOUTO T20- 
x "ne 
T παρέδοσαν" o 06 Θουκυδίδης καὶ αἱ νῆες 
4 ^" 6 4 9 N / 42 X LA 
σαύτη τῇ ἡμέρᾳ οψε κατεπκλεον ἐς τὴν Haoyo. 
. 2 »* "v 
καὶ τὴν μὲν ᾿Αμφίπολιν Βρασίδας ἄρτι i- 
M ^ .7 N ’ , / “ 
y, τὴν δὲ Ηἰόνα παρὰ γύχτα ἐγένετο λαθεῖν. 
, x A5 / e M N / ej 
εἰ γὰρ pur ἐδοήθησαν αἱ νῆες διὰ τάχους, ἄμα 
*« » 
$a ἂν εἴχετο. 
^ ^ N "t. 49) 
£C. Μετὰ δὲ τοῦτο, ὁ μὲν τὰ ἐν τῇ Η! ον! 
᾽ὔ ej Ἁ s 2. 7 «4 3 7 e 
καθίστατο, OTUG καὶ τὸ αὐτίκα, ἣν ἐπτη 0 Βρα- 
NM» , ^ 
eídmg, καὶ TO ἔπειτα ἀσφαλῶς ἕξει, δεξάμενος 
X , / 3 “ὦ Í » X 
roug ἐθελήσαντας ἐπιχωρῆσαι ἄνωθεν κατὰ 
Y 7 e M N N Α 99 ’ 
σὰς σπονδάς. ἃ δὲ, πρὸς μὲν τὴν Ἡΐόνα κατὰ 


Ἁ i] ^ / » 
T£ τὸν WOTOLO) TOAÀOIG πλοίοις GLQyu xo ra 


erat, aures amplius praebere, ita | veniffertt, fimulatque dies illux- 


demum facta eft conventio, et 
Brafidam in urbem receperunt 
ilis. conditionibus, quas per 
przconem edixerat. Atque illi 
quidem hoc modo urbem dedi- 
derunt. "DIhucydides vero, e- 
τ jusque .naves eodem die ícro 
Eonem appulerunt. Et Am- 
phipolin quidem Brafidas modo 
occupaverat, Eonem vero quin 
occuparet, per unam dumtaxat 
noctem ftetit. nifi enim naves 
ad opem.ei ferendam celeriter 


iffet in ejus poteftatem redacta 
fuiffet. 

107. Poftea vero, 'Thucydi- 
des quidem res Eone conftitue- 
bat, ut et in przífentia, fi Bra. 
fidas eam invaderet, et in poí- 
terum quoque tuta effet ; rc- 
ceptis 118, qui ex fcedere et de- 
ditionis conditionibus ex fupe- 
rioribus ac mediterraneis locis 
abfcedere voluerant. llle vero, 
cum ad Eonem fecundo flu- 
mine cum multis navigiis re» 


P3 
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«λεύσας, εἴπως τὴν προύχουσαν ἄκραν ἀπὸ τοῦ 
τείχους λαξὼν, κρατοίη TOU ἔσπλου, καὶ κα- 
τὰ γῆν ἀποπειρώσας ὥρμα, ἀμφοτέρωθεν ἀπε- 
κρούσθη. τὰ δὲ περὶ τὴν ᾿Α οφίπολιν ἐξηρτύε- 
vo. καὶ Μύρκινός τε αὐτῷ προσεχώρησεν, Hi- 
δωνικὴ πόλις, Πιττακοῦ τοῦ Hover βασιλέως 
ἀποθανόντος ὑπὸ τῶν Ἐοάξιος παίδων, χαὶ 
Beaveos; τῆς χυναικὰς αὑταῦ" καὶ Ἑαληψὸς 
οὐ πολλῷ ὕστερον, καὶ Οἰσύμη. εἰσὶ δὲ αὗται 
Θασίων ἀποιρίαι. παρὼν δὲ. xci Περδίκκας 
εὐθὺς μετὰ τὴν ὥλωσιν, ξυγχαθίστη ταῦτω. 
gh. ᾿Εχομένης δὲ τῆς Αμφιπόλεως, oi Α- 
θηναῖο; ἐς μέγα δέος κατέστησαν, ἄλλως τε 
xai ovi ἡ πόλις ἦν αὐτοῖς ὠφέλιμος, ξύλων τε 
ναυπηγησίμων πομασῆ, καὶ γρηῤρνώτων προσόδῳ. 


pente vectus fuiffet, fi forte 
lingula, que mare verfusa mu- 
ris excurrit, occupata, fluminie 
eflio potiretur, quin etiam, 
eum cam fimul a terra tentaf. 
fet, utrinque eft repulíus. ve- 
rum ad res Amphipolitanae 
inftruendas fe contulit. Et ad 
eum defecit Myrcinus. civitas 
Edonenfis, Pittaco Edonorum 
rege a Goaxis liberis et Braure 
ipfius uxore czío. nec multo 
pof et Galepfus et CEfyme i- 
dem fecerunt : funt autem if- 


tw civitates ''hafierum colo- 
nim.  Pesdiccas autem, qui 
ftatim ροῦν Amphipolin captam 
affuerat, Brafidam in his rebus 
conftituendie adjuvabat. 

108. Amphipoli autem cap- 
ta, Athenenfes vehementer 
trepidare ceperunt: przfer- 
tim quod hzc civitas ipfis effet 
perutilis,tum propter materiam 
ad naves zdificandas aptam, 
quz illinc mittcbatur, tum 
propter pecuniarum proven. 
tum,.et vedigalia, qua. inde 
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xui OTi μέχρι μὲν τοῦ Σαρυριῦνος ἦν πάροδος, 
“Θεσσαλῶν δια γόντων ἐπὶ τοὺς Co pue ovg σφῶν, 
v'oic Λακεδαιμονίοις" τῆς δὲ γεφύρας μὴ Xptt- 
φούντων, ἄνωθεν μὲν μεγάλης οὔσης ἐπὶ πολὺ 
λέμινης τοῦ ποταμοῦ, τὰ δὲ epo; Hio» φριῆ- 
/ , “ὃ 7ὔ ^» 
601 τηρουμάνων, οὐκ ἂν δύνασθαι προσελθεῖν. 
/, A ον; y , ^7 ^v NN 
σότε δὲ ῥάδια ἢδη ἐγόρυιζε γεγενῆσθαι. καὶ 
σοὺς ξυριιάγους tQoGoUrro μὴ ὠποστῶσιν. ὁ 
hj / » e 3 / . e 
γὰρ Βρασίδας ἔν τε τοῖς ἄλλοις μυιέτρέον ξαυ- 
σὸν παρεῖχε, καὶ ἐν τοῖς λόγοις «ανταχοῦ ἐδή- 
λοὺῦ ὡς ἐλευθερώσων τὴν Ελλάδα ἐκαεμῷφθείη. 
N e / . / e ^^ 93 / 
καὶ αἱ πόλεις πυνθανόμνεναι αἱ τῶν ᾿Αθηνοΐων 
ὑπήκοοι, τῆς τε ᾿Αμφιπόλεως τὴν ἅλωσιν», καὶ 
ἃ παρέχεται, τῆν τε ἐκείνου πραότητα» ῥυά- 
λισσα δὴ ἐπήρθησων ἐς τὸ νεωτερίζειν. A6 6-- 


Y 


pendebantur; tum etiam, quod 
adverfus ipforum focios ad 
Strymonem ufque, "Theffalis 
deducentibus, acceffus Lacedz- 
moniis jam pateret. Nam nifi 
Lacedaemonii pontem in fua 
poteftate habuiffent, quod a 
fuperiere quidem pontis parte, 
quz loca mediterranea fpecta- 
bat, ingens longeque patens 
fluminis palus effet, ab illa vero 
parte, que Eonem fpcctabat, 
Athenienfes cum fua claffe 
tranfitum fervarent, illos haud 


quaquam ulterius progredi pof- 
fe exillimabant. Tunc vero 
facilis acceffus jam eífe exif- 
timabatur. Et ideo vere. 
bantur, ne focii deficerent.— 
Nam Brafidas cum in ceteris 
rebus fe moderatum przbebat, 
tum vero verbis ubique decla- 
rabat, fe ad Grzciam liberan- 
dam emiffum. Quare cum ci- 
vitates, quz Athenienfium im« 
perio parebant, audirent et 
Amphipolin captam, et quz 
vir ille przítabat, illiusque 
P3 
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/, δ 3 Ἁ 7 4 4A : 
πεκηρυχευονσο πρὸς αὐτὸν κρυῷα, tTITOIEYOM 
, N / 3 NE 
78 χελεύοντες, καὶ βουλόμενοι αὐτοὶ ἐκάστοι 
^w 9 ^e N N s »/ , Pd 
wpuTO, αἀποστῆνα!. XOÀ γὰρ XO "TTA £Qui- 
3 ^ ?, / hj ^v φ / 
γετὸ αὐτοῖς» ἐψευσμένοις μὲν τῆς Αθηναίων δυ- 
,’ὕ ?, N ^w e e Ó / N 
νώμεως ἐπὶ τοσουτὸν ὁσὴ ὑστέρον ÜitQu,ym, τὸ 
& / / d , ^9 4 
δὲ σλέον βουλήσει κρίνονφες LT 65i," 9] τρονοίοα 
, ^ / xy S NO? 
ἀσφαλεῖ. εἰωθότες oi ἀνθρωποι, οὐ μὲν eiu 
^ 3 ͵ , / , e SN M 
[poc . ἐλπίδι. ὠπερισκέππῳ διδόναι" 0 δὲ pm 
[4 ΄-ῳ 2 ᾽ ^e 
προσίενται, λογισμῷ αὐτοκράτορι διωθεσθαες 
e N ^ * ^ pe v 
ἅμα δὲ τῶν ᾿Αθηναίων. ἐν τοῖς Βοιωτοῖς νεωστὲ 
/ s ^v /* , N v 
πεπληγβυένων, καὶ TOU Βρασίδου ἐφολκὰ καὶ 
, M » " t 9 ^ 9» V , 
eu τῶ ὄντα λέγοντος, ὡς αὑτῳ vj Νίσαιαν 
9 € ^w / ev , 3 A. e? 
TZ $QUTOU μόνῃ. στρωώτίῳ οὐκ γθελησαν οἱ Α- 


θηναῖοι ξυμβαλεῖν, ἐθάρσουν, καὶ ἐπίστευον 


manfuetudinem, tunc.ad res 
novandas maxime erectz fue- 
runt. Etcaduceatores ad eum 
clam mittebant, rogantes, ut ad 
fe accederet, et pro fe quique 
ad illum primi deficere cupi- 


dem, quod cupiunt, inconfide- 
ratz Íípei permittere; quod 
vero non cupiunt, id rationis 
pertinacià rejicere confueve- 
runt. Praeterea, tum quod 
Athenienfes cladem in Boeotia. 


entes. nam impunitas ipfis tore 
videbatur, partim quidem,quod 
falfo putaffent, Athenienfium 
potentiam non eífe tantam, 
quantam poftea manifefte fuif- 
fe conilitit: partim vero, quod 
incerta voluntate magis, quam 
certa providentia ita judica- 
rent. Homines cnim id qui-: 


recens accepiffent, tum quod 
Braíidas verbis ad animos ho- 
minum: alliciendos appofitis u- 
teretur, nec vera referret, di- 
cens, Athenienfes non aufos ef-. 
fe confligere fecum apud. Nifz- 
am, ubi fuum exercitum folum 
haberet, confidebant, necquem- 
quam contra fe venturum cre- 
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, 4. » m Ww 
gadéva ὧν ἐπὶ σφᾶς βοηθῆσαι... τὸ δὲ Miryo- 
ὃ A N "ὁ 4 »* , sv » 2 ἂψ» 
τον, διὰ τὸ ἡδονὴν ἔχον ἐν τῷ αὐτίκα, καὶ OTI 
N ^" » 
v0 πρῶτον Λακεδαιμονίων ὀργῶώντων SUAE .Oy 
/, (d 
τειράσεσθαι, κινδυνεύειν «ἀντὶ τρόπῳ ETOLUOL 
Kd ^ 4 ᾽ “Ὁ 
ἤσαν. ὧν αἰσθανόμνενοι οἱ μὲν ᾿Αθηναῖοι φυλα- 
RT e 9 3 ὔ 4 4 ^» / 
xc, ὡς ἐξ ὀλίγου καὶ ἐν γειμῶνι, διέπερυπον 
ἐς τὰς πόλεις. ὁ δὲ, ἔς τὴν Λακεδαίμονα ἐφ- 
/ H 4 4 
ἐἔβκενος», στρωτιῶν T6 προσαποστέλλειν ἐχελεῦυϑ, 
N 4 ^ S 
καὶ αὑτὸς ἐν TO Zrgupon ναυπηγίων τριήρων 
- / e hj Á/ x hy 
«αρεσκευάξετο. οἱ Ü& Λακεδαιμόνιοι, τὰ μὲν 
/ 4 N ^. 4 ^w e 
καὶ φθόνῳ ἀπὸ τῶν πρώτων ἀνδρῶν ovy ὑπη- 
ὕ 3 “2ὡ3ῷ N ^ 
ρέτησαν αὐτῷ, τὰ δὲ, καὶ βουλόμενοι μιῶλλον 
Pd / X ^. 
σούς τε ἀνδρας τοὺς ἐκ τῆς νήσου κομίσασθαι, 
Ἁ ᾽ ^s 
παὶ τὸν WOÀ SUO) χαταλυσαι. 


ρθ΄. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ γειμῶνος,. Μεγαρῆς vá 


debant. Potiffimum vero, prop- | nuntium Lacedzemonem mifií- 


ter rerum novarum ftudium, 
quod in przfentia voluptatem 
ipfis afferebat, fimul quod tunc 
primum Lacedzmoniorum, qui 
belli gerendi cupiditate flagra- 
bant, periculum effent fa&uri, 
ad quodvis difcrimen adeun- 
dum erant parati. Qua cum 
Brafidas et Athenienfes intel- 
lexiffent, Athenienfes quidem, 
ut in illis temporum anguftiis, 
et lijeme licebat, przfidia in ur- 


Bes dimiferunt. Ille vero, cum ! 


fet,.alias copias mitti jubebat, 
et ipfe ad Strymonem ad naves 
compingendas [6 accingebat. 
Lacedzmonii vero, partim qui- 
dem propter invidiam, qua ci- 
vitatis principes ejus gloriz 
invidebant, partim vero, quia 
fuos cives in infula Sphacteria 
captos recuperare, bellumque 
finire malebant, copias, quas 
petebat, ipfi non fuppeditarunt. 

109. Eadem hieme Mega- 
renfes, cum longos muros, quos 

P 4 


- 
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τε μακρὰ TS, ἃ σφῶν οἱ ᾿Αθηναῖοι εἶχον, 
κατέσκαψαν ἑλόντες ἐς ἔδαφος" καὶ Βρασίδας 
μετὰ τὴν ᾿Αμφιπκόλεως ἅλωσιν ἔγων φοὺς ξυμ.- 
ριάγους, στρατεύει ἔπὶ τὴν A XT) καλουμένην. 
ἔσσι δὲ ἀπὸ τοῦ βασιλέως διορύγματος ἔσω 
, X e» LEE [L 4 e N 
προύχουσαν καὶ 0 Αθως αὐτῆς 0Opog νψηλὸν 
φιλευτᾷ ἐς τὸ Αἰγαῖον πέλαγος. πόλεις δὲ 
Ν) / b 3 Ln , ’ 9 , 
ἔχει, Σάνὴν μιν, Ανδρίων ὡποικίδν, πὰρ QU. 
Α 7 4 « N Ν / 
φὴν διώρυχα; ἐς τὸ πρὸς Ἐύθοιαν πολαγὸς Tt- 
φραιριρυένῆν" τὰς δὲ ἄλλας, Θύσσον, καὶ Κλεω- 
φὰς» καὶ ᾿Ακροθόους, καὶ ᾿Ολόφυξον, καὶ Δῖον" 
αἱ οἰκοῦνσχι ξυμμιίκτοις ἔθνεσι βαρδάρων ài- 
γλώσσων. καί τι καὶ Χαλκιδικὸν ἔνε βραχὺν 
vo δὲ σλεῖστον, Πελασγικὸν, τῶν καὶ Δῆρνόν 
mors xoi ᾿Αθάνας Τυρσηνῶν οἰκησάντων, καὶ 


Athenienfes ipfis ereptos tene- 
bant, recuperaffent, eos zqua- 
runt folo. Brafidas vero poft 
Amphipolin captam, cum foci- 
orum exercitu, quem habebat, 
profe&us eft in regionem, quz 
Acte appellatur. Hc autem 
ἃ foffa; quam rex Perfarum 
fecerat, introrfus prominct, et 
Athos ipfius mons excelfus ad 
JEgzsum pelagus terminatur. 
^ Urbes vero contimct, Sanen, 
Andriorum coloniam, ad ipfam 


iim. 


foffam, mare verfus, quod Eu- 
boram fpe&ctat ; et alias, 'T'hyf- 
fum, et Cleonas, et Acrothoos, 
et Olophyxum, et Dion; qux 
a promifcuis barbarorum bilin« 
guium gentibus habitantur.— 
Quin etiam exigua quzdam 
gentis Chalcidicz pars illic in- 
eft: fed maxima pars eft Pe- 
lafgica, ex illis Tyrrhenis, qui 
Lemnum et Athenas quondam 
incoluerunt, et JBifaltica, et 
Creftonica, et Edonica. — Habi- 
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A M ΝΜ : 
Βισαλτικοὸν, καὶ Κρηστωνικὸν, καὶ Ηδῶωνερ. 
πατὰ δὲ μικρὰ πολίσριατα οἰκοῦσι. καὶ οἱ 

Y / /. " / / 
{μὲν πλείους προσεγωρησαν TU Βρασίδω», Zorn 
δὲ καὶ Δῖον ἀντέστη" καὶ αὐτῶν τὴν wear 
ἐρυμείνας τῷ σσρατῷ $ügov. 

, e T 9 , ’ *? AM ^" , 
gi. Ως δ᾽ οὐκ ἐσήκουον, εὐθὺς στρατεύει 
9«.*N / A i / e ἃ 
$3 Τορωνὴν τὴν Χαλκχιδιπὴν κατεγοίοενὴν TO 
, 2 Ν * 3 2, 7 ; 2 
Αθηναίων. xai αὐτὸν ἄνδρες ὑλίγοι ἐπήγοντο, 
[74 »* A , ^ x , 
$TOILLO! OVT$G TZ) TOÀ παραδοῦναι" καὶ eu 
1] ^ (e 
κὄμενος. νυκτὸς ἔτι καὶ σερὶ ὄρϑρον, τῷ στρατῷ 
3 / i M » v" 5 / ^ 
ἐχαθεζετο πρὸς τὸ Διοσκούρειον, ὃ ἀπέεγει τῆς 
πόλεως τρεῖς μάλιστα σταδίους. τὴν μὲν οὖν 
ἄλλην πόλιν τῶν Τοραναίων, καὶ τοὺς Αϑηναΐ. 
4 ^v 
Ov; TOU; ἐρυφρουροῦντας ἔλαθεν" οἱ δὲ Tpus- 
9. - 47 ei ej « 
covrig αὐτῶ, εἰδότες OTi ἢξθι», [καὶ] TporsA- 


tant autem in parvis oppidulis. 
Harum plerzque ad Brafidam 
defecerunt: fed Sane, et Dion 
ipfi reftitit. et idco Brafidas il- 
lic habens ítativa, regionem 
ipfarum vaftabat. 

I&O. Sed cum imperata fa- 
cere nollent, continuo caítra 
movit adveríus T'oronam Chal. 
cidicam, quam Athenienfes te- 
nebant. pfumque pauci qui- 
dam, qui urbem dedere parati 
erant, arcefficrant. Et cum eo 


-pervenilet, dum adhuc nox ef- 


ὅςε, jam circa primum dilucu- 
lum, cum exercitu confedit ad 
Caftoris et Pollucis templum, 
quod ab urbe tribus ferme fta- 
diis diftat. Atque ceteris qui- 
dem Toronzis, qui in urbe c- 
rant, et Athenienfibus, qui ibi 
praíidio erant, ejus adventua 
erat ignotus; fed qui cum eo 
de urbis proditione egerant, 
cum eum venturum fcirent, et 
aliquot ex ipfis ad cum clam 
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/ hi 4 ^ 7 4 7 φ Pd Ό-- 
θόντες τινὲς αὐτῶν λάθρᾳ ολίγοιν ἐτήρουν τὴν 
“πρόσοδον: καὶ ὡς ἡσθοντο παρόντα, ἔσκο ἐζου- 

ξοσοῦον ς ψσνοντο  αρΟνΤΟ, 6030jL 

, 4 x , 7 3 Ν 
c: παρ αὐτοὺς iy ipid. ἔχοντας ἄνδρας ψε- 
^w 000 » 
XoUg ἑπτά. τοσοῦτοι γὰρ μυόνοι, ἀνδρῶν εἰκοσι 

N ^v / , / 4 σω 
φὸ πρῶτον τὰ χθεντων, ov κατέδεισαν ἐσελθεῖν" 
e 9 ^ : i| 
ἥργε δὲ αὐτῶν Λυσίστρατος ᾽Ολῴώνϑθιος, οἵ δια- 
δόντες διὰ τοῦ πρὸς TÓ πέλαγος τείχους, καὶ 
λαθόντες» τούς τε ἐπὶ TOU ἀνωτατα φυλακτη- 

, N » ^-. / Ν . 3 
£409 Qgesueouc; οὔσης τῆς πολεῶς “πρὸς AoQov, 
ἀναξάντες διέφθειραν, καὶ τὴν κατὰ Κανα- 

^s - r4 
στραίον συλίδα διήρουν. & 
ev ,» 
gi. 'O δὲ Βρασίδας TO μὲν ἄλλῳ στρα: 

^v i , bl N 
σῷ ἡσύχαζεν, ὀλίγον προελθών" ἕκατον δὲ πελ- 
ταστὰς προπέμπει» ὅπως ὁπότε σύλαι τινὲς &- 


ζω] M! N ^v 3 / Li 4 
yoryÜsisy, καὶ τὸ σηῤνεῖον ἀρθείη o ξυνέκειτον 


arcem, urbs enim in colle fita 


Acceffiffent, ipfius adventum 
erat, afcendiffent, milites prz. 


obfervabant. Cum autem eum 


jam adeffe fenfiffent, ad fe de- 
duxerunt feptem viros, qui 
nulla alia arma prztter pugiones 
habebant. "lot enim dumtax- 
at ex viginti viris, quibus pri- 
mum negotium datum fuerat, 
ingredi non dubitarunt: Ly- 
fiflratus vero Olynthius ipfos 
ducebat, qui cum per murum 
ad mare vergentem furtim ef- 
fent introgreíli, ct in fummam 


fidiaries, qui in ea erant, inter- 
fecerunt ; et pertulam, quz 
Canaftraeum verfus erat, pers 
fregerunt. —— 

IrI. Brafidas vero cum ce- 
teris quidem copiis aliquantu- 
lum progrefíus, quiefcebat : fed 
centum peltatos premifit, ut; 
fmulac porte aliquz aperta 
fuiffent, et ügnum, de quo in» 
ter eos convenerat, fublatum 
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^w. 4. Ἁ hj /,- , 
πρῶτοι ἐσδράμιιεν. καὶ οἱ MÁY, χρόνου ἔγγι- 
7 M / * No 0» 
γνομένου, καὶ θαυμάζοντες, κατὰ μικρὸν ἔ- 
9 s ^v 77 » δ N 
TUVO»? tyyug τῆς πόλεως προσελθόντες. οἱ δὲ 
^ / " 
τῶν Τορωναίων ἔνδοθεν παρασκευάζοντες μετὼ 
^. 5 / e , “- e N , 
vwy ἐσεληλυθότων, ὡς αὑτοῖς ἢ τε TUAIG διήρη- 
N Α Ἁ N / ^ 
TO, καὶ αἱ κατὰ τὴν ἀγορὰν τύλαι, τοῦ μι0- 
D / / ^ « A 
y,^oU διακοπέντος, ἀνεώγοντο» πρῶτον μὲν κατα, 
N ^N N / , /. 
τὴν TUA4ÓC τινὰς περιαγάγοντες ἐσεχοβσαν» 
e N / x , / N 9 
ὅπω; κατὰ γωτοῦ χαὶ ἀμφοτέρωθεν τοὺς ἐν 
^^ / , SN “ἈΝ 7 3 " ἢ » 
T? πόλει οὐδὲν εἰδότας ἐξαπίνης φοξήσειαν. ST- 
Y »2 ^ ὟΝ ε 
τῶ τὸ σημεῖον τε τοῦ πυρὸς, ὡς εἰρῆτο, ὧν- 
΄ N N ^v Α * Y ^^ 
ἔσγον, καὶ διὰ UY κωτὰ τὴν ἀγορὰν: πυλῶν 
N * "ὸ ^ ^ , / 
τοὺς λοιποὺς ἤδη τῶν πελταστῶν ἐσεδέγοντο. 
N e / N N Á 
ριξ΄. Καὶ ὁ Βρασίδας: ἰδὼν τὸ ξύνθημιαν 


0 δού 4 / Ν A] ξ 6 / 
£U£i got^o ce yo0 72006 T0y.670070V, μ 090 €t V- 


fuiffct, primi irrumperent. At- 
que hi quidem, cum mora fie- 
ret, et mirarentur, paulatim ad 
urbem accedebant.  Toronzi 
vero, qui cum Brafidz militi- 
bus jam ingrefiis in urbe rem 
adornabant, cum portulam per- 
fregiffent, et portas, quz ad 
forum ducebant, diffracto vecte 
aperuiffent, primum quidem 
quofdam per portulam circum- 
duclos introduxerunt, ut oppi- 
danos, rerum, quz gercbantur, 


prorfus ignaroe, et.a tergo et 
ab utroque latere repente ag- 
greíli terrerent. Deinde vero 
ignis fignum, quod condi&um- 
fuerat, fuftulerunt; et per por- 
tas, quz ad forum ducebant, 
jam reliquos peltatos recepe- 
runt. 

112. Brafidas autem figno, 
de quo inter ipfos convenerat,, 
confpecto, curfu contendit, cum 
fuis copiis excitatis, quz cla- 
more fimul íublato metum. 
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/ 4 e 9 
τὰς τε ἀθρόον, καὶ ἐχαληξιν αολλὴν τοῖς ἐν 
τὴ αύλει παρασγόντας. καὶ οἱ μὲν, κατὰ τὰς 

ἱ M 
αὐλὰς εὐθὺς ἰσέχιπτον" οἱ δὲ, κωτὼ δοκοὺς τε- 
» ^d 
φραγώνους, αἵ ἔτυγον τῷ τείχει πετατωκότι καὶ 
οἰκοδοριϑυμιένω, «o0; λέθων ἀνολκὴν προσκείμυε- 
[eot peSyw, προς e lad 

"5 i x fe hy 
yt. Βρασίδας py οὖν καὶ vo σλῆθος εὐθὺς 
ἄνω καὶ ἐπὶ τὰ μετέωρα τῆς πόλεως ἐτράπετο, 
βουλόμενος κατ᾽ ἄκρας καὶ βεξαίως ἑλεῖν αὖ- 

7 e N 3 eu x [4 e , 
vir ὁ δὲ ἄλλος ὁμιλος κατὰ *üyTQ, ὁμοίως 
3 / 
ἐσκεδάφνυντο. 

e ^w N / 2 ^s e 
pry -. Τῶν δὲ Τορωναίων, γιγνομένης τῆς &- 
λώσεως, TO μὲν πολὺ οὐδὲν εἰδὸς sÜopuGsivo, οἱ 
δὲ πράσσοντες, καὶ οἷς ταῦτα ἤρεσκε, μετὰ 

^ 4 3 AN εκ e ^ 
φὼν εἰσελθόντων εὐθὺς mo». oi δὲ Almaior, 
ἔτυγον γὰρ ἐν τῇ ἀγορὰς ὁπλῖται καθεύδοντες 

e , , ES / e / 3 
ὡς πεντήκοντα, ἐπειδὴ ἤσθοντο, οἱ jy τινες ὁ- 


ingentem oppidanis incufle- 
runt. Atque alii quidem pro- 
tinus per portas irruperunt ; 
alii vero per trabes quadrangu- 
lares, quz muro collapfo, qui 
reficiebatur, ad íaxa tollenda 
erant appofitz.  Brafidas igi- 
tur, totaque multitudo confef- 
tim ad fuperiorem ac eminen- 
tiorem urbis partem fe conver- 
tit, quod eam a fummo et 
prorfus occupare vellet. Re- 


liqua vero multitudo per om- 
nes partes nullo difcrimine dif- 
currebat. 

113. Αι Toronzorum, dum 
urbs caperetur, major quidem 
pars rerum ignara tumultua- 
batur, et vehementer trepida- 
bat. proditionis vero auctores, 
et quibus hzc placebant, ftatim 
fe conjunxerunt cum iis, qui 
ingreffi erant. Athenienfes ve- 
ro, erant enim gravis armatu- 
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λίγοι διαφθείρονται ἐν γερσὶν αὐτῶν, τῶν δὲ 
λοιπῶν, οἱ μὲν, πεζὴν» οἱ δὲν ἐς τὰς ναῦς αἱ 
ἐφρούρουν δύο καταφυγόντες, διασώζονται ἐς 
τὴν ΔΛήκυθον τὸ φρούριον ὃ οἶχον αὐτοὶ, κατῶ» 
λαξόντες ἄκρον τῆς πόλεως ig τὴν θάλασσαν 
ἀπειλημυμένον ἐν στενῷ ἰσθμῶ. κατέφυγον δὲ 
καὶ τῶν Τορωναίων ὃς οὐταὺς ὅσοι ἦσαν σφίσιν 


ἐπισήδειοι. : 


pid. Γυγενηρένης δὲ ἡμέρας ἤδη, καὶ βε- 
δαίως τῆς πόλεως ὀχοριένης». ὁ Βρασίδως τοῖς 
μὸν μετὰ τῶν ᾿Αθηναίων “ορωναίοις καταπο- 
Φευγόσι κἤρυγμα ἐποιήσατο, τὸν βουσλόρνενον, 
ἐπὶ τὰ ἑαυτοῦ ἐξελθόντα, ἀδεῶς πολιτεύειν. τοῖς 
δὲ ᾿Αθηναίοις κήρυκα προσσόρμψως» ἐξιέναι f» - 
7 9 ^v ri e / * M 
κέλευεν tx τῆς Ληκύθου ὑποσπόνδους, καὶ τὰ 


rz milites ad quinquaginta, qui 
in foro dormiebant, cum hoc 
fenfiffent, aliquot quidem ipfo- 


eos et Toronzorum, quotquot 
eorum erant ftudiofi. 


rum, qui in eorum manus in- 
ciderant, czfi funt, reliqui ve- 
ro, partim itinere  pedefítri, 
partim ad duas naves, quz cx- 
cubias agebant, fuga fe recipi- 
entes, evaíferunt in Lecythum, 
przfidium, qued ipfi tenebant, 
occupata arce, qua angufto 
ifhmo ad mare intercepta e- 
vat.  Confugerunt autem ad 


114. Cum antem dies jam 
illuxiffet, ct urbs conftanter 
teneretur, Brafidas Toronzis 
quidem, qui ad Athenienfes 
confugerant, et cum ipfis erant, 
per caduceatorem edixit, vt 
quifquis vellet, ad fua egreffus, 
fine metu in civitate ex patriis 
inftitutis viveret. Athenienfes 
vero, caduceatore ad eos miífo, 
accepta fide, ct fua abfportan- 
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^. » » 4 6 IA 
ἑαυτῶν ὄγοντας» ὡς οὔσης . Χαλκιδέων. οἱ δὲ, 
N 7 
ἐκλείψειν μὲν οὐκ ἔφασαν, σπείσασθαι δὲ σφί- 
9 7 e / N N 3 ’ 
σιν δκελευὸν ἥμξραν τοὺς νέχρους ἀνελεσθα:- 
φ N 2 7 , 3 / N 4 / 

ὁ δὲ, ἐσπείσατο δύο. ἐν ταύταις ὃὲ αὐτὸς τε 
N ?, N 4 , 4 / 9? ^v 
σὰς ἐγγὺς οἰκίας ἐκρωτύνῶσο, καὶ ΑθηναῖοΣ 
S ^L. ^ / 
σὰ σφέτερα. καὶ ξύλλογον τῶν Τορωναίων 

ey ^ 5 
σοιἥσας» ἔλεξε τοῖς £P τῇ ᾿Ακάνθῳ παραπλῆ- 
e , / »y » N / 
σία" ὅτι OU δίχαιον εἰη οὔτε τοὺς πράξαντας 

hj , t A ^v “«" / / 
πρὸς αὑτὸν τὴν λῆψιν τῆς πολεως, γείρους» 
,» ΝᾺ 2 e ^ ? ΝᾺ Ν 9$ ^ 
οὐδὲ προδότας ἡγεῖσθαι. οὐδὲ γὰρ twi δου- 

’ ^ ^w 

λείᾳ» οὐδὲ γρήμασι πεισθέντας δρᾶσαι τοῦτα, 
ἀλλ᾽ ἐπὶ ἀγαθῷ καὶ ἐλευθερίᾳ τῆς πόλεως" 
οὔτε τοὺς μὴ μετασχόντας οἴεσθαι μὴ τῶν 
αὐτῶν φεύξεσθαι. ἀφίχθαε γὰρ οὐ διαῷθε- 


tes, Lecytho, quippe quod Chal- 
cidenfium effet, exire juffit.— 
Illi vero, fe quidem locum non 
deferturos, dixerunt: fed ta- 
men poftularunt, ut fibi per 
unius diei fpatium ad fuorum 
cadavera fufcipienda fidem da- 
ret. Hic vero fide publica in. 
terpofita duos dies ipfis concef- 
fit. His autem diebus et ipfe 
vicina zdificia firmavit, et À- 
thenienfes fua. — Et concilio 
'Toronzorum coaCo, iifdem 
verbis apud ipfos, quibus et a- 
pud Acantbios, eit ufus: Non 


effe zquum, cos, qui fecum de 
urbe dedenda tranfegiffent, ex. 
iftimari aut ceteris deteriores, 
aut proditores effe. nec enim 
pecuniis inductos hoc feciífe, 
ut civitatem in fervitutem rc- 
digerent, fed publici cemmodi 
caufa, ut eam in libertate 
vindicarent: nec zquum effe, 
cos, qui participes non exftitif- 
fent, exiftimare, fe non iifdem 
bonis fruituros, quibus illi, quo- 
rum opera urbs dedita fuiffet. 
fe enim eo veniffe, dicebat, non 
ad perdendam civitatem, aut.a» 
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*- y rd » , / “42 x Ay 
Quy -UT& TOÀ, OUTS ἰδιώτην οὐδένα. τὸ δὲ 
Á, (4 ^. 9 
χήρυγμα ποιήσασθαι τούτου ἕνεκα τοῖς παρ 
'AÓ / / ts e 4 , 
ηναέους XOTOUTSQSUYyOGHA, ὡς z'yOULSVOS OU- 
N / - 9 / / 9} Ἁ ^» 
δὲν χείρους τῇ ἐκείνων Φιλίω" οὐὸ ὧν σφῶν 
/ , N ^ /, 
σειρασαμνένους  CUTOUC, τῶν Λακεδαιμονίων 
^ ^v ^v * 
δοκεῖν 7070», ἀλλὰ πόολλω μάλλον, ὁσῳ θι- 
“ὦ * *4 / 
καιότερω πρᾶσσουσιν, εὔνους ἂν σφίσι γενέ- 
N ^v ^e 
σθαι" ἀπειρίᾳ ὃς νῦν πεφοξῆσθαι. σοὺς τε 
[4 2) 3 / e 
πάνφας παρασκευάζεσθαι ἐκέλευεν ὡς βε- 
/ / N 
δαίους τε ἐσομένους ξυμμάγους, καὶ τὸ 


3 hl ων » e * e / 4 7 
£650 τοῦδε ἤδη 094 ὧν αιρραρτογὼδι»» eui T4 OC 


ἔξοντας. τὰ δὲ πρότερα οὐ cQtg ἀδικεῖ- 


2 3 ? [4 ^ t 9 » 
σθαι, αλλ ἐκείνους μᾶλλον UT ἄλλων 
Ν ΄ 5' / 
κρεισσόνων" χαὶ ξυγγνωρῆν εἰναι STI. ἥναντια 


DUXTO. 


liquem privatum.  ldcirco au- 
tem fe edictum propotuiffe il- 
lis, qui ad Athenienfes confu- 


rumque fidei nullum periculum 
adhuc feciffent, territos fuiffe, 
dicebat. Omnes autem horta- 


gerant, quod cos ceteris haud 
deteriores cenferct, ob amici- 
tiam, quz ipfis cum illis inter- 
ceffiffet. neque fe exiftimare, 
ipfos, ubi periculum fecerint 
ipforum Lacedzmoniorum, mi- 
fus benevolos ipfis forc; 1.4 
multo magis, quanto magis fe 
viros equos przítant. 


quod Lacedanmioniorum, ipío- 


Jam ! 
vero illos propter imperitiam, | 


batur, ut animis fe przpara- 
rent ad focietatéem conflanter 
tuendam, et ad omnium eorum, 
quz jam poilhac peccarent, 
culpam fuftinendam. nam quod 
ad res przeteritas attineret, nul- 
la injuria fe affectos effe, fed 
illos potius ab aliis potentiori- 
bus; et fi quid fibi fuiffent ad- 
veríati, vcniam ipfis effe dan- 
dam." 
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ριε. Καὶ 0 μὲν, φσοιαῦτα εἰπὼν, καὶ παρα- 
θαρσύνας. διελθουσῶὼν vu» σπονδὼν τὰς vp0sGo- 
λὰς ἐποιεῖτο τῇ Δηκύθῳ" οἱ δὲ ᾿Αθηναῖοι ἡμού- 
γοντό τὲ ἐπ φαύλου τειχίσματος, καὶ ἀπ᾿ οἰ. 
κιὼν ἐπώλξεις ἐγουσῶν. καὶ μίαν μὲν ἡρυέρων 
ἀπεκρούσαντο. 77 δ᾽ ὑστεραίᾳ, [Amy ene μοελ- 
Aobene προσώξεσθαι αὐτοῖς ἀπὸ TO) ἐναντίων, 
ἀφ᾽ ἧς πῦρ ἐνήσειν διενοοῦντο ἐς τὼ ξύλινω προ- 
ραφράγματα, καὶ προσιόντος ἤδη τοῦ στρο- 
τεύματος 7 a'OVTO μάλιστα αὐτοὺς προσκοροιεῖν 
τὴν μηχανὴν, καὶ ἣν ἐπιβιωγώτοιτον, πύργον 
ξύλινον ἐπ᾿ οἴκηρια ἀντέστησαν, καὶ ὕδατος 
ἀμφορέας πολλοὺς καὶ πίθους ἀνεφόρησαν, καὶ 
λίθους μεγάλους" ἄνθρωποί T8 πολλοὶ ἀἄνέθης- 
σαν. τὸ δὲ οἴκημα, λαζὸν μεῖζον ἄχθος, ἐξα-- 


τις, Hic igitur, cum hzc 
dixiffet, cosque bono animo ef- 
fe juffiffet, ubi fidei datz tem- 
pus praeteriit, Lecythumoppug- 
nare cepit. 'Athenienfes vero 
€ munitione parum firma, et 
ex xdificiis pinnas habentibus 
fefe defendebant. | Et unum 
quidem diem propulfarunt.— 
Poftridie vero, cum adverfarii 
machinam ipfis effent admotu- 
ri ex qua ignem in ligneas 
muRitiones injicere in animo 


jam acceffiffet ad eam partem, 
ad quam potiffimum Athemen- 
fes machinam ab ipfis admo- 
tum iri putabant, et qua mu- 
nitio maxime expugnari pote- 
rat, ligneam turrim zdificio 
impofitam ei oppofuerunt, et 
multas aqux amphoras, et do- 
lia, et ingentia faxa co compor- 
tarunt. multique mortales illuc 
afcenderunt, — Ediíiciom au- 
tem, quod onus fufcepiffct gra- 
vius, quam quod fuftinere pof- 


habebant; cumque exercitus | fet, repente difruptum ef ; 6- 
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mivgg xeT&ppü ys καὶ ψόφου πολλοῦ γενομιῦ- 
νοψ, τοὺς μὲν ἐγγὺς καὶ ὁρῶντας τῶν ᾿Αθηναίων 
ἐλύπησε μᾶλλον X ἐφύδησεν. οἱ δὲ ἄπωθεν, 
xa) μάλιστα οἱ διὰ τλείστου» νοροίσαντες ταῦ- 
73 ἑαλωκέναι: ἤδη τὸ γωρέον» φυγῇ ἐς τὴν θά» 
λασσαν καὶ τὰς ναῦς ἀἄρμιησαν. 

gis. Καὶ ὁ Βρασίδας ὡς ἤσθετο αὐτοὺς ὧ- 
πολείποντάς τὰ τὰς ἐπάλξεις, καὶ τὸ γιγνόμε- 
hoy. ὁρῶν»; ἐσικβερόροενος τῷ στρατῷ» εὐθὺς. và 
τείγισμα λαμξάνει" καὶ ὅσους ἐγκατέλαξε, 
διέφθειρε. καὶ οἱ μὲν ᾿Αθηναῖοι τοῖς τε πλοίοις 
καὶ ταῖς ναυσὶ, τούτῳ τῷ TpOTQ ἐκλυπτόντες τὸ 
χωρίον, ἐς Παλλήνην διεκορώσθησαν. ὁ δὲ Boos 
σίδας, ἔστι γὰρ ἔν 73 Ληκύθῳ ᾿Αθανᾶς. ἱερὸν, 
καὶ ἔτυχε κηρύξας ὅτε ἔμελλε προσξάλλειν, 


ditoque ingenti fragore, Athe- 
nienícs quidem, qui prope e- 
rant, et rem cernebant, majere 
dalore, quam metu affecit. Qui 
vero procul aberant, pracipue 
vero remotiflimi quique, exií- 
timastes, munitionem ab illa 
parte jam effe captam, fugu ad 
mare ct ad naves centende- 
runt. 

136. Braífidas vero, cum a- 
nimadvertiffet, ipfos propug- 
naculi pinnas deferuiffe, εἰ vi- 

' Tow. III. 


deret ῥά, qnod acciderat, cnm 
fuis copiis irrucas, munitionem 
confeftim capit; ct quotquot 
i ea deprehendit, interfecit. 
T'unc Athcnienfes quidem, cum 
hoc modo lecum illum defc- 
ruiffent, navigiis navibusque 
Pallenen fe receperunt.  Bra- 
fidas vere, nam in Lecytho e- 
rat Palladis templum, et, cun 
cam εἴτι oppugnaturus, per 
przconis vocem edixerat, fe 
triginta argenti munas ei datu- 


Ως, 
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$9» 5 / L4 ^ / 
τῷ ἐπιξάντι πρώτῳ TOU τείχους». τριάκοντα 
^s 4 / 7 / » N ’, 
μνᾶς ἀργυρίου δώσειν, νομίσας ἄλλῳ τινὶ τρό- 
^45 ’ N ej / / 
σῷ ἢ ἀνθρωπείῳ τὴν ἅλωσιν γενέσθαι, Ac τε 
, ῳ ^e ^ / , x | N 
τριάκοντα μνᾶς τῇ θεῷ ἀπέδωκεν ἐς τὸ ἱερὸν, 
Ν N / N N 5 ’ὔ 
καὶ Tz» Λήκυθον καθελων, καὶ ἀνασκευάσας, 
“ 9» ^ et Nt N N M Ὁ 
τέμενος ἀνῆκεν ἅπαν. καὶ ὁ μὲν τὸ λοιπὸν τοῦ 
^ e 5 e "d n 
χειμῶνος ὦ τὲ εἰχε τῶν γωρίων καθίστατο, 
N “ » 9 / N ^d ^s 
καὶ τοῖς ἄλλοις ἐπεξούλευς. χαὶ TOU γείμω- 
/ “ἷ » 9 ’ ^ 
νος διελθόντος, ὄγδοον ἔτος ἐτελεύτα τῷ πο- 
4 
λεῤνῳ. 
(d / N. 00 ONS9 ^ e 
e . Λακεδαιμόνιοι δὲ καὶ ᾿Αθηναῖοι, ἅμα 
$ ἈΝ ^e 9 / θέ TN is / 
"pi TOU ἐπιγιγνομένου θέρους, εὐθυς ἐκεγειρίων 
9 , / ’ὔ , ^ x 
ἐποιήσαντο ἐνιαύσιον, νομέσαντες». Αθηναῖοι tuv, 
»* *À » N 7 ^ ^ 
οὐκ ἂν ἔτι τὸν Βρασίδαν σφῶν προσαποστῆσαι 


4 Ἂλ x / , e / 
οὐδὲν, πρὶν παρασχευάᾶσωντο xe 20 i09, 


rum, qui primus murum con- 


tatem redigeret. Hac autem 
fcendiffet, ratus illum locum a- 


hieme exacta; octavus belli an- 


liqua alia quam humana ratione 
captum, cum illas triginta mi- 
nas Dez ad templum zdifican- 
dum dedit, tum etiam evería 
Lecytho, eaque refecta, totum 
ejus folum illi dicavit. Atque 


hic quidem reliquum hiemis | 


tempus confumfit tum in locis, 
quz tenebat, ftabiliendis, tum 
in clandeftinis confiliis ineun- 
: dis, quibus alia in fuam potef- 


nus exceffit. 

117. Ineuntc autem fcquen- 
tis zítatis vere, Lacedaemonii 
et Athenienfes ftatim annuas 
inducias fecerunt: Athenien- 
fes quidem, quod exiftimarent, 
Brafidam nullam preterea fua- 


rum fociorum civitatem ad de- 
fe&ionem faciendam amplius 
impulfurum, priufquam ad bel- 
lum fe per otium comparaffent; 
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Ὃ ^ ^ 
μπαὶ ἄμω εἰ καλῶς σφίσιν ἔχοι, καὶ ξυμξῆναε 
x ΄σῳ A] 

τὰ πλείω" Λακεδαιμόνιοι δὲ ταῦτα τοὺς ᾿Αθη- 

^, e / ei » ^ Y 

γαίους ἡγούμενοι ἅπερ ἔδεισαν Φοξεῖσθαι, καὶ 

/ n ^v ! 

γενομένης ἀνακωγῆς κακῶν καὶ TOO 

^s X 

eias; μᾶλλον ἐπιθυμήσειν αὐτοὺς “εἰιρασα- 
/ ^» / « N » 

μένους, ξυναλλαγῆναι TE, καὶ τους ὠνδρας 

σφίσιν ἀποδόντας, σπονδὰς ποιήσασθαι καὶ ἐς 

N / / Ν N N » LN 

σὸν πλείω γρόνον. τοὺς γὰρ δὴ ἀνδρας περὶ 

7 3 ^ 7 ς » / 

πλείονος ἐποιουντὸ κορισασθαι, ὡς &ri Beaci- 

» ^ M Ὁ “κ΄ m 7 

δας ηυτυγχ ει" καὶ ἐμέλλον, ἐπὶ μεῖζον χωρῆ- 

σαντος αὑτοῦ, καὶ ἀντίπαλα καταστήσαντος, 
t hy Phil , ^ XJ, 9 

τῶν ῥιὲν στέρεσθαι; τοῖς ὃ ἐκ TOU ἰσου ἀμυνό- 

fu6y0i, κινδυνεύσειν καὶ κρατήσειν. γίγνεται οὖν 

ἐκεχειρία αὐτοῖς τε καὶ τοῖς ξυμμάχοις: ἤδε.. 
Ἁ ^v ^ ^ 

ein. “ΠΕΡῚ μὲν τοῦ ἱεροῦ καὶ TOU μυὰν- 


fimul etiam, fi res fibi feliciter 
fuccederet, fe compofitionem 
diuturniorem facturos: Lace- 
dzmonii vero, quod putarent, 
Athenienfes ea metuere, quz 
reápfe metuebant, datoque ma- 
lorum ac miferiarum laxamen- 
to, ubi pacis periculum fecif- 
fent, majore compofitionis fa- 
ciend:z  defiderio flagraturos, 
fibique reftitutis viris, quos in 
infula Sphaceria ceperant, ad 
pacem veldiuturniorem facien- 
dan promtioresfuturos. Plu. 


rimi enim faciebant fuos cives 
recuperare, dum Brafidas adhuc 
rem feliciter gereret. Nam fi 
ipfe majores progreffus feciffet, 
et res zquaffet, futurum erat, 
ut his quidem fuis civibus pri« 
varentur, cum illis veró Athe- 
nienfibus zquis viribus certan- 
tes, belli fortunam periclitaren- 
tur, illosque fortaffe vincerent. 
Induciz igitur inter ipfos ip- 
forumque focios factz funt, in 
hzc verba. . 

118. * Qvop ad templum 
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σείου τοῦ ᾿Απόλλωνος τοῦ Πυθίου, δοκεῖ ἡμῖν 
χρῆσθαι vo» βουλόμενον ἀδόλως καὶ ἀδεῶς 
κατὰ τοὺς πωτρίους νόῤρνους. τῶς μὲν Δα» 
κεδαιμονίοις τοῦτο δοκεῖ, καὶ τοῖς ξυμιμνά- 
χοῖς τοῖς παροῦσι" Βοιωτοὺς 0$ xoi Φωκέας 
πείσειν φασὶν ἔς δύναμιν προσκηρυκευόμυξνοι. 


' N ^ Lnd 7 ^v f ^ 9 
περὶ δὲ τῶν γρημάτων τῶν TOU θεοῦ &Ti[Ué- 


^ eu N , “ἶ * / - 
λεῖσθαι ὅπαις τοὺς ἀδικοῦντας ἐξευρήσωμοεν, 
ὀρθως καὶ δικαίως τοῖς αοτρίοις νόμοις χρῶ- 
μένοι καὶ ὑμεῖς καὶ ἡμυεῖς, καὶ τῶν ἄλλων 
οἱ βιουλόῤνενοι, τοῖς πατρίοις νόμοις γρώρνθ- 

« t$ , » 
yo. πάντες. Toi [UV οὖν τούτων ἔδοξε Ma 
^ N ^ LÁ / 

καδριβονίοις καὶ , TOig ἄλλοις ξυμμάχοις, 
9 * N ^ e» ^ , X ^ 
ἐὰν σφονθὰς volu»rQ4 οἱ Αβθχναῖοιγ ἐπὶ τῆς 
e ^ /, f ^ 
ἑαυτῶν μυέγειν ὁκατέρους, ἔχοντας ἅπερ νῦν 


X x ev ᾽ὔ X 
É y pue)" TOUS (μεν, ἐν TU Κορυφασίῳς ἐνφῶς 


atque oraculum Apollinis Py- 


thii attinet, nobis placet, ut qui | 
velit, &ne fraude «t fne metu 


ex patriis inflitutjs eo utatur. 


Atque Lacedzimenii quidem, ! 
eorumque fÍociis, qui adíunt, | 


bec placent. Dixerunt autem, 
fe Bootis ect Phocenfibus hoc 


pro virili parte perfuafuros, ca. ! 


duceatore ad ipíos miffo. Quod 
vero attinet ad Dei pecuniam, 


eperam darc placet, ut íontes! 


comperiamus, patriis inflitutie 
utentes utrique, ct Dos εἰ vos, 
et ex aliis, quicunque voluerint, 
omnes patris inftitutis utentes. 
De his igitur placuit Lacedz- 
moniis ceterisque &erum Ío. 
ciis, i Athenienfes pacem fa- 
ciant, ut utrique in fuo mane 

ant, retinentes ea, qux nunc 
habemus. hi quidem Lacedz. 
monii in Coryphafio inter Bu- 
phiidem et Tomeum ma: ei- 


HISTORLE Lrs. IV. 245 


* γῆς Βουφράδος καὶ τοῦ Ταμέως μένοντας" 
s ^ 2 / E, / , 

“ τοὺς δὲν ἐν Κυθήροις, [9 ἐπιμωσγοβοένους ἐς 

/ , e ^v s , LY 

* ez» ξυμμαχίαν, μήτε ἡμᾶς πρὸς αὐτοὺς, 
* μῆτε αὐτοὺς πρὸς ἡμᾶς" τοὺς δὲ ἐν Νισαίᾳ 
A / V e / Ἁ 6 Ἀλλ 4 

* καὶ Maa, μὴ ὑπερξαίνοντας τὴν ὁδὸν τὴν 
“ἀπὸ τῶν Πυλῶν τῶν aod σοῦ Νίσου tei τὸ 
* Ἡοσειδώνιον, ὡπὸ δὲ τοῦ Ποσειδωνίου, εὐθὺς 
* ἐπὶ σὴν γέφυραν φὴν t; Μώνφαν. μηδὲ M:- 

’ N N ’ e , 

“γαρεας καὶ τοὺς ξυμμάχους ὑπερβαίνειν 
“ τὴν ὁδὸν ταύτην, καὶ τὴν νῆσον ἥντερ $Ac- 
e» ^t PI / , / 

** (ον οἱ ᾿Αθηναῖοι ἔχοντας, μῆτε ἐπσιρυισιγορδέ- 
** yoyc μηδετέρους μηδετέρωσε' καὶ τὰ ἐν Τροι- 

Ψ ^. » N ." / 

« ('7z» ὁσαπερ νῦν ἔχουσι, καὶ oit ξυνόθενσο 
* πρὸς ᾿Αθηναίους" παὶ τῇ θαλάσσῃ χρωμο- 
* γρυς, ὕσα ὧν κωτὰ τὴν ἑαυτῶν καὶ κατὰ 


6€ χὴν ξυμμαχίαν. Λακεδαιμονίους καὶ τοὺς; 


* 


tes: "hi vero Athenienfes in 
Cytheris, ita ut neutri cum al- 
teris focietate fefe permifceant, 
neque nos cum ip&s, neque ipf 
nobifium commercium habe- 
ant. Qni vero funt in Nifza 
et Minoa, ne tranfeant viam, 
quz cít a Pylis ad Nifi facellum 
et ad Neptüni delubrum, ct a 
Neptuni delubro ad pontem, 
qui Minoam Íípectat. | Neque 
Megarenfes eorumque focii 


hanc viam traníeant, et inífu- 
lam, quam Athenieníes oepe- 
runt, neutrique «um alteris 
ultro citroque commercium ha- 
beant : eaque Megareníes σὸς 
tineant, quacumque in T'rezene 
nunc habent, et de quibufcun- 
que inter ipfos ct Athenienfes 
convenit. utque mari utantur 
cum per omnee agri fui partes, 
tum per eas, qua ad ipferum 
focios peztinent. Item ut La- 
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P ed 
ξυμμάχους πλεῖν μὴ μῶκρᾳ νη, ἄλλα 0S 
κωπήρει πλοίῳ, ἐς πεντακόσια τάλαντα Qi 
. ὔ 
γοντι μέτρα. κήρυκι δὲ, καὶ πρεσξείᾳ, καὶ 
, , e ^/ *« “ N /, 
ἀκολούθοις ὁπόσοις ἂν δοκῇ Tipi καταλύ- 
σεως τοῦ πολέμου, καὶ δικῶν, ἐς Πελοπόννη- 
σὸν καὶ Αθήναζε σπονδὰς εἰναι ἰοῦσι καὶ 


, An M M ^w x N / 
ἀπιουσι, καὶ κατὰ γῆν καὶ κατὰ θάλασ- 


M A , / NV 47 , 
σαν. τοὺς Ü& αὐτομόλους μὴ δεγεσθαι ἐν 


/, Pe 7 7 4 ᾽ὔ 7 ^. 
τούτῳ τῷ χρόνῳ, μήτε ἐλεύθερον, μεῆτε δοῦ- 
Á, e ^v ΓΔ e ^v , 
λον», μῆτε ὑμᾶς, [UTE ἡμᾶς. δίκας σε Qi- 
δόναι ὑμῶς τε ἡμῖν, καὶ ἡμᾶς ὑμῖν κατὰ 
X st N 9 [4 ’ / 
τὰ πάτρια, τὰ ἀμφιλογὰ δίκῃ διωλύοντας 
»y / ^v N / x 
ἄνευ πολέμου. τοῖς [4ÀV Λακεδαιμονίοις xo 
voi; ξυμμάχοις ταῦτα δοκεῖ" εἰ δέ τι ὑ- 
^ » / » / / 
pv εἰτε καλλιρον, 6478 δικαιότερον τούτων 
^v n 3/7 9 ’ [4 
δοκεῖ εἰναι, ἰόντες ὃς Λακεδαίμονα διδά-- 


cedzmonii eorumque focii na- 
vigent navi non longa: fed a- 
lio navigio, quod remis agatur, 
et ad quingentorum talento- 
rum pondus vehat. Jtem ut 
caduceatori, et legatis, corum- 
que comitibus, quotcunque ip- 
fis placuerit bclli finiendi et 
controverfiarum caufa, in Pe- 
loponnefum aut Athenas eun. 
tibus ac redeuntibus, terra ma- 
ique federafint. Interea vc- 


hk. 


ro neutti transfugas, aut li- 
berum, aut fervum recipiant. 
Item ut et ἃ vobis apud nos 
et à nobis apud vos caufa. 
dicatur ex patriis inftitutis, 
ut controverfiz jure, fine bel- 
lo dirimantur. Atque Lace- 


| demoniis quidem eorumque 


fociis haec placent.* Quod fi 
quid aut honeftius, aut juftius 
iis effe vobis videtur, Lacedz- 
monem pro'edii docete. nihH 


ec 


€€ 
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3 M M , / " ^. 
σκετε. οὐδενὸς γὰρ ἀποστήσονται ὁσὰ ὧν 
2 ’ὔ Ν e / » 
δίκαια λέγητε; οὔτε οἱ Λακεδαιμόνιοι, οὔτε 

e 7 e N 97 / Ν 
οἱ ξύμμαχοι. οἱ δὲ ἰόντες, τέλος ἔχοντες 


2 ) .- A € ^" e Lr / e 
f φοντῶν, ἥπερ καὶ ὑμεῖς ἡμᾶς κελευετε αἱ 


^ NL No» » «δ, 

δὲ σπονδαὶ ἐνιαυτὸν ἔσονται. ἔδοξε τῷ δήμνῳ» 
3 ’ 4 / , * 
Αχὰμᾶντις ἐπρυτάνευε, Gouvimmog ἐγρῶμυ- 

d ^N , / ’ kf 
pursue, Νικιάδης ἐπεστάτει, Λὰ γῆς εἰπε; 
Τύχη cya 7 τῇ ᾿Αδηναίων, ποιεῖσθαι v2V 
9 / » à " ’ 
ἐκεχειρίαν, xU ἃ ξυγχωροῦσι Λακεδωιμιό- 
Wi, καὶ οἱ ξύμμαχοι αὐτῶν' καὶ ὡμιολό- 
A ^e , "5 
γησων ἔν τῷ δήμῳ τὴν ἐκεχειρίοψ εἰναι ἕνι- 
’ " N / Vote 7 ’ 
αὐτὸν. ἄρχειν δὲ τήνδε τὴν ἡμέραν, τετράδα 
7 ^ ^ / 
ἐπὶ δέκα τοῦ Ελαφηζολιῶνος pumós. ἐν TOU- 
e 4 4) e , / / 
T9 τῷ χρόνῳ ἰόντας ὡς ἀλλήλους πρέσβεις 
X Á, te N / ,* e 

καὶ κηρυκας. ποιεῖσθαι τοὺς λόγους xcÜ ori 


, e 7 ^ / , 7 
$0044 ἢ καταλυσὶς τοῦ πολέμου. ἐχκλησίαν 


enim eorum, quz jufta effe de- 
monftraritis, aut Lacedzmonii, 
aut eorum [focii recufabunt.— 
Qui autem eo proficifcentur, 
proficifcantur cum abfoluta rei 
arbitratu fuo tranfigendz auc- 
toritate, quemadmodum vos 
quoque nos facere jubetis.— 
Hzc autem federa ad annum 
durabunt. [τὰ placuit populo. 
Senatores Acamantidis tribus 
Prytanes erant, Phznippus 1cri- 


ba erat, Niciades Epiftates, 
Laches pronuntiavit, Quod fe- 
lix fauftumque (it Athenienfi 
populo, inducias fieri, prout 
Lacedzmonii, eorumque focii 
confentiunt. | Et magiftratus 
inducias annuas effe coram po- 
pulo fpoponderunt. | Harum 
autem 1a2itium fleri ab hoc die,. 
qui eft decimus quartus menfis 
Elaphebolionis. Hoc interim 
tempore utrorumque legatos. 


Q4 
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«c δὲ ᾽ Ἁ X lY v 
ποιήσαντος TOUS στρατηγοὺς καὶ τοὺς 
“ς χρυτάνεις, πρῶτον περὶ τῆς εἰρήνης βουλεύ- 


? / ef A 
* σασθω, Αθηναίους, καθ᾽ ori ἂν εἰσίη ἢ πρε- 


* σθεία περὶ τῆς καταλύσεως τοῦ πολέμου. 
** σχείσασθαι δὲ αὐτίκα μάλα s σὰς σφεσθείας 
«ς ἐγ T δήριῳ τὰς παρούσας, 5 pn ἐρυβυενεῖν 
“ἐμ ταῖς eToyéaic T6» 6MCVTOJ. 

gib.  Tavra£o νέθεντο Λακεδαιμόνισιν καὶ 
“ ἀιμοσων, καὶ οἱ ξύμμαχοι ᾿Αθηναίοις καὶ 
** φρῖς ξυμμάχοις, μηνὸς ἐν Λακεδαίχον: T e- 
“ ραστίου δωδεκάτη. ξυνετίθεντο δὲ καὶ ἐσπέν.- 
** Qorro Λακεδαιμονίων μοὲν οἶδεν Ἑαῦρος Ex.e- 
σιμύδα, Αὐθήναιτος Περικλείδα) Dio noia 
« 'Eev£inide- Κορινθίων ài, Austag ᾿Ωκχότου, 
* Eopapiduc ᾿Αριστωνύμου" Σικυωνίων δὲ, 


atque caduccatores, invicem ad- 
. euntes, tractare, qua ratione 
bellum fedari poffit. —Conci- 
one autem ab imperatoribus et 
pratoribus advocata, primum 
populum Athenienfem de pace 


confultare, prout ad ipfum le-. 


ga tio de bello fedando venerit. 
it primo quoque tempore le- 
gatos, qni aderunt, factis indu- 


ciis apud populum fpondere, fe. 


annum integrum induciarum 
conventis ftaturos. 


uin. 


rrg. * Atque hzc funt pactz 
et coRventa, qua inter Laec- 
demonios et Athenienfes ac 


| utrorumque focios facta, ac de 
| communi utrorumque fenten- 


tia jurata fuerunt, Geraflii a- 
pud Lacedzmonios menfis die 
duodecimo. Horum autem 
pacterum et conventorum auc- 
tores ac fponferes exítiterunt 
ex Lacedemoniis ifti, Taurus 
Echetimide, Athenzus Peri- 
cleidz, Philocharidas Eryxidai- 
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* Δαριόψιμος Νανκχράτους, ᾿Ονάσιμος Μεγα- 
“ »A£oog* Μεγερίων δὲ, Νίκασος Κεκάλον, 
e Μενεκρώτης ᾿Αμφιδώρου" ᾿Εσιδκυσίων δὲ, 
*'Agpiac Εὐφαΐδα" ᾿Αθηναίων δὲ οἱ στρατη- 
* oj, Νικόστρατος Διτρόφους, Νικίας Νιχη- 
* ράτου, Αὐτοκλῆς Τολμαίον.᾽ Ἢ μὰν δὴ ἐκε- 
χειρία, αὕτη ἐγένετο, καὶ ξυνήεσαν i αὐτῇ περὶ 
τῶν μειζόνων σπονδῶν διὰ «αντὸς ἔς λόγους. 
en. Περὶ δὲ τὰς ἡμέρας ταύτας αἷς ἐπήρ- 
yorto, Σκιώνη ἐν τῇ Πελλήνη “όλις ἀπέστη 
ἀπ᾿ ᾿Αθηναίων πρὸς Βρασίδαν. φασὶ δὲ οἱ 
Σαχιωναῦο.. Πελληνῆς μὲν εἶναι ἐκ ΠΠελοιοννή-- 
δὸυ, “λέοντας δ᾽ ἀπὸ “Τροίας σφῶν τοὺς πρῶ- 
vovg χουτενεγθῆναι ἐς τὸ γωρίον τοῦτο, τῷ χει» 
pn ᾧ ἐχρήσαντο ᾿Αχαμοὶ, καὶ αὐτοῦ οἰκῆσαι. 


da. Ex Corinthiie, JEneas | colloquium de rerum majorum 


Oryti, Enphatnidas Arifióny- 
mi. Ex Sieyenis, Damotimes 
Nascratis, Onafimus Megaclis. 
Ex Megarenfübas, Nicafus Ce- 
«ali, Menecrates Amphidori. 
Ex Epidauriie, Amphias Eups- 
άπ. Ex Athenienfibue im- 
peratores, Nicoftratus Diotre- 
phie, Nicias Nicerati, Autocles 
Tolmei filius" Atque hz qui- 
dem indwcim faélm funt, et 
quamdi durarant, utrique 1D 


feederibüs perpetuo venerunt. 
140. Per hos autem dies, 
quibus alter? ad alteros adibant, 
Scione apud Pellenen civitas ab 
Athenienfibus ad Brafidam de- 
fecit. S$cionzi autem fe Pel- 
lenenfes quidem effe dicunt, ex 
Peloronnefo oriundes ; fed fuos - 
majores, cam a "Troia naviga- 
rent, tempeftate, qua Achivi 
ja&ati fuerunt, in. eum locum 
delatos fuifle, ibique fcdes po- 
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)v * , P. e / /, 
ἀποστᾶσι δ᾽ αὐτοῖς ὁ Βρασίδας διέσλευσε γυ-- 
N 4 4 / / N / 
κτὸς ἔς τὴν Σκιωνῆν, τριῆρει (γεν Φιλέῳ «ρο- 
/ » v N $* / » 4 / 
“λεούση, αὐτὸς δὲ ἐν κελητίῳ ἄπωθεν ἐφεπό- 
e , , ^. / 
μμῆνος. οστῶς εἰ μὲν TIVI TOU κέλητος μεΐζονε 
/ / /, , ev 
πλοίῳ περιτυγχώνοι, ἡ τριήρης ἀμύνοι αὐτῷ" 
9 Pi M Ν ’ 4 / , 
ἀντιπάλου δὲ ἀλλῆς τριήρους ἐπιγενορυένης» οὐ 
Α A * /, / 4 
πρὸς τὸ ἔλασσον νομίζων τρέψεσθαιν ἀλλ᾽ ἐπὶ 
Ld , / e N 
TZ) ναῦν, καὶ ἐν τούτῳ ξαυτὸν διασώσειν. πε- 
A hy Á/ fe 
goualsic 0$, xoi ξύλλογον ποιήσας τῶν Σκιω- 
» e? 4 ew , 
ναίων, ἔλεγεν ὦ τε ἐν τῇὟἮ Απκάνθῳ καὶ "opa 
7 ’ 
yy καὶ προσέτι φάσκων ἀξιωτάτους αὐτοὺς 
ἢ" , / e" ^. / 4 ΄ῳω 
εἰναι ἐπκαίνουγ ΟὐΤι»8ς9)Ω Τῆς Πελλῆνης ἐν φὼ i- 
δῷ / a4 e N - 
cÜj ἀπειλημμενὴς ὑπὸ Αθηναίων Ποςίδαιαν 
4 7 ν. "» »*N » *Á e , 
ἐγόντων, καὶ OVTÉG οὐδὲν αλλο 7 νησιωταί, 0LU- 


/ » / Ν . » / 
τεπάγγελτοι ἐχωρήσαν πρὸς τὴν ἐλευθερίων, 


fuiffe. Cum autem illi defe- | turum. Cum autem eo traje- 


ciffent, Brafidas noctu Scionem 
trajecit, triremi quidem focia 
przeunte, ipfe vero celoce vec- 
tus eminus eam fequens, ut, ἢ 
forte in aliquod navigium fua 
celoce majus incideret, triremis 
opem ipfi ferret: fi vero alia 
pati magnitudine triremis ad- 
veniffet, exiftimabat illam non 
re2a venturam contra minus 
navigium, fed contra triremem, 
et fc interea. f-luti fuz conful- 


ciffet, et Scionzorum concio- 
nem advocaffet, eadem ibi dixit, 
quz et Acanthi, et "Toronz. 
Addebat praterea, ipfos maxi- 
ma laude dignos eífe, qui, cum 
Pellene in ifthmo ab Athenien- 
fibus Potidzeam tenentibus fit 
intercepta, cumque nihil aliud 
fint, quam infulani, tamen fua 
fponte ad libertatem tranfie- 
rint, neque per ignaviam ex- 
fpectarint, ut fibi neceffitas im- 
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. 9 » ἢ 4 Pd .» 7 / 
καὶ οὐκ ἀνέμειναν ἀτολμίᾳ ἀνάγκην σφίσι 
/ Ἁ ^ ^ , / 
προσγενέσθα; περὶ τοῦ Φανερως οἰκείου ἀγα- 
E . vv P , "a ^^ Ny L| , 
Üou. ejusio» T εἰναι τοῦ καὶ ἀλλο Ti ἂν αὖ- 
Ne ^ / d e ^" , , 
TOU; τῶν μεγίστων ἀνδρείως ὑπορνεῖνα!» εἰ τεθή- 

N Ὁ N / ’ 
σεται κατὰ νοῦν τὰ πραγματα' πιστοτάτους 
e ν 7 e 7 , Ν 
σε τῇ ἀληθείῳ ἡγήσεσθαι αὐτοὺς Λακεδαιμο- 
/ / : t^v / 
νίων Φίλους» καὶ τἄλλα TIUTO EI. 
/ N e bj τ ^v 3 ᾽ὔ / 
pxo . Καὶ oi μὲν Σκιωναῖοι» ἐπηρθησὰν T6 
^. ᾽ὔ A / 
τοῖς λόγοις, καὶ Üxornravrég πάντες ὁμοίως, 
T , y N , 
καὶ οἷς πρότερον [Jj ἤρεσκε τὼ πρασσόμενα, 
" " ^ / y 
τὸν τε πόλεμον διενοοῦντο προθύμως οἴσειν, καὶ 
N / » » ^ 4 / 
τὸν Βρασίδαν τά T ἄλλα καλῶς ἐδέξαντο, καὶ 
/ Ν ^e / 4 ἢ 
δημοσίᾳ μὲν, χρυσῷ στεφάνῳ ἀνέδησαν, ὡς 
5 Ὁ M! /, N , / 
ἐλευθεροῦντα τὴν Ελλάδα, ἰδίᾳ 0s, ἐταινίουν 
X 7 Li , « ς N / 
Té, καὶ προσήργοντο ὥσπερ ἀθλητῇ. ὁ δὲ, τότε 


/ /, , ^- 95 N 
παραυτίκα φυλακὴν τινὰ αὑτοῖς ἐγκαταλίπων, 


poneretur, qua manifeftum do- 
mefticum bonum ícqui coge- 
rentur. Hoc autem argumento 
effe, ipfos vel ad quodvis aliud 
fummum difcrimen fortiter 
fubeundum paratos fore, fi res 
ex animi fententia conílituan. 
tur: ac re vera fe fideliffimos 
Lacedaemoniorum amicos illos 
exiftimaturum effe, et aliis ho- 
noribus affecturum. 

I21. Scionzi autem hujus 


verbis elati funt, omnesque pa- 
riter animis confirmati, vcl il- 
li, quibus ante res, quz gere- 
bantur, minime placebant, et 
bellum alacriter ferre conftitu- 
erunt, et Brafidam cum aliis.- 
rebus honorifice acceperunt, 
tum ctiam publice quidem au- 
rea corona redimierunt, ut 
Grzciz liberatorem, privatim 
vero tzniis coronabant, et ad 
ipfum ut ad athletam victorem 


, 252 THUCYDIDIS 


διέξη πάλιν. καὶ ὕστερον οὐ πολλῷ στρατιὰν 
“λείω ἑπεραίωσε; βουλόμυενος μετ αὐτῶν τῆς 
φε ΝΙενδης καὶ τῆς Ποτειδαίας. ἀποχειρῶσαι" 
ἡγούμενος καὶ τοὺς ᾿Αθηνεείους βοηθῆσαι ἂν ὡς 
ἐς νῆσον, καὶ βουλόμενος φθάσαι. χαί τι αὖ- 
TU καὶ ἐπράσσετο ἐς τὰς πόλεις Ταύτας πρὸδο- 
σίας πέρι. καὶ ὁ μὲν ἔμελλεν ἐγχειρήσειν τοῖς 
πόλεσι ταύταις. 22 
exe. 'E» τούτῳ Bt, vpizoti οἱ σὴν ExSysI- 
σέαν περιαγγέλλοντες ἀφικνοῦνται TP αὐτὸν, 
᾿Αϑηναίων μὲν» ᾿᾿Αρισφώνυμιος» Λακεδαιμονίων 
δὲ, ᾿Αδήναιος. καὶ ἡ μὲν στραφιὼ πάλιν διέξη 
ἐς Τορωνην" οἱ δὲ τῷ Βρασίδᾳ ἀνηγγελλὸν τὴν 
ξυνθήκην" καὶ ἐδέξαντο πάντες οἱ ἐπὶ Θρακης 
ξύμμαχοι. Λακεδαιμονίων τὰ πεπραωγριένα. 


officii eeufa accedebant. llle | quidem has civitates aggreffu- 


.vero coníeftim, quodam non 
magno prazfidio apud ipfos re- 
li&o, retro abiit. Nec multo 
poft exercitum majorem eo 
trajecit, quod Menden et Po- 
tidzam cum ipfis tehtare vel- 
let: exiftimans, et Athenien(es 
ad opem ipfis ferendam ventu- 
rós, quippe quod infulam inco- 
lerent, eosque antevertere cu- 
piens. Quin etiam nonnullos 
ih his civitatibus ad proditio- 

'em follcitabat. — Atque ille 


rus erat. 

122. Sed intérea ud eum 
veniunt cum triremi, qui in- 
ducias renuntiarent, ex ,Athe- 
nienfibus, Ariftonymus, ex La- 
cedemoniis, Athenaeus. — At- 
que exercitus quidem Toronam 
reverfus eft... Legati vero con- 
venta Brafide renuntiarunt.— 
Univerfi autem Lecedsmonio- 
rum focii, qui in Thracia erant, 
res geftas comprobarunt. A- 
riftonyrhus autem ceteris qui- 
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᾿Αριστώνυμος δὲ σοῖς μὲν ἄλλοις XT), Σ κι- 
ὠναίους ὃξ αἰσθόμενος ἴκ λογισμοῦ τῶν ἡμερῶν 
ὅτι ὕστερον ἀφεστήκοιεν, οὐκ ἔφη ἐνφαόνδους 
ἔσεσθαι. Βρασίδας δὲ ἀντέλεγε πολλὰ, ὡς 
’ N 3 4 ’ Ἁ [4 e , »9 
πρότερον, καὶ οὐχ QQiés τὴν πολιν. ὡς δ᾽ ἀπ- 
ἤγγελλεν ἐς τὰς ᾿Αθήνας ὁ Αριστώνυμος περὶ 
αὐτῶν, οἱ ᾿Αθηναῖοι εὐθὺς ἕτοιμοι ἦσαν στρῶ- 
L4 9 A A / e N / 
τεύειν ἐπὶ τὴν Σκιώνην. οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι, 
πρέσξφεις πέρυψαντες, ταραξήσεσθαι ἔφασαν 
αὐτοὺς τὰς σπονδὰς, καὶ τῆς πόλεως ἀντεξοια 
οὔντο; Βρασίδᾳ τιστεύοντες. δίκη τε ἕτοιμοι ze 
σαν περὶ αὐτῆς κρίνεσθαι. οἱ δὲ, δίκῃ μὲν οὐκ 
393 / , N e 7 
ἤθελον κινδυνεύειν, στρασεύειν δὲ ὡς τάγχιφτα’ 
ὀργὴν ποιούμενοι εἰ καὶ οἱ ἐν ταῖς νήσοις ἤδη 
ὄντες ἀξιοῦσι σφῶν ἀφίστασθαι, τῇ κατὰ γῆν 


dem affentiebatur ; fed Scio- 
ZÉo$,quos ex dierum fuppu- 
tatione poft initas inducias de- 
fccifíe animadvertebat, fcederis 
participes fore negabat. Bra- 
fidas vero contra multis verbis 
affirmabat, Scionem prius de. 
fe&ionem feciffe, nec urbem 
dimittere volebat. Cum au- 
tem Ariltenymus hzc de ipfis 
8cionxis Athenas renuntiaffet, 
Athenienfes ad. bellum  Scio- 


. nz confeftim inferendum ani- 


mis erant parati. Lacedaxmo- 


nii vero, legatis ad Athenienfes 
mi(ls, dicebant ipíos federa 
violaturos, αὶ bellum Scionzis 
inferrent, urbemque Scionam 
fibi vindicabant, fidem Brafidz 
habentes Et parati erant ad 
judicio de ipfa difceptandum. 
[lli vero judicio quidem con- 
troverfiaum committere, et rem 
in difcrimen adducere, ac pe» 
riclitari nolebant, fed prime 
quoque tempore bellum Scio- 
na inferre volebant: irati, 


quod jam vel infularum incolz 
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- ^s Po 
Λακεδαιμονίων ἰσχύϊ ἀνωφελεῖ πιστεύοντες. 
^ ^ Ve». 2 x “ , A 4 
εἰχε δὲ καὶ ἡ ἀλήθεια περὶ τῆς ἀποστάσεως 
ev *A p ᾽ 
μᾶλλον ἢ οἱ ᾿Αθηναῖοι ἐδικαίουν. δύο γὰρ ἥν 
L4 e 3 / e ^ Á 
μέραις ὕστερον ἀπέστησαν οἱ Σκιωναῖοι. Ψῆ- 
P4 , ? A Ν γέ / / 
Quorum v εὐθυς ἐποιήσαντον Κλέωνος γνωμοῆ 
/ . / 3 r^ M 9 ^^ 
πείσθεντες, Σκιωναίους ἐξελεῖν τε καὶ C TOXTEI- 
N fe e / 3 ^v ] 
yxi^ καὶ τἄλλα ἡσυχάζοντες, ἐς τοῦτο παρε- 
σκευάζοντο. | 
’ 
ρκγ΄. 'Er τούτῳ δὲ Μένδη ἀφίσταται αὐ- 
“ὦ “ὦ f 
Yay, πόλις Ἐν 77 Παλλήνῃ» ᾿Ερετριῶν ἀποικία. 
Ἃ / , 
xci αὐτοὺς ἐδέξατο o Βρασίδας, οὐ νορυΐξων 
3 ^v) eo 4 e 5 2 E ^v 2 
ἀδικεῖν, OTi ἐν τῇ ἐχεχειρίο Φανερως προσεέχω» 
! A A - 
ρησᾶν. ἔστι γὰρ ὦ καὶ αὐτὸς ἐνεκάλει τοῖς 
λ e 
᾿Αθηναίοις παραβαίνειν τὰς σπονδάς. διὸ καὶ οἱ 


Μενδαῖοι μιᾶλλον ἐτόλμησαν, τῆν τε τοῦ Bez: 


ἃ fe defe&ionem fibi faciendam | finentes, ad hanc unam fe con- 
cenferent, terreftri  Lacedz- | verterunt, et ad hoc peragen- 
moniorum potentia nihil ipfis | dum fe przparare caeperunt. 

in rebus maritimis profutura I23. Interea vero Mende 
freti. Et profec&o quod de | urbs, quz erat fita in Pallene, 
defectione dicebatur, magis ve- | Eretrientium colonia, defecit. 


rum erat, quam vel ipfi Atbe- 
nienfes cenferent. Nam Scio- 
nzi duobus poft factas inducias 
diebus defecerant. - Conféftim 
autem in Cleonis fententiam 
decretum fecerunt de expug- 
nandis occidendisque Scionzis ; 
ct a ceteris belli partibus ab- 


Brafidas autem ipfos Mendzos 
in fidem fuam recepit, non ex- 
iftimans, fe injufte facere, quia 
Mendzi induciarum fa&arum 
tempore aperte et fine prodi- 
tione deditionem fecerant.— 
Habebat enim et ipfe, quod 
vicifhm crimini daret Atheni- 


uv DU PERKINS te τ ὩΣ tr SEP 
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Pd : / ^w e ’ 
σίδου γνωμῆν ὁρῶντες ἑτοίμυην, τεκρυαιρόμνενοι 
., λιν» , e" , , ΟΝ 
καὶ ἀπὸ τῆς Σικιωνῆς. OTi οὐ προυδίδου" xài 
[64 ^ , / , / » 
&[uO, τῶν τρασσοντῶων σῷισιν ολέγων TS οντῶν; 
N e / 3 ’ 3 ; 4 / ?, N 
καὶ ὡς τότε $IU& AA 300, οὐκέτι ἀνέντῶων, ἀλλὰ 
, fe / N 
περὶ σφίσιν αὐτοῖς Φοξουμένων τὸ κατάδηλον, 
/ N 
καὶ καταξιασαμένων παρὰ γνώμην τοὺς πολ- 
, N ^) 3 AN / f. 
χούς. οἱ δὲ ᾿Αθηναῖοι, εὐθὺς πυθόμυενοι, πολλῷ 
» ^v , / 7 , 9 
ἔτι μᾶλλον ὀργισθέντες, παρεσκευάζοντο ἐπ' 
/ / 7 
ἀμφοτέρας τὰς πόλεις. καὶ Βρασίδας, προσ- 
, N , 4 ^ 
δεχόμενος TOY ἐπίπλουν αὐτῶν, ὑπεκκομυίζει ἐς 
14 Fr ^Tt 
"Ὄλυνθον τὴν Χαλκιδικὴν παῖδας καὶ γυναῖκας 
σῶν Σκιωναίων xci Μενδαίων. καὶ τῶν Πελο- 
Φ “Ὁ x , / 
aro»yncio» αὐτοῖς πεντακοσίους ὁπλίτας διέπερ- 
/ 
Je, καὶ πελταστὰς τριακοσίους Χαλκιδέων" 


ἄργοντά v$ τῶν ἁπάντων Πολυδαμίδαν. xi 


enfibus de federibus violatis. | patefierent, plebem przter om- 


Quamobrem etiam Mendzi 
hoc facere magis funt aufi, tum 
duia propenfum Brafidze ani- 
mum videbant, et ex ipfa Scione 
conjecturam facientes, quia 
Brafidas eam non prodebat ; 
tum etiam quia qui proditio- 
nem cum ipfis molicbantur, 
quamvis pauci effent, tamen, 
quia rem £íemel fufceptam, 
quam tunc peracuri erant, 
amplius intermittere nolebant, 
fed fibi ipfis metuebant, nc 


nium opinionem fuperaverant. 
Athenienfes autem, cum pro- 
tinus hzc accepiffent, multo 
magis írritati, (6 adverfus u- 
tramque civitatem infítruebant. 
Brafidas vero, cum infeftum 
ipforum claíffis adventum ex- 
fpe&aret, Scionzorum et Men- 
daorum liberos et conjuges in 
Chalcidicam Olynthum .fub- 
duxit. Et ad ipíos przífidii 
caufa mifit quingentos gravis 
armaturz milites. Peloponne- 
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e x s Ἁ t€ 3 LI e , 7 
Οἱ ἐν», TOL περί σῷας OCUTOUG, ὡς ἂν τάχει 
’ ^ 3 / Ll Φ 
παρεσομδνων τῶν Αθηναίων, χοινῇ εὐτρετί- 
ζοντο. 
exà'. Βρασίδας δὲ καὶ Ἠερδίκκας ἐν τούτῳ 
7 e 3 Α» 16, N Á 
στρατεύουσιν ἄραι ἐπὶ AppíGeuor τὸ δεύτερον 
9 7 A 5 e N " 5 7 
ες Avyxor. καὶ γον, ὁ ῥυὲν, ὧν ἐκράτει ΝΝΈα»- 
/ 4 / x ^ , Á/ e 
κεδόνων σὴν Quyeuy, καὶ τῶν ἐνοικούντων FA 
/ e e N P 9 f 
ληνων ὁπλίτας" ὁ ὃς ; Σρὸς τοὺς αὑτοῦ περιλα- 
“σοῖς σῶν Πελοποννησίων, Χαλκιδέας, καὶ ᾽Δ- 
/ ^ / 4 
πανθίους, καὶ τῶν ἄλλων κατὰ δύγαρων EX 
στων. ξύωπαν ὃὲ τὸ ὁπλιτιξὸν τῶν Ελλήνων, 
σρισχίλιοι μάλιστα. ἱππῆς Ü οἱ πάντες ἧκον 
4 Ἁ “Ὁ 3 4 
λούθουν Μακεδόνων Zu» Χαλκιδεῦσιν ὀλίγῳ ἐς 
γιλίους» καὶ ἄλλος ὅμιλος τῶν βαρξάρων πο- 
λύς. ἐσθαλόντες Qi ἐς τὴν ᾿Αρριδαίου, καὶ 


fios, et tsecemtos peltates Chal- - habitantium milites. Hle ve- 
cidenícs, cum Polydamida ip- το, preter Peloponnefiorum τες 
forum univerzforum prafecta. | liquias, quas illic habebat, Chal- 


Atque hi quidem, quod Athe- 
nienfes propediem  adfusuros 
exfpectarent, res fuas commu- 
niter adarnabant. 

124. Bralidas vero et Per- 
diccas interea copiis conjunctis 
bellum Arrhibzo ruríus ad 
Lyncum intulerunt, Et duxe- 
runt, hic quidem, copias Ma- 
cedonum, quibus imperabat, 
et Gracorum in Macedonis 


cideníes, et Acanthios, et ex 
alüs populis, pro cujusque fa- 
cultate ac potentia. Univer- ' 
farum autem Grgcarum copi- 
arum erant fere tria miilia,.— 
Equites vere univerfi, qui fe- 
quebantur, Macedogum . cum 
Chalcidenfibus, erant paulo 
pauciores quam aille, Et bar. 
barorum alia manus permulta. 
Cum autem in Arrbibaj regi- 
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εὑρόντες ἀντεστρωτοχεδευμένοος αὐτοῖς τοὺς 
Λυγκχστὰς» ἀντεκαθέξονγτο καὶ αὐτοί" καὶ 
ἐχόντων τῶν μὲν πεζῶν λόφον ἑκατέρωθεν, πε- 
δίου δέ του μέσου ὄντος» οἱ ἱππτῆς ἐς αὐτὸ κω- 
ταδραμόντες. ἱππομάχησαν πρῶτα ἀρυφοτέρων. 
ἔπειτα δὲ καὶ ὁ Βρασίδας καὶ ὁ Πιρδίκκας, 
προελθόντων προτέρων &TO TOU λόφου μετὰ τῶν 
ἱππέων τῶν Λυγκηστῶν ὁπλιτῶν, καὶ COAT 
ὄνων μάχεσθαι, ἀντεπαγαγόντες καὶ κὑτοὶ 
ξυνέξαλον, sui ἔτρεψαν τοῦς Λυγκηστάς. καὶ 
πολλοὺς μὲν διέφθειραν, οἱ δὲ λοιποὶ διαφεύ- 
γοντες πρὸς TU μετέωρα, ἡσύχαζον. Meca, δὲ 
τοῦτον τροπαῖον στήσαντες, δύο μὲν ἢ φρεῖς ἦ- 
μόρος ἐιτόσ y oy, τοὺς Ἰλλυριοὺς ῥένοντες.» οἱ es 
vuyor τῷ {Περδίκκᾳ. μισθοῦ μέλλοντες ἥξειν". 


onem irrupiffent, εἰ Lynceftas 
czíütra fibi oppofita habentes 
inveniffent, ipfi quoque caftra 
ilis oppofita fecerunt. . Cum 


autem pedites quidem utrin- 


ue collem haberent, in quo 
confederant, planities vero in- 
ter utraque caftra interjaceret, 
equites in cam decurrentes, u- 
trinque primum cqueftre pre- 
lium commiferunt. —Deinde 
vero Brafidas εἰ  Perdiccas, 
cum Lynceftarum gravis ar- 
maturz milites cum equitibus 


Ton». Ill. 


ex fuo colle priores proceffif- - 
fent, et ad prelium commit- 
tendum effent parati, et ápf 
vicillim fuas copias adverfus cos - 
produxiffent, conflixerunt, et . 
Lyncefas fugarunt. Et mul- 
tos quidem interfecerunt : ce- 
teri vero in editiora loca dif- 
fugientes, ibi quiefcebant, et 
ab armis abítincebant. Poftea . 
vero, Brafidas et Perdiccas e- 
recto tropsto biduum triduum- - 
ve fubftiterunt, opperientes Tl- - 
lyrios, qui, a Perdicca mercede * 

R 
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ἔπειτα ὁ Περδίκκας ἐξούλετο προϊέναι ἐπὶ τὰς 
σοῦ AppiGaiou κώμας, καὶ μὴ καθῆσθαι. Bea 
σίδας δὲ τῆς τε Μένδης περιορώμιενος, μὴ τῶν 
᾿Αθηναίων πρότερον ἐσιπλευσάντων τὶ sas, 
καὶ ἅμα τῶν Ἰλλυριῶν οὐ παρόντων, οὐ πρόθυ- 
Quog ἦν, ἀλλὰ ἀναχωρεῖν μᾶλλον. 

gxs. Καὶ ἐν τούτῳ διαφερομένων αὐτῶν ἦγ- 
γέλθη, ov; καὶ οἱ Ἰλλυριοὶ μετ᾽ ᾿Αῤριζαίου 
προδόντες Περδίκκαν γεγένηνται. ὥστε ἤδη 
ἀμφοτέροις μὲν δοκοῦν ἀναχωρεῖν, διὰ τὸ δέος 
αὐτῶν, ὄντων ἀνθρώπων μαχίμων" κυρωθὲν δὲ 
οὐδὲν, ἐκ τῆς διαφορᾶς» ὁπηνίκω χρὴ ὁρμᾶ- 
σθαι, νυκτός τε ἐπιγενομένης, οἱ μὲν Μακεδό- 
ἐψες, καὶ τὸ πλῆθος τῶν βαρξάρων εὐθὺς φοξη- 
θέντες, ὅπερ φιλεῖ μεγάλα στρατύπεδα σαφῶς 


-ondudi, venturi erant. De- 
inde Perdiccas quidem adver- 
fus Arrhibzi pagos progredi, 
neque fubfidere tempusque te- 
rere volebat. Brafidas vero de 
Mende follicitus, tum ne, fi 
prius, quam ipfe eo pervenif- 
fet, Athenienfes ipnfefta claífe 
illuc appuliffent, aliquam cla- 
/dem acciperct, tum etiam quod 
llyrii non adeffent, non ad 
progrediendum, fed ad regre- 
-diendum potius erat animo pa- 
fatus. 


125. Interea vero, dum ipfi 
inter fe contenderent, nuntia - 
tum eít, Illyrios etiam prodito 
Perdicca cum Arrhibzo fe 
conjunxiffe. — Quare cum u- 
trique propter iplorum metum, 
quod effent homines bellicofi, 
recedere jam placeret, fed prop- 
ter contentionem nihil certi 
conftitutum effet, quando. inde 
difcedendum effet, cumque nox 
interveniffet, Macedones .qui- 
dem et barbarorum multitudo, 
fubito timore perculfi, id quod 
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/ , 
sx aA fyyyua Dou, καὶ νομίσαντες πολλωκλασίους 
Y 4 * ME US". e 0» ^ 
μὲν ἢ ἦλθον ἐπιέναι» ὁσὸν δὲ οὕπω παρεῖναι» 
/ , DP "T * 7 .» » 
καταστχαντῆς ὃς αἰφνίδιον Quy, $X,9pOUV $7 
MN x N ; 7 N fv , 9 
οἴκου. καὶ τὸν Ἱϊερδίκααν τὸ πρῶτον οὐκ αἰ- 
/ e » * 7 X M 
σθανομνενον, ὡς ἔγνων ἠνάγκασαν, πρὶν τὸν Βρα- 
^ N 
σίδαν ἰδεῖν, ὥπωθεν γὰρ πολὺ ἀλλήλων ἔστρα- 
/, A “ὦ / N ud 
rvorsüsvovro, προαπελθεῖν. Βρασίδας δὲ cuc 
"- € e n: M / / 
τῇ ἕῳ ὡς tis τοὺς “Μακεδόνας προκεχωρηκό- 
X N , 
τας, τοὺς τε Ἰλλυριοὺς καὶ τὸν AppiGo4oy 
΄ 4 / . M bI * v 4 
μέλλοντας ἐπιέναι, ξυναγαγων καὶ αὑτὸς 66 
’ / N e /, x X 
τετράγωνον τἄξιν τοὺς ὁπλίτας, καὶ τὸν Ψι- 
/ N "v 
A0» ὄμυῆλον ἐς μέσον Ao Gay, διενοεῖτο ἀναχω- 
^ 4 / Fa 
ρεῖν. ἐχδρόμους ὃὲ, εἴπῃ προσξάλλοιεν αὐτοῖς» 
y N 7 x , / 
ἔταξε τοὺς νεωτάτους. καὶ «αὑτὸς λογάδας 


magnis exercitibus contingere 
confuevit, qui incertis de cau- 
fis ἔπαρε animis confternantur, 
ét exiftimantes, longe plures 
hoftes contra fe venire, quam 
reapfe veniebant, ac jamjam 
affore, fe in repentinam fugam 
conjicientes domum tendebant. 
Et Perdiccam, qui fugam ip- 
forum initio non fenferat, ubi 
reícivit, antequam Brafidam 
videret, et rem.cum ipfo com- 
municaret, álter enim ab altero 
caftra valde procul habcbat, 
illinc ocius abire cocgerunt.— 


Brafidas vero fimulac dies i1l- 
luxit, cum animadvertiffet, Ma- 
cedones jam difcefliffe, et Illy- 
rios ac Arrhibzum contra fe 
venturos, ipfe quoque gravis 
armaturz militibus in agmen 


'quadratum coactis, et levis ar- 


maturz militibus in medium 
agmen receptis, illinc recedere 
cogitabat. Juniores autem dif- 
pofuit ad excurliones faciendas, 
fi qua hoftes ipfos invaderent. 
Ipfe vero cum delecta trecen- "Ὁ 
torum manu in animo habebat, 
peflrcmus et in noviflimo ag- 


R 3 


260 THUCYDIDIS 


ἔχων τριακοσίους, τελευταῖος γνώμην εἶχεν, ὕ- 
OY EU» τοῖς τῶν ἐναντίων πρώτοις προσκεισο- 
βυένοις» ἀνθιστάμενος ἀμύνεσθαι. καὶ πρὶν τοὺς 
TOASpÁOUG ἐγγὺς εἶναι, ὡς διὰ ταχέων» σαρε- 


κελεύσατο τοῖς στρατιώταις τοιάδε. 
4 ἐς M LE 7 » : 
eus. “ΕἸ p&v μὴ ὑπώπτευον, ἄνδρες Πε- 
Á ^ f^ "o Ἁ 
*" λοχοννῆσιοι, ὑμᾶς τῷ Tt μιερνονῶσθαι, καὶ 
« ort βάρξαροι οἱ ἐπιόντες, καὶ πολλοὶ» ἔκ- 


€ qu ἔχειν, οὐκ ὧν ὁμοίως διδαχὴν ἅμα 


ες ^) , Ω / t ài ΑἉ N 
τῇ σπαρακελευσει ἐποιούμην. YOy Ot πρὸς (LET 


€ σὴν ἀπόλειψιν τῶν ἡμκετέρων; xci vo «“λῆθος 

€ τῶν ἐναντίων, βραχεῖ ὑπομνήματι καὶ πα- 

V ραινέσει τὰ μέγιστε πειράσομαι πείθειν. ἀ- 
^ M 5 € m ὔ M / 

* γαθῶς γὰρ εἰναι ὑμῖν προσήκει τὰ TOAST, 

“ οὐ διὰ ξυμμάχων παρουσίαν ἑκάστοτε, ἀλ- 


mince fubfiflens, primis quibus- 
que adverfariorum impreffio- 
nem in fuos fa&turis refiftere, 
eosque propulfando fe fubdu- 
cere: et antequam hoftes ap- 
propinquarent, pro facultate, 
quam ipfi temporis anguftiz 
dabant, fuos milites ad rem for- 
titer gerendam adhortatus eft, 
his verbis, 

126. ** Nrsr ego fufpicarer, 
viri Peloponnefii, terrore vos 
effe perculfos, tum quod dere- 
lidi fmus, tum etiam quod 


barbari, iique magno numero 
contra nos veniant, non ita vos 
docerem pariter ac adhortarer. 
jam vero quod ad noftrorum 
defertionem et ad hoftium mul- 
titudinem gattinet, vobis, quz 
maxima funt, brevi admoniti- 
one ct adhortatione perfuadere 
conabor. Vos enim in rebus 
bellicis ftrenuos effe convenit, 
non femper propter fociorum 
prefentiam, fed propter virtu. 
tem vobis infitam ; nec alio- 
rum multitudinem extimefcere. 
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€ λὰ δὲ οἰκείαν ἀρετῆν' καὶ μηδὲν “πλῆθος 
** σεφοξῆσθαι ἑτέρων. oi γε μηδὲ ἀπὸ πολι- 


* σειῶν τοιούτων ἥκετε ἐν GiG οὐ πολλοὶ ὁλιί- 
» ^v 
«€ ryan ὡργουσΊν, ἀλλὰ πλειόνων [p oy ἐλάσ- 
cC 3 ri : N / QN 

σους οὐκ ΄αλλῳ TIVE. STTIOOLLASVOL τὴν δυνα-- 
/ 4 "H»- / δῷ ,“ 
«€ στείαν, ἢ TU μαγχοίνοι κρατεῖν. βαρξά- 
- N « -Ὁ , / / ^ ἣ 
** ρους δὲ, ovg νῦν ἀπειρίᾳ δέδιε, μυιαθεῖν χρὴ 
* ἐξ ὧν τέ. προηγωνισθε τοῖς Μακεδόσιν αὐτῶν, 
9 3 Ν x 
* καὶ a ὧν ἐγὼ εἰκάζω TE, καὶ ἄλλων ἀ- 
e , , . » hy , P4 , v 
se x09 tTIiGTUA04, OU δεινοὺς ἐσοῤυεγοὺς. καί 

«c N [74 ^ s » 3 6 ^» Ν “Ὁ 
yàp orm μὲν τῷ ὄντι ὥσθενη ὀντά τῶν πο- 

Ν 3 
** λερυίων δόκησιν ἔχει ἰσχύος, διδαγὴ ἀληθὴς 
€€ χροσιγενομένη περὶ αὐτῶν, ἐθάρσυνε μυῶλλον 
προσγενοβεγη aeg , Ü [A06 ^. 0) 
hy , / - iN / 4 Z 

** φοὺς ἀμυνομένους. οἷς δὲ βεξαίως τὶ πρόσε- 


quippe qui venitis ex ejufmodi 
rebufpublicis, in quibus non 
multi paucis, fed potius pauci- 
ores pluribus imperant; qui 
nulla alia ratione. principatum 
funt adepti, quam quod hottes 
preliando fuperarint. —Barba- 
ros autem, quos propter impce- 
ritiam, quod corum nullum 
periculum adhuc feceritis, nunc 
formidatis, cum cx iis, quz in 


Macedonum gratiam in prelio | 


ante cum ipfis commiffo fecif- 
tis, tum ex iis, quz ego partim 
oonjeQtura, partim fama intel- 


ligo, fcire debetis non fore for- 
midabiles, ac proinde nequa- 
quam extimefcendos. " Quot- 
quot enim hoftes re vera funt 
infirmi, et tamen roboris fpe- 
ciem habent, fi vera de illis ex- 
perientia accedat, ct ipforum 
infirmitas explorate, " facto pe- 
riculo, cognofcatur, adverfariog 
magisconfirmant. Qujbus ve- 
ro aliqua fortitudo conftanter 
adeft, fi quis eam ante non no- 
verit, in eos audacius feratur. 
Ifti vero, antequam prelium in- 
eant, illis funt formidabiles, 
R3 
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«€ 4 P) Α δα, « Φ. - 
στιν ἀγαθον, μὴ προειδὼς Tig ὧν αὐτοις τὸλν 
᾽; ’ I d X Ἁ ,F 
ὃς ὑνηρότερον a 000 soorro. οὗτοι δὲ σὴν μελλῆη- 
ct - NN.» ^s 3 / e Á A 
σιν μὲν $Y 0004 τοῖς ἀπείροις Qo ἐρῶν. καὶ 
14 ^v / 
* γὰρ πλήθει ὄψεως δεινοὶ,. xai. βοῆς μεγέθει 
€€ ? / e ὃ X ^» , £ ἢ » al 0- 
ἀφορητοι. ἢ τε θια κενῆς £70.00 610 0G τῶν 0» 
Ν αν 
* σλὼν ἔχει τινὰ δήλωσιν ἀπειλῆς" προσμιί- 
X Lr] e / 3 « », e 
τε ξαι δὲ τοῖς ὑπομένουσιν αὐτὰ οὐχ, ὀβνθιοὶ. 
» N / δ 4 ^ * 
οὔτε γὰρ τάξιν ἔχοντες, αἰαχυνθεῖεν ἂν λι- 
^v / , e N N 
* σεῖν τινα. χώραν βιαζόμενοι. ἢ. τε Quy καὶ 
e Η 9 ον » Ν / e 
«€ y ἔφοδος αὐτῶν, ἰσὴν θγουσὰ δόξαν τοῦ κα- 
Ὁ , / EY NM 9 ^e L4 , 
*€ λοῦ,. ἀνεξελεγκτον καὶ TO. ἀνδρεῖον. $X 6i. (U^ 
/ N / /, 3 4“ N , 
σοχράτωρ δὲ μάχη μᾶλισφ ἂν. xoi προῷα- 
4 σιν vou αὠῳζεαθαί τινι πρεπόντως πορίσειε. 


^ 9 ^» 3 ^ / A 
* voU τε εἰς χεῖρας ἐλθεῖν τιστύτερον τὸ $X- 


qni ipfos nondum fant experti. | pudebit locum deferere, fi ab 
Nam ipfo multitudinis afpedu ! hoftibus premantur. Et. cum 
funt terribiles, et vociferationis: fuga zque honefta εἰ. gloriofa 
magnitudine funt intolerabiles.| ipfis videatur atque hoftium. 
Et inanis illa. armorum. concuf- | aggreíffio, nullum etiam forti- 
fio quandam minarum fignifi- | tudinis examen apud ipfos ha- 
cationem habet. Sed. hujuf-| beatur. Pugna autem, in qua 
modi homines in ipfo conflic- | unufqnifque rem arbitratu fuo- 
tu adverfus cos, qui res iítas| gerit, cuivis etiam falutis fer- 
fortiter fuftinent, haud tales fe | vato decoro quzrendz occafio- 

przítaut, quales ante congref- | nem. facillime praebeat. 'Tu- 
" íum effe videbantur. Cum e- | tiusautem exiftimant, nos e- 
nim nullum ordinem habeant, | minus et fine periculo terrefa- 
nullamque militarem difcipli- | cere, quam nobifcum ad manus 
nam fervent, haudquaquam eos | venire. Nam fi manus nobif-- 
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ΚΑ e "- ᾽ ^s 
**- φοξήσειν ἡμᾶς ἀκινδύνως ἡγοῦνται. ἐκείνῳ: 
M μὴ M / ^» " ὩΣ 
* γὰρ ἂν πρὸ τούτου ἐχρῶντο. σαφὼς τε πᾶν 
N ΞΕ 4 3. w d 
* v0 προὐπάρχον δεινὸν ἀπ' αὐτῶν, ὁρᾶτε ἔρ- 
N Ni 4 Ν ^ ^v 
““γῳ μὲν βραχυ ὃν, ὄψει δὲ καὶ ἀκοὴ κατα-- 
ες , "vu e / 9 , ' 4 
03$0y 0». ὁ ὑφοῤνείνώνσες ἐσιφεροῤζενον». καὶ 
ες “ xo -Ψψ. / M / 5 e 
OT) καιρὸς fj, κόσμῳ καὶ τάξει αὖθις ὑπα- 
«c L4 ». N09 M! Dd , , 
γαγοόντες, ἐς τέ τὸ ἀσφαλὲς θᾶσσον o. Qizs- 
c 4 M / N N e" e ^w 
GÜs, καὶ γνωσεσθε τὸ λοιπὸν OTi οἱ τοιοῦτοι 
y ^e N A , ΝΜ) 
““ὀγχλοι. τοῖς μὲν τὴν πρωτὴν ἔφοδον δεξαροέ- 
» ^ ^s 
«€ votgs ἄπωθεν ἀπειλαῖς τὸ ἀνδρεῖον μελλήσει 
c 4 ^v : e δ᾽ « »* , ^t 4 
€TIXOIMXOUTIY οἱ ἃ ἂν εἰξωσιν αὐτοῖς κατὰ. 
cc Pd X ΓΙ ^e ^) Lr" 
πόδας, TO εὔψευχον ἐν τῷ ἀσφαλεῖ ὀξεῖς ἴν-. 
δείκνυνται. 
^u e , 
exC - Τοιαῦτα o Βρασίδας παραινέσας, ὑτ-. 


- 


cwm conferere tutius effe duxif- | ta citius pervenietis, et cognof- - 
fent, quam eminus nos terrere, | cetis in. pofterum, hujufmodi .- 
profecto jam illa potius, quam | turbas illis quidem, qui primum : 
ifta ratione ufi effent. Denique | ipfarum impetum fuftinuerint, 
quidquid terroris hactenus: vo- | inani minarum ftrepitu forti- 
bis ab ip(is incuffum eít, mani- | tudinem ante confli&um emi- 
είτε videtis re quidem ipfa le- | nus oftentare;-illis vero, qui . 
ve εἴ ; fed afpe&u tantum et | ipfis cefferint, animi ilrenuita- 
auditu terrorem vobis incutere. | tem extra periculum pofitas, . 
Quem inanem terrorem, ac | przcipites demonítrare, ceden. 
impreffüonem ingtfuentem ἢ ᾿ tium tergis inftantes, ipforum- 
faitinueritis, et, cum tempus | que veftigia perfequentes." 
fuerit, fervata militari difcipli- | — 127. Brafidas íuos his ver-- 
na»ordinibusque fervatis, retro ; bis adhortatus, exercitus pe- 
ves ete et in loca tu- 2 detqntim reducebat. — Barbare 
R 4 
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^v ἮΝ ^ e δὶ / «d :« 7 

ἢγε τὸ στράτευμα. οἱ δὲ Βάρξαροι ἰδόντες: 
«222.3 (Jo3 καὶ θορύξῳ προσέκειντο, νομίσαν- 
σις Φεύγει» τε αὐτὸν, καὶ καταλαξόντες διω- 
φθείρειν. καὶ ὡς αὐτοῖς c τε ἐκδρομαὶ, OTT 
προσπίπταιενν ἀπήντων, καὶ αὐτὸς ἔγων τοὺς 
λαγάδας ἐπικειμένους ὑφίστατο, τῇ τε πρώτῇ 
ὁρμῇ παρὰ γνώμην ἀντέστησαν, καὶ τὸ λοιπὸν 
δαμρυρομόχους μὸν δεγόμνενοι ἠμύνοντο, ἥσυχα- 
ζόντων δὲ αὐτοὶ ὑπεχώρουν, τότε δὴ τῶν μετὰ 
φοῦ Βρασίδου “Ἑλλήνων ἐν τῇ εὑρυ χωρίᾳ οἱ 
πόλλοι τῶν βαρδάρων ἀπέσχοντο, μέρος δὲ τι 

/ ] » r- 9 ^v , 

καςωαλιπόντες αὑτοῖς πακολουθοῦν pora A- 
λεῖν» οἱ λοιποὶ χωρήσαντες δρόμῳ, ἐπί τε τοὺς 
e ^ ^ / "9? 7 ΝΜ 

φεύγοντας τῶν Νί ακεδόνων, oic ἐντύχοιεν, ἔκισει-- 


. autem, hoc animadverfo, mag- 
na vociferatione ac tumultu 
ingruebant, exiffimantes eum 


fugere, et a fe, ubi ipfum affe- 
cuti fuiffent, interfe&tum iri: 
fperantes. Sed cum et exeur-. 


:fores, quacunque barbari im- 
preffionem facerent, ipfis ec- 
currerent, ac refifterent, et ipfe 
cum delecta trecentorum manu 
ipfos invadentes fuftineret, ac 
prater ipforum opinionem, ad- 
verfus primum impetum refti- 
tiffent, et cum deinceps ipío- 

rum quidera igruentium impe- 


ulii. 


tum exceptum propulfarent, ip- 
fis vero ceffantibus, nec ullam 
impreíflionem facientibus, pe- 
dem referrent, tunc vero ple- 
rique barbarorum ἃ Grzcis, 
qui cum Brafida in locis pa- 
tentibus crant, ulterius perfe. 
quendis abftinuertnt : fed cum 
quandam fuarum coptarum non 
niagnam partem zeliquiffent, 
quz ipíos abeuntes infequere- 
tur ac aggrederetur, ceteri 
curfu contenderunt in fugientes 
Macedones, quorum ut ia 
quemauce incidebant,. cum tra- 
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νὸν; καὶ τὴν ἐσδολὴν, ἥ ἔστι μεταξὺ δυοῖν λόφοιν 
στενὴ, ἐς τὴν Αῤῥιξαίουφθάσαντες προκατέλα- 
9 3 " ? ^ , 
Gor, sidorsc οὐκ οὖσαν ἄλλην τῷ Βρασίδᾳ ἀνα- 
γώρησιν. καὶ προσιόντος αὐτοῦ, ἐς αὐτὸ ἤδη τὸ 
39 ^. e ^ ^v e , /, 
ἄπορον τῆ; ὁδοῦ κυχλοῦνται ὡς ἀποληψόβδενοι. 
N ^ ^e Φ ed 
gxz . 'O δὲ, γνοὺς, προεῖπε τοῖς μεθ᾽ ἑαυτοῦ 
/ el Ν ^v «ἃ e ^ P» / 
'φριωκοσίοις, OY QSTO μᾶλλον ἂν SAEIY τῶν λο- 
N , δ 4 
Qo», γωρήσαντας πρὸς αὑτὸν δρόμῳ, ὡς Ty i- 
» f 
στα ἕκαστος δύναται ἄνευ τάξεως, πειρῶσαι 
» 4 9 “ΨἈ ων A! » , / 
ἀπ᾿ αὐτοῦ ἐκχροῦσαι τοὺς ἤδη ὑπσιόνζας βαρ- 
, N N M /, 7 "P 
Φάρους, πρὶν καὶ τὴν τλείονα κύκλωσιν σφῶν 
αὐτόσε προσμίξωι. καὶ οἱ μὲν, πρασπεσόντες 
. , , € » NC € / Me ^A 
ἐκρατῆσαν τὰ τῶν ἐπὶ TOU AOQOU, καὶ ἡ "vr sion 
Ψ ᾿ M ^ t€ / tm y » 
ἤδη στρατί τῶν Ἑλλήνων peov πρὸς αὑτὸν 
ἐπορεύοντο. οἱ γὰρ βάρβαροι καὶ δφοξηθησαν, 


collem, quem facilius a fe cap- 
tum iri putabet, curfu conten- 
' dentes, quanta maxima quifque 
celeritate poffet, nullo ordine 
fervato, barbaros jam contra fe 
venientes illinc deturbare co- 
; narentur, priufquam major nu- 
merus barbarorum, qui fuos 
' circumvenire ftatuerant,eo con- 
iflueret. Atque illi quidem eos, 
qui in colle erant, impreffione 
in eos facta 'fuperarunt, atque 
reliquus Grzcorem exercitus 


.cidabant. Et anguftas fauces 
inter duos colles fitas, qua pa- 
tet aditus in Arrhibzii frnes, o- 
cius przoccuparunt, quia fcic- 
.bant, nullam aliam effe viam, 

-qua Brafidas domum cum fuis 
copiis fe recipere poffet. lp- 
fumque jam appropinquantem 
in ipfis tranfitus anguitiis, ut 
intercepturi, circumfiftunt. 

128. llle vero, hac re cog- 
nita, trecentis illis, quos fecum 

: ducebat, przcepit, ut in eum 
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^w ^w 4 - Y ^v / ^p 
τῆς τροκῆς αὐτοῖς ἐνφαῦθα γενομένης σφῶν ἀπὸ 
^) N ^» 
TOU μετεώρου. καὶ ἔς TO πλεῖον οὐκέτ᾽ ἐπηκο- 
/ / N? / ^ 4 
λούθουν, νομίζοντες καὶ ἐν μεθορίοις &19004 αὺ- 
΄ N ΝΥ 
σοὺς ἤδη, καὶ διαπεφευγέναι. Βρασίδας δὲ, 
e 3 , ^ / M». , 
ὡς ἀντελάξετο τῶν μετεώρων, κατὰ ἀσφά- 
ἂψ N , 4Ἁ 4 ^ 
λείαν μᾶλλον £99, αὐθημερὸν ἀφικνεῖται ἐς 
Ν “ὦ ^v / , ^v 4 
Αρνισσᾶν apuro, τῆς Περδίκκου ἀρχῆς. καὶ 
αὐτοὶ ὀργιζόμενοι οἱ στρατιῶται τῇ προανωγῶ- 
2 "- 7 eu 4 ἢ M Ἁ 
pnoti τῶν Μακεδόνων, ὅσοις ἐγέτυγον κατὰ τῆν 
ex , * κα LP" Wo» , 
ὁδὸν ζεύγεσιν αὐτῶν βοικοῖς, ἢ εἴ TI σχεύει 
ἐκπεπτωκῦτι; Oi ἐν νυχτερινῇ καὶ Φοξερᾷ ἀ- 
, .* Ν ^ ^ N y e 74 
γνωγωρήσει eixüg ἣν ξυμξῆναιν τὰ μὲν ὑπολύ- 
s Ll x 4 : e^ 
οντες χατέκοπτον, τῶν Q& οἰκείωσιν ἐποιοῦντο. 
"ES 7 3 ^ / " 
απὸ TOUTOU τε. πρῶτον Περδίκκας Βρασίδαν T& 
/ 4 7 4 9 N x 
πολέμιον $yOpp406, καί. ἐς TO λοίπον, IIeAosor- 


in eum collem jam facilius ibat. 
Nam barbari territi funt, fuis 
ilic in fugam verfis, et ex edi- 
tiore loco pulíi. nec ulterius 
Graecos funt. períecuti, quod 
eos in agri amici cenfiniis jam 
effe, et evafiffe arbitrarentur. 
Brafidas autem, ubi loca fupe- 
riera Dactus eft, iter tutius fa- 
ciens, eodem die primum per. 
venit Arniffam, quz Perdiccz 
imperio paret. lpfique milites 
irati, quod Macedones priores 
receífiflent, ut in quzquc inci- 


ΐ 


debant inter eundum, vel plauf- 
tra.boum, quz ad ipfos perti- 
nebant, vel farcinas, fi quz 
deciderant, ut in no&urno et 
pavoris pleno receptu contigiffe 
credibile erat, illa quidem con- 
cidebant, folventes, illas vero- 
fibi vindicabant. Atque hinc 
primum  Perdiccas Brafidam. 
hoftem.judicavit, et in poíte- 
rum. animo concepit -odium im 
Peloponnefios, non confuetum 
illud quidem, propter Atheni- 
enfes, quos oderat : fed propter 
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νησίων τῇ μὲν γνωμῇ δι ᾿Αθηναίους οὐ ξύνηθες 
p" " ἜΝ MN 5 : / , 

μῖσος εἶχεν τῶν δὲ ἀναγκαίων ξυμφύρων διων 
καστὰς, ἐπρασσεν ὅτῳ τρόπῳ τάχιστα τοῖς μὲν 
ξυμξήσεται, τῶν 0$ ἀταλλάξεται. 

ρκθ.. Βρασίδας δὲ, ἀναχωρήσας ἐκ Maxt- 
δονίας ἐς Τορώνην, καταλαμβάνει ᾿Αθηναίους 
Μένδην ἤδη ἔχοντας. καὶ αὐτοῦ ἡσυχάζων, ἐς 
μὲν τὴν Παλλήνην ἀδύνατος ἤδη ἐνόμιζεν εἰς 
yai διαξὰς τιμωρεῖν, τὴν 0s Τορώνην ἐν φυλα- 
κἢ εἶχεν. ὑπὸ γὰρ τὸν αὐτὸν γρόνον τοῖς ἐν τῇ 
Δύγκῳ ἐξέπλευσαν ἐπί τε τὴν Μένδην καὶ τὴν 
Σ χιώνην οἱ ᾿Αθηναῖοι. ὥσπερ παρεσκευάζοντο 

; e 7«e 0, 

ναυσὶ μὲν πεντήκοντα, ὧν ἦσαν δέχα Χῖαι, ὁ- 

7 x 7 e [od N /, t 
“λίταις δὲ χιλίοις ἑαυτῶν, καὶ τοξόταις ἐξα- 

/ M N ^v / A» 
χοσίοις, καὶ Θρᾳξὶ μυιισθωτοῖς χιλίοις, καὶ ἀλε 


fua neceffaria commoda ab ipfis | ''oronen przfidio tuebatur.--- 
alienatus, operam dabat, ut | Nam fub idem tempus, quo res 
quoquo modo quamprimum ; apud Lyncum geftz fuerunt, 
cum illis quidem compofitio- | Athenienfes navalem expedi. 
nem faceret, ab his vero diffo- | tioncm  adyerfus Menden et 
ciaretur. Scionen fufceperunt, ad quam 

129. Brafidas vero ex Mace- | fe priusaccingebant, cum quin- 
donia Toronen reverfus, offen- | quaginta navibus, quarum de- 
dit Menden ab Athenienfibus | cem erant Chiz, et cum mille 
jam occupatam. Ibique fubfi- | gravis armaturz militibus dc 
dens, in Pallenen quidem prop- | fuis popularibus, et fexcentis 
ter virium imbecillitatem ad o- | fagittariis, et mille Thracibus 
pem Mendz ferendam tunc fe | mercede condudlis, aliisque pel» 
trajicere non poffe ducebatzíed | tatis, quos illinc ex fuis fociis 
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"He ᾿ς ται 
λοις τῶν αὐτόθεν ξυμβιάγων πελτασταῖς. ἐ- 
στρατῆγει δὲ Νικίας ὁ Νικηράτου, καὶ Nixó- 
: | 
στρατὰς 0 AuretQouc. ἄραντες δὲ ἐκ llori- 
δαίας ταῖς ναυσὶ» καὶ σχόντες κατὰ τὸ Πο- 
7 4 / 9 N / e N 
σειδωνιον, εἐγῶώρουν ἔς τοὺς Μενδαίους. οἱ δὲ 
4 / x 4t , 
TOI τον XO. Σπιωνοίων τριακόσιοι, βεξοηθη- 
’ ] /, e» / / / 
κότες, Πελοποννησίων s οἱ ἐπίκουροι, ξύμυπα»- 
σες δὲ, ἑπτακόσιοι ὁπλῖται, καὶ Πολυδαμίδας 
e€ »X , c^ » 9 / » 
ὁ ἄρχων αὑτῶν, ἔτυχον ἐξεστρατοπεδευμῖνοι ἔξω 
" / LEY / “ N 3 ^ 
τῆς πόλεως ἐπὶ λόφου καρτεροῦ. καὶ αὑτοῖς 
] 4 
Νικίας μὲν, Μεθωναίους τε ἔγων εἴκοσι καὶ 
X N ^ 
ἑκατὸν Ψιλοὺς, καὶ λογάδας τῶν ᾿Αθηναίων 
ς ^ ἐφ « M / e 
ὁπλιτῶν εξήκοντα,; καὶ τοὺς τοξότας ἅπαντας, 
κατὰ ἀτραπόν τινὰ τοῦ λόφου πειρώρυιενος προσι- 
ξῆναι, καὶ τραυματιζόρυενος ὑπ᾿ αὐτῶν, οὐκ ἧ- 
"n / 
δυνήθη βιάσασθαι. Νικόστρατος δὲ, ἄλλη ἐφ- 


genti gravis armaturz milites, 
et Polydamidas ipforum dux, 
extra urbem in colle natura 


collegerant. llis autem prz- 
erat Nicias Nicerati, et Nico- 
ftratus Diotrephis filius. Cum 


&utem ἃ Potidza cum claffe 
folviffent, et ad eam partem 
appuliffent, ubi erat Neptuni 
templum, adverfus Mendzos 
contenderunt. Ipfi autem Men- 
dzi, et Scionzorum trecenti, 
qui Mendzis opem tulerant, et 
Pelopornefiorum auxiltarii mi. 
lites, qui weniverfi crzrt feptin. 


munito caítra pofucrant. Et 
Nicias quidem cum centum et 
viginti Methonzis leviter ar- 
matis, et delectis fexaginta gra- 
vis armaturz militibus Athe- 
nienfibus, omnibusque fagitta- 
riis, quos fecum ducebat, per 
quandam collis femitam ad ip- 
fos accedere conatus, et ab ipfis 
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^ 9 ^e y 
60m ἐκ πλείονος ταυτὶ τῷ ἄλλῳ στρατοτέδῳ 
9 S ^; / »* / N , 
ἐπιὼν τῷ λύφῳ ὄντι δυσχροσξάτῳ, καὶ πάνυ 
Ῥ ? 5 Fw 
ἐθορυξήθη, καὶ ἐς ὀλίγον ἀφίκετο τῶν τὸ στρά- 
ὮἌ 4 7 « « / hj 
vevtutz τῶν ᾿Αθηναίων νικηθῆναι. καὶ ταύτη JAY 
"" t£ / e , 2. 7 e ^s i N e 
v: ἡμέρῳ ὡς οὐκ ἐνέδοσαν οἱ ΜΜενδαῖοι καὶ οἱ 
/ “ 
ξύμμαχοι, οἱ ᾿Αθηναῖοι ἀναχωρήσαντες ἐστρῶ- 
^J N 4 
συχεδεύσαντο. καὶ οἱ Μενδαῖοι νυχτὸς ἐπελ- 
/ ^v 
θούσης ἐς τὴν πόλιν ἀπῆλθον.. 
^ , A! ^) 
ρλ΄. Τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ, οἱ μὲν ᾿Αθηναῖοι πε- 
/ N ^ 
ριπλεύσαντες ἐς τὸ πρὸς Σχιωώνης» τὸ τε “ροᾶ- 
4. 7 
στον εἷλον, καὶ τὴν ἡμέραν ἅπασαν ἐδήουν 
^v , M "5 
τὴν γῆν, οὐδενὸς ἑπεξιόντος. ἦν γάρ vi καὶ 
στασιασμοῦ ἐν τῇ πόλει. οἱ Q6 τριακόσιοι τῶν 
^v / N 4 
Σ»«ωναέων τῆς ἐπιούσης νυκτὸς ἀπεχώρησαν ἐπ' 
» N "e ὔ e / ΄ b 
eix0U. X64 τῇ ἐπ,γιγνορένη qjoipo, Νικίας μὲν 


vulneratus, deturbare non po- 
tuit. ^ Nicoftratus vero, cum 
alio itinere, quod longo difta- 
bat intervallo, cum omni re- 
liquo exercitn collem acceífu 
difficilem fubiiffet, vehementif- 
fime trepidavit; parumque ab- 
fuit, quin totus Athenienfium 
exercitus vinceretur. — Atque 
eo quidem die, quod Mendzi 
eorumque focii loco non ceffif- 
fent, Athenienfes illinc digreffi, 
caftrametati funt. Mendzi ve- 


TO, cum noz adveniffet, in ur« 
bem abierunt. 

130. Poftridie vero Atheni- 
enfes quidem claffe circumve&ti 
ad eam partem, qus Scionen 
Ípecabat, et fuburbana cepe- 
runt, totumque diem illum in 
ejus agro vaítando confumfe- 
runt, nemine contra prodeunte. 
Erat enim et nonnihil feditio- 
nis intra urbem. illi vero tre- 
centi Scionzi proxima nocte 


domum abierunt. — Pofítridie 
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τῷ ἡμίσει τοῦ στρατοῦ προιὼν ὦμα ἐς τὰ μεϑ- 
/, ^. / X Ll , / / " 
Opi, τῶν Σκιωναίων τὴν γῆν ἔδῆου. Νικόστρον- 
N ^. eo N N »* / bd 
“Ὅς δὲ volg λοίχοις κατὰ τὰς νὼ συλᾶς, 7] 
| j ü 
ἐπὶ Ilorsdoreg ἔρχονται, προσεκάθητο τῇ πό- 
Xi. "ὁ δὲ Πολυδαμέδας» ἔτυχε γὰρ ταύτη σοῖς 
Μωνδαίοις καὶ ἐπικούροις ἐντὸς τοῦ τείχους τὰ 
ὅπλα κείμενα, διατάσσει TS ὡς ἐς μιά γῆν, καὶ 
/ te J 4 l4 7 L] 
quen τοῖς ἹΜενδαίοις ἐπκεξιένα!;. καί τινος αὖ- 
^." fe N ^. , 
τῷ τῶν ἀπὸ TOU δήμου ἀντειπόντος καπὰ TO 
X e 9 4 / 4 SN 4 
σταφσιωσικόν, ὅτι οὐκ ἐχέξεισιν, οὐδὲ δέοιτο πῸ- 
λεμυεῖν' καὶ ὡς ἀντεῖπεν, ἐπισπασθέντος T6 τῇ 
Nt o» , ^. N ᾽ MS S. 9 
χειρὶ vv. αὐτοῦ, καὶ θορυξηθεντος, ὁ δῆριος su- 
Α 4 Ay v e 3 ^v 9 / 
θυς ἀναλαξὼν τὰ ὅπλα, περὶ οργῆς χωρεῖ 
? ’ / N Ἁ 9 Pd 
£r; σε Πελοποννησίους, χαὶ φοὺς τὰ ἐναντία 
σφίσι μετ αὐτῶν πράξαντας. καὶ προσπεσόν- 


vero Nicias quidem -uno co- | facerent. Et cum quidam e 
demque tempore cum dimidio ; populo feditiofe ipfi contradix- 
copiarum ad confinia progreí- | iffet, nec «eruptionem facien- 
fus, Sciongorum agrum :vafta- | dam, nec prclio opus effe af- 
vit. Nicoftratus-vcro cum re- | firmans: cumque, fimulac ipfi 
liquis copiis, a fuperioribus por- ! contradixiffet, ab ipfo mapu 
tis, qua Potidzam itur, urbem ! pertractus ac perturbatus fuif- 
obfíedit. ^Polydamidas vero, ; fet, populus ira protinus incen- 
forte enim ad hanc urbis par- | fus, fumtis armis tendit cum in 
tem intra muros erat militum | Peloponnefios, tum in eos, qui 
armatorum agmen, cos ut ad | cum ipfis contra fe egerant.— 
prelium inürucbat, et Men- | Impetuque in eos facto, in fu. 
dzis fuadebat, ut eruptionem | gam vertit, tum ob repentinum. 


p *« 
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/ e * / 5 7 ej 
€£6, TOUTOUTI ἀρὰ μὲν μαγχῇ αἰφνιδίῳ, ἀμ 
x - 9 / d ^. 4 / 
δὲ τοῖς ᾿Αθηναίοις τῶν συλῶν ἀνοιγομένων Qo« 
/ » N : / 
δηθεντων. φηθησαν γὰρ ἀπὸ προειρημένου Ti- 
« e /, . 
vog αὐτοῖς τὴν ἐπιχείρησιν γενέσθαι. καὶ οἱ 
ἃ 3 A] 9 ’ [rd N , ’ ᾽ 
μὲν ἐς τῆν ἀχρότολιν, ὅσοι μὴ αὐτίκα διεφθά.-. 
, ᾿ et : N 
paca, κατέφυγον; Tip καὶ τὸ πρότερον αὖ- 
voi εἶχον. οἱ ὃς ᾿Αθηναῖοι, ἤδη γὰρ καὶ ὁ Ni- 
/ N ^o , n" 
κίας ἐπαναστρέψας "pog τῇ πόλει ἤν») ἐσ τε- 
/ 3 Ἁ / / ef 3 9 N 
σόντες ἐς τὴν Μενδὴν πόλιν, ἅτε οὐκ ἀπὸ ξυμ- 
/ 3 ἐφ e / ^ ^" e 
ξάσεως ἀνοιχθεῖσαν, ἁπάσῃ τῇ στρατιᾷ» ὡς 
ἣ 7 ε ’ /, N / 
κατὰ XO0TOG SAOVTEG διήρπασαν. καὶ ὠνλις 
x 
οἱ στρατηγοὶ κατέσχον ὥστε μὴ καὶ τοὺς ἀν- 
ς Ἁ 
θϑρώπους διαφθείρεσθαι. καὶ τοὺς μὲν Μενδαί- 
OUg μετὰ ταῦτα πολιτεύειν ἐκέλευον ὥσπερ 
.» » 08 / , /  » - X 
εἰώθεσαν, αὐτοὺς κρίναντας ἐν σφίσιν αὑτοῖς εἰ 


vertamen, tum ob metum A. 
tbenienfium, quibus portz fue- 
rant apertz.  Exiflimabant e- 
nim Pelopoannefi, ex 'aliquo 
compacto hanc impreffionem 
ab illis in fe factam elfe.  At- 
que illi quidem, quotquot fta- 
tim czfi non fuerunt, in arcem 
confugerunt, quam ipfi vel an- 
tea tenebant. — Athenienfes ve- 
ro, jam enim et Nicias reverfus 
ad urbem erat, cum omnibus 
zopiis irruehtes in urbem Men. 


den, quippe qua non ex con. 
ventu aperta fuiffet, cam ut ex- 
pugnatam diripuerunt. Et du. 
ces viz cohibere potuerunt fuos 
milites, quin ^homines etiam 
trucidarent. Poftea jufferunt 
Mendzos codem reipublicz fta- 
tu uti, quo conlueverant, ita 
tamen, ut ipfi inter fe quzftio- 
nem haberent de illis, quos de. 
fe&ionis au&tores fuiffe cenfu- 
ifent. lllos vero, qui in arce 
erant, muro utrinque ufque ad 
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φινᾶς ἡγοῦνται αἰτίους εἰναι τῆς ἀποστάσεας.. 
Ἁ 4} "e 9 / , / T7 € / 
τοὺς δ᾽ ἐν τῇ ἀκροπόλει, ἀπετείχισαν δκοιτέ- 
/ 4 / N X 9 
ρωθεν σείχει ες θάλασσαν, καὶ φυλακὴν ἔπε- 
N 
καθίσαντο. ἐπειδὰν δὲ τὰ περὶ τὴν Μένδην 
κατέσχον, ἐπὶ τὴν Σπιώνην ἐγώρουν. 
N 
ρλα΄. Oi δὲ, ἀντεπεξελθόντες, αὐτοὶ καὶ 
’ LY ^v 3 
IHeXecovieio: ᾿δρύθησαν ἐπὶ καρτεροῦ λύφου 
M ^s / a , NV € e»? / 
πρὸ τῆς πολεῶως" OV $i [Ly ξλοιῆν Οἱ tYOLVTION, 
οὐκ ἐγίγνετο σφῶν φεριτείχισις. προσξαλόντες 
Y * 50^ N ^ e A Doy ΝΕ 
αὐτῷ κατὰ πρᾶτος οἱ ᾿Αθηναῖοι, καὶ μά γῃ 
Ἁ 4 / 
ἐχχρούσαντες τοὺς ἐπιόντας ἐστρωτοπεδεύσαν- 
N N fe 
τό TÉ, καὶ ἐς TO) περισειγισμυὸν, τροπαῖον στῆ- 
σαντες. παρεσκευάζοντο. “καὶ αὐτῶν οὐ πολὺ 
e 3) 9 » e » ^v 4 / 
ὕσφερον ἤδη ἐν ἔργῳ ὀντῶν, 03 ἔκ τῆς ἀκροζξό- 
^ 74 / 9 
λέως ἐν τῇ Μένδη πολιορκούμενοι ἑαύκουροι» 
βιασώμενοι παρὰ θάλασσαν τὴν φυλακὴν, νυ- 


mare dudo circumvallarunt, | non potuiffent : fed Athenien- 


et przfidium in eo impofue- 
runt. Poítquam autem Men- 
den in fuam poteftatem rede- 
gerunt, adverfus Scionen ive- 
runt. 

131. Oppidani vero cum 
ipf, tum Peloponnefii, obviam 


illis progreffi, in colle natura: 


munito, ante urbem fito, con- 
Íederunt: quem nifi hoftes oc- 
cupaífent, ipfos circumvallare 


ill. 


fes eum ftrenue aggreffi, pro- 
lioque reje&is iis, "qui adverfus 
ipfos venerant, ibi caftra pofu- 
erunt, et erecto tropzo, fc ad 
urbem circumvallandam para- 
bant. Nec multo poft, cum 
in eo jam. opere occuparentur 
auxiliarii, Peloponnefiorum mi- 
lites, qui in arce obfidebàntur, 
fuperatis hoftium cuftodibus,- 
qui ad mare erant, no&u Scio- 
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κτὸς ἀφικνοῦνται. καὶ διαφυγόντες οἱ πλεῖ- 
N09» Sw ^ / ᾽ 9 ον . 

CTO| TO ἐπὶ τῇ Σκιωνῆ στρατόπεδον, ἐσῆλθον ἃς 
αὐτήν. 

eAG'. Hieerei χιζορνένης δὲ τῆς Xx» 
Περδίκκας ταῖς τῶν ᾿Αθηναίων στροτηγοῖς 
ἐπικηρυκευσάμιενος, ὁμολογίαν ποιδῖτοαι πρὸς 
σοὺς ᾿Αθηναίους, διὰ τὴν τοῦ Βρασίδου $ X^ 
θραν περὶ τῆς ἔκ τῆς Δύγκου ἀναχὼρήσεως, 
εὐθὺς τότε ἀρξάμενος πράσσειν. καὶ ἐτύγχα- 

Ν / 3 ᾽ὔ e /, 
»s γὰρ vore ἸΙσχωγόρας ὁ Λακεδαιμόνιος 
M / ων / e / 
στρατιὰν μέλλων πεζῇ πορεύσειν ὡς Βρασίδαν. 
ὁ ὃς Περδίκκας; ἅμα μὲν κελεύοντος τοῦ Ni« 
κίου, ἐπειδὰν ξυνεξεθήκει ἐνδηλόν τι ποιεῖν τοῖς 
᾿Αθηναίοις βεξαιότητος πέρι» ἅμα δ᾽ αὐτὸς 
» 7 / , , 4 e 

οὐκέτι βουλόμενος Πελοποννησίους ἐς τὴν &u- 
τοῦ ἀφικνεῖσθαι, παρασκευάσας σοὺς ἐν Θεα- 


nen pervenerunt. Et ipforum 
plerique per media Athenienfi- 
um caftra ad Scionen pofita e- 
vadentes, in eam funt ingreffi. 
132. Dum autem Scione cir- 
cumvallaretur, Perdiccas per 
caduceatores, quos mifit ad A- 
thenienfium duces, compofitio- 
nem cum Athenienfibus fecit, 
odio contra Brafidam concepto, 
propter difceffüm ex Lynco, 
quod jam tunc tentare coeperat. 


ΤῸΜ. ΠῚ. 


Tunc etiam Ifchagorae Lacedae- 
monius exercitum ad Brafidam 
itinere pedeftri deducturus e- 
rat. Perdiccae vero, partim qui- 
dem Nicia jubente, ut, quando . 
compofitionem fecerat, mani- 
feftam aliquam conftantiz fidei- 
que fux fignificationem Athe- 
nienfibus daret, partim vera 
quod Peloponnefios in fuum a- 
grum amplius venire nollet, 
cum rem 'Theffalis hofpitibus 
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/ / / 5. v ^t Á/ 
σαλίᾳ ξένους, γρώμενος ἀεὶ τοῖς πρώτοις, Órt- 
χώλυσε τὸ στράτευμα καὶ τὴν παρασκευῆν; 
Φ X ^v Lnd , P4 
ὥστε μηδὲ πειρᾶσθαι, Θεσσαλῶν. ᾿Ισχιαωγόρας 

/ NW» / Α Ἁ ? / 
pusyrvoi καὶ Αμειίας». καὶ ApimTsUS, αὐτοί 
τε ὡς Βρασίδαν ἀφίκοντο, ἐπιδεῖν πεμψάντων 
Λακεδαιμονίων τὰ πράγματα, καὶ τῶν ἥξων- 

^ » ^ 
TU αὐτῶν παρανόμως ἀνδρας ἐξῆγον ἐκ Σπάρ- 
ad / 
7765 ὥστε τῶν πόλεων ἄρχοντας καθιστάναι, 
καὶ qM! τοῖς ἐντυχοῦσιν ἐπιτρέπειν. καὶ Κλε- 
N 
αρίδαν μὲν τὸν Κλεωνύμου καθίστησιν ἐν ᾽Α μ.- 
φιπόλειν Ἐπιτελίδαν δὲ τὸν ᾿Ἡγησάνδρου, ἐν 
Τορωνη. | 
4 μὰ 9. - / P 
gy. E» δὲ τῷ αὐτῷ θέρει Θηξαῖοι Θε- 

/ ^4 μ᾿ , / 4 
σαιεων τεῖχος σεριείλον, ἐπικωλέσαντες Αττι- 

x / v A 9?» NN x 
κισμυὸν, βουλόμνενοι μὲν καὶ ἀεὶ, παρεστηκὸς 

^N € ^ , M ἃ 3 ^v 4 3 ’ 
δὲ pao» ἐπειδὴ καὶ ἐν v2 πρὸς Αθηναίους 


perfuafiffet, quod primorum 
hofpitio femper uteretur, Pelo- 
ponnefiorum copias, et bellicum 
apparatum impedivit, ita ut 
'lheffaos ne tentare quidem 
voluerint.  Ifchagoras tamen, 
et Ameinias, et Arifteus, cum 
ipfi ad Brafidam pervenerunt, 
a Lacedzmoniis ad res infpici- 
endas miífi, tum etiam adolef- 
centes ex ipfis Lacedzmoniis 
contra leges Sparta fecum e- 


duxerunt, ut eos civitatibus 
praficerent, neque illarum ad- 
miniftrationem quibuslibet per- 
mitterent. Et Clearidam qui- 
dem Cleonymi filium Amphi- 
poli przfecerunt, Epitelidam 
vero Hegefandri filium 'T'oro- 
nz. 
133. Eadem zftate Thebani 
muros 'T'hefpienfium diruerunt, 
crimini dantes, quod cum A- 
thenienfibus fentirent, Id quod 


HISTORLE Lis. IV. 275 


7 ej cu , ^ 3 4 A . e 
μᾶχη 0, Ti ἦν αὐτῶν ἄνθος ἀπολωλειί. καὶ ὁ 
Ἁ : ^Y e ^ 9 ων / , » 
νεως τῆς Ἧρας τοῦ αὐτου θερους ἐν Αργει 
/ / ^» e / / x 
κατεκαύθη, Χρυσίδος τῆς ἱερείας λύχνον τινὰ 
^ / E. d 
θείσης ἡμιμένον πρὸς τὰ στεμμιατα» καὶ ἐπι- 
» / J e ; d 
καταδαρθούσης. στε ἔλαθεν ἀφθεντα πάντα, 
E / N 5 AN 
καὶ καταφλεγθεντα. καὶ ἢ Χρυσὶς μὲν εὐθυς 
^^ N N /, 4 
τῆς νυκτὸς, δείσασα τοὺς ᾿Αργείους, ἐς ὧλι- 
"Ὁ /, e N 27 e4 3 Lnd / 
ουντὰ (Qsu'ysi. oi δὲ, αλλῆὴν ἑερείῶν ἐκ τοῦ yO— 
^v 7 
[409 τοῦ προκειρυένου κατεστήσαντο, ΨΦαεινίδα 
42) 9 N N ^v / e^ 9 / 
OvoJutt, ἔτη δὲ Χρυσὶς τοῦ TOAEJUOU τοῦδε ἐπε- 
9 M «y , ^ e * "4 
Aue» ὀχτὼ, καὶ ἐννῶτον £X; μέσου, OT& ἐπεφεύ-- 
N e 4 / ^ / "ὃ ^v 
γῆν. καὶ ἢ Σκιωνὴ τοῦ θέρους δὴ τελευτῶντος 
: , " e S δ᾽ - 
περιετετείγιστὸ τε παντελὼς, καὶ οἱ Αθηναῖοι 
4. 54 24. ,“ὦ N / , / 
ἐπ QUT? Φυλαχῆν καταλιπόντες, OVE X, "encoy 


e 5» d 
τω ἄλλῳ cTpUTO. 


femper quidem facere volue- | vero, metuens Argivos, proti- 
rant: fed tunc oblata occafione | nus no&u Phliuntem confugit. 


facilius fecerunt, quod in pugna 
cum Athenienfibus commiffa 
omnis ipforum juventutis flos 
 periífet. ^ Templum quoque 
Junonis eadem zítate Argis 
crematum eft, quod Chryfis fa- 
cerdos lucernam quandam vit- 
tis admoviffet, et interim fomno 
correpta fuiffet. Unde accidit, 
ut omnia per ejusimprudentiam 


accenfa conflagrarint, Chry[is 


Illi vero aliam facerdotem, no- 
mine Phzinidem, ex civitatis 
inftituto conftituerunt. Chryfis 
autem octavum hujus belli an- 
num, et noni fextum menfem 
attigerat, cum profugit. Et 
Scione zítate jam extrema pe- 
nitus circumvallata fuit, et A- 
thenienfes przfidio illic adver- 
fus eam reli&o, cum reliquis 
copiis domum abierunt. 
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ρλδ΄. '"E» δὲ τῷ ἐπιόντι χειμῶνι τὰ jui» Α- 
θηναίων καὶ Λακεδαιμονίων ἡσύχαζξε; διὰ τὴν 
, / ^^ N h! ^v N 
ἐκεχειρίαν. Marriage δὲν καὶ Τεγεᾶται» καὶ 

e / . 4 
οἱ ξύμμαχοι ἑκατέρων ξυνέξαλον ἐν Λαοδι- 
κείῳ τῆς Ορεστίδος. καὶ νίκη ἀμφιδήριτος $- 
J , 
γένετο. κέρας γὰρ ἑκάτεροι τρέψαντες vo καθ 
e rv Jj 
αὑτοὺς» τροταϊά τε ἀμφότεροι ἔστησαν, καὶ 
^. , A] , 
σχυλα ἐς Δελῷφους ἀπέπεμψαν. διαφθαρέντων 
^. / 4 ^v 
μέντοι πολλῶν ἕκατέεροις, καὶ ἀγχωμώλου τῆς 
/ , 
μάχης γενομένης, καὶ ἀφελομεένης γυχτὸς τὸ 
3 e ^v A * 7 / X 
ἔργον, oi Τεγεᾶται μὲν ἐπηυλίσαντό τε, καὶ 
9. AN “ - ^e N , / 
εὐθὺς ἔστησαν τροκαῖον" Μαντινῆς δὲ ἀπεχώ- 
, * / WU 9 / 
ρησῶν τε ἐς Βουχολίωνα, xoi ὕστερον ἀντεστη- 
σα». | 
, 3 ’ ^ eu » ^ e 
£s. ᾿Απεπείρασε δὲ τοῦ αὐτοῦ γειρνῶνος 

κε Β (ὃ led X x e$ 20 

καὶ o Dpociüng φελευτωντος» X0 “πρὸς 7e 901 


134. Infequenti hieme Athe- 
nienfes quidem et Lacedzmo- 
nii quieverunt, ac ab armis ab- 
Ítinuerunt, propter inducias.— 
Sed Mantinei, et T'egeatz, et 
utrorumque focii ad Laodiceam, 
quz eft in Oreftide, conflixe- 
runt, et victoria anceps exftitit. 
Nam utrique, cum cornu fibi 
oppofitum in fugam vertiffent, 
tropzum erexerunt, et Delphos 
Ípolia miferunt. Cum tamen 


utrinque multi czfi fuiffent, et 
zquo Marte pugnatum fuiffet, 
noxque prelium diremiffet: 
'Tegeatz quidem in eo loco per- 
no&arunt, ftatimque tropeum 
excitarunt ; Mantinei vero ad 
Bucolionem difcefferunt, et pof- 
tea viciffim et ipfi tropaeum fta- 
tuerunt. 

135. Eadem hieme abeunte, 
et vere jam appropinquante, 
Brafidas Potidzam tentavit.— 


HISTORIE Lis. IV. 277 


Ἁ M! M! / 

Ποτειδαίας. προσελθὼν γὰρ γυκτος9. X04 κλι- 

N / N /, » ^e 
μῶκα προσθεὶς, μέχρι μυὲν τούτου ἐλαθε. τοῦ 

M / , ej $ s 7 
γὰρ χωδωνος παρενεχθεντος, οὕτως $c TO διά- 
A» ^ M / 9 vx. 

κένον, πρὶν ἐπανελθεῖν τὸν παραδιδόντα αὐτὸν, 
ε / , / » / 9? AN , 
y πρόσθεσις ἐγένετο. ἔπειτ μέντοι εὐθυς αἰ- 
σθομνένων τρὶν ceo Genau, ἀπήγαγε TV κα- 
τὰ τἄχος τὴν στρατιὰν, καὶ οὐκ ἀνέμεινεν ἥ- 
μέραν γενέσθαι. καὶ ὁ χειμὼν ἐτελεύτα" καὶ 
9.7 PI γῳ / 9 P4 ^ el 
ἔννατον ἔτος τῷ πολέμρω ἐτελεύτα TQUE, ὃν 


Θουκυδίδης ξυνέγραψε. 


Cum enim no&u ad eam ac- | admotz fuerunt. Deinde ta- 


ceffiffet, et fcalas muris admo- 
viffet, ha&enus quidem cufto- 
des latuit. Nam cum tintinna- 
bulum przteriiffet, ita demum 
ad inane murorum fpatium, 
cuftodibus vacuum, antequam 
ile, qui ipfum tintinnabulum 
alteri traditurus erat, rediiffet 
eo, unde digreffus fuerat, fcalz 


men, cum cuftodes ftatim ftre- 
pitum fenfiffent, priufquam ad 
murum accederet, exercitum 
celeriter retro reduxit, nec ex- 
fpectavit donec dies illucefce- 
ret. Atque hzc hiems exivit: 
hujufque belli, quod 'Thucydi- 
des confcripfit, nonus annus ex- 
ceffit. 


FINIS TOMI TERTII. 
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